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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.
Nicht bei Regen benutzen.

Tragen Sie Augenschutz.

Achtung: Das Schneidmesser lauft nach dem
Ausschalten des Produktes nach!

Halten Sie lhre Hande vom Messer fern.

> @ LB

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
INWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fihren.

Deutsch |7

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
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Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges heeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerites re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusétzli-
che arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschidigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen {iber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlech-
tem Wetter, inshesondere wenn Blitzeinschlagsge-
fahr besteht. Dies verringert die Gefahr vom Blitz getrof-
fen zu werden.

» Halten Sie alle Netzkabel und -leitungen vom Schneid-
bereich fern. Netzkabel oder -leitungen kénnen in He-
cken oder Biischen versteckt sein und somit versehent-
lich vom Messer durchtrennt werden.

» Tragen Sie einen Gehdrschutz. Angemessene
Schutzausriistung verringert das Risiko von Verletzungen.

» Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflichen, da das Messer in Beriihrung mit verbor-
genen Stromleitungen kommen kann. Der Kontakt der
Messer mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann me-
tallene Teile der Heckenschere unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

» Halten Sie alle Kérperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten wei-
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ter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass alle Ein-/Ausschalter ausge-
schaltet sind und die Einschaltsperre sich in Sperrpo-
sition befindet, wenn Sie eingeklemmtes Schnittgut
beseitigen oder das Gerat warten. Unerwartetes Anlau-
fen der Heckenschere beim Beseitigen von eingeklemm-

tem Schnittgut oder bei Wartungsarbeiten kann zu schwe-

ren Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer und achten Sie darauf, keinen Ein-/Aus-
schalter zu betatigen. Sorgfaltiges Tragen der Hecken-
schere verringert das Risiko eines unbeabsichtigten
Starts und der daraus resultierenden Verletzungsgefahr
durch die Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere

stets die Messerabdeckung aufziehen. Sorgfaltiger Um-

gang mit der Heckenschere verringert die Verletzungsge-
fahr durch die Messer.

Sicherheitshinweise fiir Grasscheren

» Verwenden Sie die Grasschere nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies ver-
ringert das Risiko, von einem Blitz getroffen zu werden.

» Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbe-
reich fern. Leitungen kdnnen verborgen sein und verse-
hentlich durch das Messer angeschnitten werden.

» Halten Sie die Grasschere nur an den isolierten Griff-
flachen, da das Schneidmesser verborgene Stromlei-
tungen treffen kann. Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und kénnte zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

» Halten Sie alle Kérperteile vom Messer fern. Versu-
chen Sie nicht, bei laufenden Messern Schnittgut zu
entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten des
Schalters weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Be-
nutzung der Grasschere kann zu schweren Verletzungen
fiihren.

» Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist
und die Einschaltsperre sich in Sperrposition befin-
det, bevor Sie eingeklemmtes Schnittgut entfernen
oder die Grasschere warten. Ein unerwarteter Betrieb
der Grasschere beim Entfernen von eingeklemmtem Ma-

terial oder bei der Wartung kann zu ernsthaften Verletzun-

gen flihren.

» Tragen Sie die Grasschere am Griff bei stillstehendem
Messer und achten Sie darauf, nicht den Schalter zu
betdtigen. Das richtige Tragen der Grasschere verringert
das Risiko des unbeabsichtigten Betriebs und eine da-
durch verursachte Verletzung durch das Messer.

» Bei Transport oder Aufbewahrung der Grasschere
stets die Abdeckung iiber die Messer ziehen. Sachge-
maBer Umgang mit der Grasschere verringert das Verlet-
zungsrisiko durch das Messer.

Deutsch |9

Sicherheitshinweise fiir Steckernetzteil

Verwenden Sie zum Laden lhres Produkts
nur isolierte Steckernetzteile, die nebenste-
hendes Symbol tragen und entsprechend
EN 61558/IEC 61558 zertifiziert sind und
den Anforderungen an Sicherheitsklein-
spannung (SELV) entsprechen. Ansonsten
besteht Brandgefahr oder das Risiko eines elektrischen

Schlages.

» Halten Sie das Steckernetzteil von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Steckernetzteil er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Steckernetzteil sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektrischen
Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung das Steckernetz-
teil. Benutzen Sie das Steckernetzteil nicht, sofern Sie
Schaden feststellen. Beschadigte Steckernetzteile er-
héhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Der Anschlussstecker des Steckernetzteils muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Unverdnderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Halten Sie das Kabel des Stecknetzteils fern von Hit-
ze, 01, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerit enthalt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Nahe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geréten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/ oder mangelndem Wis-
sen und/oder mit diesen Anweisungen nicht vertrauten
Personen niemals das Ladegerat zu benutzen. Nationale
Vorschriften beschranken méglicherweise das Alter des
Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt, dass
Kinder nicht mit dem Ladegerét spielen.

» Halten Sie das Ladegeridt von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

Bosch Power Tools
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» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Oberflachen (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

» BeiBeschadigung des Gerates konnen Dampfe austre-
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die Dampfe konnen die
Atemwege reizen

» Andern und 6ffnen Sie Akkus bzw. Batterien nicht. Es
besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-

onsgefahr.

Co)

» Wenn Sie das Gerit nicht benutzen, halten Sie den
nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miin-
zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben oder anderen klei-
nen Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen auch Dampfe austreten. Fiihren Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt
auf. Die Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder {iberhitzen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

{3

/‘ Bewegungsrichtung
|

Bedeutung

Verwenden Sie das Ladegerét nur in In-
nenraumen, bei trockenen Bedingungen.

Symbol Bedeutung

Reaktionsrichtung

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Horbares Gerdusch
Zubehor/Ersatzteile

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerdt ist bestimmt zum Durchfiihren von leichten
Schneidearbeiten an Biischen und Rasenkanten am Boden.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
(1)  Akku-Ladezustandsanzeige

(2)  Akku-Abdeckkappe

(3) Ein-/Ausschalter

(4) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(5) Entriegelungstaste fiir Aufsatz

(6) Aufsatz mit Grasschere

(7) Aufsatz mit Heckenschere

(8) Handgriff (isolierte Griffflache)

(9) USB-Anschluss

(10) Stift fir Aufnahme

(11) Aufnahme Aufsatz

(12) Akku

F016250025((08.07.2026)
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Technische Daten

Isio Grasschere Strauchschere
Sachnummer 3600H334.. 3600H334..
Messerlange mm - 120
Messerbreite mm 80 =
Gewicht kg 0,5 0,5
Ladestrom mA 1000 1000
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 5..+35 oo B8
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb * und bei © -10... +50 -10... +50
Lagerung

Akku Li-lonen Li-lonen
Nennspannung V= 4 4
Kapazitat Ah 2 2
Ladezeit (Akku entladen) min 155 155
Anzahl der Akkuzellen 1 1
Betriebsdauer pro Akku-Ladung (bis)® min 60 60

A) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

B) abhéngig vom verwendeten Akku
Der Lieferumfang unterscheidet sich je nach Produktvariante.

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Bei ungiinstigen Bedingungen ist es méglich, dass sich das Elektrowerkzeug aufgrund elektrostatischer Entladung ausschaltet. Nach erneutem

Einschalten des Elektrowerkzeuges arbeitet es bestimmungsgemas.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Grasschere

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC
62841-4-5.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 71 dB(A); Schallleis-
tungspegel 79 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN IEC 62841-4-5.

a,= 1,7m/s* (K=1,5m/s?), p; = 82 m/s’ (K = 23 m/s’)
Strauchschere

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-4-2.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 71 dB(A); Schallleis-
tungspegel 79 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-4-2.

a, = 1,4m/s* (K =1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerauschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

Montage/Demontage Aufsatz (siehe Bild C)
Setzen Sie die Aufnahme fiir den Aufsatz (11) auf den Stift
(10) und driicken Sie den Aufsatz auf das Produkt.

Driicken Sie die Entriegelungstasten (5) und ziehen Sie den
jeweiligen Aufsatz nach unten.

Bosch Power Tools
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Inbetriebnahme

Akku laden (siehe Bild B)

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit der auf dem Typenschild des Netz-
teils angegebenen Spannung libereinstimmen.

» Beachten Sie die Betriebsanleitung des Steckernetz-
teils.

Um den Akku zu laden, verbinden Sie die USB-Ladebuchse

liber das USB-Kabel (9) mit dem Steckernetzteil. Stecken

Sie das Steckernetzteil in eine Steckdose.

Der Akku (12) wird im Gerat geladen. Das Entfernen der Ak-

ku-Abdeckkappe (2) ist nur beim Austausch des Akkus erfor-

derlich (siehe ,Akku ersetzen (siehe Bild B)“, Seite 13).

Lithium-lonen-Akkus werden gemaB internationaler Trans-

portvorschriften teilgeladen geliefert. Um die volle Akkuka-

pazitdt zu gewahrleisten, laden Sie den Akku vor der ersten

Verwendung ihres Werkzeugs vollsténdig auf.

Wahrend des Ladevorganges kann das Werkzeug warm wer-

den. Dies ist normal.

Sollten Sie das Werkzeug fiir langere Zeit nicht in Gebrauch

nehmen, trennen Sie das Ladegerat vom Stromnetz.

Wiahrend des Ladevorgangs ist das Werkzeug nicht funkti-

onsbereit und kann daher nicht verwendet werden. Es liegt

kein Defekt vor, wenn das Werkzeug wahrend des Ladevor-
gangs nicht funktioniert.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Akku-Ladezustandsanzeige

Sobald die Ladezustandsanzeige (1) rot aufleuchtet, wenn
der Ein-/Aus-Schalter (3) gedriickt wird, ist die Ladekapazi-
tat des Akkus geringer als 33% und weist darauf hin, dass er
geladen werden sollte.

Die Akku-Ladezustandsanzeige (1) zeigt den Ladefortschritt
an. Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die
Akku-Ladezustandsanzeige (1) dauerhaft griin, ist der Akku
vollstandig geladen.

Um Energie zu sparen, schaltet sich die Akku-Ladezustands-
anzeige (1) nach 5 Minuten ab.

Wenn die Akku-Ladezustandsanzeige (1) am Werkzeug rot
blinkt, ist es (iberlastet. Geben Sie dem Werkzeug Zeit, sich
abzukiihlen bevor Sie weiter arbeiten. Sollte das Gerat nach
dem Herabkiihlen weiterhin rot blinken, ist der Akku bescha-
digt und muss ersetzt werden.

Empfehlungen zum optimalen Umgang mit dem
Akku
Lagern Sie da Werkzeug ausschlieBlich bei einer Temperatur

zwischen 5°C und 35°C. Lassen Sie es im Sommer zum Bei-
spiel nicht im Fahrzeug.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch

A 1 vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
e Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
74

AR onsgefahr.

Eine deutlich verkiirzte Betriebszeit nach dem
Laden deutet darauf hin, dass der Akku verschlissen ist und
ausgetauscht werden muss.

Betrieb

» Verwenden Sie keine beschadigten Messer (z. B. keine
Risse usw.). Ersetzen Sie beschadigte Messer sofort.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)

Driicken Sie die Einschaltsperre (4) und betatigen Sie in ge-
driicktem Zustand den Ein-/Ausschalter (3).

Lassen Sie die Einschaltsperre (4) los.

Wenn Sie den Ein-/Ausschalter (3) betétigen, leuchtet die
LED fiir 5 Sekunden auf.

Empfohlene Jahreszeiten

Schneiden Sie Laubhecken im Juni und Oktober.
Schneiden Sie Nadelholzhecken im April und August.
Schneiden Sie Koniferen und andere schnellwiichsige He-
cken ab Mai ca. alle 6 Wochen.

Kanten schneiden (nur Grasschere)

Fiihren Sie das Produkt entlang der Rasenkante. Vermeiden
Sie, dass das Schneidmesser in Kontakt mit gepflasterten
Bdden, Steinen oder Gartenmauern kommt, da dies die Le-
bensdauer des Schneidmessers erheblich verkirzt.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Messerschutz fiir das
Schneidmesser auf.

Hecken schneiden (nur Strauchschere)

» Beachten Sie, dass beim Beseitigen von abgeschnittenem
Material oder der Instandhaltung das Produkt ausgeschal-
tetist. Ein unbeabsichtigtes Einschalten kann zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die Hecke auf versteckte

Fremdkorper wie z.B. Gartenzdune.

Bewegen Sie das Produkt auf der Schnittlinie gleichmaBig

vorwarts, um die Aste dem Schneidmesser zuzufiihren. Der

doppelseitige Messerbalken erméglicht den Schnitt in beide

Richtungen oder Pendelbewegungen von einer zur anderen

Seite.

Setzen Sie nach dem Gebrauch den Messerschutz fiir das

Schneidmesser auf.
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Fehlersuche

Symptome Méogliche Ursache Abhilfe

Schnittdauer pro Akku- Der Akku nahert sich das Ende seiner Lebensdau- Kundendienst aufsuchen.

Ladung gering er

Akku-Ladeanzeige Akku defekt Kundendienst aufsuchen.

blinkt rot auf

Kein Ladevorgang mog-

lich

Wartung und service lonen-Akkus. Neue Akkus erhalten Sie als Bosch-Ersatzteil
unter www.boschtoolservice.com.

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Produkt aus. Nachdem das Produkt aus-
geschaltet wurde, bewegen sich die Messer noch eini-
ge Sekunden weiter.

Vorsicht! Beriihren Sie sich bewegende Messer nicht.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kénnen.

» Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten oder Wartungs-/Reinigungsarbeiten
durchfiihren mochten.

Untersuchen Sie das Produkt regelmaBig auf offensichtliche

Mangel, wie lose Befestigungen und verschlissene oder be-

schadigte Bauteile.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu konnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

Das Produkt darf nicht modifiziert werden, jede Modifikation

kann zu Verletzungen fiihren.

Akku ersetzen (siehe Bild B)

Tauschen Sie den Akku aus, wenn die Betriebszeit nach dem
Laden deutlich abnimmt. Hinweis: Ziehen Sie den Ladeste-
cker (9) des USB-Kabels aus dem USB-Anschluss, bevor Sie
den Akku wechseln. Wenn das Ladekabel beim Akkuwechsel
eingesteckt bleibt, wird der neue Akku nicht geladen.
Driicken Sie die Akku-Abdeckkappe (2) an beiden Seiten
und ziehen Sie sie ab. Nehmen Sie den Akku (12) aus dem
Akkuschacht . Setzen Sie einen neuen Akku (12) in den Ak-
kuschacht ein. Verwenden Sie ausschlieBlich Bosch Lithium-

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 480

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmdll!

Der integrierte Akku ist getrennt vom Elektrowerkzeug zu
entsorgen. Lassen Sie das Elektrowerkzeug so lange einge-
schaltet, bis der Akku vollstéandig entladen ist. Entnehmen
Sie den Akku aus dem Elektrowerkzeug, wie im Kapitel Akku
austauschen beschrieben. Entsorgen Sie den ausgebauten
Akku gemaB den geltenden Gesetzen und Richtlinien.

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Bosch Power Tools
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Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Ndhe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. aufVerlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerits zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.

English
Safety Notes

Explanation of symbols
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

WARNING: Beware of thrown objects.

|ﬁ| WARNING: Keep bystanders away.

Do not expose to rain.
Wear eye protection.

Warning: The blade continues to move after
the product is switched off.

Keep hands away from blade.

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

English|15

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Hedge trimmer safety warnings

» Do not use the hedge trimmer in bad weather condi-
tions, especially when there is a risk of lightning. This
decreases the risk of being struck by lightning.

Bosch Power Tools
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» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

» Wear ear protection. Adequate protective equipment
will reduce the risk of hearing loss.

» Hold the hedge trimmer by insulated gripping sur-
faces only, because the blade may contact hidden wir-
ing. Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-
ating the hedge trimmer may result in serious personal in-
jury.

» When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches are off
and the lock-off is in the locked position. Unexpected
actuation of the hedge trimmer while clearing jammed
material or servicing may result in serious personal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will de-
crease the risk of inadvertent starting and resultant per-
sonal injury from the blades.

» When transporting or storing the hedge trimmer, al-
ways use the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

Grass shears safety warnings

» Do not use the grass shear in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden and can be
accidentally cut by the blade.

» Hold the grass shear by insulated gripping surfaces
only, because the blade may contact hidden wiring.
Blades contacting a "live" wire may make exposed metal
parts of the grass shear "live" and could give the operator
an electric shock.

» Keep all parts of the body away from the blade. Do not
remove cut material or hold material to be cut when
blades are moving. Blades continue to move after the
switch is turned off. A moment of inattention while oper-

ating the grass shear may result in serious personal injury.

» When clearing jammed material or servicing the grass
shear, make sure the power switch is off and the lock-
off is in the locked position. Unexpected actuation of
the grass shear while clearing jammed material or servi-
cing may result in serious personal injury.

» Carry the grass shear by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate the power
switch. Proper carrying of the grass shear will decrease

the risk of inadvertent starting and resultant personal in-
jury from the blades.

» When transporting or storing the grass shear, always
use the blade cover. Proper handling of the grass shear
will decrease the risk of personal injury from the blades.

Safety instructions for power supply

Only use an insulated, safety extra-low
voltage (SELV) power supply, marked with
adjacent symbol, that is certified according
to EN 61558/IEC 61558 to charge your
product. Otherwise there is a risk of fire or
electric shock.

» Do not expose the power supply to rain or wet condi-
tions. Water entering a power supply increases the risk of
electric shock.

» Keep the power supply clean. Dirt poses a risk of elec-
tric shock.

» Check the power supply before each use. Do not use
the power supply if you notice any damage. Damaged
power supplies increase the risk of electric shock.

» The power supply plug must fit the wall socket. The
plug must not be modified in any way. Unmodified
plugs and matching sockets reduce the risk of electric
shock.

» Keep the power supply cable away from heat, oil,
sharp edges, or moving parts. Damaged cables increase
the risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Additional Warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

» Never allow children, persons with physical, sensory or
mental limitations or a lack of experience and/or know-
ledge and/or people unfamiliar with these instructions to
use the battery charger. Local regulations may restrict the
age of the operator.

» Supervise children at all times. This will ensure that chil-
dren do not play with the charger.

» Keep the battery charger away from rain or moisture.
Penetration of water in the battery charger increases the
risk of an electric shock.

» Keep the charger clean. Contamination can lead to
danger of an electric shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
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placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» Do not operate the battery charger on flammable sur-
faces (e. g., paper, textiles, etc.) or surroundings. The
heating of the battery charger during the charging pro-
cess can pose a fire hazard.

» Damage to the machine may cause vapours to be emit-
ted. Ventilate the area and seek medical attention in
case of discomfort. The vapours can irritate the respirat-
ory system.

» Do not modify or open the rechargeable battery or the
battery. There is a risk of short-circuiting.

Protect the battery against heat (e.g.,

against continuous intense sunlight), fire,

S/ water, and moisture. There is a risk of explo-
h«,‘ sion.

» When not using the machine detach the battery away
from paper clips, coins, keys, nails, screws, or other
small metal objects that could cause bridging of the
terminals. Shorting the battery terminals together may
cause burns or afire.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Provide for fresh air and
seek medical attention in case of complaints. The vapours
can irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
Aninternal short circuit can occur and the battery can
burn, smoke, explode or overheat.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

{3

/‘ Movement direction
I

{

] Weight

Meaning

Only use the battery charger indoors in
dry conditions.

Reaction direction

Technical Data

Isio
Avrticle number
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Symbol Meaning

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

|
o
J/
X

cLick Audible noise

Accessories/Spare parts
[<N¢)

Wear hand protection.

Wear slip-resistant footwear.

Product description and
specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The garden product is intended for light trimming of shrubs
and lawn edges at ground level.

Product Features (see figure A)
(1) Battery Charge Indicator

(2) Battery cover

(3) On/Off switch

(4)  Lock-off button for On/Off switch
(5) Release button for attachment
(6) Attachment with grass shears
(7)  Attachment with hedge trimmers
(8) Handle (insulated gripping surface)
(9) USBPort

(10) Retaining pin

(11) Retaining attachment

(12) Rechargeable battery

Shrub shear
3600H334..

Grass shear
3600H334..

Bosch Power Tools
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Isio Grass shear Shrub shear
Blade length mm - 120
Blade width mm 80 =
Weight kg 0.5 0.5
Charging current mA 1000 1000
Recommended ambient temperature during charging © 5...+35 B 31
Permitted ambient temperature during operation * and © -10... +50 -10... +50
storage

Battery Li-lon Li-lon
Rated voltage V= 4 4
Capacity Ah 2 2
Charging period (battery discharged) min 155 155
Number of battery cells 1 1
Run time per battery charge (upto)® min 60 60

A) Limited performance at temperatures < 0°C

B) Depends on battery in use
Scope of delivery differs with product variant.

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
In unfavourable conditions, it is possible that the power tool may switch itself off due to electrostatic discharge. After switching the power tool

back on again, it will work as intended.

Noise/Vibration Information

Grass shear

Noise emission values determined according to EN IEC
62841-4-5.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 71 dB(A); sound power

level 79 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
ENIEC 62841-4-5.

a, = 1.7m/s* (K= 1.5m/s%), p; = 82 m/s’ (K = 23 m/s?)
Shrub shear

Noise emission values determined according to EN
62841-4-2.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 71 dB(A); sound power

level 79 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-4-2.

a,= 1.4m/s* (K=1.5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)

The vibration value and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and can be used to com-
pare power tools. They can also be used for a preliminary es-
timation of vibration and noise emissions.

The stated vibration value and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration value and
noise emission value can differ. This can significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This can significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

Mounting/Dismounting the attachment (see
figure C)

Apply the retaining pin attachment (11) to the pin (10) and
press the attachment onto the product.

Press the release buttons (5) and pull the attachment down-
ward.

Starting Operation

Battery Charging (see figure B)

» Pay attention to the mains voltage! The voltage of the
power source must match the voltage specified on type
plate of the power supply.

» Consult the operating instructions for the power sup-
ply.

To charge the battery, connect the USB charging socket (9)

to the power supply via the charging cable. Plug the power

supply into a plug socket.
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The rechargeable battery (12) is charged while inside the
tool. Removing the battery cover (2) is only required for re-
moving the battery for replacement (see "Replacing the bat-
tery (see figure B)", page 20).

Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially
charged in according to international transport regulations.
To ensure full rechargeable battery capacity, fully charge the
rechargeable battery before using your tool for the first time.
During the charging process, the handle of the power tool
will become warm. This is normal.

If you are not planning to use the power tool again soon, dis-
connect the charger from the mains.

The power tool cannot be used during the charging process.
Itis not defective if it does not work during the charging pro-
cess.

Observe the notes for disposal of the battery.

Battery charge-control indicator

If the battery charge indicator lights (1) up red, when you
press the on/off switch (3), the remaining battery capacity is
less than 33 % and the battery should be charged.

The battery charge indicator (1) indicates the charging pro-
gress. The indicator flashes green during the charging pro-
cess. When the battery is fully charged, the battery charge
indicator (1) is continuously lit green.

To save energy, the indicator (1) switches off after 5
minutes.

If the battery charge indicator (1) on the power tool flashes
red, the power tool is overloaded. Allow the power tool to
cool down before you carry on working. If the battery charge
indicator (1) still flashes red after the tool has cooled down,
the rechargeable battery is damaged and must be replaced.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery
Only store the power tool within a temperature range of 5 °C

to 35°C. As an example, do not leave the power tool in a
vehicle during the summer.

a0 Protect the battery against heat (e.g.,

O against continuous intense sunlight), fire,
S/ water, and moisture. There is a risk of explo-
M sion.

Troubleshooting

Problem Possible Cause

Cutting time per bat-  Battery close to end of service life.

tery charge too low

English|19

Asignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Operation

» Do not use a damaged blade (e.g. cracks, etc.). Replace a
damaged blade immediately.

Switching On and Off (see figure D)

Press and hold the lock-off button (4) and actuate the On/
Off switch (3).

Release the lock-off button (4).

When actuating the On/Off switch (3), the LED lights up for
5 seconds.

Recommended times

Cut hedges with deciduous leaves in June and October.
Cut evergreen hedges in April and August.

Cut conifer and other fast growing shrubs approx. every six
weeks from May onwards.

Cutting edges (grass shear only)

Guide the product along the edge of the lawn. Prevent the
blade from coming into contact with paved paths, stones or
garden walls because this significantly reduces the lifetime
of the blade.

After use, mount the blade guard.

Cutting hedges (shrub shear only)

» Make sure that the product is switched off when removing
cut-off material or during maintenance. Unintentional
switching on may cause serious injury.

Before cutting, check the hedge/shrub for foreign objects

e. g. wire fences.

When cutting, move the product steadily along the line of

cut, so that stems are fed directly into the cutter blades. The

double edge of the cutting blade enables cutting to either
direction, or with a side to side motion.

After use, mount the blade guard.

Corrective Action
Contact Service Agent.

Battery charge indic-
ator flashes red

Battery defective

No charging procedure
possible

Contact Service Agent.

Bosch Power Tools
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Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Warning! Switch off product before adjusting or
cleaning. After the product has been switched off, the
blades continue to move for a few seconds.

Caution! Do not touch the moving blades.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

» Always wear protective gloves when using, adjusting or
cleaning the tool

Inspect the product regularly for obvious defects, such as

loose fasteners and worn or damaged components.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

The product must not be modified, any modification made

may cause injuries.

Replacing the battery (see figure B)

Replace the battery if the operating time is significantly re-
duced after charging. Note: Pull the connector on the USB
cable out of the USB port (9) before replacing the battery. If
the charging cable remains plugged in when the battery is
being replaced, the new battery is not charged. Press on the
cap (2) on both sides and pull it off. Pull the rechargeable
battery (12) out of the battery compartment . Insert a new
battery (12) into the battery compartment. Only use Bosch
Li-lon batteries. You can obtain new batteries as a Bosch
spare part at www.boschtoolservice.com.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

The integrated rechargeable battery must be disposed of
separately from the power tool. Leave the power tool
switched on until the battery is completely discharged. Re-
move the rechargeable battery from the power tool, as is de-
scribed in the Replacing the Battery section. Dispose of the
removed battery in accordance with the applicable laws and
regulations.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles
Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-
tion.

AVERTISSEMENT : Faire attention aux piéces
projetées.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de l'appareil.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

Porter une protection oculaire.

@OIpQ>
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Attention : Une fois le produit éteint, lalame ne
s’immobilise pas instantanément !

Garder les mains a distance de la lame.

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

électrique
N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-

tions et les spécifications fournis

avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a 'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de l'outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique
» Ne pas forcer Ioutil électrique. Utiliser Ioutil élec-

trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus siire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
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mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L 'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des

températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» Ne pas utiliser le taille-haie dans des conditions mé-
téorologiques défavorables, notamment en cas de
risque de foudre. Cela diminue le risque d'étre frappé
par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation et cables a
distance de la zone de coupe. Les cables d’alimentation
et cables peuvent étre cachés dans les haies ou buissons
et peuvent étre accidentellement coupés par la lame.

» Portez une protection acoustique. Un équipement de
protection adéquat réduit le risque de blessures.

» Tenir le taille-haie par les surfaces de préhension iso-
lées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Les lames entrant en
contact avec un céble « actif » peuvent « activer » les par-
ties métalliques exposées du taille-haie et exposer 'opé-
rateur a un choc électrique.

» Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe
ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint I'interrupteur. Un moment d’inattention en
cours d'utilisation du taille-haie peut entrainer des bles-
sures graves.

» Lors de I’élimination de bourrages ou lors des travaux
d’entretien de I'appareil, s’assurer que tous les inter-
rupteurs Marche / Arrét sont éteints et que le ver-
rouillage de mise en marche est en position de blo-
cage. Toute activation intempestive du taille-haie lors de
I'¢élimination des bourrages ou des travaux d’entretien
peut entrainer des blessures graves.

» Transporter le taille-haie par la poignée avec lalame a
I’arrét et en veillant a ne pas actionner d’interrupteur
de puissance. Le transport adéquat du taille-haie dimi-
nue le risque de démarrage intempestif et les Iésions cor-
porelles liées aux lames.

» Lors du transport ou du stockage du taille-haie, tou-
jours mettre en place le protége-lame. L'utilisation adé-
quate du taille-haie diminue le risque de Iésions corpo-
relles liées aux lames.
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Avertissements de sécurité pour les cisailles a
gazon

» Ne pas utiliser la cisaille a gazon dans des conditions
météorologiques défavorables, notamment pas en cas
d’orage. Cette disposition diminue le risque d’étre frappé
par la foudre.

» Maintenir tous les cables d’alimentation éloignés de la
zone de coupe. Les conduites peuvent étre cachées et
coupées accidentellement par la lame.

» Tenir la cisaille a gazon par les surfaces de préhension
isolées uniquement, car la lame peut entrer en contact
avec des fils électriques cachés. Le contact des lames
avec un fil sous tension peut également mettre sous ten-
sion les parties métalliques exposées de I'outil électrique
et provoquer un choc électrique sur 'opérateur.

» Maintenir toutes les parties du corps a distance de la
lame. Ne pas essayer de retirer les déchets de coupe
ni de tenir le matériau a couper lorsque les lames se
déplacent. Les lames continuent de se déplacer aprés
avoir éteint I'interrupteur. Un moment d’inattention en
cours d'utilisation de la cisaille a gazon peut entrainer des
blessures graves.

» Lors de I’élimination de bourrages ou lors des travaux
d’entretien de la cisaille a gazon, s’assurer que Finter-
rupteur est éteint et que le verrouillage de mise en
marche est en position de blocage. Un fonctionnement
inattendu de la cisaille a gazon lors de I'¢limination de ma-
tériaux coincés ou lors des travaux d’entretien peut en-
trainer des blessures graves.

» Transporter la cisaille a gazon par la poignée avec la
lame a P’arrét et en veillant a ne pas actionner l'inter-
rupteur de puissance. Porter correctement la cisaille a
gazon réduit le risque d’un fonctionnement involontaire et
d’'une blessure causée par la lame.

» Lors du transport ou du rangement de la cisaille a ga-
zon, toujours tirer le couvercle sur les lames. Une ma-
nipulation appropriée de la cisaille a gazon réduira I'éven-
tualité d’un accident corporel provenant de la lame.

Consignes de sécurité pour chargeurs

Pour charger votre produit, utilisez unique-

ment des chargeurs secteur isolés portant le

symbole ci-contre, certifiés conformément a

lanorme EN 61558/CEI 61558 et répondant

aux exigences en matiére de trés basse ten-

sion de sécurité (TBTS). Il existe sinon un
risque d'incendie ou d'électrocution.

» N’exposez pas le bloc d’alimentation a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau dans un bloc
d'alimentation augmente le risque d’'un choc électrique.

» Veillez a ce que le chargeur secteur reste propre. Un
encrassement augmente le risque de choc électrique.

» Avant chaque utilisation, contrélez le bloc d’alimenta-
tion. N'utilisez pas le bloc d’alimentation si vous
constatez des dommages. Les blocs d’alimentation en-
dommagés augmentent le risque de choc électrique.
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» Lafiche de raccordement du bloc d’alimentation doit
s’adapter a la prise de courant. Ne jamais modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Des fiches non mo-
difiées et des prises de courant adaptées réduiront le
risque de choc électrique.

» Maintenez le cable du bloc d’alimentation a I'écart de
la chaleur, du lubrifiant, des arétes vives ou des
piéces en mouvement. Les cables endommagés aug-
mentent le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

Consignes de sécurité supplémentaires

» Cetappareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L’aimant génére un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Ne jamais permettre aux enfants ou personnes ne dispo-
sant pas des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales adaptées ou n‘ayant pas I'expérience et/ou les
connaissances nécessaires d'utiliser ce chargeur. Il est
possible que les réglementations nationales fixent une li-
mite d’age minimum de 'utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en sorte que les enfants ne
jouent pas avec le chargeur.

» Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a des condi-
tions humides. La pénétration d’eau dans un chargeur
augmente le risque de choc électrique.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

» Vérifiez I'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable oule
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.

» Ne pas utiliser le chargeur sur des surfaces facilement
inflammables (tel que papier, textiles etc.) ou dans un
environnement inflammable. L’échauffement du char-
geur lors du processus de charge augmente le risque d'in-
cendie.

» Sil’appareil est endommagé, des vapeurs peuvent
s’échapper. Bien aérer le local et consulter un méde-
cin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les
voies respiratoires

» N’apportez aucune modification aux batteries et aux
piles et ne les ouvrez pas. Il y a risque de court-circuit.

Bosch Power Tools

F 016 250025|(08.07.2026)



24| Francais

a0 Protéger la batterie de toute source de cha-
5 leur, comme par ex. I'exposition directe au
Yo% soleil, au feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a un
M risque d’explosion.

» En cas de non-utilisation de Ioutil, tenir la batterie
non utilisée a I'écart de toutes sortes d’objets métal-
liques tels qu’agrafes, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres, car un pontage pourrait provoquer un
court-circuit. Un court-circuit entre les contacts de la
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

» En cas d’endommagement ou d’utilisation inappro-
priée de la batterie, des vapeurs peuvent également
s’échapper. Aérez le local et consultez un médecin en cas
de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les voies respira-
toires.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme par ex. un clou ou un tour-
nevis et le fait d’exercer une force extérieure sur le
boitier risque d’endommager la batterie. Un court-cir-
cuit interne peut se produire et la batterie risque de s’en-
flammer, de dégager des fumées, d’exploser ou de sur-
chauffer.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser 'outil en toute sécuri-
té.
Symbole

Signification
N'utilisez le chargeur qu'a l'intérieur,
dans des conditions séches.

Sens de déplacement

Sens de réaction

Poids

Mise en marche

Mise a l'arrét

Action autorisée

SO W

Caractéristiques techniques

Symbole Signification
>< Action interdite
CLICK! Bruit audible

Accessoires/pieces de rechange

Portez des gants de sécurité.

Portez des chaussures antidérapantes.

2
e

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc

électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’outil de jardin est congu pour couper des buissons de taille
moyenne et des bordures de pelouse au sol.

Composants illustrés (voir figure A)

(1) Indicateur d’état de charge de la batterie
(2) Couvercle de la batterie
(3) Interrupteur Marche/Arrét

(4) Verrouillage de mise en marche de I'interrupteur
Marche/Arrét

(5) Touche de verrouillage de 'embout

(6) Embout avec taille-herbe

(7)  Embout avec taille-haie

(8) Poignée (surface de prise en main isolée)
(9) PortUSB

(10) Goupille pour logement

(11) Logement de 'embout

(12) Batterie

Isio Taille-herbe Taille-haie
Référence 3600H334.. 3600H334..
Longueur de lalame mm - 120
Largeur de lalame mm 80 =
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Isio Taille-herbe Taille-haie
Poids kg 0,5 0,5
Courant de charge mA 1000 1000
Températures ambiantes recommandées pour la charge “C 5...+35 5..+35
Températures ambiantes autorisées pendant I'utilisation® R -10...+50 -10...+50

et pour le stockage

Batterie lithium-ion lithium-ion
Tension nominale V= 4 4
Capacité Ah 2 2
Temps de recharge (batterie déchargée) min 155 155
Nombre de piles rechargeables 1 1
Durée de service par charge de batterie (jusqu’a)® min 60 60

A) performances réduites a des températures < 0°C

B) Dépend de l'accu utilisé
Le contenu de I'emballage varie en fonction de la version du produit.

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Dans certaines circonstances particuliéres, il peut arriver que I'outil électroportatif s’arréte suite a des décharges électrostatiques. Il fonctionne a

nouveau normalement lorsqu'’il est ensuite remis en marche.

Niveau sonore et vibrations

Taille-herbe

Valeurs d’émission sonores déterminées selon EN IEC
62841-4-5.

Niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 71 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 79 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon EN IEC 62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 82 m/s? (K = 23 m/s?)
Taille-haie

Valeurs d’émission sonores déterminées selon EN
62841-4-2.

Niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif : ni-
veau de pression acoustique 71 dB(A) ; niveau de puissance
acoustique 79 dB(A). Incertitude K = 3 dB.

Valeurs de taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vi-
brations saccadées répétées) et incertitude K déterminées
selon EN 62841-4-2.

a,= 1,4m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 51 m/s’* (K = 15 m/s?)

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d'autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il

peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Montage/démontage de 'embout (voir figure C)
Placer le logement de 'embout (11) sur la goupille (10) et
appuyer 'embout sur le produit.

Appuyer sur les touches de déverrouillage (5) et tirer 'em-
bout correspondant vers le bas.

Mise en marche

Charger la batterie (voir figure B)

» Respectez la tension du réseau ! La tension de la source
d’alimentation doit correspondre a la tension indiquée sur
la plaque signalétique du produit.

» Observez les indications figurant dans la notice d’utili-
sation du chargeur secteur.

Pour recharger la batterie, connectez la prise de charge USB

via le cable USB (9) au bloc d’alimentation. Branchez le bloc

d’alimentation dans une prise de courant.

Bosch Power Tools
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La batterie (12) se recharge dans 'appareil. Il n’est néces-
saire de retirer le couvercle de la batterie (2) que lorsque
celle-ci est remplacée (voir « Remplacer la batterie (voir
figure B) », Page 27).

Les batteries lithium-ion sont livrées partiellement chargées,
conformément a la réglementation internationale en matiere
de transport. Afin de garantir la pleine capacité de la batte-
rie, chargez cette derniere complétement avant la premiére
utilisation de votre outil.

L’outil peut chauffer pendant le processus de charge. Ceci
tout a fait normal.

Sivous n'utilisez pas l'outil pendant une période prolongée,
débranchez le chargeur du secteur.

Pendant la recharge, l'outil n’est pas opérationnel et ne peut
donc pas étre utilisé. Le non-fonctionnement de l'outil pen-
dant la recharge ne constitue pas un défaut.

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-
terie.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Dés que I'indicateur d’état de charge (1) s’allume en rouge
lorsque 'interrupteur Marche/Arrét (3) est actionné, cela si-
gnifie que la capacité de charge de la batterie est inférieure a
33 % et que celle-ci doit étre rechargée.

Lindicateur d’état charge de la batterie (1) indique la pro-
gression du processus de recharge. Lors du processus de re-
charge, l'indicateur clignote en vert. Si'indicateur d’état de
charge de la batterie (1) reste allumé en vert, c’est que la
batterie est complétement rechargée.

Pour économiser de I'énergie, l'indicateur d’état de charge
de la batterie (1) s’éteint au bout de 5 minutes.
Sil'indicateur d’état de charge de la batterie (1) situé sur
I'outil clignote en rouge, celui-ci est surchargé. Laissez I'ou-
til refroidir avant de reprendre le travail. Si I'appareil conti-
nue de clignoter en rouge aprés avoir refroidi, cela signifie
que la batterie est endommagée et doit étre remplacée.

Recommandations pour une utilisation optimale
de la batterie
Conservez 'outil exclusivement a une température comprise

entre 5 °C et 35 °C. Par exemple, ne le laissez pas dans la
voiture en été.

a0 Protéger la batterie de toute source de cha-
O leur, comme par ex. I'exposition directe au
soleil, au feu, a 'eau et a ’humidité. Il y aun

Dépistage de défauts

risque d’explosion.

Symptome Cause possible

Durée de coupe par  La batterie arrive en fin de vie
chargement de batterie

trop courte

Une diminution significative de 'autonomie aprés une re-
charge indique que la batterie est usée et doit étre rempla-
cée.

Utilisation

» Ne pas utiliser des lames endommagées (par ex. fissures
etc.). Immédiatement remplacer des lames endomma-
gées.

Mise en marche/Arrét (voir figure D)

Appuyer sur le verrouillage de mise en marche (4), le main-
tenir appuyé et actionner interrupteur Marche/Arrét (3).
Relacher le verrouillage de mise en marche (4).

Sivous actionnez l'interrupteur Marche/Arrét (3), la LED
s’allume pendant 5 secondes.

Saisons recommandées

Tailler les haies a feuilles en juin et en octobre.

Tailler les haies en coniféres en avril et en ao(it.

Tailler les coniféres et autres haies qui poussent vite a partir
de mai toutes les 6 semaines.

Couper les bords (uniquement taille-herbe)

Guider le produit le long du bord de la pelouse. Eviter que la
lame de coupe entre en contact avec des pavés, des dalles,
des pierres ou des clotures car cela réduit considérablement
la durée de vie de la lame de coupe.

Aprés l'utilisation, remettre en place la protection de la lame.

Couper les haies (uniquement taille-haie)

» S'assurer que le produit est éteint lors de I'élimination de
matiéres coupées ou des travaux de maintenance. Une
mise en marche non intentionnée peut entrainer de
graves blessures.

Avant de commencer les travaux, vérifiez si des corps étran-

gers tels que des clotures ne sont pas cachés dans la haie.

Par un mouvement régulier, déplacez I'outil de jardin sur le

tracé vers I'avant pour alimenter la lame en branches. La

barre porte-lames munie de lames des deux cotés permet de
tailler dans les deux sens ou d’effectuer des mouvements de
va-et-vient.

Aprés I'utilisation, replacez la protection de la lame.

Solution

Rendez-vous dans un centre de Service Aprés-
Vente.
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Lindicateur de charge La batterie est défectueuse
de la batterie clignote
enrouge

Impossible de rechar-
ger
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Solution

Rendez-vous dans un centre de Service Aprés-
Vente.

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Attention ! Avant d’effectuer des travaux d’entretien
ou de nettoyage, éteindre le produit. Une fois le pro-
duit mis hors tension, les lames continuent encore a
bouger pendant quelques secondes.

Attention ! Ne pas toucher les lames en rotation.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Tenir propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

» Toujours porter des gants de protection si vous travaillez
avec I'appareil ou si vous voulez effectuer des travaux
d’entretien/de nettoyage.

Controler le produit régulierement afin de détecter des dé-

fauts visibles, tels que des raccords détachés ou des pieces

usées ou endommagées.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans 'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sdr, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés

pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-

tionnement du produit.

Controler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les pieces usées ou endommagées.

Veiller a ce que les piéces de rechange soient des piéces
d'origine Bosch.

L’appareil ne doit pas étre modifié, toute modification pour-
rait entrainer des blessures.

Remplacer la batterie (voir figure B)

Remplacez la batterie si son autonomie diminue sensible-
ment aprés une recharge. Remarque : Débranchez le
connecteur de charge (9) du cable USB du port USB avant
de remplacer la batterie. Sile cable de recharge reste bran-
ché lors du remplacement de la batterie, la nouvelle batterie
ne se recharge pas. Appuyez sur le couvercle de la batterie
(2) des deux cotés, puis retirez-le. Retirez la batterie (12)
de son compartiment . Insérez une nouvelle batterie (12)
dans le compartiment prévu a cet effet . Utilisez exclusive-
ment des batteries lithium-ion Bosch. De nouvelles batteries

sont disponibles en tant que piéces de rechange Bosch sur
www.boschtoolservice.com.

Service Aprés-Vente et Assistance

France

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs acces-
soires et emballages doivent étre rapportés dans un centre
de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

La batterie intégrée doit étre éliminée séparément de I'outil
électroportatif. Laissez I'outil électroportatif allumé jusqu'a
ce que la batterie soit complétement déchargée. Retirez la
batterie de I'outil électroportatif comme décrit dans le cha-
pitre Remplacement de la batterie. Eliminez la batterie reti-
rée conformément aux lois et directives en vigueur.

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

fos que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

No usar bajo la lluvia.

Use una proteccion para los o0jos.

Atencion: jAl desconectar el producto, la cu-
chilla sigue funcionando cierto tiempo hasta
detenerse del todo!

Mantenga alejadas las manos de la cuchilla.

> @IS

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[NADVERTEN- lea integramente las advertencias
CIA fle pellg.ro, las mstruccno‘ngs, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las dreas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hlimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo alesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
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complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-

zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-

nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas moviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
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clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» Lautilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles daiiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» No use la tijera cortasetos si hace mal tiempo y muy
especialmente si existe peligro de tormenta. Ello redu-
ce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.

» Mantenga alejados todos los cables de red y conducto-
res eléctricos del area de corte. Los cables y conducto-
res eléctricos pueden estar ocultos en setos o arbustos y
ser cortados accidentalmente por la cuchilla.

» iColoquese unos protectores auditivos. Un equipo de
proteccion apropiado reduce el riesgo de lesion.

» Solamente sujete la tijera cortasetos por las empuia-
duras aisladas, ya que la cuchilla podria tocar cables
eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas con con-
ductores bajo tension puede hacer que las partes metali-
cas de la herramienta eléctrica le provoquen una descar-
ga eléctrica.

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. La cuchilla se sigue moviendo tras la descone-
xion del producto. Un momento de distraccion durante el
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uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

Antes de retirar el material atascado o de mantener el
aparato, asegtirese de que estén desconectados todos
los interruptores de conexion/desconexion y que el
bloqueo de puesta en marcha esté en la posicion de
bloqueo. La puesta en marcha accidental de la tijera cor-
tasetos al retirar material atascado o al efectuar trabajos
de mantenimiento puede acarrear graves lesiones.
Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiadura, con la cuchilla detenida, y preste atencion a
no accionar el interruptor de conexion/desconexion.
El transporte cuidadoso de la tijera cortasetos reduce el
riesgo un arranque fortuito y el riesgo de lesion con la cu-
chilla que ello supondria.

Al transportar y guardar la tijera cortasetos montar
siempre la proteccion de cuchillas. El trato y uso cuida-
doso del aparato reduce el riego de accidente con las cu-
chillas.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortacésped

» No use las tijeras cortacésped si hace mal tiempo y
muy especialmente si existe peligro de tormenta. Ello
reduce el riesgo de que sea alcanzado por un rayo.
Mantenga todos los cables eléctricos alejados del area
de corte. Puede haber cables ocultos y ser cortados acci-
dentalmente por la cuchilla.

Sujete las tijeras cortacésped tinicamente por las em-
puiiaduras aisladas, ya que las cuchillas podrian tocar
cables eléctricos ocultos. El contacto de las cuchillas
con conductores bajo tension puede poner bajo tension
también las partes metalicas de la herramienta eléctrica y
provocar una descarga eléctrica.

Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de la
cuchilla. No intente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras esté funcionando
la cuchilla. Las cuchillas se siguen moviendo tras la des-
conexion del interruptor. Un momento de distraccion du-
rante el uso de las tijeras cortacésped puede acarrearle
serias lesiones.

Asegtirese de que el interruptor esté apagado y de que
el bloqueo de puesta en marcha esta en la posicion de
bloqueo antes de retirar material cortado atascado o
de dar mantenimiento a las tijeras cortacésped. El ma-
nejo inesperado de las tijeras cortacésped al retirar mate-
rial atascado o durante el mantenimiento puede provocar
lesiones graves.

Transporte las tijeras cortacésped sujetandolas por la
empuiiadura, con la cuchilla detenida, y preste aten-
cion a no accionar el interruptor. Sostener las tijeras
cortacésped correctamente reduce el riesgo de acciona-
miento involuntario y las consiguientes lesiones causadas
por la cuchilla.

» Al transportar o almacenar las tijeras cortacésped, co-
loque siempre la cubierta sobre las cuchillas. El mane-

jo correcto de las tijeras cortacésped reduce el riesgo de
lesiones causadas por la cuchilla.

Indicaciones de seguridad para fuente de
alimentacion enchufable

Para cargar su producto, utilice inicamente

alimentadores de red aislados que lleven el

simbolo adjunto, estén certificados segtin la

norma EN 61558/IEC 61558 y cumplan los

requisitos de baja tension de seguridad

(SELV). De lo contrario, existe peligro de in-
cendio o riesgo de descarga eléctrica.

» Mantenga la fuente de alimentacion enchufable aleja-
da de la lluvia o la humedad. La penetracion de agua en
la fuente de alimentacion enchufable aumenta el riesgo
de descarga eléctrica.

» Mantenga limpio el alimentador de red. La suciedad
puede comportar un peligro de descarga eléctrica.

» Compruebe la fuente de alimentacion enchufable an-
tes de cada uso. No utilice la fuente de alimentacion
enchufable, si detecta algtin daiio. Las fuentes de ali-
mentacion enchufables dafiadas aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

» El enchufe de conexion de la fuente de alimentacion
enchufable debe encajar en la caja de enchufe. El en-
chufe no debe modificarse de ninguna manera. Los
enchufes sin modificaciones y las cajas de enchufe ade-
cuadas reducen el riesgo de descarga eléctrica.

» Mantenga el cable de la fuente de alimentacion enchu-
fable alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o
las piezas méviles. Los cables dafiados aumentan el ries-
go de descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el imana
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o bombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que genera el
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» Jamas permita el uso de este cargador a nifios, ni tampo-
o a personas que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes y/o que no estén familiari-
zadas con estas instrucciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribirse en su pais para el
usuario.

» Vigile los nifios. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el cargador.
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» No exponga el cargador a la lluvia y evite que penetren
liquidos en su interior. La penetracion de agua en el car-
gador aumenta el riesgo de electrocucion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad
puede comportar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tinicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No utilice el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (p. ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno in-
flamable. Puesto que el cargador se calienta durante el
proceso de carga existe un peligro de incendio.

» Siel aparato se daiia pueden llegar a emanarse vapo-
res del mismo. Ventile con aire fresco el recinto y acu-
da a un médico si nota alguna molestia. Los vapores
pueden irritar las vias respiratorias

» No modifique ni abra el acumulador o las pilas. Podria
provocar un cortocircuito.

[_ \ Proteja el acumulador del calor excesivo

O (p. ej., también de una exposicion prolonga-

o daal sol), del fuego, del agua y de la hume-

i 1 dad. Existe el riesgo de explosion.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» En caso de daiio o uso inadecuado del acumulador,
también pueden producirse emisiones de vapores.
Ventile con aire fresco el recinto y acuda a un médico si
nota alguna molestia. Los vapores pueden irritar las vias
respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Los objetos puntiagudos como, p. ej., clavos o destor-
nilladores, o la aplicacion de fuerzas externas, pueden
daiiar el acumulador. Se puede generar un cortocircuito
interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o
sobrecalentarse.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbologia Significado

@ Utilice el cargador inicamente en interio-
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Simbologia Significado

Direccion del movimiento

Direccion de la reaccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

XSO = -

CLICK! Sonido perceptible

Accesorios/piezas de recambio

Utilice guantes de seguridad.

Utilice calzado antirresbaladizo.

@

Descripcion y prestaciones del

producto

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-

O

ve.

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
de corte ligeros en arbustos y bordes de césped.

Componentes representados (ver figura A)

(1) Indicador del estado de carga del acumulador
(2) Caperuza cobertera del acumulador
(3) Interruptor de conexion/desconexion

(4) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(5) Teclade desenclavamiento del accesorio
(6) Accesorio con tijeras cortacésped

(7)  Accesorio con tijeras cortasetos

(8) Empunadura (zona de agarre aislada)

resy en lugares secos.
Bosch Power Tools

F 016 250025|(08.07.2026)



32 | Espariol

(9) Conexion USB
(10) Vastago de alojamiento

(11) Alojamiento de accesorio
(12) Acumulador

Datos técnicos

Isio Tijeras cortacésped Tijeras cortasetos
Ndmero de articulo 3600H334.. 3600H334..
Longitud de la cuchilla mm - 120
Ancho de la cuchilla mm 80 =
Peso kg 0,5 0,5
Corriente de carga mA 1000 1000
Temperatura ambiente recomendada durante la carga RC 5...+35 5..+35
Temperatura ambiente permitida durante el funciona- © -10...+50 -10... +50
miento” y en el almacenamiento

Acumulador lones de litio lones de litio
Tension nominal V= 4 4
Capacidad Ah 2 2
Tiempo de carga (acumulador descargado) min 155 155
Nimero de celdas del acumulador 1 1
Duracion del servicio por carga de acumulador (hasta)® min 60 60

A) potencia limitada a temperaturas < 0°C
B) dependiente del acumulador utilizado
El material suministrado de serie difiere segln variante del producto.

Las indicaciones son validas para una tensién nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

En caso de condiciones desfavorables, la herramienta eléctrica puede desconectarse por causa de una descarga electrostatica. Tras conectar de

nuevo la herramienta eléctrica, ésta funciona conforme a lo prescrito.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Tijeras cortacésped

Valores de emision de ruidos determinados segtn EN IEC
62841-4-5.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 71 dB(A);
nivel de potencia acustica 79 dB(A). Incertidumbre
K=3dB.

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p (vi-

braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-

minan segtn EN IEC 62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 82 m/s? (K = 23 m/s?)
Tijeras cortasetos

Valores de emision de ruidos determinados segin EN
62841-4-2.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion acustica 71 dB(A);
nivel de potencia acustica 79 dB(A). Incertidumbre
K=3dB.

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p (vi-

braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-

minan segln EN 62841-4-2.
a, = 1,4m/s? (K = 1,5m/s?), p; = 51 m/s? (K = 15 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-

cados en estas instrucciones han sido determinados segtin

un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Montaje

Montaje/desmontaje del accesorio (ver figuras
C)

Encaje el alojamiento del accesorio (11) en el vastago (10) y
presione el accesorio contra el producto.

Presione los botones de extraccion (5) y saque hacia abajo
el accesorio correspondiente.

Puesta en marcha

Carga del acumulador (ver figura B)

» iTenga en cuenta la tension de red! La tension de la
fuente de suministro eléctrico debe coincidir con la ten-
sidn indicada en la placa de caracteristicas de la fuente de
alimentacion.

» Observe las instrucciones de servicio de la fuente de
alimentacion enchufable.

Para cargar el acumulador, conecte la hembrilla de carga

USB a través del cable USB (9) con la fuente de alimentacion

enchufable. Enchufe la fuente de alimentacion enchufable

en una caja de enchufe.

El'acumulador (12) se carga en el aparato. El retiro de la ca-

peruza cobertera del acumulador (2) solo es necesario cuan-

do se sustituye el acumulador (ver "Cambio del acumulador

(ver figura B)", Pagina 34).

Los acumuladores de iones de litio se suministran parcial-

mente cargados, de conformidad con la normativa interna-

cional de transporte. Para garantizar la capacidad maxima
del acumulador, carguelo completamente antes de utilizar la
herramienta por primera vez.

Durante el proceso de carga, la herramienta puede calentar-

se. Esto es normal.

Sino vaa utilizar la herramienta durante un periodo prolon-

gado, desconecte el cargador de la red eléctrica.

Durante el proceso de carga, la herramienta no esta en con-

diciones de funcionary, por lo tanto, no se puede utilizar. No

se trata de un defecto si la herramienta no funciona durante
el proceso de carga.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-

muladores.

Indicador del estado de carga del acumulador

Tan pronto como el indicador de estado de carga se (1) llu-
mina en rojo al presionar el interruptor de conexion/desco-
nexion (3), significa que la capacidad de carga del acumula-
dor es inferior al 33% y que es necesario recargarlo.
Elindicador del estado de carga del acumulador (1) muestra
el progreso en la carga. Durante el proceso de carga el indi-
cador parpadea de color verde. El acumulador esta comple-
tamente cargado, si el indicador del estado de carga del acu-
mulador (1) se enciende permanentemente de color ver-
de.

Para ahorrar energia, el indicador del estado de carga del
acumulador (1) se apaga al cabo de 5 minutos.
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Si el indicador de estado de carga del acumulador (1) en la
herramienta parpadea en rojo, significa que esta sobrecar-
gada. Deje que la herramienta se enfrie antes de seguir tra-
bajando. Si el aparato sigue parpadeando en rojo después
de enfriarse, el acumulador esta dafado y hay que sustituir-
lo.

Recomendaciones para un uso optimo del
acumulador

Guarde la herramienta exclusivamente a una temperatura
comprendida entre 5°C y 35°C. Por ejemplo, no la deje en el
coche en verano.

F \ Proteja el acumulador del calor excesivo

O (p. ej., también de una exposicion prolonga-
o daal sol), del fuego, del agua y de la hume-
i 1 dad. Existe el riesgo de explosion.

Un tiempo de funcionamiento notablemente
reducido tras la carga indica que el acumulador esté desgas-
tado y debe sustituirse.

Operacion

» No use cuchillas que estén dafadas (p. €j. con pequefias
fisuras, etc.). Sustituya de inmediato las cuchillas dana-
das.

Conexion/desconexion (ver figura D)

Accione y mantenga accionado el bloqueo de puesta en mar-
cha (4) y presione entonces el interruptor de conexion/des-
conexion (3).

Suelte el bloqueo de puesta en marcha (4).

Al accionar el interruptor de conexion/desconexion (3), el
LED se ilumina durante 5 segundos.

Temporadas recomendadas

Corte los setos de hoja caduca en junio y octubre.
Corte los setos de hoja perenne en abril y agosto.

Corte las coniferas y demas setos de rapido crecimiento a
partir de mayo aprox. cada 6 semanas.

Corte de bordes (solo tijeras cortacésped)

Guie el producto a lo largo del borde del césped. Evite que la
cuchilla toque el firme pavimentado, piedras o muros, ya
que ello mermaria considerablemente la vida ttil de la cuchi-
lla.

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-
lla.

Corte de setos (solo tijeras cortasetos)

» Cuide que al retirar material cortado o durante el mante-
nimiento del producto éste esté desconectado. Una cone-
xion accidental puede acarrear graves lesiones.

Antes de comenzar a trabajar, inspeccione si existen cuer-

pos extrafos ocultos por el seto como, p. €]., una cerca.

Vaya desplazando uniformemente el producto a lo largo de la

linea de corte para ir aproximando las ramas a la cuchilla. La
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barra porta-cuchillas de doble efecto permite realizar el cor-

te tanto en uno como en el otro sentido, o bien, con movi-
mientos pendular.

Localizacion de fallos

Una vez finalizado el trabajo monte la proteccion de la cuchi-
lla.

Solucion

Sintomas Posible causa

Autonomiareducida  Estd a punto de extinguirse la vida util del acumu- Acudir al servicio técnico.
del acumulador tras su lador

recarga

Elindicador de carga  Acumulador defectuoso
del acumulador parpa-

deaen rojo

No es posible realizar
el proceso de carga

Acudir al servicio técnico.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» jAtencion! Desconecte el producto antes de realizar
trabajos de mantenimiento o limpieza. Tras la desco-

nexion del producto, las cuchillas se mantienen en mo-

vimiento todavia durante algunos segundos.
iCuidado! No toque las cuchillas en movimiento.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctrica y
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

» Siempre péngase guantes de proteccion al trabajar con el
aparato o al efectuar trabajos de mantenimiento o limpie-
zaen el mismo.

Examine periddicamente el producto en cuanto a dafios ma-

nifiestos, como una unidn floja, o componentes que estén

desgastados o dafiados.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguroy seco, fuera del al-

cance de los nifios.

No deposite ningtn objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan

firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el

producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las

piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-

les Bosch.

El producto no debera ser modificado, ya que toda modifica-

cion puede acarrear lesiones.

Cambio del acumulador (ver figura B)

Sustituya el acumulador si el tiempo de funcionamiento dis-
minuye notablemente tras la carga. Indicacion: Retire el en-

chufe de carga (9) del cable USB de la conexion USB antes
de cambiar el acumulador. Si el cable de carga permanece
conectado al cambiar el acumulador, el nuevo acumulador
no se carga. Presione la caperuza cobertera del acumulador
(2) aambos lados y retirela. Saque el acumulador (12) del
compartimiento del acumulador . Coloque un nuevo acumu-
lador (12) en el compartimiento del acumulador . Utilice ex-
clusivamente acumuladores de iones de litio de Bosch. Pue-
de adquirir acumuladores nuevos como recambios de Bosch
en www.boschtoolservice.com.

Servicio técnico y atencion al cliente

Espaia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

El acumulador integrado debe desecharse por separado de
la herramienta eléctrica. Deje la herramienta eléctrica co-
nectada hasta que el acumulador se descargue por comple-
to. Retire el acumulador de la herramienta eléctrica tal y co-
mo se describe en el capitulo Sustitucién del acumulador.
Deseche el acumulador desmontado de acuerdo con las le-
yes y directivas vigentes.

Solo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-

das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
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te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
cion incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simhbolos
Indicagdo geral de perigos.

Ler, atentamente, este manual de instrucoes.

AVISO: Cuidado com pegas sendo jogadas
fora.

AVISO: Manter os espectadores afastados.
Nao usar na chuva.

Use protecao ocular.

@I

Atencao: A lamina de corte ainda continua a
funcionar por inércia depois do produto ter
sido desligado!

=
=
g
g
0

Manter as maos afastadas da lamina.

B> =

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,

instrucoes, ilustracées e especificacées desta

ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugées

Portugués | 35

apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosio, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pos ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como méascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
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mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.
Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de po6 pode reduzir o perigo devido ao po.
» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢do descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de éleo e massa consistente. Punhos e

superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situages
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com
acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores

recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesoes e perigo de incéndio.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacéo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagées da pele ou a
queimaduras.

Na&o use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.
Na&o exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.
Siga todas as instrugdes de carregamento e ndo
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrugoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes
» Nao usar o corta-sebes durante mau tempo,

especialmente se houver risco de relampagos. Isso
reduz o risco de se ser atingido por um raio.

» Manter todos os cabos e condutores de energia

elétrica afastados da area de corte. Os cabos ou
condutores de energia elétrica podem estar escondidos

F016250025((08.07.2026)

Bosch Power Tools



em sebes ou arbustos e, portanto, podem ser cortados
inadvertidamente pela lamina.

» Usar protecéo auricular. Oculos de protegio reduzem o
risco de lesoes.

» S0 segurar o corta-sebes pelas superficies isoladas do
punho, pois a lamina pode entrar em contacto com
cabos elétricos escondidos. O contacto da corrente da
serra com um cabo sob tensao pode colocar as pegas
metalicas do aparelho sob tensao e levar aum choque
elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As laminas continuam se movendo ap6s o
desligamento. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a graves lesdes.

» Certifique-se de que todos os interruptores ligar/
desligar estejam desligados e que a trava de ligacao
esteja na posicao travada ao remover material de
corte preso ou executar a manutencao do aparelho. A
partida inesperada do corta-sebes durante a remogao de
material cortado entalado ou durante trabalhos de
manutencgao pode levar a graves ferimentos.

» Transportar o corta-sebes pelo punho com a lamina
parada e tomar cuidado para nao acionar nenhum
interruptor de ligar/desligar. O transporte cuidadoso
do corta-sebes reduz o risco de uma partida nao
intencional e o dai resultante risco de ferimentos devido
as laminas.

» Para o transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a cobertura da lamina. O
manuseio cuidadoso do corta-sebes reduz o perigo de
ferimentos causados pela lamina.

Indicagdes de seguranca para tesouras de relva

» Nao usar a tesoura de relva em mas condicdes
meteoroldgicas, especialmente durante risco de
tempestades. Isso reduz o risco de se ser atingido por
um raio.

» Mantenha quaiquer cabos de alimentacao afastados
da area de corte. Os cabos podem estar ocultos e podem
ser cortados acidentalmente pela lamina.

» S0 segurar a tesoura de relva pelas superficies
isoladas do punho, pois a lamina de corte pode entrar
em contacto com cabos elétricos escondidos. O
contacto da ldmina com um cabo sob tensao também
pode colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e
poderia levar a um choque elétrico.

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina.
Nao tente remover material cortado nem segurar
material a ser cortado enquanto a lamina estiver em
movimento. As laminas continuam se movendo ap6s
desligar o interruptor. Um momento de descuido ao
utilizar a tesoura de relva, pode levar a graves lesoes.

» Certifique-se de que o interruptor esteja desligado e
que a trava de ligacao esteja na posicao travada ao
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remover material de corte entalado ou executar a
manutencao na tesoura de relva. Um acionamento
inesperado da tesoura de relva durante a remogao do
material entalado ou durante a manutengéo pode resultar
em graves ferimentos.

» Transportar a tesoura de relva pelo punho com a
lamina parada e tomar cuidado para nio acionar
nenhum interruptor. O transporte correto da tesoura de
relva reduz o risco de uma operacao nao intencional e
portando de um ferimento causado pela lamina.

» Sempre colocar a cobertura sobre as laminas ao
transportar ou armazenar a tesoura de relva. O
manuseio cuidadoso da tesoura de relva reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

Instrucoes de seguranca para fonte de
alimentacao

Para carregar o seu produto, utilize apenas
fontes de alimentacao isoladas, que tenham
o simbolo ao lado, que estejam certificadas
conforme EN 61558/IEC 61558 e que
correspondam aos requisitos da extra baixa
tensao de seguranca (SELV). Caso contrario,
existe perigo de incéndio ou o risco de choque elétrico.

» Mantenha a fonte de alimentacao afastada da chuva
ou de humidade. A infiltracao de agua na fonte de
alimentacdo aumenta o risco de choque elétrico.

» Mantenha a fonte de alimentacao limpa. Com sujidade
existe o perigo de choque elétrico.

» Verifique antes de cada utilizacao a fonte de
alimentacao. Nao use a fonte de alimentacéo se
detetar danos. Fontes de alimentacao danificadas
aumentam o risco de choque elétrico.

» 0 conector da fonte de alimentacéo tem de encaixar
na tomada. O conector nao pode ser alterado de forma
alguma. Conectores nao alterados e tomadas adequadas
reduzem o risco de choque elétrico.

» Mantenha o cabo da fonte de alimentacao longe de
calor, dleo e arestas afiadas ou pecas em movimento.
Cabos danificados aumentam o risco de choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogodes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Indicacdes de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou hombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Jamais se deve permitir que as criangas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
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com falta de experiéncia e/ou falta de conhecimento e/ou
ndo familiarizadas com estas instrugdes utilizem o
carregador. As diretivas nacionais podem limitar a idade
do utilizador.

» Supervisionar as criangas. Desta forma é assegurado que
nenhuma crianga brinque com o carregador.

» Manter o carregador afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltragao de agua num carregador aumenta o risco de
choque elétrico.

» Manter o carregador limpo. Hd risco de choque elétrico
devido a sujidade.

» Antes de qualquer utilizacdo, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacées devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao operar o carregador em superficies inflamaveis
(tal como papel, tecidos, etc.) ou num ambiente
inflamavel. Ha perigo de incéndio devido ao
aquecimento do carregador durante o carregamento.

» Se o aparelho estiver danificado, podem escapar
vapores. Arejar o espaco e procurar assisténcia
médica no caso de achaques. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias

» Nao altere nem abra baterias ou pilhas. Ha perigo de

haver um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacao

S/ solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de

i'_._od explosao.

» Quando o dispositivo ndo estiver em uso, mantenha a
bateria nao utilizada longe de clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos metalicos que possam curto-
circuitar os contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de danos e uso indevido da bateria também
podem sair vapores. Forneca ar fresco e em caso de
queixas procure um médico. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Abateria pode ser danificada por objetos pontiagudos
como pregos ou chaves de parafusos ou por forcas
externas. Podem causar um curto-circuito interno e a
bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir ou
sobreaquecer.

Co)

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucées de servico. Os simbolos e 0s

seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

S0 utilize o carregador em locais
interiores com condicdes secas.

/‘ Sentido do movimento

Sentido de reagdo

Peso

Ligar

Acao permitida

Acao proibida

il

]

]

O Desligar
J

X

CLICK! Ruido audivel

Acessdrios/pegas sobressalentes

Use sapatos antiderrapantes.

[<IN<]
@ Use luvas de seguranca.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucées. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e

das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustragées na parte dianteira deste
manual de instrucdes.

Utilizacdo conforme as disposicées

0 aparelho de jardim destina-se a trabalhos de corte ligeiros
em arbustos e cantos relvados no solo.

Componentes ilustrados (ver figura A)

(1) Indicador do nivel de carga da bateria
(2) Tampa da bateria
(3) Interruptor de ligar/desligar

(4) Bloqueio de ligagdo para o interruptor de ligar/
desligar

(5) Teclade deshloqueio para o acessorio
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(6) Acessorio com tesoura de relva

(7)  Acessorio com corta-sebes

(8) Punho (superficie do punho isolada)
(9) Ligacdo USB
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(10) Pino para alojamento
(11) Alojamento do acessorio
(12) Bateria

Dados técnicos

Isio Tesouraderelva Mini corta-sebes
Namero de produto 3600H334.. 3600 H334..
Comprimento da lamina mm - 120
Largura da lamina mm 80 =
Peso kg 0,5 0,5
Corrente de carga mA 1000 1000
Temperatura ambiente recomendada durante o “C 5...+35 EPEECE)
carregamento

Temperatura ambiente permitida durante o “C -10...+50 -10...+50
funcionamento” e o armazenamento

Bateria Litio Litio
Tensao nominal V= 4 4
Capacidade Ah 2 2
Tempo de carga (bateria descarregada) min 155 155
Ndmero de elementos da bateria 1 1
Autonomia por carga da bateria (até)® min 60 60

A) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C
B) dependendo da bateria utilizada

0 volume de fornecimento varia de acordo com a variante do produto.

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versdes especificas do pais, estes dados podem variar.
No caso de condicdes desfavoraveis é possivel que a ferramenta elétrica se desligue devido a descarga eletrostatica. Depois de voltar a ligar a

ferramenta elétrica, a mesma trabalha corretamente.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Tesourade relva

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN IEC 62841-4-5.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 71 dB(A); nivel de
poténcia sonora 79 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Valores da vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragoes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme EN
IEC 62841-4-5.

a,= 1,7m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 82 m/s’ (K = 23 m/s’)
Mini corta-sebes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-4-2.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 71 dB(A); nivel de
poténcia sonora 79 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Valores da vibracdo aj, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados conforme EN
62841-4-2.

a, = 1,4m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissodes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagdo provisoria das emissées
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragoes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencdo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.
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Montagem

Montagem/Desmontagem do acessorio (ver
figura C)

Colocar o alojamento para o acessorio (11) sobre o pino
(10) e premir o acessorio sobre o produto.

Premir os botdes de destravamento (5) e puxar o respectivo
acessorio para baixo.

Colocacao em funcionamento

Carregar a bateria (ver figura B)

» Observe a tensio de rede! A tensdo da fonte de energia
tem de coincidir com a tensao indicada na placa de
caracteristicas da fonte de alimentagdo.

» Respeite o manual de instrucoes da fonte de
alimentacao.

Para carregar a bateria, ligue a tomada USB através do cabo

USB (9) a fonte de alimentacao. Ligue a fonte de

alimentagdo na tomada.

Abateria (12) é carregada no aparelho. S6 é preciso retirar

atampa da bateria (2) na substituicao da bateria (ver

"Substituir a bateria (ver figura B)", Pagina 41).

As baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas

de acordo com as normas de transporte internacionais. Para

garantir a capacidade total da bateria, carregue totalmente a

bateria antes da primeira utilizacao.

A ferramenta pode aquecer durante o carregamento. Isso é

normal.

Se nao for usar o aparelho durante um longo periodo de

tempo, desligue o carregador da rede elétrica.

Durante o carregamento, a ferramenta nao esta operacional

e, por isso, nao pode ser usada. Nao é um defeito se a

ferramenta ndo funcionar durante o carregamento.

Observe a indicagdo relativa a eliminagao dos acumuladores.

Indicador do nivel de carga da bateria

Assim que o indicador do nivel de carga (1) se acender a
vermelho, quando se aciona o interruptor de ligar e desligar
(3), acapacidade de carga da bateria ¢ inferiora 33% e
indica que deve ser feito um carregamento.

O indicador do nivel de carga da bateria (1) mostra o
progresso de carga. Durante o carregamento o indicador
pisca a verde. Se o indicador do nivel de carga da bateria
estiver (1) sempre verde, a bateria esta totalmente
carregada.

Para poupar energia, o indicador do nivel de carga da bateria
(1) desliga-se apds 5 minutos.

Se oindicador do nivel de carga da bateria (1) na ferramenta
piscar a vermelho, a ferramenta esta sobrecarregada. Dé
tempo a ferramenta de arrefecer antes de continuar a
trabalhar. Se continuar a piscar a vermelho apés o
arrefecimento, a ferramenta esta danificada ou tem de ser
substituida.

Recomendacdes para o manuseamento ideal
com a bateria

Armazene a ferramenta exclusivamente a uma temperatura
entre 5°C e 35°C. Nao deixe no verao dentro do carro.

[ \ Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
O também contra uma permanente radiacao
Yov4 solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
;'_.44 explosao.

Uma autonomia claramente mais reduzida
apos o carregamento indica que a bateria esta gasta e
precisa de ser substituida.

Servico

» Nao usar laminas danificadas (por ex., sem rachaduras,
etc.). Substituir, imediatamente, as laminas danificadas.

Ligar/desligar (ver figura D)

Premir o blogueio de ligagdo (4) e acionar o interruptor de
ligar/desligar no estado premido (3).

Soltar o blogueio de ligagéo (4).

Se acionar o interruptor de ligar/desligar (3), o LED acende-
se durante 5 segundos.

Estacoes do ano recomendadas

Cortar as sebes de folhagem em junho e em outubro.
Sebes de coniferas devem ser cortadas em abril e em
agosto.

Coniferas e outras sebes de crescimento rapido devem ser
cortadas a partir de maio, aprox. a cada 6 semanas.

Cortar bordas (apenas tesouras de relva)

Conduzir o produto ao longo da borda da relva. Evitar o
contacto da lamina de corte com pisos pavimentados,
pedras ou muros de jardim, pois tal reduz
consideravelmente a vida (til da mesma.

Depois da utilizagao devera cobrir a lamina de corte com a
cobertura.

Cortar sebes (apenas mini corta-sebes)

» Assegurar-se de que o produto esteja desligado ao
remover material cortado ou durante trabalhos de
manutenc¢ao. Uma ligacdo inadvertida pode levar a graves
lesoes.

Antes de iniciar o trabalho é necessario verificar se existem

corpos estranhos na sebe, como p. ex. cercas de jardim.

Movimentar o produto uniformemente sobre a linha de

corte, para conduzir os ramos no sentido da lamina de corte.

A barra porta-laminas dupla possibilita o corte em ambas as

direcoes ou movimentos pendulares de um lado para o

outro.

Depois da utilizagao coloque a protecao da lamina sobre a

lamina de corte.
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Busca de erros

Sintomas Causa possivel

Aduracdo de corte por A bateria aproxima-se do final da sua vida Util

cada carga da bateria é
reduzida
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Solucao
Procure o Servigo de Assisténcia Técnica.

Oindicador decarga  Bateria com defeito
da bateria piscaa

vermelho

Nenhum processo de
carga possivel

Procure o Servigo de Assisténcia Técnica.

Manutencio e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Atencao! Desligar o produto antes de trabalhos de
manutencao ou de limpeza. A lamina ainda continua a
se movimentar durante alguns minutos apos ter
desligado o produto.

Cuidado! Nao toque na lamina em movimento.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

» Sempre usar luvas de protegdo para trabalhar com o
aparelho ou para realizar trabalhos de manutencao ou de
limpeza.

Verificar regularmente se o produto apresenta deficiéncias

evidentes, como por exemplo fixagdes soltas e componentes

gastos ou danificados.

Manter o produto e as aberturas de ventilagao sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criancas.

Néo devem ser colocados objetos sobre o produto.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pegas

gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicdo sejam da

Bosch.

0 produto ndo deve ser modificado, qualquer modificagao

pode causar ferimentos.

Substituir a bateria (ver figura B)

Substitua a bateria quando a autonomia apds o
carregamento reduzir drasticamente. Nota: retire o conector
(9) do cabo USB da tomada USB, antes de trocar a bateria.
Se o cabo de carregamento ficar inserido na substituicao da
bateria, a nova bateria ndo é carregada. Pressione a tampa
da bateria (2) de ambos os lados e retire-a. Retire a bateria

(12) do respetivo compartimento . Coloque uma nova
bateria (12) no compartimento da bateria . Use
exclusivamente baterias de litio Bosch. Pode obter novas
baterias como peca de substituicao Bosch em
www.boschtoolservice.com.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderegos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questées e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacéo
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

A bateria integrada deve ser eliminada separadamente da
ferramenta elétrica. Deixe a ferramenta elétrica ligada até
que a bateria esteja totalmente descarregada. Retire a
bateria da ferramenta elétrica, tal como descrito no capitulo
Trocar a bateria. Elimine a bateria desmontada de acordo
com as leis e diretivas aplicaveis.

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a salide devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Bosch Power Tools

F 016 250025|(08.07.2026)



42 | Italiano

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli
Indicazione generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Non utilizzare quando piove.

Indossare protezione per occhi.

Attenzione: Dopo aver spento il prodotto la la-
ma da taglio continua a funzionare ancora!

Tenere le mani lontano dalla lama.

> @IS

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-

troutensile. |l mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-

rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)

0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-

ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.
» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-

getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-

ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile é importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Pelettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante l'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere Ielettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-

poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In

questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti

larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da

parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-

sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che

gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Evitare che la confidenza derivante da un frequente

uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-

no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

v

v
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Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora l'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pil facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
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diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Non utilizzare il tagliasiepi in caso di brutto tempo ed
in particolar modo se esiste il pericolo di caduta di ful-
mini. Questo riduce il pericolo di essere colpito da un ful-
mine.

» Tenere tutti i cavi di rete lontani dall'area di taglio. Ca-
vi di rete possono essere nascosti in siepi o cespugli e di
conseguenza vengono tagliati accidentalmente dalla la-
ma.

» Utilizzare protezioni per l'udito. Equipaggiamento pro-
tettivo adatto riduce il rischio di lesioni.

» Afferrare il tagliasiepi esclusivamente sulle superfici
isolate dell'impugnatura, in quanto la lama potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto
dellalama con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione parti metalliche del tagliasiepi, causando una
scossa elettrica.
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» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do lalama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento le la-
me continuano a funzionare. Un attimo di distrazione
mentre si utilizza il tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

» Prima di rimuovere materiale tagliato rimasto impi-
gliato oppure prima di effettuare la manutenzione
dell'apparecchio assicurarsi che tutti gli interruttori di
avvio/arresto siano disinseriti ed il pulsante di sicu-
rezza si trovi nella posizione di blocco. Un avvio acci-
dentale del tagliasiepi durante la rimozione di materiale
tagliato rimasto impigliato o durante interventi di manu-
tenzione pud causare lesioni gravi.

» Trasportare il tagliasiepi tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore di avvio/arresto. Un accurato
trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avvio invo-
lontario e del pericolo di lesioni che ne risulta a causa del-
le lame.

» Durante il trasporto oppure la conservazione del ta-
gliasiepi applicare sempre la copertura della lama. Ma-
neggiando con cautela il tagliasiepi si riduce il rischio di
lesioni a causa della lama.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba

» Con cattive condizioni meteorologiche non utilizzare il
tosaerba, in modo particolare in caso di pericolo di
temporali. Questo riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

» Tenere qualsiasi cavo di rete lontano dall'area di ta-
glio. | cavi possono essere nascosti e venire accidental-
mente tagliati dalla lama.

» Afferrare il tosaerba solamente sulle superfici isolate
dell'impugnatura in quanto la lama da taglio puo veni-
re in contatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto del-
lalama con un cavo sotto tensione puo mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio e potrebbe
causare una scossa elettrica.

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama. Quan-
do lalama é in funzione non tentare di rimuovere ma-
teriale tagliato o non cercare di tenere fermo con le
mani il materiale da tagliare. Dopo lo spegnimento
dell'interruttore le lame continuano a funzionare. Un atti-
mo di distrazione mentre si utilizza il tosaerba puo causa-
re lesioni gravi.

» Assicurarsi che l'interruttore sia disinserito ed il pul-
sante di sicurezza si trovi nella posizione di blocco pri-
ma di rimuovere materiale tagliato rimasto impigliato
o effettuare la manutenzione del tosaerba. Un funzio-
namento accidentale del tosaerba durante la rimozione di
materiale rimasto impigliato o durante la manutenzione
puo causare lesioni gravi.

» Trasportare il tosaerba tenendolo per I'impugnatura
quando la lama é ferma e prestare attenzione a non
azionare l'interruttore. Il trasporto corretto del tosaerba

>

riduce il rischio del funzionamento accidentale e di conse-
guenza lesioni causate dalla lama.

Per il trasporto o la conservazione del tosaerba appli-
care sempre la copertura sopra le lame. L'uso corretto
del tosaerba riduce il rischio di lesioni dovute alla lama.

Avvertenze di sicurezza per alimentatore a
connettore

Per ricaricare il prodotto utilizzare esclusi-
vamente alimentatori isolati recanti il sim-
bolo accanto, certificati conformemente a
EN61558/IEC 61558 e che soddisfano i re-
quisiti di bassissima tensione di sicurezza
(SELV). In caso contrario, sussiste il pericolo di

incendio o rischio di scossa elettrica.

>

>

>

Mantenere I’alimentatore al riparo da pioggia o umidi-
ta. Le infiltrazioni d’acqua all'interno dell’alimentatore au-
mentano il rischio di scossa elettrica.

Mantenere pulito I'alimentatore a connettore. La pre-
senza di imbrattamento puo causare folgorazioni.
Controllare I'alimentatore prima di ogni utilizzo. Non
utilizzare I'alimentatore, qualora risultasse danneg-
giato. Gli alimentatori danneggiati aumentano il rischio di
scossa elettrica.

La spina di collegamento dell’alimentatore deve esse-
re adatta alla presa. Evitare assolutamente di apporta-
re modifiche alla spina. Le spine non modificate e le
prese adatte riducono il rischio di scossa elettrica.
Tenere il cavo dell’alimentatore lontano da fonti di ca-
lore, olio, spigoli taglienti o parti in movimento. | cavi
danneggiati aumentano il rischio di scossa elettrica.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & collegato a massa.

Avvertenze di sicurezza supplementari

»

>

Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

Non permettere in nessun caso 'uso della stazione di rica-
rica a bambini, persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza e/o a persone che non abbiano famigliarita con le
presenti istruzioni. Le norme nazionali prevedono even-
tualmente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giochino con la stazione di ricarica.
Custodire la stazione di ricarica al riparo dalla pioggia
o dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione di acqua in una

F016250025((08.07.2026)

Bosch Power Tools



stazione di ricarica aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

» Avere cura di mantenere la stazione di ricarica sempre
pulita. Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo
di una scossa elettrica.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavio
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non mettere in funzione la stazione di ricarica su su-
perfici facilmente infiammabili (ad es. carta, tessuti
ecc.) e in un ambiente infiammabile. Esiste pericolo di
incendio a causa del riscaldamento della stazione di rica-
rica che si verifica durante la ricarica.

» In caso di danneggiamento dell'apparecchio possono
fuoriuscire vapori. Aerare con aria esterna e, in caso
di disturbi, consultare un medico. | vapori possono irri-
tare le vie respiratorie

» Non modificare né aprire le batterie o le pile. Vi & il ri-
schio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore

(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

4 tinuo_) dal fyoco, dgll’acqua e dall'umidita. Vi

L«d & pericolo di esplosione.

» Se I'apparecchio non viene utilizzato non avvicinare la
batteria ricaricabile non usata a fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti
metallici che potrebbero provocare un'esclusione dei
contatti. Un corto circuito trai contatti della batteria rica-
ricabile pud avere come conseguenza bruciature o incen-
di.

» In caso di danni e di utilizzo improprio della batteria,
potrebbero anche fuoriuscire dei vapori. Assicurare
una corretta aerazione e, in caso di malessere, consultare
un medico. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Labatteria puo essere danneggiata da oggetti appun-
titi, come chiodi o cacciaviti, oppure dall’applicazione
di forze esterne. Cio puo causare un cortocircuito inter-
no e la batteria potrebbe prendere fuoco, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piu sicuro il prodot-
to.
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Simbolo Significato

Utilizzare il caricabatteria esclusivamente
in ambienti chiusi e asciutti.

Direzione del movimento

Direzione di reazione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione consentita

Operazione vietata

XS [0 M= w2y

CLick! Rumore udibile
Accessori/ricambi

o o

Indossare guanti di sicurezza.

Indossare scarpe antiscivolo.

e

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

O

Uso conforme alle norme

Questo utensile per il giardinaggio & progettato per eseguire
lavori di taglio leggeri su cespugli e bordi di prati a livello del
terreno.

Componenti illustrati (vedere fig. A)

(1) Indicatore del livello di carica della batteria
(2) Coperchio della batteria

(3) |Interruttore di avvio/arresto

(4) Dispositivo di blocco per l'interruttore di avvio/arre-
sto

(5) Tastodi sbloccaggio della lama

Bosch Power Tools

F 016 250025|(08.07.2026)



46 | Italiano

(6) Lama con forbici per erba

(7) Lama tagliasiepi

(8) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(9) Attacco USB

Dati tecnici

(10) Spinadiattacco
(11) Attaccolama
(12) Batteria

Forbici rifilasiepi

Forbici per erba

Codice prodotto 3600H334.. 3600 H334..
Lunghezza lama mm - 120
Larghezza lama mm 80 =
Peso kg 0,5 0,5
Corrente di carica mA 1000 1000
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica “C 5...+35 EPEECE)
Temperatura ambiente consentita durante il funziona- °C -10...+50 -10...+50
mento” e per lo stoccaggio

Batteria Al litio Al litio
Tensione nominale V= 4 4
Capacita Ah 2 2
Tempo diricarica (con batteria scarica) min 155 155
Numero di celle della batteria 1 1
Autonomia per ciascuna carica della batteria (fino a)® min 60 60

A) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

B) infunzione della batteria utilizzata
Il volume di fornitura differisce a seconda della variante del prodotto.

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.
In presenza di condizioni sfavorevoli & possibile che I'elettroutensile si spenga a causa delle scariche elettrostatiche. In seguito ad una nuova ac-

censione I'elettroutensile tornera a funzionare regolarmente.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Forbici per erba

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC
62841-4-5.

Il livello di rumorosita ponderato A dell'elettroutensile ¢ tipi-
camente di: livello di pressione acustica 71 dB(A); livello di
potenza sonora 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Valori di oscillazione a, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente a EN IEC 62841-4-5.

a, = 1,7m/s* (K=1,5m/s?), p; = 82 m/s’ (K = 23 m/s?)
Forbici rifilasiepi

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN
62841-4-2.

Illivello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 71 dB(A); livello di
potenza sonora 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Valori di oscillazione aj, (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-4-2.

a,= 1,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
l'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.
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Montaggio

Montaggio/smontaggio adattatore (vedi figura
C)

Applicare I'alloggiamento per I'adattatore (11) sulla spina
(10) e premere I'adattatore sul prodotto.

Premere i tasti di shloccaggio (5) e tirare verso il basso il re-
lativo adattatore.

Messa in funzione

Ricarica della batteria (vedere fig. B)

» Prestare attenzione alla tensione di rete! La tensione
della fonte di alimentazione deve corrispondere alla ten-
sione indicata sulla targhetta dell'alimentatore.

» Attenersi alle istruzioni d’uso dell’alimentatore.

Per ricaricare la batteria, collegare la presa di ricarica USB
all'alimentatore tramite il cavo USB (9). Inserire 'alimentato-
re in una presa elettrica.

La batteria (12) all'interno dell'utensile viene ricaricata. E
necessario rimuovere il coperchio della batteria (2) solo per
la sostituzione della batteria (vedi «Sostituzione della batte-
ria (vedere fig. B)», Pagina 48).

Le batterie al litio vengono consegnate parzialmente cariche,
conformemente alle norme di trasporto internazionali. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla comple-
tamente prima del primo utilizzo dell'utensile.

Durante laricarica, I'utensile puo scaldarsi. Si tratta di un fe-
nomeno normale.

Se non si intende utilizzare I'utensile per un periodo prolun-
gato, scollegare il caricabatteria dalla rete elettrica.

Durante la ricarica, 'utensile non & operativo e non puo quin-
di essere utilizzato. Il mancato funzionamento dell'utensile
durante la ricarica non costituisce un difetto.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Indicatore del livello di carica della batteria

Quando l'indicatore del livello di carica (1) si illumina di ros-

so premendo l'interruttore di avvio/arresto (3), la carica del-
la batteria & inferiore al 33% ed € necessario ricaricarla.
L’indicatore del livello di carica della batteria (1) mostra lo
stato di avanzamento della ricarica. Durante la ricarica I'indi-
catore lampeggia in verde. Quando l'indicatore del livello di
carica della batteria (1) & acceso con luce verde fissa, la
batteria & completamente carica.

Per risparmiare energia, I'indicatore del livello di carica della
batteria (1) si spegne dopo 5 minuti.

Se l'indicatore del livello di carica della batteria (1) sull'uten-
sile lampeggia in rosso, significa che I'utensile & sovraccari-
co. Lasciar raffreddare I'utensile prima di riprendere il lavo-
ro. Se, una volta raffreddato l'utensile, I'indicatore continua

Italiano | 47

alampeggiare in rosso, la batteria & danneggiata e deve es-
sere sostituita.

Consigli per 'impiego ottimale della batteria

Conservare I'utensile esclusivamente a una temperatura
compresatra5°C e 35 °C. Per esempio, non lasciarlo all'in-
terno dell’auto in estate.
Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
S/ tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Vi
i'_._od & pericolo di esplosione.

Se I'autonomia dopo la ricarica si riduce note-
volmente, significa che la batteria & usurata e deve essere
sostituita.

Co)

Uso

» Non utilizzare lame danneggiate (ad es. nessuna crepa
ecc.). Sostituire subito lame danneggiate.

Accensione/spegnimento (vedi figura D)
Premere il pulsante di sicurezza (4) ed azionare, tenendolo
premuto, l'interruttore di avvio/arresto (3).

Rilasciare il pulsante di sicurezza (4).

Quando si aziona I'interruttore di avvio/arresto (3), il LED si
accende per 5 secondi.

Stagioni consigliate

Il periodo migliore per tagliare le siepi di latifoglie & in giugno
ed in ottobre.

Le siepi di conifere si tagliano in aprile ed in agosto.

Tagliare siepi di conifera ed altri tipi di siepi a crescita veloce
a partire da maggio ogni 6 settimane circa.

Taglio dei bordi (solo forbici per erba)

Guidare il prodotto lungo il bordo del prato. Evitare che la la-
ma di taglio entri in contatto con pavimenti lastricati, pietre o
muretti da giardino, poiché cio ne ridurrebbe sensibilmente
ladurata.

Dopo l'uso rimettere la protezione per la lama da taglio.

Taglio delle siepi (solo forbici rifilasiepi)

» Durante I'eliminazione di materiale tagliato o durante la
manutenzione accertarsi che il prodotto sia spento.
Un'accensione accidentale puo causare lesioni gravi.

Prima dell'inizio del lavoro, controllare che nella siepe non

siano presenti oggetti estranei nascosti, come ad esempio

recinzioni.

Muovere il prodotto uniformemente in avanti lungo la linea di

taglio per portare i rami verso la lama. La barra di taglio a

doppia lama consente di tagliare in entrambe le direzioni o

mediante movimenti oscillanti da un lato all'altro.

Dopo I'uso, rimettere in posizione la protezione della lama.

Bosch Power Tools
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Individuazione dei guasti e rimedi

Possibile causa

L’autonomia di taglio
perognicaricadella le
batteria & troppo breve

Rimedio

La batteria si avvicina alla fine della sua durata uti- Contattare il Servizio Assistenza Clienti.

Lindicatore dicarica  Batteria difettosa
della batteria lampeg-

giainrosso

Ricarica impossibile

Contattare il Servizio Assistenza Clienti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Attenzione! Prima di interventi di manutenzione o di
pulizia spegnere il prodotto. Dopo che il prodotto &
stato spento, le lame continuano a muoversi ancora
per alcuni secondi.

Cautela! Non toccare le lame in movimento.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

» Mettere sempre guanti di protezione lavorando con |'ap-
parecchio oppure effettuando lavori di manutenzione/pu-
lizia.

Controllare regolarmente il prodotto in merito a difetti evi-

denti, come fissaggi laschi e componenti usurati oppure dan-

neggiati.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro con il

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano

da Bosch.

Il prodotto non deve essere modificato; qualsiasi modifica

puo causare lesioni.

Sostituzione della batteria (vedere fig. B)

Se I'autonomia si riduce notevolmente dopo la ricarica, sosti-

tuire la batteria. Avvertenza: estrarre il connettore di ricarica
(9) del cavo USB dall'attacco USB prima di sostituire la bat-

teria. Se il cavo di ricarica resta inserito durante la sostituzio-

ne della batteria, la nuova batteria non verraricaricata. Pre-
mere il coperchio della batteria (2) su entrambi i lati e sfilar-
lo. Rimuovere la batteria (12) dal vano batteria . Inserire una

nuova batteria (12) nel vano batteria . Utilizzare esclusiva-
mente batterie al litio Bosch. Le nuove batterie sono disponi-
bili come ricambi Bosch sul sito www.boschtoolservice.com.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Illink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all'ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettrou-

tensili, batterie, accessori ed imballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

La batteria integrata deve essere smaltita separatamente
dall’elettroutensile. Lasciare acceso I'elettroutensile fino a
quando la batteria non sia completamente scarica. Rimuove-
re la batteria dall'elettroutensile, come descritto nel capitolo
Sostituzione della batteria. Smaltire la batteria smontata in
conformita con le leggi e le normative vigenti.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pili utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni all'ambiente e al-
la salute.
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Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

Niet in de regen gebruiken.

Draag een oogbescherming.

Let op: Het snijmes loopt na het uitschakelen
van het product nog uit.

Houd uw handen uit de buurt van het mes.

> @ LB

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor

elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-

WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen
en specificaties die bij dit elektri-

sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen

voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een

rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor hestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de

schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet

meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-

cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-

schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

v

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat

brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, in het
bijzonder wanneer gevaar van blikseminslag bestaat.
Daardoor verkleint u het gevaar door de bliksem te wor-
den getroffen.

» Houd alle stroomkabels en -leidingen uit de buurt van
de plaats waar wordt geknipt of gesnoeid. Netsnoeren
of -leidingen kunnen verborgen zijn in heggen of struiken
en daardoor bij vergissing door het mes worden doorge-
knipt.

» Draag een gehoorbescherming. Geschikte veiligheids-
uitrusting vermindert het letselrisico.

» Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen elektriciteitsleidingen. Contact van de mes-
sen met een spanningvoerende leiding kan metalen delen
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van de heggenschaar onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl het
mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen
verder. Een moment van onoplettendheid tijdens het ge-
bruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Controleer dat alle aan/uit-schakelaars in de uitge-
schakelde stand en de inschakelvergrendeling in de
vergrendelde stand staan wanneer u vastzittend ma-
teriaal verwijdert of onderhoud aan het gereedschap
uitvoert. Onverwacht starten van de heggenschaar bij
het verwijderen van vastzittend materiaal of bij onder-
houdswerkzaamheden kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep vast terwijl het
mes stilstaat en let erop dat u geen aan/uit-schakelaar
bedient. Zorgvuldige dragen van de heggenschaar ver-
kleint het risico van een onbedoelde start en daaruit
voortkomend gevaar van letsel door de messen.

» Breng altijd de meshescherming aan voordat u de heg-
genschaar vervoert of opbergt. Zorgvuldige omgang
met de heggenschaar verkleint het gevaar van letsel door
de messen.

Veiligheidsvoorschriften voor grasscharen

» Gebruik de grasschaar niet bij slecht weer, met name
niet bij kans op onweer. Daardoor verkleint u het gevaar
door de bliksem te worden getroffen.

» Houd alle netkabels uit de buurt van de plaats waar u
knipt. Kabels kunnen verborgen zijn en per ongeluk door
het mes worden gesneden.

» Houd de grasschaar alleen vast aan de geisoleerde
grepen, omdat het mes in aanraking kan komen met
verborgen stroomkabels. Contact van de messen met
een onder spanning staande kabel kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en kan tot
een elektrische schok leiden.

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes. Pro-
beer niet om gesneden materiaal te verwijderen of
nog te snijden materiaal vast te houden terwijl de
messen hewegen. De messen bewegen verder na het in
de uit-stand zetten van de schakelaar. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van de grasschaar
kan tot ernstig letsel leiden.

» Zorg ervoor dat de schakelaar in de uit-stand is gezet
en inschakelblokkering zich in de geblokkeerde stand
bevindt voordat u vastgeklemd materiaal verwijdert
of onderhoud aan de grasschaar uitvoert. Onverwacht
bedienen van de grasschaar bij het verwijderen van vast-
geklemd materiaal of tijdens het onderhoud kan tot ern-
stig letsel leiden.

» Draag de grasschaar aan de greep terwijl het mes stil-
staat en let erop dat u niet de schakelaar bedient.
Door de grasschaar op de juiste manier te dragen, ver-
mindert u het risico op onbedoeld gebruik en eventueel
letsel door het mes.
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» Trek altijd de hoes over de messen wanneer u de gras-

schaar vervoert of opbergt. Een zorgvuldige omgang
met de grasschaar vermindert het verwondingsgevaar
door het mes.

Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter

Gebruik voor het opladen van uw product
uitsluitend geisoleerde voedingsadapters
die zijn voorzien van het symbool hiernaast,
en die conform EN 61558/IEC 61558 zijn
gecertificeerd en voldoen aan de vereisten
voor veilige extra lage spanning (SELV). An-

ders bestaat er brandgevaar of het risico op een elektrische
schok.

>

>

>

Houd de voedingsadapter uit de buurt van regen of
vocht. Het binnendringen van water in een voedings-
adapter verhoogt het risico op een elektrische schok.
Houd de voedingsadapter schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

Controleer voor elk gebruik de voedingsadapter. Ge-
bruik de voedingsadapter niet als u schade vaststelt.
Beschadigde voedingsadapters verhogen het risico op
een elektrische schok.

De aansluitstekker van de voedingsadapter moet in
het stopcontact passen. De stekker mag op geen en-
kele wijze worden veranderd. Onveranderde stekkers
en passende stopcontacten verminderen het risico op
een elektrische schok.

Houd het snoer van de voedingsadapter uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen.
Beschadigde snoeren verhogen het risico op een elektri-
sche schok.

Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

»

Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvloeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

Laat het oplaadapparaat nooit gebruiken door kinderen,
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met beperkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden mogelijk beperkende voorschriften ten
aanzien van de leeftijd van de bediener.

Houd kinderen in het oog. Zorg ervoor dat kinderen niet
met het oplaadapparaat spelen.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het oplaadappa-
raat vergroot het risico van een elektrische schok.
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» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op gemakkelijk
brandbare oppervlakken (zoals papier of textiel) of in
een brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen
optredende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Bij beschadiging van het apparaat kunnen dampen
naar buiten komen. Zorg voor aanvoer van frisse lucht
en ga bij klachten naar een arts. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren

» Verander en open de accu resp. batterijen niet. Er be-
staat gevaar voor kortsluiting.

[:

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

8) gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
S/ staat explosiegevaar.

» Voorkom, wanneer u het gereedschap niet gebruikt,
aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips,
munten, sleutels, spijkers, schroeven en andere klei-
ne metalen voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er ook dampen vrijkomen. Zorg voor de aanvoer
van frisse lucht en ga bij klachten naar een arts. De dam-
pen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen zoals spijkers of schroeven-
draaiers of door krachtinwerking van buitenaf kan de
accu beschadigd worden. Er kan een interne kortsluiting
ontstaan en de accu kan daardoor ontbranden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

Symbolen
De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool

{3

Betekenis

Gebruik de oplader alleen binnenshuis en
onder droge omstandigheden.

Symbool Betekenis
/‘ Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

{J
i
I
O
v
X

Hoorbaar geluid

CLICK!

Accessoires/vervangingsonderdelen

Draag veiligheidshandschoenen.

@ Draag schoenen met een stroeve zool.
Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een

elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het uitvoeren van lich-
te snoei- en knipwerkzaamheden bij struiken en graskanten
langs de bodem.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
(1)  Accu-oplaadaanduiding

(2) Accu-afdekkap

(3) Aan/uit-schakelaar

(4) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(5) Ontgrendelingsknop voor opzetstuk

(6) Opzetstuk met grasschaar

(7)  Opzetstuk met heggenschaar

(8) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(9) USB-aansluiting

(10) Pen voor opname-opening
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(11) Opname-opening opzetstuk (12) Accu

Technische gegevens

Isio Grasschaar Struikenschaar
Productnummer 3600H334.. 3600 H334..
Meslengte mm - 120
Mesbreedte mm 80 =
Gewicht kg 0,5 0,5
Laadstroom mA 1000 1000
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij opladen © 5...+35 5...+35
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens gebruik” en © -10...+50 -10... +50
bij opslag

Accu Li-lon Li-lon
Nominale spanning V= 4 4
Capaciteit Ah 2 2
Oplaadtijd (accu leeg) min 155 155
Aantal accucellen 1 1
Gebruiksduur per acculading (tot)® min 60 60

A) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C
B) afhankelijk van gebruikte accu
De leveringsomvang verschilt per productvariant.

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Bij ongunstige omstandigheden is het mogelijk dat het elektrische gereedschap door elektrostatische ontlading uitschakelt. Na opnieuw inscha-

kelen van het elektrische gereedschap werkt het volgens de voorschriften.

Informatie over geluid en trillingen

Grasschaar

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN IEC
62841-4-5.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 71 dB(A);
geluidsvermogenniveau 79 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform EN IEC
62841-4-5.

a, = 1,7m/s* (K=1,5m/s?), p; = 82 m/s (K = 23 m/s?)
Struikenschaar

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-4-2.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 71 dB(A);
geluidsvermogenniveau 79 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald conform EN
62841-4-2.

a, = 1,4m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Montage/demontage opzetstuk (zie afbeelding
C)

Zet de opname voor het opzetstuk (11) op de stift (10) en
druk het opzetstuk op het product.
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Druk op de ontgrendelingsknoppen (5) en trek het bijbeho-
rende opzetstuk omlaag.

Ingebruikneming

Accu opladen (zie afbeelding B)

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met die spanning die op het type-
plaatje van de voedingsadapter is aangegeven.

» Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing van de
voedingsadapter.

Om de accu op te laden, verbindt u de USB-aansluiting via de

USB-kabel (9) met de voedingsadapter. Steek de voedings-

adapter in een stopcontact.

De accu (12) wordt in het apparaat opgeladen. Het verwijde-

ren van de accu-afdekkap (2) is alleen bij het vervangen van

de accu noodzakelijk (zie ,Accu vervangen (zie

afbeelding B)“, Pagina 55).

Lithium-lon-accu's worden volgens internationale transport-

voorschriften gedeeltelijk geladen geleverd. Om de volledige

accucapaciteit te waarborgen, laadt u de accu voor het eer-
ste gebruik van uw gereedschap helemaal op.

Tijdens het opladen kan het gereedschap warm worden. Dit

is normaal.

Mocht u het gereedschap gedurende een langere periode

niet gaan gebruiken, koppel de oplader dan los van het elek-

triciteitsnet.

Tijdens het opladen kan het gereedschap niet werken en kan

daarom niet worden gebruikt. Er is geen sprake van een de-

fect wanneer het gereedschap tijdens het opladen niet
werkt.

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Accu-oplaadaanduiding

Zodra de oplaadaanduiding (1) rood oplicht wanneer op de
aan/uit-schakelaar (3) wordt gedrukt, is de laadcapaciteit
van de accu minder dan 33% en wijst erop dat er moet wor-
den opgeladen.

De accu-oplaadaanduiding (1) geeft de voortgang van het
opladen aan. Tijdens het opladen knippert de aanduiding
groen. Als de accu-oplaadaanduiding (1) permanent groen
brandt, is de accu helemaal opgeladen.

Om energie te besparen, schakelt de accu-
oplaadaanduiding (1) na 5 minuten uit.

Wanneer de accu-oplaadaanduiding (1) op het gereedschap
rood knippert, is er sprake van overbelasting. Geef het ge-
reedschap de tijd om af te koelen voordat u doorgaat met uw
werk. Mocht het apparaat na het afkoelen rood blijven knip-

Storingen opsporen
Symptomen Mogelijke oorzaak
Snoeiduur per accula-  De accu nadert het einde van zijn levensduur

ding gering

peren, dan is de accu beschadigd en moet worden vervan-
gen.

Adviezen voor optimaal omgaan met de accu

Berg het gereedschap uitsluitend bij een temperatuur tussen

5°C en 35 °C op. Laat het in de zomer bijvoorbeeld niet in

een voertuig liggen.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-

gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

S/ staat explosiegevaar.

i’_.e.i Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opla-
den duidt erop dat de accu versleten is en

moet worden vervangen.

Gebruik

» Gebruik geen beschadigde messen (bijv. geen scheuren,
enz.). Vervang beschadigde messen onmiddellijk.

Co)

In- en uitschakelen (zie afbeelding D)

Druk op de inschakelblokkering (4), houd deze ingedrukt en
bedien de aan/uit-schakelaar (3).

Laat de inschakelblokkering (4) los.

Wanneer u op de aan/uit-schakelaar (3) drukt, licht de led

5 seconden lang op.

Geadviseerde jaargetijden
Knip loofhoutheggen in juni en oktober.
Knip naaldhoutheggen in april en augustus.

Knip coniferen en alle andere snelgroeiende heggen vanaf
mei ongeveer elke zes weken.

Kanten knippen (alleen grasschaar)

Geleid het product langs de grasrand. Voorkom dat het snij-
mes in aanraking komt met bestrating, stenen of tuinmuren,
omdat dit de levensduur van het snijmes aanzienlijk verkort.

Breng na gebruik de mesbescherming voor het snijmes aan.

Heggen snoeien (alleen struikenschaar)

» Let erop dat bij het verwijderen van afgeknipt materiaal of
het onderhoud het product uitgeschakeld is. Onbedoeld
inschakelen kan tot ernstig letsel leiden.

Controleer voor aanvang van de werkzaamheden de heg op

verborgen vreemde voorwerpen, zoals een tuinhek.

Beweeg het product op de snoeilijn gelijkmatig voorwaarts

om de takken naar het snijmes te voeren. Dankzij de dubbel-

zijdige mesbalk kunt u in beide richtingen snoeien of met
pendelbewegingen van de ene naar de andere kant.

Breng na gebruik de mesbescherming voor het snijmes aan.

Verhelpen
Neem contact op met de klantenservice.
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Symptomen Mogelijke oorzaak Verhelpen

Accu-oplaadaandui-  Accu defect Neem contact op met de klantenservice.

ding knippert rood

Opladen niet mogelijk

Onderhoud en service De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Let op! Schakel het product uit voor onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden. Nadat het product is uitge-
schakeld, draaien de messen nog enkele seconden
verder.

Voorzichtig! Raak bewegende messen niet aan.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

» Draag altijd werkhandschoenen wanneer u met het ge-
reedschap werkt, ook tijdens onderhouds- en reinigings-
werkzaamheden.

Controleer het product regelmatig op zichtbare gebreken zo-

als losse bevestigingen en versleten of beschadigde onder-

delen.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Het product mag niet aangepast worden. Elke aanpassing

kan tot letsel leiden.

Accu vervangen (zie afbeelding B)

Vervang de accu wanneer de gebruiksduur na het opladen
duidelijk afneemt. Aanwijzing: Trek de laadstekker (9) van
de USB-kabel uit de USB-aansluiting voordat u de accu ver-
vangt. Wanneer de laadkabel bij de accuwissel ingestoken
blijft, wordt de nieuwe accu niet opgeladen. Duw aan beide
kanten op de accu-afdekkap (2) en trek deze eraf. Pak de
accu (12) uit de accuschacht . Plaats een nieuwe accu (12)
in de accuschacht . Gebruik uitsluitend Bosch Lithium-lon-
accu's. Nieuwe accu's zijn als Bosch vervangingsonderdeel
te verkrijgen op www.boschtoolservice.com.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze
gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

De geintegreerde accu mag niet samen met het elektrische
gereedschap worden afgevoerd. Laat het elektrische ge-
reedschap zo lang ingeschakeld tot de accu helemaal leeg is.
Verwijder de accu uit het elektrische gereedschap zoals be-
schreven in het hoofdstuk Accu vervangen. Voer de gede-
monteerde accu volgens de geldende wetgeving en richtlij-
nen af.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne
Generel sikkerhedsadvarsel.

Lees betjeningsvejledningen.

ADVARSEL: Pas pa vakslyngende dele.

/2
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ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Ma ikke bruges, nar det regner.

I

Brug gjenvarn.

Bemaerk: Skaerekniven har et efterlgb efter
slukning af produktet!

[0onge

\\ﬁﬁl

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktaj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerkte;.

Hold haenderne vek fra kniven.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Seorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktojet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-

traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller

hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangs®tning. Kontrollér, at el-vaerk-
tajet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bee-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktaj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lose bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stgv-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender varktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-varktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktsjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-varktojet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for borns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehgrsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-varktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Seorg for, at skerevarktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
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rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader tarre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktaj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sgg lage, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller veerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktej ma ikke udszttes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfgre skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udfares af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsinstrukser til hakkeklippere

» Brug ikke haekkeklipperen i darligt vejr, isar ikke hvis
der er fare for lynnedslag. Dette reducerer faren for at
blive ramt af et lyn.
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» Hold alle netkabler og netledninger bort fra klippeom-
radet. Netkabler eller netledninger kan skjule sigi haekke
eller buske og saledes blive klippet over ved en fejl-
tagelse.

» Brug harevaern. Passende beskyttelsesudstyr forringer
risikoen for kvaestelser.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa hak-
keklipperen, da kniven kan bergre skjulte strgmled-
ninger. Knivenes kontakt med en spandingsfarende led-
ning kan satte hakkeklipperens metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forsog ikke at
fjerne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skaeres over, mens kniven kerer. Knivene
fortsaetter med at bevaege sig efter slukningen. Fa sekun-
ders uopmaerksomhed ved brug af haekkeklipperen kan
fore til alvorlige personskader.

» Sikr, at alle start-/stop-kontakter er slukket, og at
kontaktspzerren befinder sig i sparreposition, nar du
fjerner fastklemt afskaret materiale, eller vedligehol-
der produktet. Starter haekkeklipperen uventet, mens
afskaret materiale fiernes, eller haekkeklipperen vedlige-
holdes, kan dette fere til alvorlige kvastelser.

» Bar hakkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer
og serg for, at start-stop-kontakten ikke betjenes. Om-
hyggelig baering af haekkeklipperen reducerer risikoen for
en utilsigtet start og for en deraf resulterende fare for at
blive kvaestet af knivene.

» Haekkeklipperen skal altid vaere beskyttet med knivaf-
dzekningen, nar den transporteres eller lagges til op-
bevaring. Omhyggelig handtering af haekkeklipperen for-
ringer faren for kvaestelser fra knivene.

Sikkerhedsinstrukser til graessakse

» Brug ikke graessaksen i darligt vejr, iseer ikke nar der
er fare for uvejr. Dette reducerer risikoen for at blive
ramt af et lyn.

» Hold enhver form for netledninger vaek fra snitomra-
det. Ledninger kan vaere skjult og klippes over af kniven
ved et tilfeelde.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa graes-
saksen, da skaerekniven kan ramme skjulte strgmled-
ninger. Kontaktes knivene med en spandingsferende
ledning, kan ogsa sette produktets metaldele under
spaending, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Hold alle legemsdele vak fra kniven. Forsog ikke at
fjerne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skaeres over, mens kniven karer. Knivene
fortsaetter med at beveege sig, nar kontakten er slukket.
Fa sekunders uopmarksomhed ved brug af graessaksen
kan fere til alvorlige kvaestelser.

» Sikr, at kontakten er slukket, og at kontaktsparren
befinder sig i spaerreposition, fer fastklemt materiale
fjernes, eller graessaksen vedligeholdes. En uventet
brug af greessaksen, mens fastklemt materiale fjernes, el-
ler vedligeholdelsesarbejde udfares, kan fare til alvorlige
kvaestelser.
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» Bar grassaksen i grebet, nar kniven ikke kerer, og
sorg for, at kontakten ikke betjenes. Bares graessak-
sen korrekt, reducerer det risikoen for utilsigtet brug, og
desuden kvastelser fra kniven.

» Traek beskyttelsen hen over knivene, for graessaksen
transporteres eller opbevares. Korrekt handtering med
graessaksen reducerer fare for kvastelser fra kniven.

Sikkerhedsforskrifter for stikdel

Brug kun isolerede stiknetdele med det til-
stadende symbol til at oplade dit produkt.
De skal veere certificeret i henhold til EN

ko for brand eller elektrisk sted.

» Beskyt stramforsyningen mod regn og fugt. Indtreng-
ning af vand i stramforsyningen ager risikoen for elektrisk
stad.

» Hold stiknetdelen ren. Ved tilsmudsning er der fare for
elektrisk stad.

» Kontrollér altid stremforsyningen for brug. Brug den
ikke stremforsyningen, hvis den er beskadiget. Be-
skadigede stramforsyninger gger risikoen for elektrisk
stad.

» Stikket pa stramforsyningen skal passe i stikkontak-
ten. Stikket ma under ingen omstandigheder an-
dres. Uazndrede stik og passende stikkontakter mind-
sker risikoen for elektrisk sted.

» Hold stremforsyningens ledning vaek fra varme, olie,
skarpe kanter og bevaegelige dele. Beskadigede kabler
gger risikoen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
sted.

Yderligere sikkerhedsforskrifter

» Dette produkt indeholder magneter - serg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller
insulinpumpe, magnetiske databzerere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fare til
irreversibel datatab.

» Tillad aldrig barn, personer med begransede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller med manglende erfa-
ring og/eller med manglende viden og/eller personer, der
ikke er fortrolige med disse instrukser, at bruge ladeag-

gregatet. Lokale regler kan bestemme alderen pa den per-

son, som ma betjene produktet.

» Hold bern under opsyn. Dermed sikres det, at bern ikke
leger med ladeaggregatet.

» Ladeaggregatet ma ikke udsaettes for regn eller fug-
tighed. Indtreengning af vand i ladeaggregatet ager risiko-
en for elektrisk stad.

61558/IEC 61558 og opfylde kravene til sik-
\/ kerhed lavspaending (SELV). Ellers er der risi-

» Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren for elektrisk
sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udferes af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik eger risikoen for elektrisk sted.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let braendbar under-
grund (f. eks. papir, tekstiler osv.) eller i braendbare
omgivelser. Ladeaggregatet bliver varmt under opladnin-
gen. Brandfare!

» Beskadiges produktet, kan dampe sive ud. Serg for
frisk luft, og sog om nedvendigt leege. Dampene kan
pavirke luftvejene

» Akkuer eller batterier ma ikke @ndres eller abnes. Fa-

re for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler), brand, vand og fugtig-

;{071 hed. Fare for eksplosionsfare.

N

Cm)

» Nar produktet ikke bruges, skal man sgrge for, at ikke
benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med kon-
torclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.
En kortslutning mellem akku-kontakterne ager risikoen
for personskader i form af forbraendinger eller brand.

» Hvis akkuen beskadiges og bruges forkert, kan der og-
sa sive dampe ud. Tilfer frisk luft, og seg leege, hvis du fg-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sam eller skruetrakkere eller som falge af ydre
pavirkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, og ak-
kuen kan braende, ryge, eksplodere eller blive overophe-
det.

Symboler

De efterfelgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
Anvend kun laderen indendars, hvor det
ertort.

/‘ Bevaegelsesretning
I

Reaktionsretning

{
0

Veegt
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Betydning risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Tnd Vaer opmarksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Sl Beregnet anvendelse

Tilladt handling Haveverktgjet er beregngt til lettere beskaringsarbejde pa
buske og graeskanter ved jordoverfladen.

Forbudt handling lllustrerede komponenter (se billede A)
(1)  Akku-ladetilstandsindikator

Harbar stej (2) Akku-deksel

Tilbehar/reservedele (3) Teend/sluk-knap

(4) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap

[<JN¢)
B e (5) Oplasningsknap til forsats
(6) Forsats med graessaks

Brug skridsikkert fodtgj. (7). Forsats med haekkesaks
(8) Handtag (isoleret grebsflade)
(9) USB-tilslutning
(10) Stift til holder

Beskrivelse af produkt og ydelse (11) Holder til forsats

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk- (12) Akku
@ ser. | tilfelde af manglende overholdelse af

sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
Tekniske data
Isio Graessaks Busksaks
Varenummer 3600H334.. 3600H334..
Knivleengde mm - 120
Knivbredde mm 80 =
Vaegt kg 0,5 0,5
Ladestrem mA 1000 1000
Anbefalet omgivelsestemperatur under opladning © 5...+35 5...+35
Tilladt omgivelsestemperatur under drift" og under opbe- © -10... +50 -10... +50
varing
Akku Lithium-ion Lithium-ion
Nominel spending V= 4 4
Kapacitet Ah 2 2
Ladetid (akku afladet) min 155 155
Antal akku-celler 1 1
Driftstid pr. akku-opladning (op til)® min 60 60

A) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

B) afhaengigt af den anvendte akku
Leveringen varierer afhaengigt af den enkelte produktvariant.

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-
re.

Under ugunstige forhold kan det forekomme, at el-vaerktejet slukker som falge af elektrostatisk afladning. Nar du teender for varktejet igen, virker
det atter, som det skal.
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Staj-/vibrationsinformation

Graessaks

Stgjemissionsvaerdier fundet i overensstemmelse med EN
IEC 62841-4-5.

El-vaerktajets A-vaegtede stajniveau er typisk:

lydtryksniveau 71 dB(A); lydeffektniveau 79 dB(A). Usik-
kerhed K = 3dB.

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem-
melse med EN IEC 62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K=1,5m/s?), p; = 82 m/s’ (K = 23 m/s?)
Busksaks

Stajemissionsverdier fundet i overensstemmelse med EN
62841-4-2.

El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

lydtryksniveau 71 dB(A); lydeffektniveau 79 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Vibrationsveerdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K fundet i overensstem-
melse med EN 62841-4-2.

a,= 1,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)

Det svingningsniveau og stajemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stajemissionen.

Det angivne svingnings- og stajemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig forggelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hajde for de tider, i hvilke veaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

Montering/afmontering pasats (se billede C)
Set holderen til pasatsen (11) pa stiften (10) og tryk pasat-
sen pa produktet.

Tryk pa oplasningstasterne (5) og treek den pagaeldende pa-
sats nedad.

Ibrugtagning

Opladning af akku (se billede B)

» Kontrollér netspandingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med den spaending, der er angivet pa
stikstremforsyningens typeskilt.

» Bemaerk brugsanvisningen til stikstremforsyningen.

For at oplade akkuen skal du slutte USB-opladningsstikket til
stramforsyningen ved hjeelp af USB-kablet (9). St stram-
forsyningen i en stikkontakt.

Akkuen (12) oplades i enheden. Det er kun ngdvendigt at
fjerne akku-daekslet (2), nar akkuen (se "Udskiftning af akku
(se billede B)", Side 61) udskiftes.

Lithium-ion-akkuer leveres delvist opladet i overensstem-
melse med internationale transportbestemmelser. For at sik-
re den fulde akku-kapacitet skal du oplade akkuen helt op,
for du tager vaerktejet i brug farste gang.

Verktgjet kan blive varmt under opladningen. Det er helt
normalt.

Hvis du ikke skal bruge veerktgijet i lengere tid, skal du afbry-
de opladeren fra stramforsyningen.

Under opladningen er veerktgijet ikke klar til brug og kan der-
for ikke anvendes. Der er ikke tale om en fejl, hvis veerktajet
ikke fungerer under opladningen.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-
en.

Akku-ladetilstandsindikator

Sa snart tilstandsindikatoren (1) lyser radt, nar du trykker
pa teend/sluk-knappen (3), er akkuens opladningskapacitet
under 33 %, hvilket er et tegn pa, at den ber oplades.
Akku-ladetilstandsindikatoren (1) viser, hvor langt opladnin-
gen er kommet. Under opladningen blinker indikatoren
gront. Hvis akku-ladetilstandsindikatoren (1) lyser kon-
stant gront, er akkuen fuldt opladet.

For at spare pa strammen slukker akku-ladetilstandsindika-
toren (1) efter 5 minutter.

Hvis akku-ladetilstandsindikatoren (1) pa varktajet blinker
radt, er det overbelastet. Giv vaerktgjet tid til at kele af, far
du fortsaetter arbejdet. Hvis enheden fortsat blinker radt ef-
ter afkaling, er akkuen beskadiget og skal udskiftes.

Anbefalinger til optimal brug af akkuen

Opbevar udelukkende veerktgjet ved en temperatur mellem
5°C 0g 35 °C. Lad det for eksempel ikke ligge i bilen om
sommeren.

A2 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

O varige solstraler), brand, vand og fugtig-
Fy hed. Fare for eksplospnsfare. -

| IO En markant kortere driftstid efter opladning ty-
der pa, at akkuen er slidt og skal udskiftes.

—
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Drift

» Brug ikke beskadigede knive (f.eks. ingen revner osv.).
Erstat beskadigede knive med det samme.

Teaende og slukke (se Fig. D)

Tryk pa kontaktspaerren (4) og betjen i nedtrykket tilstand
start-stop-kontakten (3).

Slip kontaktspaerren (4).

Nar du trykker pa taend/sluk-knappen (3), lyser LED'en i
5 sekunder.

Anbefalede arstider

Levhaekke klippes i juni og oktober.
Naletraeshakke klippes i april og august.

Koglebaerende naletraeshaekke og andre hurtigvoksende
haekke klippes fra maj, ca. hver 6. uge.

Fejlsogning

Mulig érsag
Akkuen er ved at veere udtjent

Symptomer

For lille snitvarighed
pr. akku-opladning

Dansk |61

Kantklipning (kun graessaks)

Far produktet langs med graeskanten. Sarg for, at skaerekni-
ven ikke kommer i kontakt med flisebelagte underlag, sten
eller havemure, da dette forkorter skaereknivens levetid vae-
sentligt.

Anbring knivbeskyttelsen pa skaerekniven efter brug.

Haekklipning (kun busksaks)

» Sarg for, at produktet er slukket, nar afskaret materiale
fiernes, eller produktet repareres. En utilsigtet teending
kan fare til alvorlige kvaestelser.

Kontrollér hakken for skjulte fremmedlegemer som f.eks.

havestakit, fer arbejdet startes.

Bevaeg produktet jeevnt fremad pa snitlinjen for at fare gre-

nene hen til skaerekniven. Det dobbeltsidede skar gor det

muligt at klippe i begge retninger eller at svinge klipperen fra
den ene side til den anden.

Anbring knivbeskyttelsen pa skaerekniven efter brug.

Afhjlpning
Kontakt kundeservice.

Akku-ladeindikatoren  Defekt akku

blinker redt
Opladning er ikke mulig

Kontakt kundeservice.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Bemark! Sluk produktet, for vedligeholdelses- eller
rengeringsarbejde gennemferes. Nar produktet er
blevet slukket, bevaeger knivene sig i endnu et par se-
kunder.

Pas pa! Beror ikke knive, der bevaeger sig.

» El-varktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

» Brugaltid beskyttelseshandsker, nar du arbejder med
produktet eller gennemfarer vedligeholdelses-/renge-
ringsarbejde.

Undersgg produktet for synlige mangler med regelmaessige

mellemrum som f.eks. lase fastgarelser og slidte eller beska-

digede dele.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at
kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tert og
uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er
muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.

Serg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Produktet ma ikke &ndres, enhver form for modifikation kan
fare til kvaestelser.

Udskiftning af akku (se billede B)

Udskift akkuen, hvis driftstiden efter opladning falder mar-
kant. Bemaerk: Treek USB-kablets (9) stik ud af USB-porten,
far du udskifter akkuen. Hvis ladekablet forbliver tilsluttet,
nar akkuen udskiftes, oplades den nye akku ikke. Tryk ind pa
begge sider af akkudaekslet (2), og traek det af. Tag akkuen
(12) ud af akku-skakten . Sat en ny akku (12) i akkuskak-
ten . Brug kun Bosch-lithium-ion-akkuer. Du kan kgbe nye
akkuer som Bosch-reservedele pa
www.boschtoolservice.com.

Kundeservice og brugerradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket il vores servicecentre og garantibetingelser
pd sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bosch Power Tools
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Bortskaffelse

El-vaerktaj, akku, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig méade.
Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Den integrerede akku skal bortskaffes separat fra el-varkte-
jet. Lad el-vaerktgjet vaere taendt, indtil akkuen er helt af-
ladet. Tag akkuen ud af el-vaerktejet som beskrevet i kapitlet
Udskift batteriet. Bortskaf den afmonterede akku i over-
ensstemmelse med de galdende love og direktiver.

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lengere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan veere skadeligt for
miljg og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler
Allmén varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

VARNING: Se upp for ivagslungade delar.
VARNING: Hall narvarande pa avstand.
Anvand inte i regn.

Anvénd 6gonskydd.

@OIPQ>

Observera: Kniven fortsatter att ga efter det
produkten frankopplats!

[I00g00e

Hall handerna pa betryggande avstand fran
kniven.

B> =

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[IVARNING Las alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte féljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vél upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nér det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglaségon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte Iost hdangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
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monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i

klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran

olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séaker

hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren

rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvénds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra

sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
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av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att
vidtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anviand inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthlls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

» Anvind inte hiacksaxen i daligt vader, speciellt om risk
for blixtnedslag forestar. Detta minskar faran att tréffas
av en blixt.

» Hall nétsladden och nitkablar pa betryggande
avstand fran klippomradet. Natsladden eller natkablar
kan ligga dolda i hacken och salunda oavsiktligt bli
avklippta av kniven.

» Bir horselskydd. Lamplig skyddsutrustning reducerar
risken for personskada.

» Hall tag i hacksaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Knivarnas kontakt med en spanningsférande
ledning kan satta hacksaxens metalldelar under spanning
och ledatill elstot.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig
kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller hélla i
material som ska klippas. Knivarna rér sig vidare efter
frankopplingen. Nar hacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Kontrollera att alla stromstéllare dr frankopplade och
inkopplingssparren ar i sparrlage da du avlagsnar
snittmaterial i klam eller utfor service pa produkten.
Hacksaxens ovantade start da gods i klam avlagsnas eller
vid servicearbeten kan leda till svara personskador.

» Bar hicksaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte beror nagon stromstillare. Da
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hécksaxen bars omsorgsfullt reduceras risken for en
oavsiktlig start och dérav resulterande risk for
personskada som knivarna kan orsaka.

» For transport och lagring av hdcksaxen ska

knivskyddet alltid vara pasatt. En omsorgsfull hantering

av hacksaxen minskar risken for kroppsskada som
knivarna kan orsaka.

Sdkerhetsanvisningar for grassaxar

» Anvind inte maskinen i daligt vader, speciellt inte vid
fara for askvader. Det minskar faran att traffas aven
blixt.

» Hall alla nitsladdar pa avstand fran skaromradet.
Natsladden eller natkablar kan ligga dolda och salunda
oavsiktligt bli avklippta av kniven.

» Hall tagi grassaxen endast pa isolerade greppytor da
risk finns att kniven kommer i kontakt med dolda
elledningar. Far kniven kontakt med en
spanningsforande ledning kan dven verktygets
metalldelar séttas under spanning och leda till elstot.

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran kniven. Vid rorlig

kniv, forsok inte att ta bort klippt material eller halla i
material som ska klippas. Knivarna ror sig vidare efter

frankopplingen av stromstallaren. Nar grensaxen anvands

kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Kontrollera att stromstillaren ar frankopplad och
inkopplingssparren ar i sparrlage innan du avlagsnar
snittmaterial i klim eller utfor service pa grassaxen.
En ovantad start av grassaxen vid avlagsnande av fastnat
material eller vid service kan leda till allvarliga
kroppskador.

» Bér grassaxen i handtaget med stillastaende kniv och
se till att du inte beror nagon stromstillare. Da du bar
grassaxen riktigt, minskas risken for en oavsiktlig start
och den kroppskada som kniven darvid kan orsaka.

» Dra alltid skyddet pa kniven vid transport eller
forvaring av grassaxen. En omsorgsfull hantering av
grassaxen minskar risken for kroppsskada som kniv kan
orsaka.

Sakerhetsanvisningar for stromkontakt

Anvénd endast isolerade adaptrar med det
intillstaende symbolen for att ladda din
produkt. De ska vara certifierade enligt EN
61558/IEC 61558 och uppfylla kraven for
sdkerhetslagspéanning (SELV). Annars finns
det risk for brand eller elstét.
» Hall ndtadaptern borta fran regn och fukt. Om vatten
trénger in i natadaptern okar risken for elstotar.
» Hall kontakten ren. Vid smuts 6kar risken for elektrisk
stot.
» Kontrollera nitadaptern fore varje anvandning.
Anvind inte natadaptern om du upptécker skador.
Skadade natadaptrar okar risken for elstétar.

» Natadapterns anslutningskontakt maste passa till
uttaget. Stickproppen far inte modifieras pa nagot
satt. Oforandrade stickproppar och passande uttag
minskar risken for elstotar.

» Hall natadapterns kabel borta fran virme, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Skadade kablar 6kar risken for
elstotar.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databdrare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfdra en irreversibel forlust av data.

» Lat aldrig barn, personer med begransad fysisk, sensorisk
eller psykisk formaga eller erfarenhet och/eller bristande
kunskap och/eller personer som inte ar bekanta med
dessa instruktioner anvanda laddaren. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Observera barn i narheten. Dérvid sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

» Skydda laddaren mot regn och véta. Tranger vattenin i
laddaren okar risken for elektrisk stot.

» Hall laddaren ren. Férorening kan leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvind inte laddaren om du mérker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvander
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa lattantandligt underlag (t. ex.
papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Vid
laddningen varms laddaren upp vilket kan medfora
brandrisk.

» Om redskapet skadats kan anga uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok en likare vid besvir. Angorna kan
leda till irritation i andningsvégarna

» Uppladdningsbara batterier resp. engangsbatterier

far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till

kortslutning.
Skydda batteriet mot hog varme och dven
mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten

W och fukt. Risk for explosion.

Co)

» Da produkten inte anvénds, hall gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallforemal pa
avstand fran batteriet son inte anvénds, for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.
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» Vid skador pa eller felaktig anvandning av batteriet
kan dven angor avges. Tillfor frisk luft och uppsok en
lakare vid besvar. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex.
spikar eller skruvmejslar eller pa grund av yttre
paverkan. Det kan uppsta en intern kortslutning, vilket
kan leda till att batteriet borjar brinna, avger rok,
exploderar eller dverhettas.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjélper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

{3

/‘ Rorelseriktning
I

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra férhallanden.

Reaktionsriktning

Vikt

Tillkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

{
i
I
O
v

Forbjuden hantering

X
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Symbol Betydelse

Tillbehor/reservdelar

@ Anvénd skyddshandskar.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lés alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sdkerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i borjan av instruktionsboken.

Anvénd halksakra skor.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for lattare klippning av buskar
och graskanter vid markniva.

Komponenter pa bilden (se bild A)
(1) Indikator for batteriets laddningsniva
(2) Batteriskyddskapa

(3) Pa-/av-strombrytare

(4) Tillkopplingssparr for pa-/av-strombrytare
(5)  Frigoringsknapp for tillsats

(6) Tillsats med grassax

(7) Tillsats med hacksax

(8) Handtag (isolerad greppyta)

(9) USB-anslutning

(10) Faststift

(11) Tillsatsens faste

CLICK! Horbart |jUd (12) Batteri

Tekniska data

Isio Grassax Busksax
Artikelnummer 3600H334.. 3600H334..
Knivlangd mm - 120
Knivbredd mm 80 =
Vikt kg 0,5 0,5
Laddningsstrém mA 1000 1000
Rekommenderad omgivningstemperatur vid laddning “C 5...+35 5..+35
Tillaten omgivningstemperatur vid anvindning® och vid “C -10...+50 -10...+50
forvaring

Batteri Litiumjon Litiumjon
Markspanning V= 4 4
Kapacitet Ah 2 2

Bosch Power Tools
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Isio Grassax Busksax
Laddningstid (urladdat batteri) min 155 155
Antal battericeller 1 1
Drifttid per batteriladdning (upp till)® min 60 60

A) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

B) Beroende pa anvant batteri
Leveransomfattningen ar olik for produktvarianterna.

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vid ogynnsamma férhallanden kan det hidnda att elverktyget sténger av sig pa grund av elektrostatisk urladdning. Efter att elverktyget satts pa

igen arbetar det korrekt.

Buller-/vibrationsdata

Grassax

Bullernivavarden beraknade enligt EN IEC 62841-4-5.
Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertrycksniva 71 dB(A); bullerniva 79 dB(A). Osédkerhet
K=3dB.

Vibrationsvérden a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade stotvibrationer) och osakerhet K beraknade
enligt EN IEC 62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 82 m/s? (K = 23 m/s?)
Busksax

Bullernivavarden berdknade enligt EN 62841-4-2.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertrycksniva 71 dB(A); bullerniva 79 dB(A). Osdkerhet
K=3dB.

Vibrationsvérden a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade stotvibrationer) och osakerhet K beraknade
enligt EN 62841-4-2.

a, = 1,4m/s* (K= 1,5m/s%), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden &r dven lamplig for preliminar
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden oka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt beddmning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstédngt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering

Montering/demontering av tillsatsen (se bild C)

Sitt fastet for tillsatsen (11) pa pinnen (10) och tryck fast
tillsatsen pa produkten.

Tryck pa upplasningsknappen (5) och dra den respektive
tillsatsen nedat.

Driftstart

Ladda batteriet (se bild B)

» Observera natspanningen! Stromkallans spanning
maste dverensstamma med den spanning som anges pa
natadapterns typskylt.

» Beakta adapterns bruksanvisning.

For att ladda batteriet ansluter du USB-ladduttaget till
natadaptern med hjalp av USB-kabeln (9). Anslut
natadaptern till ett uttag.

Batteriet (12) laddas i enheten. Det ar endast nddvandigt att
ta bort batteriskyddskapan (2) vid byte av batteriet (se
,Byta batteri (se bild B)“, Sidan 67).

Litiumjonbatterier levereras delvis laddade i enlighet med
internationella transportféreskrifter. For att sakerstalla full
batterikapacitet ska batteriet laddas upp helt innan
verktyget anvands for forsta gangen.

Verktyget kan bli varmt under laddningen. Detta ar normalt.
Om du inte ska anvanda verktyget pd ett langre tag bor du
koppla bort laddaren fran elnatet.

Under laddningen &r verktyget inte i drift och kan darfor inte
anvandas. Det ar inget fel om verktyget inte fungerar under
laddningen.

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Indikering batteristatus

Om laddningsindikeringen (1) lyser rétt nar strombrytaren
(3) trycks in, ar batteriets laddningsniva lagre an 33 % och
batteriet bor laddas.

Batteriets laddningsindikering (1) visar laddningsforloppet.
Under laddprocessen blinkar indikeringen gront. Om
batteriets laddningsindikering (1) lyser med ett fast gront
sken ar batteriet fulladdat.

For att spara energi slacks batteriets laddningsindikering (1)
efter 5 minuter.

Om batteriets laddningsindikering (1) pa verktyget blinkar
rott ar verktyget overbelastat. Lat verktyget svalna innan du
fortsatter att arbeta. Om enheten fortsatter att blinka rott
efter att den har svalnat ar batteriet skadat och maste bytas
ut.
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Rekommendationer for optimal hantering av
batteriet

Forvara verktyget endast vid temperaturer mellan 5 °C och

35°C. Lat det till exempel inte ligga kvar i ett fordon under

sommaren.

Skydda batteriet mot hég varme och dven

mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
och fukt. Risk for explosion.

;s?\

| N En avsevart kortare drifttid efter laddning
tyder pa att batteriet ar utslitet och maste

bytas ut.

Drift

» Anvand aldrig skadade knivar (t ex. inga sprickor osv.).
Ersatt skadade knivar omedelbart.

In-/frankoppling (se bild D)

Tryck in inkopplingssparren (4) och aktivera i nedtryckt
tillstand stromstallaren (3).

Slapp inkopplingssparren (4).

Nar du trycker pa pa-/av-strémbrytaren (3) tands lysdioden i
5 sekunder.

Felsokning

Symptom Mojlig orsak
Klippkapaciteten per

laddning ar liten

Batteriet narmar sig slutet av sin livslangd

Svensk |67

Rekommenderad arstid for klippning
Klipp lovtradshéckar i juni och oktober.
Klipp barrtradshackar i april och augusti.

Klipp barrtrad och andra snabbvéxande hackar utgaende
fran maj i intervaller om 6 veckor.

Klippning av kanter (endast grassax)

For produkten langs graskanten. Undvik att kniven kommer i
kontakt med stenbeldggningar, stenar eller tradgardsmurar,
eftersom det forkortar knivens livslangd betydligt.

Sitt efter avslutat arbete knivskyddet pa kniven.

Klippning av hick (endast busksax)

» Kontrollera att produkten dr avstdngd dé du atgérdar
klippt material eller skoter produktens underhall. En
sporadisk inkoppling kan leda till allvarlig personskada.

Kontrollera fore arbetets borjan om det finns dolda

frammande féremal i hacken, till exempel tradgardsstaket.

For produkten i jamn takt framat langs snittlinjen sa att

grenarna fors mot skdrbladen. Den dubbelsidiga knivbalken

mojliggor klippning i bada riktningarna och pendling i sidled.

Satt pa knivskyddet pa skarbladet efter anvandning.

Atgird
Kontakta kundservice.

Batteriets
laddningsindikering
blinkar rott

Fel pa batteriet

Det gar inte att ladda

Kontakta kundservice.

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Observera! Koppla fran produkten fore service- eller
rengoringsarbeten. Efter frankoppling av produkten
rors knivarna d@nnu nagra sekunder.
Forsiktigt! Beror inte knivarna sa lange de ror pa sig.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

» Anvand alltid skyddshandskar nar arbeten utfors med
redskapet eller vid underhall/rengéring.

Kontrollera produkten regelbundet avseende defekter som

t. ex. 16s infastning och slitage eller skadade komponenter.

Hall produkten och dess ventilationséppningar rena for bra

och sékert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall
for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast
for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.
Produkten far inte modifieras, varje modifikation kan leda till
personskada.

Byta batteri (se bild B)

Byt ut batteriet om drifttiden minskar avsevart efter
laddning. Anmarkning: Dra ut USB-kabelns laddkontakt (9)
ur USB-anslutningen innan du byter batteriet. Om
laddkabeln forblir ansluten vid batteribyte laddas inte det
nya batteriet. Tryck in batteriskyddskapan (2) pa bada
sidorna och dra av den. Ta ut batteriet (12) ur batterifacket .
Satt in ett nytt batteri (12) i batterifacket . Anvand endast
litiumjonbatterier fran Bosch. Nya batterier kan bestallas

Bosch Power Tools
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som Bosch-originalreservdelar pa
www.boschtoolservice.com.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Det integrerade batteriet ska kasseras separat fran
elverktyget. Lat elverktyget vara paslaget tills batteriet ar
helt urladdat. Ta ut batteriet ur elverktyget enligt
beskrivningen i kapitel Byta batteriet. Kassera det borttagna
batteriet enligt gallande lagar och direktiv.

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte ldngre &r
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Ldimna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene
Generell fareinformasjon.

@ Les gjennom denne driftsinstruksen.
> \

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i narheten
borte.

Ma ikke brukes i regnveer.
Bruk ayevern.

OBS: Kniven fortsetter & ga en stund etter
utkobling av produktet!

Hold hendene dine unna kniven.

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sarg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stav eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Elektroverktgy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Ver oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det til

F016250025((08.07.2026)

Bosch Power Tools



stromkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verktoyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverkteyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stepselet ut av stremkilden og/eller fiern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverkteyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktoyet far det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
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av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater tarre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverkteyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktoy for apenild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfor vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» lkke bruk hekksaksen i darlig veer, spesielt ved fare
for lynnedslag. Det reduserer faren for a bli truffet av lyn.

» Hold alle nettkabler og nettledninger unna
skjaereomradet. Nettkabler og nettledninger kan veere
skjult i hekker eller busker og slik ved en feiltagelse kuttes
gjennom av kniven.

» Bruk harselvern. Passende verneutstyr reduserer
risikoen for skader.
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» Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stremledninger. Knivenes kontakt med en
spenningsfarende ledning kan sette metalldeler pa
hekksaksen under spenning og fare til elektriske stat.

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsgk a
fierne skjaeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter utkoplingen. Et @yeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige skader.

» Sikre at alle pa-/av-brytere er utkoplet og
innkoplingssperren befinner seg i sperreposisjon, nar
du fjerner fastklemt skjeeremateriale eller
vedlikeholder redskapet. Uventet start av hekksaksen
mens du fjerner fastklemt skjeeremateriale eller ved
vedlikeholdsarbeider kan medfare alvorlige skader.

» Bar hekksaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke betjener en pa-/av-bryter. Nar du
beerer hekksaksen fornuftig, reduserer dette risikoen for
utilsiktet start og faren for skader fra kniven som
resulterer herav.

» Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma
alltid dekselet for kniven settes pa. Fornuftig bruk av
hekksaksen reduserer faren for skader fra kniven.

Sikkerhetsinformasjoner for gressakser

» lkke bruk gressaksen i darlig ver, spesielt ikke ved
fare for tordenvaer. Det reduserer risikoen for a bli
truffetav lyn.

» Hold alle ledninger unna klippeomradet. Ledninger kan
veere skjult og bli kuttet ved en feiltagelse.

» Hold gressaksen kun pa de isolerte gripeflatene, fordi
kniven kan treffe pa skjulte stremledninger. Kontakt
av knivene med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette redskapets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsgk a
fjerne skjaeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens knivene gar. Knivene beveger seg
fortsatt etter at bryteren er utkoblet. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av gressaksen kan fare til
alvorlige skader.

» Sikre at bryteren er utkoblet og at stepselet er trukket
ut nar du fjerner fastklemt skjeremateriale eller
vedlikeholder gressaksen. Uventet drift av gressaksen
nar du fierner fastklemt materiale eller under
vedlikeholdet kan fere til alvorlige skader.

» Beer gressaksen pa handtaket mens kniven star stille
og pass pa at du ikke trykker pa bryteren. Nar du beerer
gressaksen riktig, reduserer det risikoen for utilsiktet drift
og skader forarsaket av kniven.

» Trekk ved transport eller oppbevaring av kniven alltid
dekselet over knivene. Sakkyndig bruk av gressaksen
reduserer faren for skaderisikoen fra kniven.

Sikkerhetsanvisninger for stremadapter

Bruk kun isolerte stremadaptere med det
tilstatende symbolet for a lade produktet
ditt. De skal vaere sertifisert i henhold til EN
61558/IEC 61558 og oppfylle kravene for
sikkerhetslavspenning (SELV). Ellers er det
fare for brann eller elektrisk stet.

» Pass pa at stromadapteren ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Hvis det kommer vann inn i en stremadapter,
oker faren for elektrisk stat.

» Sarg for at nettadapteren alltid er ren. Skitt medferer
fare for elektrisk stat.

» Kontroller stremadapteren hver gang den skal brukes.
Du ma ikke bruke stremadapteren hvis du konstaterer
skader. Skadde streamadaptere gker faren for elektrisk
stat.

» Tilkoblingsstepselet til stremadapteren ma passe i
stikkontakten. Stapselet ma ikke endres pa noen
mate. Uendrede stapsler og passende stikkontakter
reduserer faren for elektrisk stet.

» Hold kabelen til stramadapteren unna varme, olje,
skarpe kanter og bevegelige deler. Skadde kabler gker
faren for elektrisk stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme naer implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» Tillat aldri barn, personer med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller manglende kunnskap og/eller personer, som ikke
er fortrolig med disse anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter innskrenker
eventuelt alderen pa brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer ved dette at barn ikke
leker med ladeapparatet.

» Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et ladeapparat, gker risikoen for
elektriske stat.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss ferer til fare for
elektriske stat.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stapselet for
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» lkke bruk ladeapparatet pa lett brennbare overflater
(f.eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare
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omgivelser. Ladeapparatet oppvarmes under
oppladingen og det er derfor fare for brann.

» Ved skader pa apparatet kan damper slippe ut. Serg
for forsyning av friskluft, og oppsek lege hvis du far
besvar. Dampene kan irritere dndedrettsorganene

» Du ma ikke endre og ikke apne oppladbare batterier
eller engangshatterier. Det er fare for kortslutning.

Beskytt det oppladbare batteriet mot

varme, f.eks. ogsa mot permanent

solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
eksplosjonsfare.

R

2SN

» Huvis du ikke bruker apparatet, hold batteriet som ikke
er i bruk, unna binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander som kan lage en
forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

» Ved skade pa og ikke-forskriftsmessig bruk av
batteriet kan det lekke ut damp. Sarg for forsyning av
friskluft, og oppsek lege hvis du far besveer. Dampene kan
irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av pavirkning
fra ytre krefter. Resultatet kan bli intern kortslutning, og
det kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta
fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
Bruk laderen kun i terre rom, under terre
forhold.

/‘ Bevegelsesretning
|

{7
P
[

Reaksjonsretning

Vekt

Norsk | 71

Symbol Betydning

Slaav

Tillatt handling

Dette er forbudt

Herbar stay
Tilbehar/reservedeler

Bruk sikkerhetshansker.

Bruk sklisikre sko.

2
e

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan

fordrsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.

Vaer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Korrekt bruk

Hagemaskinen er beregnet brukt til lett beskjeering av busker
og klipping av plenkanter.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

(1) Indikator for batteriniva

(2) Deksel for batteri

(3) Av/pa-bryter

(4) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(5) Utlgserknapp for adapter
(6) Adapter med gressaks

(7)  Adapter med hekksaks

(8) Handtak (isolert grepsflate)
(9) USB-kontakt

(10) Stift for feste

(11) Feste for adapter

(12) Batteri

Tekniske data

Isio Gressaks Busksaks
Artikkelnummer 3600H334.. 3600H334..
Knivlengde mm - 120
Knivbredde mm 80 =
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Isio Gressaks Busksaks
Vekt kg 0,5 0,5
Ladestrom mA 1000 1000
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading “C 5...+35 5..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift" og ved lagring © -10...+50 -10...+50
Batteri Li-ion Li-ion
Nominell spenning V= 4 4
Kapasitet Ah 2 2
Ladetid (utladet batteri) min 155 155
Antall battericeller 1 1
Brukstid per batterilading (opptil)® min 60 60

A) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C
B) Avhengigav batteriet
Leveringsomfanget skjelner seg alt etter produktvariant.

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Ved ugunstige forhold kan det hende at elektroverktayet slds av pa grunn av elektrostatisk utladning. Elektroverktayet fungerer som det skal nar

det slas paigjen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Gressaks

Stayemisjonsverdier fastsatt i henhold til EN IEC
62841-4-5.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 71 dB(A); lydeffektniva 79 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN IEC 62841-4-5.

a,= 1,7m/s* (K=1,5m/s?), p; = 82 m/s* (K = 23 m/s?)
Busksaks

Stayemisjonsverdier fastsatt i henhold til EN 62841-4-2.
Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 71 dB(A); lydeffektniva 79 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte stetvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-4-2.

a,= 1,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’* (K = 15 m/s’)
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stoyutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet

erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

Montering/demontering adapter (se bilde C)
Sett festet for adapteren (11) pa stiften (10) og trykk
adapteren pa produktet.

Trykk pa utlaserknappene (5) og trekk den respektive
adapteren nedover.

Idriftsetting

Lade batteriet (se bilde B)

» Ta hensyn til nettspenningen! Spenningen i stramkilden
ma stemme overens med spenningen som er angitt pa
typeskiltet til stramadapteren.

» Se brukerhandboken for stramadapteren.

For & lade batteriet kobler du USB-ladekontakten til
stremadapteren via USB-kabelen (9). Sett stremadapteren i
en stikkontakt.

Batteriet (12) lades i maskinen. Det er bare ngdvendig a ta
av dekselet til batteriet (2) nar batteriet skal skiftes (se
,Skifte ut batteriet (se bilde B)“, Side 74).
Litium-ion-batterier leveres i henhold til internasjonale
transportforskrifter delvis ladet. For a sikre full
batterikapasitet lader du batteriet helt opp fer farste gangs
bruk av verktayet.

Verktayet kan bli varmt under ladingen. Dette er normalt.
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Koble laderen fra stramnettet hvis du ikke skal bruke
verktgyet pa lengre tid.

Under lading er ikke verkteyet funksjonsklart og kan derfor
ikke brukes. Det betyr ikke at noe er galt hvis verktayet ikke
fungerer under lading.

Falg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Indikator for batteriladeniva

Hvis ladenivaindikatoren (1) lyser redt nar av/pé-bryteren
(3) trykkes, er batteriets ladekapasitet under 33 %, og
batteriet ber lades.

Ladenivaindikatoren (1) viser ladefremdriften. Under lading
blinker indikatoren grent. Nar ladenivaindikatoren (1) lyser
kontinuerlig grent, er batteriet fulladet.

For a spare energi slas ladenivaindikatoren (1) av etter fem
minutter.

Hvis ladenivéindikatoren (1) pa verkteyet blinker redt, er
verktayet overbelastet. La verktayet fa tid til & avkjeles far
du fortsetter arbeidet. Hvis det fortsatt blinker radt pa
maskinen etter avkjeling, er batteriet skadet og ma skiftes
ut.

Anbefalinger for optimal handtering av batteriet

Lagre verktoyet utelukkende ved temperatur mellom 5 °C og
35°C. Duma for eksempel ikke la det ligge i bilen om
sommeren.

A2 Beskytt det oppladbare batteriet mot

O varme, f.eks. ogsa mot permanent
S/ solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
i'_._od eksplosjonsfare.

Hvis batteritiden er merkbart kortere etter
lading, tyder det pa at batteriet er slitt og ma skiftes ut.

—

Feilsgking

Symptomer

Kort klippetid per
batterilading

Mulig arsak

Batteriet neermer seg slutten pa levetiden

Norsk |73

Drift

» |kke bruk kniver som er skadet (f.eks. ingen sprekker
osv.). Skift ut skadede kniver med en gang.

Inn-/utkobling (se bilde D)

Trykk pa innkoblingssperren (4) og betjen pa-/av-bryteren
mens denne er trykt inne (3).

Slipp innkoblingssperren (4).

Nar du trykker pa av/pé-bryteren (3), lyser lysdioden i fem
sekunder.

Anbefalte arstider

Klipp levhekker i juni og oktober.

Klipp naletrehekker i april og august.

Klipp koniferer og andre hurtigvoksende hekker ca. hver
6. uke framai.

Klippe kanter (kun gressaks)

Far produktet langs plenkanten. Unnga at skjaerekniven
kommer i kontakt med brolagte flater, stein eller hagemurer,
for dette forkorter skjeereknivenes levetid sterkt.

Sett pa knivbeskyttelsen for skjerekniven etter bruk.

Klippe hekker (kun busksaks)

» Pass pa at produktet er utkoblet mens du fierner
avklippet materiale eller vedlikeholder produktet.
Utilsiktet innkobling kan fere til alvorlige skader.

For du starter arbeidet, ma du kontrollere om det finnes

skjulte fremmedlegemer som for eksempel gjerder i hekken.

Beveg produktet jevnt forover langs klippelinjen for a fare

greinene inn mot kniven. Den dobbeltsidige knivbjelken gir

mulighet til klipping i begge retningen eller med
pendelbevegelser fra den ene siden til den andre.

Sett pa knivbeskyttelsen for skjeerekniven etter bruk.

Lasning
Oppsak kundeservice.

Ladenivaindikatoren  Batteriet er defekt

blinker redt
Lading er ikke mulig

Oppsek kundeservice.

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjaring og oppbevaring

» OBS! Sla produktet av fer vedlikeholds- og
rengjeringsarbeider. Etter at produktet er slatt av,
fortsetter knivene i bevege seg i noen fa sekunder.
Forsiktig! Du ma ikke bergre kniver som beveger seg.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

» Bruk alltid sikkerhetshansker nar du arbeider med
redskapet eller vil utfare vedlikeholds-/
rengjeringsarbeider.

Sjekk med jevne mellomrom om det er feil pa produktet, slik

som |ase fester og slitte eller skadede deler.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

a kunne arbeide bra og sikkert.

Sprayt aldri vann pa produktet.
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Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tort og
utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert
arbeide med produktet er mulig.

Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller
skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Produktet ma ikke modifiseres. Enhver modifisering kan fare
til personskader.

Skifte ut batteriet (se bilde B)

Skift ut batteriet hvis batteritiden reduseres merkbart etter
lading. Merk: Trekk ladestapselet (9) til USB-kabelen ut av
USB-kontakten far du skifter ut batteriet. Hvis ladekabelen
blir vaerende i kontakten nar batteriet skiftes, vil ikke det nye
batteriet bli ladet. Trykk pa batteridekselet (2) pa begge
sider, og ta det av. Ta batteriet (12) ut av batterirommet .
Sett det nye batteriet (12) i batterirommet . Bruk
utelukkende Bosch litium-ion-batterier. Nye batterier fas
kjgpt som Bosch-reservedeler pa
www.boschtoolservice.com.

Kundeservice og bruksradgivning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres
inn til miljevennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Det integrerte batteriet ma avhendes separat fra
elektroverktoyet. La elektroverktayet vaere slatt pa til
batteriet er helt utladet. Ta batteriet ut av elektroverktayet
som beskrevet i Skifte batteriet kapittelet. Avhende det
demonterte batteriet i samsvar med gjeldende lover og
retningslinjer.

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljovennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje.

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.
VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.
Al4 kayti sateella.

Kayta silmdsuojusta.

Huomio: Leikkuutera liikkuu vield tuotteen
sammutuksen jalkeen!

Pida kadet loitolla terasta.

> @I QB

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki timéan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.
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» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sdhkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkei sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkdoverkkoon ja/tai akkuun, otat tykalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkGtyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sddtotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kayti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyta
I6ysid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on pdlynpoistoliitanta, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkatydkalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistis ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sdhkotyokalusta, ennen kuin suoritat sad-
tdja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
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toon. Ndma varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet téta kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sahkdtydkalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtydkalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tydtehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kidensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttdisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valtd koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdaanny lisaksi laa-
karin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiytd akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.
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» Noudata latausohijeita ja lataa akku tai tydkalu ohjeen-
mukaisen lampétila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdtydkalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperaisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Ala kiytd pensasleikkuria huonolla sailla, etenkin jos
salamaniskun vaara on olemassa. Tama pienentad vaa-
ran joutua salamaniskun kohteeksi.

» Pida kaikki sahkdkaapelit ja verkkojohdot loitolla leik-
kausalueelta. Sahkokaapelit ja verkkojohdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa ja saattavat vahin-
gossa joutua terdn katkaisemiksi.

» Kayta kuulonsuojainta. Sopiva suojavarustus vahentda
loukkaantumisriskid.

» Tartu pensasleikkuriin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoi-
hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi saattaa pen-
sasleikkurin metalliosat jannitteisiksi ja johtaa séahkdis-
kuun.

» Pidi kaikki kehonosat loitolla terdsta. Ald tern toi-
miessa yritd poistaa leikattua materiaalia dldka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terat liikkuvat viela
poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamattomuus pen-
sasleikkuria kaytettdessa, saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

» Varmista, ettd kaikki kdynnistyskytkimet ovat pois-
kytkettyina ja kdynnistysvarmistin on lukittuna, kun
poistat puristukseen jaanytta leikkuujaannosta tai
huollat laitetta. Odottamaton pensasleikkurin kdynnistys
puristukseen jaaneiden leikkuuja@nndsten poiston aikana
tai huoltotéissa saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun tera on pysah-
dyksissa ja varmista, ettet kayta mitaan kdynnistys-

kytkinta. Pensasleikkurin huolellinen kantaminen pienen-

taa tahattoman kdynnistyksen riskin ja siita seuraavan te-
ran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Asenna terdsuojus aina, kun kuljetat tai sdilytit pen-
sasleikkuria. Pensasleikkurin huolellinen kasittely mini-
moi terdn aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Ruohosaksien turvallisuusohjeet

» Ali kiyta ruohosaksia huonolla silld, varsinkaan uko-

nilman uhatessa. Tima pienentda vaara joutua salama-
niskun kohteeksi.

» Pida kaikki verkkojohdot loitolla leikkuualueelta. Joh-
dot voivat sijaita piilossa ja vahingossa joutua terdn kat-
kaisemiksi.

» Tartu ruohosaksiin vain kahvojen eristepinnoista,
koska terd saattaa osua piilossa oleviin sdhkdjohtoi-
hin. Teran kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myds
laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pidi kaikki kehonosat loitolla terista. Al terien toi-
miessa yrita poistaa leikattua materiaalia dlaka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Terét liikkuvat vield
kytkimen poiskytkennan jalkeen. Hetken tarkkaamatto-
muus ruohosaksia kaytettdessd, saattaa johtaa vakaviin
loukkaantumisiin.

» Varmista, ettd kytkin on poiskytketty ja kdynnistys-
varmistin on lukkoasennossa, ennen kuin poistat pu-
ristukseen jadnytta materiaalia tai huollat ruohosak-
sia. Ruohosaksien odottamaton kaynnistys kiinnitarttu-
neen materiaalin poistettaessa tai huollon aikana saattaa
johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Kanna ruohosaksia kahvasta, kun tera on pysahdyk-
sissd ja varmista, etta et kdyta kaynnistyskytkinta.
Ruohosaksien oikea kuljettaminen pienentaa tahattoman
kayton riskid ja siten terdn aiheuttaman loukkaantumisen.

» Aseta aina suojus teradn kun ruohosaksia kuljetetaan
tai varastoidaan. Ruohosaksien huolellinen kasittely mi-
nimoi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Verkkolaitetta koskevat turvallisuusohjeet

Kayta tuotteen lataamiseen vain eristettyja
verkkolaitteita, joissa on viereinen symboli,
jotka on sertifioitu standardin EN 61558/
IEC 61558 mukaisesti ja jotka tayttavat suo-
jajannitettd (SELV) koskevat vaatimukset.
Muuten syntyy tulipalo- ja sahkdiskuvaara.

» Pida verkkolaite poissa sateesta ja kosteudesta. Ve-
den paasy verkkolaitteeseen lisaa sahkoiskun riskid.

» Pida verkkolaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista verkkolaite ennen jokaista kayttokertaa. Al
kayta pistokeverkkolaitetta, jos havaitset siind vau-
rioita. Vaurioituneet verkkolaitteet lisaavat sahkdiskun
riskid.

» Verkkolaitteen liitinpistokkeen on sovittava pistorasi-
aan.. Pistoketta ei saa millddn tavalla muuttaa.. Muut-
tamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentdvat
sahkoiskun riskia.

» Pida verkkolaitteen kaapeli erossa lammaosta, oljysta,
terdvistd reunoista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet
kaapelit lisaavat sahkoiskun riskid.

» Viltd maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

Muita turvallisuusohjeita

» Tami laite sisaltid magneetteja - Ald vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovilineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lahelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
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héirita ladketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan havidmiseen.

» Ald koskaan anna lasten, henkilgiden, joilla on rajalliset
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva koke-
mus ja/tai puuttuva tieto ja/tai eivat tunne ndita ohjeita
kayttad latauslaitetta. Kansalliset saannokset saattavat ra-
jata kayttdjan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etteivat lapset leiki
latauslaitteen kanssa.

» Pida sahkotyokalu poissa sateesta ja kosteudesta. Ve-
den tunkeutuminen latauslaitteen sisaan kasvattaa sah-
koiskun riskia.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisaa sahkois-
kun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kayttokertaa Al kiyti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Ali avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sidhkoasentajan tehtd-
viaksi, joka kdyttaa vain alkuperdisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkdis-
kuvaaran.

» Ala kiyti latauslaitetta helposti palavalla alustalla
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ympris-
tossa. Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana
synnyttda tulipalovaaran.

» Laitteen vaurioituessa siitd saattaa purkautua hoy-
ryja. Tuuleta ja hakeudu ladkariin, mikdli oireita il-
maantuu. HOyryt voivat drsyttaa hengitysteita

» Ala avaa akkuja/paristoja aliki tee niihin mitdan muu-
toksia. Oikosulkuvaara.

[ \ Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitka-
O aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
o deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
L_od vaara.

» Kun laitetta ei kdytetd, pidd kdytosta poissa olevaa ak-
kua loitolla paperinliittimista, kolikoista, avaimista,
nauloista, ruuveista tai muista pienista metalliesi-
neistd, jotka voivat oikosulkea akun koskettimet. Ak-
kukoskettimien vélinen oikosulku saattaa aiheuttaa palo-
vammoja tai johtaa tulipaloon.

» Jos akku vaurioituu tai sita kaytetaan vaarin, akusta
voi vapautua hoyryja. Tuuleta tila ja hakeudu ladkariin,
mikali oireita ilmaantuu. Hoyryt voivat drsyttaa hengitys-
teitd.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Akku voi vaurioitua terdvista esineista, kuten nau-
loista tai ruuvimeisseleista, tai ulkoisen voimankayton
seurauksena. Akku voi silloin mennd oikosulkuun ja syt-
tyd palamaan, alkaa savuttaa, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
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den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Symboli Merkitys

@ Kayta latauslaitetta vain sisatiloissa, kui-

vissa olosuhteissa.
/‘ Liikesuunta

Reaktiosuunta

Paino

Kaynnistys

Sammutus

Sallittu menettely

Kielletty menettely

{
i
]
O
J
X

CLICK! Kuuluva melu
Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoéiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttéohjeen alussa.

Lisatarvikkeet/varaosat

Kayta turvakdsineita.

Kayta liukumattomia kenkia.

Maardystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensaiden ja nurmikon reunojen
kevyisiin leikkaustéihin maan tasolla.

Kuvatut osat (katso kuva A)

(1)  Akun lataustilan merkkivalo

(2)  Akun suojakansi

(3)  Kaynnistyskytkin

(4) Kéynnistyskytkimen kaynnistyssalpa
(5) Lisdosan vapautuspainike

(6) Ruohosaksien lisdosa

(7)  Pensasleikkurin lisdosa

(8) Kahva (eristetty kahvapinta)
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(9) USB-liitanta

(11) Lisaosan kiinnike

(10) Kiinnikkeen tappi (12) Akku

Tekniset tiedot

Isio Ruohosakset Pensasleikkuri
Tuotenumero 3600H334.. 3600H334..
Teran pituus mm - 120
Teran leveys mm 80 =
Paino kg 0,5 0,5
Latausvirta mA 1000 1000
Suositeltu ympériston lampatila latauksen aikana RC 5...+35 5...+35
Sallittu ympariston ldmpétila kiytossa® ja sailytyksessa iC -10...+50 -10...+50
Akku Litiumioni Litiumioni
Nimellisjannite V= 4 4
Kapasiteetti Ah 2 2
Latausaika (akun varaus on purkautunut) min 155 155
Akkukennojen lukumaara 1 1
Kayttoaika akun latausta kohti (maks.)® min 60 60

A) rajoitettu teho, kun lampdtila < 0°C
B) riippuen kaytetysta akusta
Vakiovarusteet vaihtelevat tuoteversiosta riippuen.

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndma tiedot voivat vaihdella.
Epdedullisissa olosuhteissa sahkotyokalu saattaa kytkeytya pois paalta staattisen sahkovarauksen purkautumisen takia. Kun kytket sahkétyoka-

lun uudelleen padlle, se toimii taas asianmukaisesti.

Melu-/térinitiedot

Ruohosakset

Melupaastoarvot on madritetty standardin EN IEC
62841-4-5 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: danenpai-
netaso 71 dB(A); ddnentehotaso 79 dB(A). Mittausepavar-
muus K = 3dB.

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin EN
IEC 62841-4-5 mukaan.

a, = 1,7m/s* (K =1,5m/s%), p; = 82 m/s* (K = 23 m/s?)
Pensasleikkuri

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-4-2
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: danenpai-
netaso 71 dB(A); adanentehotaso 79 dB(A). Mittausepavar-
muus K = 3dB.

Térindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epdvarmuus K on maritetty standardin EN
62841-4-2 mukaan.

a, = 1,4m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 51 m/s’* (K = 15 m/s?)
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupadstojen alustavaan
arviointiin.

limoitetut tdrina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetdan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupadstja huomattavasti.

Tarind- ja melupéastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilld. Tama voi vahentda huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kdyttétarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Asennus

Lisdosan asennus/irrotus (katso kuva C)

Aseta lisdosan kiinnike (11) tappiin (10) ja paina lisdaosa
kiinni tuotteeseen.

Paina vapautuspainikkeita (5) ja veda irti kulloinenkin lisa-
osa alaspadin.
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Kayttoonotto

Akun lataaminen (katso kuva B)

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen on vas-
tattava verkkolaitteen tyyppikilvessa ilmoitettua janni-
tetta.

» Huomioi verkkolaitteen kayttoohjeet.

Akku lataamista varten yhdista USB-latausliitanta USB-kaa-
pelilla (9) verkkolaitteen pistokkeeseen. Kytke verkkolaite
pistorasiaan.

Akku (12) ladataan laitteessa. Akun suojakannen (2) poista-
minen on tarpeen vain akun vaihtamisen yhteydessa (katso
"Vaihda akku (katso kuva B)", Sivu 80).

Litiumioniakut toimitetaan kansainvalisten kuljetusmaarays-
ten mukaisesti osittain ladattuina. Tayden akkukapasiteetin
varmistamiseksi lataa akku taysin ennen tyokalun ensim-
maista kayttokertaa.

Tyokalu voi limmeté latauksen aikana. Se on normaalia.

Jos et aio kdyttaa tyokalua pitkaan aikaan, irrota laturi séh-
koverkosta.

Latauksen aikana tyokalu ei ole toimintavalmis eikd sita voi
kayttda. Kyse ei ole viasta, jos tyokalu ei toimi latauksen ai-
kana.

Noudata kdytostd poistetun akun havitysohjeita.

Akun lataustilan naytto

Kun lataustilan ilmaisin (1) syttyy punaisena, kun virtapai-
niketta (3) painetaan, akun varaustaso on alle 33 % ja se on
ladattava.

Akun lataustilan naytt6 (1) osoittaa latauksen edistymisen.
Latauksen aikana ndytt6 vilkkuu vihredna. Kun akun lataus-
tilan ilmaisin (1) palaa yhtajaksoisesti vihredna, akku on
tdysin ladattu.

Energian saastamiseksi akun lataustilan ilmaisin (1) sammuu
5 minuutin kuluttua.

Kun ty6kalun akun lataustilan ilmaisin (1) valkkyy punai-
sena, tyokalu on ylikuormitettu. Anna ty6kalun jaahtyd en-
nen tyon jatkamista. Jos laite jatkaa punaisena vilkkumista
jaahtymisen jalkeen, akku on vaurioitunut ja se on vaihdet-
tava.

Suositukset akun optimaaliseen kayttoon

Siilytd tydkalua ainoastaan 5-35 °C lampétilassa. Al jita
sitd kesalld esimerkiksi autoon.
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a0 Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-

O aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

F’{ deltd ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
N vaara.

Selvasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen viittaa siihen, ettd akku on kulunut ja se on vaihdettava.

Kaytto

» Ala kdytd vaurioituneita teria (esim. ei halkemia t.m.s.).
Vaihda heti vaurioituneet terdt uusiin.

Pédlle ja pois kytkenta (katso kuva D)

Paina kdynnistysvarmistinta (4) ja kytke kaynnistyskytkinta
(3) kaynnistysvarmistimen ollessa painettuna.

Paastd kaynnistysvarmistin (4) vapaaksi.

Kun painat virtapainiketta (3), LED-valo syttyy viideksi se-
kunniksi.

Suositeltavat vuosiajat

Leikkaa lehtiaidat kesakuussa ja lokakuussa.
Leikkaa havupuuaidat huhtikuussa ja elokuussa.

Leikkaa havupuut ja muut nopeasti kasvavat aidat joka 6.
viikko alkaen toukokuusta.

Reunojen leikkuu (vain ruohosakset)

Kuljeta tuotetta nurmikon reunaa pitkin. Valtd koskettamasta
leikkuuteralld betonilaatoitusta, kivid tai tiiliaitaa, silla se voi
lyhentaa leikkuuterdn kayttoikaa huomattavasti.

Aseta terdsuoja takaisin leikkuuteraan kayton jalkeen.

Pensasaitojen leikkaus (ainoastaan
pensasleikkuri)

» Varmista, ettd tuote on poiskytkettyna, kun poistat leik-
kuujaannoksia tai suoritat tuotteen kunnossapitoa. Taha-
ton kaynnistys saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Tarkista ennen tyon aloittamista, ettei pensaassa ole piilossa

vieraita esineita kuten esim. puutarha-aidan patkia.

Liikuta tuotetta tasaisesti leikkuuviivaa pitkin eteenpain,

syottaaksesi oksat leikkuuterdan. Kaksipuolinen terapalkki

mahdollistaa leikkuun kumpaankin suuntaan tai heiluriliik-
keella puolelta toiselle.

Aseta terdsuoja takaisin leikkuuterdan kayton jalkeen.

Vianetsinta

Vika Mahdollinen aiheuttaja Korjausohje

Lyhyt leikkuuaika akun  Akku lahentelee elinikansa loppua Ota yhteytta huoltoon.
kertalatauksella

Akun latausilmaisin Akku on viallinen Ota yhteytta huoltoon.

vilkkuu punaisena

Lataus ei mahdollista
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Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Huomio! Kytke tuote pois padlta ennen huolto- tai puh-
distustdita. Terat liikkuvat viela muutama sekunti sen
jalkeen, kun tuote on sammutettu.

Varo! Al kosketa liikkuvia teria.

» Pida aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tydsken-
nella hyvin ja turvallisesti.

» Kaytd aina suojakasineitd, kun tyoskentelet laitteen
kanssa tai aiot tehda huolto-/puhdistustoita.

Tarkista saannollisesti, ettei tuotteessa ole ilmeisid puut-

teita, kuten irtonaiset liitokset ja kuluneet tai vaurioituneet

osat.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Séilyta Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al3 aseta mitdén muita esineité tuotteen paalle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi

taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Tuotetta ei saa modifioida, jokainen muunnos saattaa johtaa

loukkaantumisiin.

Vaihda akku (katso kuva B)

Vaihda akku, jos kéyttoaika latauksen jalkeen selvasti lyhe-
nee. Huomaa: Irrota USB-kaapelin latauspistoke (9) USB-lii-
tannasta ennen akun vaihtamista. Jos latauskaapeli jaa kiinni
akun vaihdon aikana, uutta akkua ei ladata. Paina akun suoja-
kantta (2) molemmilta sivuilta ja veda se irti. Ota akku (12)
pois akkulokerosta . Aseta uusi akku (12) akkulokeroon .
Kayta ainoastaan Bosch-litiumioniakkuja. Uusia Boschin al-
kuperdisvaraosa-akkuja saa osoitteesta
www.boschtoolservice.com.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [8ytyy viimeiselta
sivulta.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heiti sahktyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Sisdanrakennettu akku on havitettdva erilladn sahkotyoka-
lusta. Anna sahkétyokalun olla paalla, kunnes akku on taysin
purkautunut. Ota akku pois sahkotyokalusta luvun Akun vaih-
taminen ohjeiden mukaan. Havita irrotettu akku voimassa
olevien lakien ja maardysten mukaisesti.

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivét ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-
taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltdmien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

Eneénynon Twv cuppolwv
Ynodelgn kivblivou, yevikd.

AlaaoTe TIc 0dnyiec Xelplopou.
TTPOEIAQTIOIHZH: Mpoooyr oTa ekapeviovt-
(Opeva Tepdyla.

TPOEIAQTIOIHZH: Kpatdte andotaon amo mAn-
0ioV EUPIOKOEVA ATOA.

Na pnv xpnotporoleiral oe Bpoxr.

Na @opdTe mpoaoTaoia paTiwv.

@VIPJ

Tpoooxn: Metd Tnv anevepyoroinon Tou npoi-
OVTOC TO payaipt komm¢ ouvexidet va Kiveiral!

(0000

Na KpaTdTe Ta XEPLO 0aC PaKELa armo To payaipl.

B =
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Fevikég umodeiéerc aopaleiag yia nAekTpika
epyaAeia

ITIPOEIAO- Al('lﬁ('lOTG 66(-:(; TIC urro&eiiels aopa-
TIOIHZH Aetu'q, obnyieg, €tkovoypagfivelq
Kat 0Ad Ta TEXVIKG oTOLKEia, TTOU OU-
vodelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéelec kata Tnv
THENoN Twv akoAouBwv unodeiewv pmopei va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1y 6oBapolc TpaupaTiopoUc.
®ulakre 6Aeg Ti¢ mpoetbomonTikég umodeifel kat odnyieg
yla kaBe peAdovTiki Xpion.
0 0po¢ «NAEKTPIKO EpyaAeio» TTOU XPNOIUOTOLEITAL OTIC TPOEL-
HomoInTIKEG UMoGEiel; avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TPOPoOOTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO OIKTUO (LIE NAEKTPIKO KO-
AMw610) kabwg Kal e NAeKTPIKA epyaleia mou Tpo@odoTouvTal
and pnatapia (xwpeic NAekTPKO KaA®bI0).

Acpaleta oTo xpo epyaciag

» Awrnpeire Tov Xwpo epyaciag kaBapo kait KaAd pwTi-
Opévo. PUNavon r) OKOTEWVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuxnua-
T0.

» Mnv epyalecBe pe To nAekTpIKO epyaAeio oe mepiBaA-
Aov, omou undapyet kivbuvog €kpnéng, Onwg pe TV na-
poucia eIPAeKTWV UypV, aepiwv f) oKOVNC. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnpioupyolv omvOnpelopo o omoioc Pnopei
va ava@Ae€et Tn okovn 1 Tic avabupidoerc.

» ‘Otav xpnoupomoteire To NAeKTPIKO epyaleio, kpatdTe
pakpld Ta mawdid kat GAAa TuxOv mapeupLokopeva aro-
pa. e nepinTwon anoomaonc TG NPOCOXNE 0a¢ UMopel va
XGoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpwkn) acpdleta

» Mnv ekOértete Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi i) eTnv
vypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhextponAnéiac.

Acpalela mposmnwv

» Na eioTe e enaypunvnon, bivere mpoooxij 6TV epya-
0la ToU KAVETE KAl XPI|GLHOTTOLEITE TO NAEKTPLKO €pYa-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoteire To NAEKTPIKO
€pyaAeio 6Tav eioTe Koupaopévol f) UTIG TNV eMipeLa
VAPKWTIKQV, OlVOTIVEUHATOC I} pappakwv. M oTypiaia
anpooetia katd To Xelplopo Tou NAEKTPIKOU epyaeiou pmo-
pei va 06nynoet oe cofapolc TpaupaTiopous.

» XpnoomoleiTe ToV MPocwmiko eEomAIoHO TTpocTasiac.
dopdre navra mpoorareutikd yuahid. O kataMnAog
TIPOOTATEUTIKOG €€0MAIOIOC, OMWC PAOKA TIPoaTaaiac amo
okovn, avtioAlednTIka unodnpata acgaleiag, mpooTaTeuTl-
KO Kpavog i wtaomidec, avaloya peE TI EKAOTOTE GUVOIKEC,
eAaTT@VEL TOV KivOUVO TPaUPATIOH®V.

» Anogeulyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire, o110
SwakomnTng eivat otn 0€on Off, mpiv ouvdéaete To nAe-
KTPIKO €pyaleio pe Tnv mnyi Tpopodociacg kat/f Tnv
pnarapia kabm¢ Kai ety To mapaAdfere i To pera-
PpEpete. 'OTav PHeTaPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia ExovTag
10 6AXTUAG 0a¢ aTO BlaKOMTN 1) OTAV OUVEETETE TA NAEKTPL-
Ka epyaleia pe TN minyr peUpaTog OTav autd eivat akopn
otn Béon ON, T6Te Snploupyeital Kivouvog TPAUUATIOH®Y.
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» AnopakpUvere amd To nAekTpIko epyaleio Tuxov e€ap-

TRpata puOpeng ) kA€1d1d mpiv Bécete To NAEKTPIKG
epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaeio f kAel6i ouvappio-
Aoynpévo o’ éva MeploTPePOLEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
€pyaleiou pmopei va 0dnynoeL o€ TpaupaTIoHoUC.
Tpooéxete mug oTékeoTe. DpovTileTe yia TNV acpali)
OT@O0N TOU GONATOC 0ac Kat Siarnpeire mavrore Tnv 100-
pporia gag. 'ETol pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€Eio O€ MEQUTTWOELG AMPOOSOKNTWV TIEPLOTACE-
wv.

Dopdre owori) evbupacia. Mn popdre papbia pouxa iy
Koopnpara. Keardre ta paAAwi kat Ta polxa oag pa-
KQLa amd Ta KwvoUpeva e€apTipara. XaAapr evbupaoia,
Koounuata 1y pakeld paANid propel va epmAakoUv oTa K-
voupeva e€aptipara.

*Otav undapxet n duvarotnta oovéeong SraraZewv avap-
popnong i culAoyig okovng, Pepaiwbeire 6T auTég ei-
vat ouvdedepévec Kat 6Tt XpnotgonotoUvTal owerd. H
XPNon HLag avappoenong okovng UMopel va eAaTTwoeL Tov
Kivbuvo Tou mpoKaAeiTat amod Tn oKovr.

Mnv epnouxalere oe pia AaBog acpalera kat pnv ayn-
ParTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpIKaG epya-
Aeia, akopa Kat oTav HeTa ano cuyviy xeron €iote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpdoekTog XEIPIOPOC
unopei péoa oe kKAdopata Tou SeutepoAénTou va odnynaoet
o€ 0ofapolc TPaupaTIopoUC.

Xprjon kat ppovTida Twv NAEKTPIKAV epyaleiwv
» Mnv umeppopTVeTE To NAEKTPIKO €pyaleio. Xpnatpo-

niou)oTe To 6woTO NAEKTPIKO epyaleio yia TNV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPQ Kal a0QaAETTEPA OTNV AVAPEPOHEVN TIEPLOXT
1oxUoc.

Mn xpnoujomouloeTe mMoTE €va NAEKTPIKO €pyaAeio mou
éxet xaAaopévo Stakomrn On/Off. ‘Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Gev pmopeite méov va To BEaeTe o€ AetToupyia
Kat/r eKToC Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va ent-
OKeUaoTel.

AnocuvdEaTe To pig amo TRV mPia Kay/i amopakpUveTe
Hla amoon@yEV prarapia and To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéoeTe pubpioelg, aAaete e€apTiparta i
npotoU puAaZere To NAekTPIKO €pyaleio. AuTd Ta mpo-
Anmikd péTpa aopaleiag Petwvouv Tov Kivouvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

duAayere Ta nAekTpika epyaAeia mou &e xpnotpomnotou-
VTaL HaKpLa ano matbid Kat pnv emrpéWeTe T Xprion
Tou nAekTpIKOU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival ot
Kelwpéva pe To NAeKTPIKO epyaleio i Ti¢ 0dnyiec yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKA ep-
yoAeia eivat emkivouva dTav xpnolponoouvTal armo anelpa
npdowna.

Tuvtnpeite Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dpTnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eapTipara eivat owoTa ev-
OuypappIoPEVA KAL TTPOGAPHOCHEVA T} PITTWG EXOUV
onacel Tuxov eaptijpara i) omotadnmote GAAN kardora-
on, n onoia ennpeadet T Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAaPng, emokeudore To nAe-
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KTPWKO epyaleio mpwv T Xpion. H Kakr ouvnpnon Twv
NAEKTPIKWV epyaleiwv amoTeAel attia MOAM®V aTuxnpaTWV.

» Awnpeire Ta epyaleia ko KopTed Kat kaBapd.
TTPOOEKTIKG OUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEid 0pnVMVOUY
HuokohoTePa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia Ta e€apripara
KTA. oUpQWVa Je auTég Tig 0dnyieg, Aappdavovrag
unown i 6UVOINKeC Epyaciag Kat T EpYacieg mou
npémnel va ekteAeoTolv. H ypnaotporoinon Twv nAexTpl-
KoV pyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoPAEmovTaty autd
unopei va dnploupynaoet emkivouveg KaTaoTacelc.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat Tig emepavereg Aapig oTeyveg,
ka0apég kat eAeliBepec and Addt kat ypaoco. O1oAiodn-
0€¢ hafég kal empaveleg Aafrc 6ev emrpénouv kavévav
aopaAr XEPIOHO Kat EAeyXo Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV ampOPAENTEC KATAOTACEL.

TIPOOEKTIKOG XELPIOHOG Kal Xpion epyaAeiwv pmarapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov gpoptioTii mou kaBopilerat
amo ToV KaTaokeuaoTr). 'Evag ¢opTIOTAC OU eival Ka-
TAMNAOC POVO yia €va GUYKEKPIUEVO TUTIO pmaTaptwy 6n-
HioupYei Kivéuvo mupkayldg 6Tav xpnatporoinBei yia aAMec
pnatapiec.

» Xpnooroteire Ta NAeKTPIKa epyaleia povo pe Tig 161
K@ oxedaopéveg pmartapieg. H xpron aAMwv pmataplav
pmopel va 0dnynoet o€ TPaupATIOHOUG Kat va GnpLoupynoel
Kiv6uvo UEKayLac.

» ‘Otav n pnarapia 6e xpnotpomoleiTal, KPATHGTE TV pa-
KpLa amd aAAa petaAAika avTikeipeva, onwe ouvoer)-
PEC XUpTILOV, Vopiopara, kAeidid, kap@ud, Bibec i GAAa
HKp@ peTaAAKa avTIKEiPEVa MoU Propolv va Bpayxuku-
KAWoouV TI¢ emaég TG pmatapiag. 'Eva BpaxukikAwpa
TWV EMAPV TNG UnaTapiag Umopei va mpokahéael TpaupaTt-
opoug ) pwLd.

» Mua Tuxov eapaApévn xpion pmopei va odnynoel oe
Suappor) uyp®v amd Ty pnarapia. AmogelyeTe kide
enapi i’ autd. Ze nepinrwon Tuxaiag emagng emAive-
1€ KaAa pe vepd. Edv Ta uypd épBouv oe emagii pe Ta
pama, {nrijote emmAéov wrpiki foreta. Alappéovta
uypG pnatapiag pmopei va 0dnynoouv oe epediopolc Tou
6éppatog o€ eykaupaTa.

» Mnv xpnotponoteire pnarapia ij epyaleio mou eivat ka-
TeGTPappEVO i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopéveg ) Tpomo-
TIOINUEVEC UTATapieC UMOPEL va apousIacouy pia
anpOPAENTN cUPNEPIPOPA Kat va 00Ny oouv oe pwTid,
€kpnén 1y o€ Kivbuvo TpaupaTIopou.

» Mnv ek0érerte pa pnarapia r) €va epyaleio prarapiag
o€ wTLA ) o€ MOAU uwnAég Beppokpaaieg. H ékbeon
ot ewTLA 1} o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va mpokaAéael €kpnén.

» Tnpeite 0Aeg Ti¢ unodeielg yia Tn YpOPTION Kat Pn Ppop-
Tiete TV pmarapia fj To epyaleio pmarapiag moté
€KTOC TNC MEPLOXC Oeppokpaaiag mou avagEpeTat oTig
06nyiec Aetroupyiag. H AaBog popTion ) n ¢oETION EKTOC
TNG EMTPEMTNC MePLOXNC Beppokpaoiag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kal va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZeépPig

» AmoTe To NAeKTPIKO EpyaAeio oag yia cuvTiipnon and
eZeldi1keupévo MPoowKO, XpnoipomoLVTAC POV YVij-
ota avraAAakTika. 'ETol eaogalileTe Tn Slatipnon Tng
aopalelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvtnpeire moté xaAaopévec pmarapieg. Kabe ou-
VTIPNON TWV PIaTapl®v TEEMEL Va paypaTonoleTal Hovo
arnod Tov KAaTaokeuaoTr fj and e€ouclodoTtnpéva ouvepyeia
0€pPIig meAaTwY.

Ynobeitelc acpaleiacg yia OapvokonTeg

» Mnv xpnotponoleite Tov OapvokomnTn e GoXnHo Kaipo,
16iw¢ oTav undpyet kivbuvog kepauvomAnéiag. ‘Etol
pewwveral o kivbuvoc kepauvonAnéiac.

» Kparare 6Aa Ta nAekTpika kaAadia Kat Toug aywyoug
O1KTUOU pakpLd anod TV meptoxr Komig. Méoa oTouc gu-
TOPPAXTEC KAl 0TOUC OAPVOUC UMOPETL va UNIApXOUV KPUY-
péva NAekTPIKA KaAwbLa Kat va KomoUv kaTtd AaBog amo 1o
paxaipt.

» Dopare wraomideg. O kataMnAoc mpooTateuTikog e€omAl-
OHOG PELWVELTOV KivOUVO TpaupaTiopoU.

» Kpardre Tov OapvokonTn povo ano Ti¢ HOVWHEVEC €Mt
pdveteg Aaprg, emeldn To payaipt pmopei va épBet oe
€nagr) pe Kpuppéva nAekTpika kaAwdia. H emagn Tou
paxalplol pe évav nAekTpopopo aywyo propei va BéoetTa
peTaAka pépn Tou BapvokOTTn UNo TAON, TPOKAAWVTAG
€toLnAextponAngia.

» Na kpardre 6Aa Ta péAn Tou CONATOC GAG HAKPLG AMO TO
paxaipt. Mnv mpoona6ioeTe va apaipéCETE TO KOPHEVO
UAKO 1) va KpaTiioeTe To UM Ko UAKO, dTav To payai-
pLKweiral. Ta paxaipta ouvexilouv va KivouvTat Kat eTa
TNV anevepyoroinon. Mia kat povn oTypn anpooeiac 6Tav
xenotonoleire Tov BapvokonTn, pmopei odnynoet o€ oofa-
poUg TpaupaTiopoUs.

» Befawwveote 6Tt 6Aot ot Srakonreg ON/OFF eivar ame-
vepyomowpévol Kat 6TL ) ppayr) evepyomoinong Poi-
oketal ot 0éon acpaong, otav aparpeire eykAwfr-
opévo UAIKO Ko ) OTav KAVETE GUVTIPNON THG GU-
OKeUnG. H ampoaopievn evepyomoinan Tou BapvokonTn katd
TO MAPAHEPIOHA EYKAWBIOPEVOU UNKOU KOTIG ) OTAV EKTE-
AolvTal epyaciec ouvTipNONG, UMopei va mpokaAéaet oofa-
00UC TPAUHATIOHOUC.

» Kpardre Tov OapvokonTn amd Tn Aafr) pe To paxaipt
QKIVI|TOTIOUEVO KOl TTPOGEXETE VA PNV EVEPYOTIOL)OE-
1€ kavévav dtakommn ON/OFF. To pooeKTIKO KpdTnua
TOU BapvokOTTN PELwVEL TOV KivBUVO aKoUOLag EKKIVong
He evexOLEVO TPAUPATIONO a6 Ta Haxaipla.

» TomoOeTeire MavTa To MPOGTATEUTIKO KAAuppa OTaV pe-
TapEpere f) anodnkedere Tov OapvokomTn. O MPOCEKTI-
KOC XELPIOPIOC TOU BapVOKOTTN LELWVEL TOV KivOuvo Tpauua-
TIOP®V and To payaipt.

Ynobeifelc aopaleiag yia xAookonTika waAida

» Mnv xpnotponoteire To xAookonTiké Yalidt o Kakég
KapIKEC ouvOiKeg, €161Ka av umdpyet Kivduvog katatyi-
6ac. 'Etol pewwvetal o kivbuvoc kepauvonAnéiac.
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» Kparare 6Aa Ta KaA@Oa pelPaTOC HaKQELa Ao TNV Tre-
ploxi komi¢. Ta kaAwola pmopet va pnv gaivovtat kat va
KomoUv KaTa AdBog and To payaipt.

» Kparare 1o xAookomnTiké yaAibt povo amo Tig povew-
péveg emepaveteg Aaprig, kabmg To paxaipt pmopei va
€p0et o€ emapr) pe Kpuppéva nAekTpika kahwdia. H
ENAQN TWV Paxalplov Pe NAEKTPoPopo KaAnmdlo propei va
Béoel kat Ta eTaAIKG TUAPATA TG GUCKEUNE UMO TAON Kal
va pokaAéaet nAextpomAngia.

» Na kpardre 0Aa Ta péAn Tou oOpPATOC Gag HaKPLd amo To
paxaipt. Mnv mpoona6noeTe va apaipéETe TO KOPHEVO
UAIKO ) va KpaTiioeTe To Ul Ko UAKO, 6Tav Ta payai-
pla KwouvTat. Ta payaipta ouvexi(ouv va KvoUvTal Kat pe-
TG TNV AMevepyoroinan Tou 6lakomTn. Mia Kat povn oTiyun
anpogetiag 6Tav xpnowormoleire To Y\ookomTiko WaAidy,
unopei 06nynoet o€ 6oapouc TPAUKATIOPOUG.

» Befawaveote 01t 0 S1aKONTNC €ival amEVEPYOMONHEVOC
KaL oTLN gppayn evepyomoinong Beiokeral otn 6éon
aopaAong, mpwv apaipécete eyKAwBLopévo UAIKO Ko-
TG KALTIPLV KAVETE GUVTI|PN 0T TOU XAOOKOTITIKOU Ya-
Ado0. Mia ampoopevn evepyoroinan Tou YA\oOKOTTIKOU
waAiblou katd TV apaipeon UMAOKAPIoUEVOU UAKOU 1 Ka-
T3 TN OUVTNPNON UNopei va 0dnynoel oe coapolc Tpaupa-
TIOPOUG.

» Kparare 1o xAookonTiké yaAib amé T Aapi pe 1o pa-
XaipL aKwvnTomoNHEVO KAl TPOGEXETE VA PNV EVEPYO-
ToujeeTe TOV SLaKomTN. H 6WOTH HETAPOPA TOU YAOOKO-
nTikoU WaAiblou petwvel Tov Kivbuvo akouotac Aetroupyiag
KaL TuxOV emakoAouBou TpaupaTiopoU amod To paxaipl.

» Kard T peragpopd r) Tnv anoBiKeucn Tou XopTOKOMTL-
koU waAibiov, TomoBeteire mavra To kGAUppa Tave
amno Ta payaipta. O MPOGEKTIKOG XELPLOHOG TOU XAOOKOMTL-
KoU WaAIb1oU PelmVeLTOV KivoUVO TpAUPATION®Y amod To ja-
Xaipt.

Ynobeitelc acpaleiacg yia @ig-T1poPpodoTiko
Xpnotpomoleite yia T pOPTION TOU MPOIOVTOG
0ac HOVO HOVWHEVA PIC-TPOPODOTIKA, TTOU
(pEPOUV TO Mapakeipevo oUpfBolo kat eivat m-
oTomowmnpéva oUpPpwva pe 1o EN 61558/

IEC 61558 Kat avTioTo o0V OTIC AMAaITACELS
NG XapnAf¢ Taong acgaleiag (SELV). Alapo-

PETIKG UTIAPXEL KivOUVOC TUPKAYIAC ) TO PIOKO HIaC NAEKTPO-

mAngiac.

» Kpardre 1o ¢i¢-TpopodoTiké paketa amo Bpoxi i uypa-
oia. H Sieiobuon vepou e €va QIC-TPOPOOOTIKO AUEAVEL
ToV Kivouvo nAektpomAn&iac.

» Awatnpeire 1o PI§-TPOP0SOTIKO KaBapd. Me T pUnavon
unapxel o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Tlpw ano kaBe xprion eAEyxeTe To Pig-TpoPpodoTkd. Mn
XPNOLIOTIOLEITE TO PIG-TPOPODOTIKO, EPOTOV Hamt-
0TROETE (NUIEC. TuXOV XaAAOHEVA QIC-TPOPOBOTIKA au-
Eavouv Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

» To Pig 6UVOENC TOU PIG-TPOPOOOTIKOU TIPEMEL Va TaL-
plaler otnv mpifa. Aev emrpéNETAL PE KAvevav TPOMo 1
petarponi) Tou Pig. Mn Tpomomotnuéva PIig kat KaTaAAn-
Aec mpidec ehatTwvouv Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.
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» Kparare To KaAa510 TOu PIC-TPOPODOTIKOU PaKpLa aTd
nnyn OeppdTnTag, Aadt, KopTepEC aKPEC i KIVOUHEVA
pépn. Ta xahaopéva kahwdia au€avouv Tov Kivouvo nhe-
ktponAnéiac.

» ANo@eUYETE TNV EMAPT) TOU GONATOC 6UC HE YELWHEVEC
emaveteg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1 wuyeia. ‘'Otav To ompa oag eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

ZupnAnpwpatikéc umodeielc aspaleiag

» AuTI) ) GUGKEUT) MEPIEXEL HayVITES - MV PEPVETE TOV
HayvijTn Kovrd o€ eppuTelpara Kat AAAEC LaTPIKEC ou-
OKEUEC, Omw¢ BnpatodoTeg i avrAieg voouAivng, pa-
yVNTIKOUG Popeic dedopévwv kat payvnTika evaiodn-
T€C GUOKEUEC. O payvATng mapdyel va payvnTiko nedio
TIOU UTTOPEL Va EMMPEACEL TN AEITOUPYIA [ATPIKWY CUOKEUGV
1| va odnynoeL oe Pn avaoTpeWin anwAela dedopévay.

» Mnv emrpéwete MOTE T XPR 0N TOU POPTIOTH o€ TaLdLd ) oe
ATOLA i€ IEPLOPIOHEVEC PUOIKEC, ALOBNTNPELAKES 1} MVEUA-
TIKEG IKAVOTNTEC N EMeLwn Teipag n/kat EAelwn yvwoewv
n/katoe aropa mou 6ev eivat e€olkelwpéva pie Tic TapoUoeg
0bnyiec xpriong. H nAwia Tou xelploTn meptopieTat evoexo-
VWG amo oxeTIKES eOVIKEG HlaTagelg.

» Enontelete Ta naibid. ‘ETol e€aopalilete otiTa mabia bev
Ba mai€ouv pe To popTIOTH.

» Mnv ek0érere Tov PpopTioTi) o Bpoxi kat uypacia. H
leiabuon vepol 0’ éva popTioTn augavel Tov Kivbuvo nAe-
ktponAnéiac.

» Awanpeire Tov popTioTi KaBapo. H pumavon Tne ou-
okeung dnpoupyet kivbuvo nAextponAngiag.

» Tlpwv amod kaBe Xprion eAEyXETE TOV POPTLGTI), TO Ka-
Aadio kat 1o pig. Mn xpnotpomnoleite Tov gpopTIoTH),
epooov damoerwoere {npég. Mnv avoifere povol oag
TOV (POPTIOTI) KaL avaBéoTe TNV EMOKEUR POVO o€ €161
KEUHPEVO TEXVIKO TTPOOWIIIKG Kat HOvo pie yvijota avral-
AakTika. Tuxov xaAaopévol gpopTioTEG, xahaopéva KaAwdia
Kat @i¢ au&avouv Tov Kivouvo piac nAektpomAngiac.

» Mnv OéteTe o€ ActToupyia TOV POPTLOTI EMAVW O€ €U-
PAektn empaveta (m. x. xapti, updopara ktA.) fj péca
o€ eUpAekTo mepiaAAov. Anploupyeirat kivbuvoc mupka-
yuag e€arriag TG O€ppavang Tou popTIOoTH.

» ZemnepinTwon Oopacg TNC CUOKEUNG pmopei va Sago-
youv aépla. AprioTe va pmet KaBapag aépag Kat EmoKe-
PTEiTE EVa YIaTPO O€E MEPINTWOT) TIoU EXETE EVOXARTELG.
OravaBupdoelg propet va epeBioouv Tic avanveuoTIkeg
obolc

» Mnv TponomoujceTe Kat pnv avoilere Ti¢ emavapopt-
(0pevec pnarapieg N TI¢. pratapieg. Ynapyel kivouvog
BpaxukukAopaTog.

[ \ TMpooTatelere TNV emavapopTi{Opevn pnara-

O pia amo tn OeppdTnTa (M.X. AKOHN KAl amoé ou-

S/ vexi nAwaki) aktivofoAia), and Tn pwnid, To

i:_._od Vepo KaL TNV vypacia. YIApxet Kivouvog ékpn-
&nc.

» "OTav dev XpnoiponoLeiTe T GUGKEUI), KPATATE THV
€KTOC XpIioNG pmaTtapia pakpLd amd cuvoeTipec xap-
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TIOV, vopiopara, kAeldid, kappid, Bibec ki GAAa pikpa
peralAka avrikeipeva mou pmopodv va fpaxuku-
kA@oouv Ti¢ emapég TG pmatapiac. 'Eva BpaxukUkAwpa

TWV ENAPOV TNC UNATAPIac YMopel va PoKaAESEL TpaUpATL-

opoUc 1 ewTIA.

» ZemepinTwon {npag kat akaraAAnAng xeriong Tng pma-
Tapiag pnopei emiong va e€€ABouv avaBupidoerg. Agn-
0Te va Unel KaBapog aépag Kal EMOKEPTEITE Eva yIaTPO 0€
TiepinTwon nou éxete evoyAioelg. Otavabupoeig propet
va epeBicouv TIC avanveuoTikeg 060UC.

» Xpnoonoleire TNV pmarapia povo o€ MPoiGVTa TOU Ka-
Taokeuaotr). Movo €101 mpoaTaTeleTat n prmatapia and pia
enkivbuvn unep@opETION.

» H pmarapia propei va umooTei {npa anoé aypnped avri-
Keipeva, omwe m.x. kappi i karoafid i amd efwrepikn
aoknon duvapng. Mnopei va mpokAnBei éva eowTepiko
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avagAen, Tnv epeavt-
on kamnvou, Tv ékpnén N TNV unepBéppavon Tne pnatapiag.

ZopBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onuavTka yia Tnv avayvw-
0N KaL TV Katavonon Twv odnylwv xpnonc. Mapakahoupe va
amoTUMIWOETE 0T0 PUaAS oag Ta cupBoAa kat T onpacia Touc.
H owoTn eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret oTov kaAliTepo
Kal ao@aAEaTEQO XEIPIOUO TOU EQYAAEIOU LE TIEMEDLEVO Q€PA.

ZopfoAo Inpacia

XpnolUOTOIELTE TOV POPTLOTH POVO OE E0W-
TEPIKOUG X(POUC LE OTEYVES OUVONKEC.

KaretBuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

Bapog

Evepyomoinon

Anevepyoroinon

Emrpenopevn evépyela

ATayopeupEvn EVEQYELT

XS [0 w2y

Texvika XapakTneloTKa

Zoppolo Inpacia
CLICK! AkouoTIKOG B0pufoc
/ E€apmrpata/AvialakTika

[SIN¢)

@ (DopdTe MPOOTATEUTIKA YAVTIaL.

Meplypagi) TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
loxuoc Tou
Awpdote 0Aeg Ti¢ umobeifer aopaleiag kat
TI§ 0dnyieg. ApéAelec katd Ty THPNON TWV UTO-
beitewv aopaleiag kat Twv odnywv pnopei va
npokaAéoouv nAektpomAntia, kivbuvo mupka-
VI4¢ f/Kat 0oBapolc TPaupaTIoHOUC.
NaBeTe undwn oag TIC EIKOVEC 0TO EUMPOTBI0 PéPOC TNG 0dnyi-
ac Aetroupyiac.

®opdrte avio\lobnTIKa uodnpara.

TpoPAenopevn xprion

To epyaleio Kimou MPoopileTat yia TNV eKTEAEON EAAPPOV Q-
YaolwVv Kormc o€ 6apvoug Kal oTig akpeg Tou ykalov oto éda-
(Og.

Anewovi{opeva e{aptijpara (BAéme eova A)
(1) 'EvbeiEn Tng katdoTaoNC POPTIONG TNG UMaATaPIag
(2) Kadhuppa pmatapiac

(3) Awkonmng On/Off

(4) KAeibwpa evepyomoinong Tou 6iakomn On/Off
(5)  TIAAkTpO amaopahiong yia mpoadpTnua

(6) Tlpoodptnua e XAOOKOMTIKO WaAISL

(7) TpooapTnua pe BapvokonTikd WaAibt

(8) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)

(9) ZUvbeonUSB

(10) ZTéhexog umodoxrc

(11) Yrnodoxn mpocapTAuaTog

(12) Mnatapia

Isio XAookonTiké walidt WaAibL Oapvev
Kwbikdg aptbpuog 3600H334.. 3600 H334..
MnKog paxaiplol mm - 120
TTAdToC payatpto’ mm 80 =
Bapoc kg 0,5 0,5
Pelpa popTiong mA 1.000 1.000
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Isio XAookonTiko walidt Walid Oapvev
YuvioTwpevn Beppokpacia mepiBAAAovTOC KaTa T POETION © 5...+35 5...+35
Emrpenopevn Beppokpacia mepiBaAovtoc kata Tn Aet- © -10...+50 -10... +50
Toupyia” kal o€ mepimTwon anoBrKeuong

Mnarapia lovrwv AiBiou Iovrwv Aibiou
OVopaoTIKN TAoN V= 4 4
XwpnTKOTNTA Ah 2 2
Xpovo¢ popTiong (amogopTiopévn unatapia) min 155 155
Ap1Buog oTolxeiwv pmatapiag 1 1
Aidpketa Aetroupyiag ava opTion pmatapiag (€wg)® min 60 60

A) meplopiopévn anodoon oTic Oeppokpacieg < 0°C
B) Avahoya pe T xpnolpomoloUpevn pnarapia

To meplexdHevo TG ouokeuaoiag Slapépel avaloya pe Ty ekaotote mapahayn mpoiovTog.
Ta ooiela toxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou undpxouv amokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC Y KaBe xwpa eKBOOELC au-

T( T oTOXEld HMopel va Slapépouy.

Ye mepintwon duopevwv ouvBnkawv evoéxeTal va anevepyornolnBel To NAekTPKO epyaleio Adyw NAEKTPOOTATIKAG EKPOETIONG. META T vEa evepyomoi-

non Tou NAekTpIkoU epyaleiou auTd epyaletal owoTd.

TTAnpogopieg Bopifou/kpadacpnv

XAookonTiko walidt

Tuéc ekmopnnc Bopuou umoAoyiopéveg katd EN IEC
62841-4-5.

H otaBpiopévn A nxnTikn oTé8un Tou nAekTPIKOU epyaAeiou
QVEPXETAL TUTIKA OTIC OKOAOUBEC TIPEC: LTAOUN NXNTIKAC
nieong 71 dB(A), otabun nxnTikig loxuog 79 dB(A). Ava-
opalela K = 3dB.

Tueég kpadaopwv a, (ouvexeic kpadaapoi), p; (enavelhny-
évol kpouaTikoi kpadaaopiol) kat avaopdiela K umoAoyt-
opéveg katd EN IEC 62841-4-5.

a,= 1,7m/s* (K=1,5m/s?), p; = 82 m/s* (K = 23 m/s?)
WaliéL 0apvav

Tuéc ekmopnnc BopUou umoAoyiopéveg katd EN 62841-4-2.
H otaBpiopévn A nxnTikn oTa8un Tou NAeKTEIKOU epyaAeiou
QVEPXETALTUTTIKG OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ZTAOUN NXNTIKNG
nieonc 71 dB(A), otabun nxnTikig loxuoc 79 dB(A). Ava-
opalela K = 3dB.

Tipég kpadaopwv a, (ouvexeic kpadaopoi), pr (enavelhnp-
Lévol KpouaTikoi kpadaopioi) kat avacpaiela K umoAoyt-
opévec katd EN 62841-4-2.

a, = 1,4m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)

H o1dBpn kpadaopav kat n Tin ekmoprng BopUou mou ava-
QEPOVTAL O auTEC TIC 06nyiec €xouv peTpnBel clpQwva pe pia
Turonotnpévn pEBodo PETPNONG Kal PmopolV va Xpnotponoln-
Bouv otn alykplon Twv SLaPOPWV NAEKTPIKGOV epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAANAEG yia pia mpooweLvn EKTIINGN TNG EKTTO-
umc kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepopevn otadbun kpadaopmv Kat Tiun ekmopmnng Bopu-
Bou avtimpoownetouv TIC BaCIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ye mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pomotnBel S1apOoPETIKA [e N MpoTevOpEva e€apTipata 1y Xw-
pi¢ emapkn ouvthEnon, TOTE N 0TAOUN KPAdACPWVY Kat n TIHA
ekmopnnc BopUBou amokAivouv. AuTo pmopei va auénoel on-
HAVTIKA TNV eKmopr kpadaopmv kat Bopuou KaTda T ouvoAl-
Kr) 61apKela Tou Xpovou epyaoiag.

['a TV akpIPn eTiUNON TWV EKTOUN®V Kpadaopwy Kat Hopu-
fBou Ba mpénet va AapBavovTat eniong undwn Kat oL xpovoL Ka-
10 TN 61dpKeld Twv omoiwv To epyaAeio elval amevepyoroin-
Hévo N AetToupyel, xwpig OPwE TNV MPAyHaTIkOTNTA Va Xpnot-
pomoleital. AUTO UTTOPEL Va LELWOEL CNUAVTIKG TIC EKTIOUTIEG
Kpadaopwv Kat BopUBou kaTd T OUVOAIKN BLApKEL TOU
XpOvou epyaoiac.

['U auto, mptv apyioouv ot EMMTOOELS TWV KPadaoUWV, MEENEL
va kaBopilete oupmAnpwpATIKG PETPA aoPaAeiag yia Ty Tpo-
07000 TOU XEIPLOTT OMWC: LUVTAENON TOu NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kal Twv e€aptnuATwV Tou Xpnalyomoleire, diatnpnon (e-
0TV TWV XEPLWVY, 0pYaVWON TNE EKTEAEONC TwV BLAPOPWY €p-
Yaol@v.

ZuvappoAoynon

TuvappoAoynon/AnocuvappoAdynon
npocaptiparog (BAéme ewova C)

TomoBetnaTe TV umodox1 yia To mpoodptnua (11) mavw oto
otéAeyoc unodoxnc (10) kat méaTe To POTAPTNLA AV OTO
mpoiov.

Méore Ta mARKTpa anaceahonc (5) kat ompwEre To MpoadpTn-
140 TIPOC Ta KATW.

O¢con o€ Aetroupyia

doprion e pmatapiag (BAEme ewoéva B)

» Tpoaé€re TV Tdon Tou Siktdou! H Tdon Tng mnyr peupa-
TOG MPEMeL va TapLadet Je Ty Taon, ou avagepeTal oTnv
mvakiéa TUMou Tou TpoPodoTIKOU.

» Tpocé€re yU' auto Tig odnyieg Aetroupyiag Tou Pig-Tpo-
PodoTiKoU.

['a 0 opTIoN TNG UMaTapiac ouvdéaTe TV umodoxr POETIONG

USB péow Tou kawdiou USB (9) pe 1o pic-TpopodoTiko. To-

06ETNAOTE TO PIC-TPOPOOOTIKO oTNV TiPIla.
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H pmatapia (12) goprileTat oto epyaleio. H apaipeon Tou ka-
ANpparog Te pnatapiac (2) eivat anapaitnt povo oe mepi-
WO avTIKATAoTaong Tne umatapiac (PAEne «AvTikataoTaon
pnatapiag (BAéne ewova B)», XeAiba 87).

Ot pmatapieg vTwv Aibiou mapadibovrat, GUPPWVA e TOUG
61eBveig kavoviopol LETaPpOopaAg, HEPIKWE POPTICHEVEC. Ma TNV
e€aopahion Tne MANPOUC XwENTIKOTNTAC TN UraTapiac, eopTi-
0T€ TNV PraTapia mMNpwE MLV TNV MPWTN XPRON Tou epyaieiou
oag.

Kata tn 61apketa e 6ladikaciag gopTiong 1o epyaleio propel
va (eoTaBel. AuTo eival pUOIKO.

'OTav 6ev MPOKELTAL Va XPNOLHOMOLACETE TO EQYAAELO yia He-
yaAo xpoviko 61d0Tnpa, anocuvOEaTE ToV pOoPTIOTH aro To Oi-
KTUO TOU PEUNATOC.

Katd  6iapketa Tne 6adikaoiac popTiong To epyaAeio dev el-
val o€ eToloTNTa AetToupyiag kat yU auto dev pmopei va xpnol-
pomotnBel. Aev undpyel eAdTTwHA, €av To epyaleio be Aetroup-
yei katd Tn Sidpkela Tng Sladikaoiag popTionc.

TMpooétTe Tic umodeitel yia Tnv amdoupon Tne pratapiag.

"Evéein Tng karaoTaong popTIONC TG parapiac

MOAi¢ n évbetn Tne kataoTaong eopTiong (1) avayet KOKKL-
vn, oTav matnBet o 6lakomng On/Off (3), n kavotnTa oET-
ong TG Umatapiag eivat pikpotepn and 33 % kat umodelkvUeL
OTLTIPENMEL VA POPTIOTEL.

H évbeién Tne kataotaong eopTiong Tne pmatapiac (1) Geixvet
v npoodo epopTionc. ‘000 lapkel n popTIoN, N EVOELEN ava-
BoaPivet mpdotvn. ‘OTav n évoeiEn Tne KATdoTaoNng OPTIONG
¢ unarapiag (1) avafet ouvexag mpaotvn, n pnatapia eivat
€EVTEAWC QPOPTIOHEVN.

lNa v e€olkovopnon evépyelag, anevepyonoleital n evoetén
NG KATAoTaoNE POETIONG pmatapiag (1) petd amd 5 Aentd.
‘OTav n €voelén TG Katdotaone eopTIONE TC pratapiac (1)
oto epyaAeio avaBoofrivel KOKKv, TOTE To epyaAeio eival
UTEPPOPTWHEVD. AWOTE 0TO EPYAAEID XPOVO VA KPUWOEL, TIPLV
ouveyioeTe TV epyaoia. ‘OTav To epyaAeio petd v wien efa-
KoAouBei va avaBooffvel KOKKIVO, eival n ynatapia xaAa-
OLEVN KOl TIPETEL VA avTIKATaoTaBEL

LuoTdaoelg yia Tov 16avIKO XEIPLOPO TG prartapiag

AnoBnkeleTal To epyaleio anokAEIoTIKG o€ pia Beppokpacia
petagl 5 °C kat 35 °C. Mnv 1o a@riveTe yia napadetypa 1o Ka-
AoKaipt €0 6TO auTOKivATO.

[ \ TMpooTarelere TNV enavagopTi{oPevn pmara-
O pia amo n OeppdTnTa (M.X. AKOHN KAl ano ou-
S/ vexi nAwki akrivofoAia), and T pwa, To
M VEPO Kai TV uypaoia. YTapyel kivuvoc €kpn-

&ng.

"Evag aobnTa pelwpévog Xpovog AetToupyiac HETA Th ¢OETION
onpaivel, 1L N pnatapia €xet e€avtAnBel kat mpéneL va avTika-
Taotabei.

Aetroupyia

» Mnv xpnotonoteire pOappéva paxaipta (m.x. xwpic pwyHeg
K.A.). AvTikaBioTaTe Ta pBappéva paxaipla apéowg.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (PAéme ewova
D

TMéote To MARKTPO anokAelopol akouatac euenc (4) kat éxo-
vTag 1o MARKTPO matnpévo, méate Tov dtakommm ON/OFF (3).
Aprote To MAKTPO akolatag (eléng (4).

‘Otav natroTe Tov Siakormm On/Off (3), avapet o LED yia

5 HeutepoAenTa.

TpoTewvopevec oe(ov

Dpaxreg and puMwotég khabelovtal Tov lobvio kat Tov
OkTwpplo.

Dpaxreg ano Perovoetdry puta kAadetovTat Tov Ampihio Kat
Tov AlyouaTo.

Dpayrec amod kwvopopa khabelovTat and Mato kat ueta ke
6 B6opadec.

Ko Gkpwv (povo xAookomnTiké WaAidl)

06nynoTE To POIOV KATA PKOC TNE AKPNC TOU YpaotoloU.
Anoguyete, va épbel 0e emagn To paxaipt Komng e To MAako-
OTPWHEVO €60POG, LE IETPEC I} E TO HAVTPOTOLXO TOU KATIOU,
eneldn auto Helwvel onpavTika T Sldpkela {wng Tou paxat-
pou.

MeTa and kdBe xprion TonoBeTEITE TO MPOOTATEUTIKO KAAUPA
Y10 TO Haxaipt Ko,

Komi Twv Odpvwv Tou ppakTn (povo walidt

Oapvwv)

» TIpOOEXETE Va Eival AMEVEQYONOINKEVN 1) GUOKEUT KATA TV
QaMOUAKPUVOT KoPPEVOU UAKOU f KaTa Tn ouvThpnon. Mia
Kata AaBoc evepyomoinon UMopei va €xet we anotéAeopa
00[3apoUC TPAUKATIOHOUG.

TMplv apyioete TNV epyacia, eAéyETe PAMwe Héoa oTov PpaKTn

Bdapvwv umapxouv KpUpPEVa EEva avTIKEIPEVa, LY. TIEPL-

PPAEELS KATIWV.

Kiveite opolOpop®a To MPoidV TN ypappn Ko pe KatelBuv-

0N mpog Ta epnpoc, yla va odnynoete Ta kAadid oTo paxaipt ko-

n¢. H apgimeupn 60KOC HaxalpLwv EMTPENEL TNV KO Kal
mpo¢ Ti¢ Suo KateuBUVOELC I amod Tn pia MAeupd otV dAAn, pe

TaAVOPOUIKEC KIVOELG.

MeTa Tn Xprion TomoBeTroTE TOV MPOPUATKTPA paxalplou yia

TO Haxaipl KOTING.
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Ava{iiTnon cpaApdarwyv

TMpoBAfpara MOavi arria AvTigeT@mon

TToAU pikpn S1dpkela  TTAnoalet To TéAog Tne Slapketac (wng Tne pratapi-  AneuBuvOeite otnv unnpeoia e€unnpémnong neha-
Komng ava gpopTion TG ag TQV.

unarapiag

H évoelfn popTiong TG  EATTWUATIKA pmaTapia AneubuvBeite otnv unnpeoia e€unnpétnong meAa-
unatapiag avaBoopnvet TQV.

KOKKIVR

H @opTion bev eival

EPIKTN

zUVTf]pI]GI] Kat o-épl';lc Apaipéote v pnatapia (12) and v unodoxn TG pnatapi-

TuvTijpnon, kaBapiopdcg kat amodikeuon

» Tpocoyr)! Na BéTeTe To mpoiov exTOC AetToupyiag mpiv
amno omoleadimoTe epyacieg kabapiopol Kat GuvTieN-
on¢. Mera tn 6€on Tou mpoiovTog ekTo¢ AetToupyiag, Ta
paxaipla cuvexi{ouv va mepLOTPEPOVTAL IO HEPIKA
OeutepoAenTa akopn.

Mpoaoxi! Mnv ayyiere Ta Kivolpeva payaipia.

» Awnpeite To NAEKTPIKO €pyaleio Kal TIG GXIOPEG aept-
opol mdvToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN Yid Va PTOQEiTE Va
epyaleaOe kaAa kat pe acpdlela.

» Awatnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va propeire
va epydleoTe KaAd kat pe aopdlela.

» Na popdTe MAVTOTE POOTATEUTIKA YAVTIA OTAV epyAleaTe
Je To pnxavnua kabwg kat 6Tav npoketrat va Siegayete ep-
yaoiec ouvTipnang n/kat kabaptopou.

EAEyXeTe TaKTIKG TO IPOIOV YA EP@avT) eAaTT@HATA, T1.X. XaAa-

0€¢ ouvOETELC Kal pOappéva f eAaTTwpaTIKG e€apThpaTa.

AlaTnPEITE TO TIPOIOV KAl TIG OXI0HEC aeptopoU kabapéE, yia va

umopeire va epyaleaTe KaAG Kal e aoPaAela.

Mnv weka{eTe MOTE TO TPOIOV pE VEPO.

Mn Bubicete moTé T0 MPOIOV 0TO VEPO.

AnoBnKeUETe TO MPOIOV G€ XWPO AOPAAT, GTEYVO Kal ampOoiTo

oe natdid.

Mnv TomobeTeite GAa avTikeipeva emavw oTo pnxavnua.

Befawwveote 011 0Aa Ta magipddia, Ta pnouAovia Kat ot Bioeg

€ival KaAd TomoBetnpéva, WoTe N epyacia pie To mpoiodv va ei-

vat aopaAnc.

EAéyxeTe To mpoidv Kat yia Adyoug aopaleiac avikabiotdrte Ta

@Bappéva n eAaTTwpaTIkG €EapTnUaTa.

BefalwveaTe 011 Ta avTaMakTika mpoépxovTat anod Tnv Bosch.

Aev eMTPEMETAL VO TPOTIOTIOLELTE TO TIPOIOV, omoladnmoTe Tpo-

onoinon UMopel va MPOKAAEDEL TPAUHATIONO.

Avtikardoraon pmarapiag (PAéne ewkova B)
AvTiKaTaoThoTe TV pnatapia, 6Tav o xpovog Aetroupyiac HeTa
N POPETION PELWVETAL ONHAVTIKA. YTIOOEEN: TpaBn&te To Qg
@opTiong (9) Tou KaAwdiou USB and Tnv umodoxry USB, mpiv
QVTIKATAOTNOETE TNV Unatapia. Eav napapével 1o kaAwdio
@OPTIONC KaTa T S1dpKela TG aMaync Tne pmatapiag ouvde-
Oepévo, ToTe N véa pnatapia de popridetal. TTi€aTe TO KAAUY-
pa Tn¢ pmatapiag (2) kat oTic 500 MAEUPEC Kal aPalPETTE TO.

ac . TomoBetnoTe pia véa pmatapia (12) otnv umodoxr e
umatapiag . Xpnolyomoleite amokAEIOTIKA PnaTapieg lOVTWY At-
Biou Bosch. Néec umatapieg umopeite va mpopnOeuteire wg
avtaMakTiko Bosch katw amd www.boschtoolservice.com.

LépPig meAatav kat mapoxr) cupBoulav XpRong

EAAada

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov auvoeapo (link) Twv Sieublivoewv oépfic kat
TOUC GPOUG TNE eyyunonc oTnv TeAeutaia oeAida.

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTATELC KAl TAPAYYENEC AVTAAAKTIKWY
onwadnmoTe To 10WH@Lo KWOIKO apBpO CUPPWVA e TNV TIL-
vaki6a TUToU Tou MPOI6VTOG.

Anocupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ol pmatapieg, Ta e€apTNHATA Kat oL 0U-
OKEUAOIEC IPEMEL VA aVAKUKAGVOVTAL JE TPOMO QIAIKO TTPOG TO
neparov.
Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia Kal Ti¢ pmaTa-
ple¢ oTa amoppiypata Tou ool oag!

H evowpatwpévn pmatapia mpénet va anoolpeTal Eexwplota
a6 1o NAekTPIKO epyaAeio. ApraTe To NAEKTEIKO epyaeio
EVEPYOTIOINUEVO TOOO, HEXPL VA EKPOPTIOTEL EVTEAGC N UTTaTA-
ola. Apaipéate TV pnatapia armo To NAEKTPIKO epyaleio, OmwC
nieplypdpetal 1o kepaAato AvtikaTaoTaon Tng pmarapiac.
AnooUpeTe Ty agalpepévn pnatapia oUPPwva e Toug LoxUo-
VTEC VOHOUG KAl KavoVIopoUC.

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG epYAAEia 1} OL HETAKEIPIOUEVES
€navapopTIOHEVES UnaTapiec/Unatapieg mou de xpnatuo-
noloUvTaL A€oV, mpéEmet va ouMEyovTal EexwpLoTa Kat va amo-
oUpovtal e Tpomo GIAIKO oTo TepIBaihov. Xpnatuonoteire Ta
KaBoplopéva ouotnuata culoync. H AavBaopévn andoupon
uropet va eivat emBAapne yia To mepiBarov kat v uyeia
AOYW TWV EMKIVOUVWV OUGILIV TTOU EVOEXOHEVWE TEPIEXEL.
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Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi
Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun
UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.
Yagmur altinda kullanmayin.

Koruyucu gozliik kullanin.

Dikkat: Kesici bigak, iiriin kapandiktan sonra
da bir siire serbest doniiste doner!

Ellerinizi bigaktan uzak tutun.

> @ LB

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasl elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter iizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen pargalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Cahisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptigimiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aletiile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

F016250025((08.07.2026)

Bosch Power Tools



» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullamim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarl parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disar sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.
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» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere, ¢it kesme makinesini elverissiz
hava kosullarinda kullanmayin. Bu sayede yildirm
carpma tehlikesini azaltirsiniz.

» Biitiin sebeke kablolarini ve kordonlari kesme
alanindan uzak tutun. Sebeke baglanti kablosu veya
diger kablolar citler veya calilar arasinda gérinmeyebilir
ve istenmeden bicak tarafindan kesilebilirler.

» Koruyucu kulaklik kullanin. Uygun koruyucu donanim
yaralanma riskini azaltir.

» Cit kesme makinesini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temas edebilir.
Bicagin akim ileten bir kablo ile temasi elektrikli el aletinin
metal parcalarini da elektrik gerilimine maruz birakabilir
ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Bicak,
alet kapatildiktan sonra da hareket eder. Cit bicme
makinesi ile calisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Yapisan kesme malzemesini temizlerken veya aletin
bakimini yaparken biitiin agma/kapama salterlerinin
kapali oldugundan ve kapama emniyetinin kapali
konumda oldugundan emin olun. Yapisan kesme
malzemesi temizlenirken veya bakim isleri yapilirken it
kesme makinesinin beklenmedik bicimde calismasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit kesme makinesini bigak dururken, tutamagindan
tutarak tasiyin ve agma/kapama salterine basmamaya
dikkat edin. Cit kesme makinesinin dikkatli tasinmasi,
makinenin yanlislikla calismasini 6nler ve bigak tarafindan
yaralanma tehlikesini azaltir.

» Cit kesme makinesini naklederken veya saklarken
daima bicak muhafazasini takin. Cit kesme makinesini
dikkatli kullanma bicaklardan kaynaklanabilecek
yaralanma tehlikesini azaltir.
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Cim bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Cim bicme makinesini ozellikle firtinali havalar olmak
iizere kotii hava kosullarinda kullanmayin. Boylece
yildinmdan etkilenme riski azaltilir.

» Tiim sebeke kablolarini kesme alanindan uzak tutun.
Kablolar gizlenmis olabilir ve bicak tarafindan yanlslikla
kesilebilir.

» Bicak gizli elektrik hatlarina temas edebileceginden
dolay1, cim bicme makinesin yalnizca yalitimli
tutamagin yiizeylerinden tutun. Gerilim ileten kablo ile

temas aletin metal parcalarini da gerilime maruz birakir ve

elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaktan uzak
tutun. Bicak calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya bicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin.
Bicaklar, alet kapatildiktan sonra da hareket etmeye
devam eder. Cim bicme makinesi ile calisirken bir anki
dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

» Sikisan malzemeyi temizlemeden 6nce veya ¢im
bicme makinesinin bakimini yapmadan dnce biitiin
salterlerin kapal pozisyonda oldugundan ve sebeke
baglanti kablosunun cekilmis oldugundan emin olun.
Biriken malzeme temizlenirken veya bakim isleri
esnasinda ¢im bigme makinesinin beklenmedik bigimde
calismasi agir yaralanmalara neden olabilir.

» Cim bicme makinesinin bicagi durma
konumundayken, tutamagindan tutarak tasiyin ve
acma/kapama salterine basmamaya dikkat edin. Cim
makasinin dogru sekilde taginmasi, istem disi ¢alisma ve
bicagin neden olacagl herhangi bir yaralanma riskini
azaltir.

» Cim bicme makinesini tasirken veya depolarken,
kapagi daima bicaklarin iizerine cekin. Cim bicme
makinesinin dikkatli kullanilmasi, bicaklardan
kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini azaltir.

Soket sebeke parcasi icin gecerli giivenlik
uyarilan

Uriiniiniizii sarj etmek icin yalnizca yandaki

sembolii tasiyan ve EN 61558/IEC 61558'e

gore sertifikalandinlmis ve ekstra diisiik

voltaj (SELV) giivenlik gerekliliklerini

karsilayan yalitimh gii¢ kaynaklarini

kullanin. Aksi takdirde yangin veya elektrik
carpmasi riski vardir.

» Giic adaptoriinii yagmurdan veya nemden uzak tutun.
Bir figli giic adaptoriine su girmesi, elektrik carpmasi
riskini artirir.

» Soket sebeke parcasini temiz tutun. Kirlenme elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce giic adaptoriinii kontrol edin.
Herhangi bir hasar tespit ederseniz, giic adaptoriinii
kullanmayn. Hasarli fisli gic adaptérleri elektrik
carpmasi riskini artirir.

» Fisli giic adaptoriiniin fisi prize tam olarak oturmalidir.
Fis hichir sekilde degistirilmemelidir. Uygun fisler ve
prizler, elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Sarj adaptoriiniin kablosunu isi, yag, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli kablolar elektrik carpmasi riskini artirir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmus yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

Ek giivenlik uyarilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tastyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayn. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri donisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya zihni yetenekleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil kullanilacagina dair talimat
almayan kisilerin sarj aletini kullanmasina hicbir zaman
izin vermeyin. Ulusal giivenlik yonetmelikleri bazi
lilkelerde bu aleti kullanma yasini kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu sekilde cocuklarin sarj cihazi
ile oynamasini dnlersiniz.

» Sarj cihazin1 yagmur ve nemden uzak tutunuz. Sarj
cihazinin igine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. $arj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde (6rnegin kagit,
tekstil malzemesi vb.) veya yanici ortamlarda
kullanmayin. Sarj islemi sirasinda sarj cihazinda
meydana gelen isinma yangin tehlikesi dogurur.

» Alet hasar gordiigiinde buharlar cikabilir.
Bulundugunuz yere temiz hava dolmasini saglayin ve
sikayetleriniz olursa bir hekime basvurun. Akiilerden
cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir

» Akiileri veya pilleri degistirmeyin ya da agmayn. Kisa

devre tehlikesi vardir.

Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),
atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

F.y‘ tehlikesi vardir.
".;'A‘

Cm)

» Kullamm disindaki akiileri biiro ataclari, madeni
paralar, civiler, vidalar veya kiiciik madeni
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akii kontaklari
arasinda kopriileme yapabilir. Akii kontaklari arasindaki
bir kisa devre yaniklara veya yangina neden olabilir.
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» Akii hasar goriirse veya yanlis kullanilirsa, buhar
cikabilir. Bulundugunuz yere temiz hava dolmasini
saglayin ve sikayetleriniz olursa bir hekime basvurun.
Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler ya da dis
etkenler nedeniyle pil zarar gorebilir. Akii icinde bir
kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman ¢ikarabilir,
patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol

Anlami

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirhk

Acma

Kapama

izin verilen eylem

Yasaklanmis eylem

{3
]
{
[

!

O
/
X
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Sembol Anlami

Aksesuarlar/yedek parcalar

@ Koruyucu eldiven kullanin.

Uriin ve performans tanimi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilari
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Kaymaz ayakkabilar giyin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti, calilar ve ¢im kenarlarinda hafif kesme isleri
yapmak igin tasarlanmistir.

Gosterilen bilesenler (bkz. resim A)
(1)  Akii sarj durumu gostergesi

(2) Akiikapagi

(3) Acgma/kapama salteri

(4) Acma/kapama salteri emniyeti

(5)  Adaptor kilidi tusu

(6) Cim bicme makasl adaptor

(7)  Cit kesme makineli adaptor

(8) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(9) USB baglantisi

(10) Yuva pimi

CLICK! Duyulabilir giiriilti (11) Adaptdr yuvasi
(12) Akii

Teknik veriler

Cim bicme makasi Topiari makasi
Siparig numarasi 3600H334.. 3600H334..
Bicak uzunlugu mm - 120
Bicak genisligi mm 80 =
Agirlik kg 0,5 0,5
Sarjakimi mA 1000 1000
Sarj sirasinda onerilen ortam sicakligi © 5...+35 8 ooo #B
Calisma” ve depolama sirasinda izin verilen ortam © -10...+50 -10...+50
sicakligl
Akii Lityum iyon Lityum iyon
Nominal gerilim V= 4 4

Bosch Power Tools

F 016 250025|(08.07.2026)



92| Tiirkce

Cim bicme makasi Topiari makasi
Kapasite Ah 2 2
Sarj siiresi (akii bosaltma) min 155 155
Ak hiicrelerinin sayisi 1 1
Bir akii sarji ile (azami) isletme siiresi® min 60 60

A) < 0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

__B) Kullanilan akiiye baglidir
Uriin secenegine gore teslimat kapsami farklilik gosterir.

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Elverigsiz kosullarda elektrikli el aletinin elektrostatik yiklenme nedeniyle kapanmasi miimkiindiir. Elektrikli el aleti tekrar acildiktan sonra normal

olarak ¢alismaya baslar.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Cim bicme makasi

EN IEC 62841-4-5 uyarinca belirlenen giiriiltii emisyon
degerleri.

Makinenin A agirlikli giriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesi 71 dB(A); Ses giicii seviyesi 79 dB(A).
Belirsizlik K = 3 dB.

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K EN IEC 62841-4-5 uyarinca
belirlenir.

a, = 1,7m/sn’ (K = 1,5 m/sn?), p; = 82 m/sn” (K = 23 m/
sn’)

Topiari makasi

EN 62841-4-2 uyarinca belirlenen giiriiltii emisyon
degerleri.

Makinenin A agirlikli giriltii seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesi 71 dB(A); Ses giicii seviyesi 79 dB(A).
Belirsizlik K = 3 dB.

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; (tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K EN 62841-4-2 uyarinca
belirlenir.

a, = 1,4m/sn? (K = 1,5 m/sn?), p; = 51 m/sn” (K = 15 m/
sn’)

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriilti emisyon
degeri standartlastiriimis dlgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltd emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giiriiltd emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitlin calisma siiresinde
onemli dlclide dustirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin

bakimi, ellerin sicak tutulmas, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Adaptoriin takilmasi/sokiilmesi (Bakiniz: Resim
C)

Adaptdr yuvasini (11) pim (10) lizerine yerlestirin ve
adaptori Grline dogru bastirin.

Bosa alma tuslarina (5) basin ve kullanilmakta olan adaptérii
asagi cekin.

isletmeye alma

Akiiniin sarj edilmesi (bkz. resim B)

» Sebeke voltajina dikkat edin! Gii¢ kaynaginin voltaji,
giic kaynaginin etiketinde belirtilen voltajla ayni olmalidir.

» Fisli giic adaptdriiniin kullanim kilavuzunu dikkate
alin.

Akiiyii sarj etmek icin, USB kablosunu (9) kullanarak USB

sarj girisini giic adaptoriine baglayin. Gii¢ adaptériini bir

prize takin.

Akii (12), aletin icinde sarj edilir. Akii kapaginin (2)

cikarilmasi yalnizca akii degistirilirken gereklidir (Bakiniz

LAkiiniin degistirilmesi (bkz. resim B)“, Sayfa 94).

Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye yonetmeliklerine

uygun olarak kismen sarj edilmis olarak teslim edilir. Akiintin

tam kapasitesinden yararlanabilmek icin, aletinizi ilk kez

kullanmadan 6nce akilyii tamamen sarj edin.

Sarjislemi sirasinda alet isinabilir. Bu normaldir.

Aleti uzun siire kullanmayacaksaniz, sarj cihazini elektrik

sebekesinden ¢ikarin.

Sarjislemi sirasinda alet calisir durumda degildir ve bu

nedenle kullanilamaz. Sarj islemi sirasinda alet ¢alismiyorsa,

bu bir ariza degildir.

Akiilerin atilmasina iligkin uyarilari dikkate alin.

Akii sarj durumu gostergesi

Acma/kapama salterine (3) basildiginda sarj durum
gostergesi (1) kirmizi renkte yanarsa, akiiniin sarj
kapasitesi %33'lin altindadir ve sarj edilmesi gerektigini
gosterir.
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Akii sarj durumu gostergesi (1) sarj siirecini gosterir. Sarj
islemi sirasinda gosterge yesil renkte yanip soner. Akii sarj
durumu gostergesi (1) siirekli yesil renkte yaniyorsa, akii
tamamen sarj olmustur.

Enerji tasarrufu saglamak icin, akii sarj durumu gostergesi
(1) 5 dakika sonra kapanir.

Aletin Gizerindeki akii sarj durumu gostergesi (1) kirmizi
renkte yanip soniiyorsa, asiri yiklenmistir. Calismaya
devam etmeden dnce aletin sogumasini bekleyin. Aletin
soguduktan sonra da kirmizi renkte yanip sonmeye devam
ederse, akii hasar gormistiir ve degistirilmesi gerekir.

Akilyii en verimli sekilde kullanmak icin oneriler

Aletleri yalnizca 5°C ile 35°C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda bunu aragta birakmayin.
Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),
atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
F’{ teh!ikegi vardir. o .
| N Sarj ettikten sonra calisma siiresinin onemli
6lctide kisalmasi, akiiniin dmriintin doldugunu
ve degistirilmesi gerektigini gosterir.

Isletim

» Hasarli bicak kullanmayin (6rnegin cizikli, catlakl vb).
Hasar goren bicag hemen degistirin.

Acma/kapama (Bakiniz: Resim D)

Kapama emniyetine (4) basin ve sonra agma/kapama
salterine (3) basin.
Kapama emniyetini (4) birakin.

Hata arama

Semptomlar Olasi neden

Disiik akii sarji basina Ak kullanim 6mriintin sonuna yaklasiyor

kesme siiresi
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Acma/kapama salterine (3) bastiginizda, LED 5 saniye
boyunca yanar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Onerilen mevsimler

Yaprakli citleri Haziran ve Ekimde kesin.
igne yaprakli gitleri Nisan ve Agustosta kesin.

Kozalakli veya hizli biiylyen citleri Mayis ayindan itibaren
yaklasik her 6 haftada bir kesin.

Kenar kesme (sadece ¢im bicme makasi)

Uriinii cim kenari boyunla hareket ettirin. Kesici bicagin
doseli zeminle, taslarla veya bahge duvari ile temasa
gelmesinden kaginin, ¢iinkii bu kesici bicagin kullanim
omriind 6nemli 6lclide kisaltir.

Kullanimdan sonra kesici bicagin muhafazasini takin.

Cit kesme (sadece topiari makasi)

» Kesilen malzemeyi cikarirken veya aletin bakimini
yaparken driiniin kapali oldugundan emin olun. Yanlslikla
calistirma agir yaralanmalara neden olabilir.

Galismaya baslamadan once ¢it icinde 6rnegin tel git

parcalari gibi yabanci nesnelerin gizli olup olmadigini kontrol

edin.

Dallari kesici bigaga yoneltmek icin tiriini kesme hatti

iizerinde diizenli bigimde ileri dogru hareket ettirin. ki tarafli

kesici bicak her iki yonde de kesim yapmaya veya bir taraftan
diger tarafa pandiil hareket yapmaya olanak saglar.

Kullanimdan sonra kesici bicagin bicak korumasini takin.

Coziim
Misteri hizmetine basvurun.

Akii sarj gostergesi Ak arizali
kirmizi renkte yanip

soniiyor

Sarjislemi yapilamiyor

Miisteri hizmetine basvurun.

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Dikkat! Bakim ve temizlik islemlerine baslamadan
once iiriinii kapatin. Uriin kapatildiktan sonra da
bicaklar birkac saniye hareket etmeye devam eder.
Dikkat! Hareket halindeki bicaga dokunmayin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

» Aletle calisirken veya bakim/temizlik isleri yaparken
daima koruyucu eldiven kullanin.

Alette gevsek veya asinmis yapi parcalarinin bulunup
bulunmadigini kontrol edin.

iyi ve giivenli calisabilmek igin iiriinii ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Uriiniin iistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su icine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, diriin ile gtivenli bir
sekilde galismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriini kontrol edin ve giivenlik énlemi olarak aginmis veya
hasar gormiis parcalari degistirin.

Bosch Power Tools
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Degistirilecek parcalarin Bosch'a ait oldugundan emin olun.
Bu iriinde degisiklik yapilamaz, her tiirli degisiklik
yaralanmalara neden olabilir.

Akiiniin degistirilmesi (bkz. resim B)

Sarj ettikten sonra ¢alisma siiresi dnemli 6lciide azalirsa
akiiyli degistirin. Not: Akiiyli degistirmeden dnce USB

kablosunun sari fisini (9) USB baglanti noktasindan ¢ikarin.

Akuyi degistirilirken sarj kablosu takili kalirsa, yeni akii sarj
olmaz. Akii kapagini (2) her iki taraftan bastirin ve gikarin.
Akiiyii (12) akii yuvasindan gikarin. Akii yuvasina yeni bir
akii (12) takin. Yalnizca Bosch lityum iyon akiiler kullanin.
Yeni akiileri www.boschtoolservice.com adresinden Bosch
yedek parcasi olarak temin edebilirsiniz.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
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Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalar
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Entegre akil, elektrikli el aletinden ayri olarak atilmalidir.
Elektrikli el aletini, akii tamamen bosalana kadar acik birakin.
Elektrikli el aletinden akiiyi, Akiiniin degistirilmesi
bolimiinde aciklanan sekilde cikarin. Cikarilan akiiyii, gecerli
yasa ve yonetmeliklere uygun olarak atin.

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve gevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli

Ogdlna wskazéwka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowac ostrozno$é
przed odrzuconymi elementami.

/2
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OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

Nie stosowac podczas deszczu.

Nalezy nosic¢ okulary ochronne.

1

Uwaga: Po wytaczeniu niniejszego wyrobu
ostrze tnace obraca sie sita inercji przez pe-
wien czas!

Rece nalezy trzymac z dala od noza.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIENa'eiV zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Bezpieczerstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
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rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrédta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wytaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i s prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedziai osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
ja i nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalajg na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w fadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do fadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
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wyciekajacy z akumulatora moze spowodowaé podraznie-

nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciafa).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcjg fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawia¢ uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wyfacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Nozyc ogrodowych nie nalezy stosowac podczas
brzydkiej pogody, a w szczegélnosci wowczas, gdy ist-

nieje zagrozenie spowodowane uderzeniem piorunem.

W ten sposob mozna unikna¢ porazenia piorunem.

» Wszystkie przewody i przylacza sieciowe nalezy trzy-
mac z dala od zakresu pracy urzadzenia. Przewody lub
przytacza sieciowe mogg leze¢ ukryte w zywoptocie lub
wewnatrz krzewow i niechcacy zostac przeciete podczas
pracy.

» Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu. Stosowanie
odpowiednik srodkéw ochrony osobistej zmniejsza ryzy-
ko skaleczen.

» Nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwac, trzymajac je
wytacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace mo-
ga natrafic na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu nozy z przewodem bedacym pod napieciem,
moze doj$¢ do przekazania napigcia na czesci metalowe
urzadzenia, co mogtoby spowodowaé porazenie pradem
elektrycznym.

» Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie nalezy probowac usu-
wac odpadow ogrodowych spomiedzy nozy ani przy-
trzymywac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wia-
czonym silniku. Po wytaczeniu noze poruszaja sie nadal.

Polski| 97

Moment nieuwagi podczas pracy moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

» Przed przystapieniem do konserwacji urzadzenia lub

do usuwania zakleszczonego materiatu nalezy upew-
nié sie, ze wszystkie wiaczniki/wytaczniki sa wytaczo-
ne, a blokada rozruchu znajduje sie w pozycji blokuja-
cej. Nieoczekiwany rozruch nozyc podczas usuwania za-
kleszczonego materiatu lub podczas konserwacji urzadze-
nia moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

Nozyce do Zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt po
uprzednim wytaczeniu silnika, zwracajac przy tym
uwage, aby nie uruchomi¢ zadnego wiacznika/wytacz-
nika. Maksymalna uwaga podczas przenoszenia nozyc do
Zywoptotu zmniejsza ryzyko niezamierzonego uruchomie-
nia i wynikajacego z tego niebezpieczenstwa skaleczenia
sie nozami.

Na czas transportu i przechowywania nozyc nalezy za-
wsze nakfadac ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie
sie z nozycami zmniejsza ryzyko zranienia sie nozami.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
nozycami do trawy

» Nozyc do trawy nie nalezy stosowac w niesprzyjaja-

cych warunkach pogodowych, a w szczegélnosci w
przypadku ryzyka wystapienia wyladowan atmosfe-
rycznych. Zmniejsza to ryzyko porazenia piorunem.

» Nie zblizaj zadnych przewodow zasilania do obszaru

ciecia. Ukryte przewody moga zosta¢ omytkowo przecie-
te przez néz.

» Chwytaj nozyce do trawy wyfacznie za izolowane po-

wierzchnie rekojesci, poniewaz zawsze zachodzi ryzy-
ko trawienia ostrza na ukryte przewody elektryczne.
W wyniku kontaktu noza z przewodem znajdujacym sie
pod napieciem moze doj$¢ do przekazania napigecia na
czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

Wszystkie czesci ciata powinny znajdowac sie w bez-
piecznej odlegtosci od noza. Nie probuj usuwac odpa-
dow ogrodowych w trakcie pracy noza ani przytrzymy-
wac cietego materiatu. Po wytaczeniu wytacznika noze
poruszajg sie nadal. Moment nieuwagi podczas korzysta-
nia z nozyc do trawy moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw ciata.

Przed przystapieniem do usuwania wciagnietego ma-
teriatu lub konserwacji maszyny, upewnij sie, ze wy-
facznik jest wylaczony, a blokada wiaczenia jest usta-
wiona w pozycji zablokowania. Niezamierzone urucho-
mienie sie nozyc do trawy podczas usuwania nagroma-
dzonego materiatu lub podczas konserwacji moze spowo-
dowac powazne obrazenia.

Nozyce do trawy gatezi nalezy nosic¢ za uchwyt po za-
trzymaniu noza, zwracajac przy tym uwage, aby nie
uruchomic¢ wiacznika/wytacznika. Prawidtowe noszenie
nozyc do trawy zmniejsza ryzyko omytkowego wiaczenia
mogacego powodowac obrazenia ciata w wyniku kontaktu
znozem.
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» W trakcie transportu lub przechowywania nozyc do
trawy zawsze zaktadaj ostone nozy. Ostrozne obcho-
dzenie sie z nozycami do trawy zmniejsza ryzyko zranienia
nozem.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
zasilaczami sieciowymi

Do tadowania produktu nalezy uzywac wy-

tacznie izolowanych zasilaczy sieciowych,

ktore sa opatrzone widocznym obok symbo-

lem i posiadaja certyfikat zgodnosci z norma

EN 61558/IEC 61558, a takze spelniaja wy-

magania obwodu napiecia bardzo niskiego
bez uziemienia funkcjonalnego (SELV). W przeciwnym ra-
zie istnieje zagrozenie pozarowe lub ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Zasilacz sieciowy nalezy chroni¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do zasilacza sieciowego
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Zasilacz sieciowy nalezy utrzymywac w czystosci. Za-
nieczyszczenia moga spowodowac porazenie pradem
elektrycznym.

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac zasilacz
sieciowy. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nie
wolno uzywac zasilacza sieciowego. Uszkodzone zasi-
lacze sieciowe zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

» Wtyczka zasilacza sieciowego musi pasowac do gniaz-
da. Nie wolno w zaden sposob modyfikowac¢ wtyczki.
Uzycie oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazd zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Kabel zasilacza sieciowego nalezy chronic przed wyso-
kimi temperaturami, trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi oraz ruchomych czesci. Uszkodzone kable
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magnesow
do implantow i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzajg
pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

» Nie wolno w zadnym wypadku zezwoli¢ na obstuge niniej-
szej tadowarki dzieciom, osobom ograniczonym fizycznie,
czuciowo lub umystowo, a takze udostepniac jej osobom
z niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostatecz-
ng wiedza, jak rowniez/lub osobom, ktdre nie zapoznaty
sie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegnac informa-

cji, czy w danym kraju istnieja przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika tego typu narzedzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w ten
sposob mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one bawity
tadowarka.

» Chronic tadowarke przed deszczem i wilgocia. Przedo-
stanie sie wody do fadowarki zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zabrudze-
nie moze stac sie przyczyna porazenia elektrycznego.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac fa-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury fadowarki podczas procesu tadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W konsekwencji uszkodzenia urzadzenia moze dojs¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wysta-
pienia dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Opa-
ry moga podrazni¢ drogi oddechowe

» Nie wolno modyfikowac i otwiera¢ akumulatoréw ani
baterii. Istnieje niebezpieczenstwo zwarcia.

[ \ Akumulator nalezy chronié¢ przed wysokimi

O temperaturami (np. przed statym nasto-

W necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzytkowane urzadzenie nalezy przechowywac z da-
la od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz in-
nych drobnych przedmiotéw metalowych, ktére mo-
glyby spowodowac zwarcie stykow akumulatora.
Zwarcie biegunow akumulatora moze skutkowac oparze-
niem lub wybuchem pozaru.

» W przypadku uszkodzenia i nieprawidtowego uzytko-
wania akumulatora moze takze dojs¢ do wydzielania
sie oparow. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza,
aw razie wystapienia dolegliwosci skonsultowac sie z le-
karzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronié¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, np. gwozdzie lub wkretaki, a takze
dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac uszko-
dzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do zwarcia
wewnetrznego i w efekcie do zapalenia, wydzielania sie
dymu, eksplozji lub przegrzania akumulatora.
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Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamietac¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
tadowarka moze by¢ uzywana wytacznie

@ w suchych pomieszczeniach zamknig-
tych.

/‘ Kierunek ruchu
|

ﬁ Kierunek reakcji

] Waga

I Wiaczanie

O Wytaczanie

J Dozwolone czynnosci
>< Zabronione czynnosci

CLICK! Styszalny dzwiek

Osprzet/czesci zamienne

Nalezy stosowac rekawice ochronne.

Nalezy nosi¢ antyposlizgowe obuwie.

@S

Polski| 99

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecert moga doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czesci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie ogrodowe jest przeznaczone do |zejszych prac
zwigzanych z cieciem krzewow i krawedzi trawnika.

Przedstawione graficznie komponenty (zob.
rys. A)

(1)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(2) Ostonaakumulatora

(3) Wiacznik/wytacznik

(4) Blokada witacznika/wytacznika

(5)  Przycisk odblokowujacy adapter

(6) Adapter do cigcia trawy

(7)  Adapter do cigcia zywoptotow

(8) Rekojesc (powierzchniaizolowana)

(9) Zigcze USB

(10) Trzpier mocujacy

(11) Uchwyt mocujacy adaptera

(12) Akumulator

Dane techniczne

Isio Nozyce dotrawy Nozyce do krzewow
Numer katalogowy 3600H334.. 3600 H334..
Dtugosc ostrza mm - 120
Szerokos$¢ ostrza mm 80 =
Waga kg 0,5 0,5
Prad tadowania mA 1000 1000
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania “C 5...+35 5..+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy” i “C -10...+50 -10...+50
podczas przechowywania

Akumulator litowo-jonowy litowo-jonowy
Napiecie znamionowe V= 4 4
Pojemnos¢ Ah 2 2
Czas tadowania (roztadowany akumulator) min 155 155
Liczba ogniw akumulatora 1 1

Bosch Power Tools
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Isio Nozyce dotrawy Nozyce do krzewow

Czas pracy na cykl tadowania akumulatora (do)®

min 60 60

A) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
B) wzalezno$ci od zastosowanego akumulatora
Zakres dostawy moze sie rozni¢ w zaleznosci od wyrobu.

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

W niesprzyjajacych warunkach moze sig zdarzyc, ze elektronarzedzie wytaczy sie wskutek wytadowania elektrostatycznego. Po ponownym wia-

czeniu powraci ono do normalnej pracy.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Nozyce do trawy

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zZENIEC 62841-4-5.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia
akustycznego 71 dB(A); poziom mocy

akustycznej 79 dB(A). Btad pomiaru K = 3 dB.

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i btad pomiaru K oznaczone zgodnie z EN IEC
62841-4-5.

a,= 1,7m/s* (K=1,5m/s?), p; = 82 m/s’ (K = 23 m/s?)
Nozyce do krzewow

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-4-2.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia
akustycznego 71 dB(A); poziom mocy

akustycznej 79 dB(A). Btad pomiaru K = 3 dB.

Warto$ci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i btad pomiaru K oznaczone zgodnie z EN
62841-4-2.

a,= 1,4m/s* (K=1,5m/s?), p: = 51 m/s’* (K = 15 m/s’)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,

aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

Montaz/demontaz przystawki (zob rys. C)

Natozy¢ uchwyt do przystawki (11) na trzpien (10) i natozy¢
przystawke, mocno jg dociskajac.
Weisnac¢ przyciski (5) i pociagnac przystawke do dotu.

Uruchomienie urzadzenia

tadowanie akumulatora (zob. rys. B)

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadza¢ sie z napieciem podanym na
tabliczce znamionowej zasilacza.

» Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi zasilacza sie-
ciowego.

Aby natadowad akumulator, nalezy potaczy¢ gniazdo fado-

wania USB za pomocag kabla USB (9) z zasilaczem siecio-

wym. Podtaczyc zasilacz sieciowy do gniazda sieciowego.

Akumulator (12) jest tadowany w urzadzeniu. Zdjecie ostony

akumulatora (2) jest konieczne tylko w przypadku wymiany

akumulatora (zob. ,Wymiana akumulatora (zob. rys. B)*,

Strona 102).

Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w

momencie dostawy akumulatory litowo-jonowe s3 czesciowo

natadowane. Aby zagwarantowac wykorzystanie petnej po-
jemnosci akumulatora, przed pierwszym uzyciem narzedzia
nalezy natadowac akumulator do petna.

Podczas tadowania narzedzie moze sie nagrzewac. Jest to

normalne zjawisko.

Jesli narzedzie ma by¢ nieuzywane przez duzszy czas, nale-

2y odfaczy¢ tadowarke od sieci.

Podczas tadowania narzedzie nie jest gotowe do pracy i dla-

tego nie mozna go uzywac. Brak dziatania narzedzia podczas

fadowania nie $wiadczy o usterce.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych likwidacji aku-

mulatoréw.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Jesli po nacisnieciu wtacznika/wytacznika (3) wskaznik sta-
nu natadowania (1) $wieci sie na czerwono, rezerwa ener-
gii akumulatora wynosi ponizej 33% i nalezy go natadowac.

F016250025((08.07.2026)
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora (1) pokazuje po-
step fadowania. Podczas tadowania wskaznik miga na zielo-
no. Jesli wskaznik stanu natadowania akumulatora (1) $wie-

ci sie Swiattem ciagtym na zielono, akumulator jest natado-

wany do pefna.

W celu oszczedzania energii wskaznik stanu natadowania
akumulatora (1) wytacza sie po 5 minutach.

Jesli wskaznik stanu natadowania akumulatora (1) w narze-
dziu miga na czerwono, narzedzie jest przeciazone. Przed
wznowieniem pracy nalezy pozostawi¢ narzedzie do osty-
gniecia. Jedli po ostygnieciu urzadzenie wskaznik nadal miga
na czerwono, akumulator jest uszkodzony i nalezy go wymie-
nic.

Zalecenia dotyczace optymalnego postepowania
z akumulatorem

Narzedzie nalezy przechowywac wytgcznie w temperaturze
od 5°C do 35°C. Nie wolno pozostawia¢ narzedzia, np. la-
tem, w samochodzie.

[ \ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami (np. przed statym nasto-
S/ necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
i}_._od Istnieje zagrozenie wybuchem.

Wyraznie krotszy czas pracy po natadowaniu
wskazuje na zuzycie akumulatora i koniecznos¢ jego wymia-
ny.

Praca

» Nie wolno stosowac uszkodzonych nozy (np.wykazuja-
cych rysy lub peknigcia). Uszkodzony ndz nalezy natych-
miast wymieni¢ na nowy.

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. D)

Wecisna¢ blokade wiacznika (4) i przytrzymujac ja w tej pozy-

cji uruchomic¢ wigcznik/wytacznik (3).
Lokalizacja usterek

Symptomy Mozliwa przyczyna
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Zwolni¢ przycisk blokady (4).
Po naci$nieciu wigcznika/wytacznika (3) wskaznik LED $wie-
cisie przez 5 sekund.

Zalecane terminy strzyzenia

Zywoptoty liéciaste najlepiej przycina¢ w czerwcu lub paz-
dzierniku.

Zywoptoty iglaste najlepiej przycina¢ w kwietniu lub sierp-
niu.

Sosnowce i inne szybko rosnace krzewy nalezy przycina¢
mniej wiecej co 6 tygodni zaczynajac od maja.

Przycinanie krawedzi trawnika (tylko nozyce do
trawy)

Prowadzi¢ wyréb wzdtuz krawedzi trawnika. Nalezy zwracaé
uwage, by ostrze nie natrafiato na wybrukowane podtoza,
kamienie i obmurowania ogrodowe, gdyz skraca sie w ten
sposob jego zywotnosc.

Po zakoniczeniu pracy ndz tnacy nalezy zabezpieczy¢, nakta-
dajac na niego ostone.

Przycinanie zywoptotow (tylko nozyce do
krzewow)

» Nalezy koniecznie zadbac o to, by podczas usuwania za-
kleszczonego materiatu lub konserwacji wyrob byt wyta-
czony. Niezamierzony rozruch moze stac sie przyczyna
powaznych obrazen ciata.

Przed przystapieniem do pracy nalezy doktadnie skontrolo-

wac zywoptot pod katem ukrytych w nim przedmiotéw, np.

fragmentow ogrodzenia.

Aby przycinac gatazki, nalezy prowadzi¢ produkt rwnomier-

nie po linii ciecia do przodu. Obustronne ostrze umozliwia

ciecie w obu kierunkach lub ciecie ruchem wahadtowym z

jednej strony na druga.

Po zakonczeniu pracy ostrze nalezy zabezpieczyc, naktada-

jac na nie ostone.

Rozwiazanie

Zbyt krotki czas pracy  Zbliza sie koniec okresu eksploatacji akumulatora Skontaktowac sie z serwisem.

na jednym cyklu tado-
wania akumulatora

Wskaznik tadowania
akumulatora miga na
czerwono

Akumulator jest uszkodzony

Nie mozna natadowaé
akumulatora

Skontaktowac sie z serwisem.

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Uwaga! Wyrob nalezy wytaczy¢ przed przystapieniem
do jego konserwacji lub czyszczenia. Po wytaczeniu

wyrobu noze tnace pracuja jeszcze przez pare sekund.
Ostroznie! Nie wolno dotykac obracajacych sie nozy.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.
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» Podczas pracy z urzadzeniem, a takze podczas prac kon-
serwacyjnych i pielegnacyjnych przy urzadzeniu, nalezy
zawsze nosic¢ rekawice ochronne.

Nalezy regularnie kontrolowaé wyréb pod katem oczywi-

stych usterek, takich jak luzne potaczenia i zuzyte lub uszko-

dzone elementy konstrukcyjne.

Utrzymywanie wyrobu i jego otwordw wentylacyjnych w czy-

stodci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwaé wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywac w bezpiecznym, su-

chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie

wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczng prace przy uzyciu niniejsze-

go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-

kretki, trzpienie i $ruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wiasne bezpieczenstwo nalezy zawsze przepro-

wadzac wizualna kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-

niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane

przez firme Bosch.

Produktu nie wolno w zaden sposob modyfikowac. Kazda

modyfikacja moze spowodowac obrazenia ciata.

Wymiana akumulatora (zob. rys. B)
Jesli czas pracy po natadowaniu akumulatora jest wyraznie

krétszy, nalezy wymieni¢ akumulator. Wskazowka: Przed wy-

miang akumulatora nalezy wyjac wtyczke do tadowania (9)
kabla USB ze ztacza USB. Jesli w trakcie wymiany akumula-

tora kabel tadowania pozostanie podtaczony, nowy akumula-

tor nie bedzie fadowany. Scisna¢ po obu stronach ostone
akumulatora (2) i zdja¢ ja. Wyja¢ akumulator (12) z wneki
akumulatora . Umiesci¢ nowy akumulator (12) we wnece
akumulatora . Nalezy uzywac wytacznie akumulatoréw lito-
wo-jonowych Bosch. Nowe akumulatory mozna kupi¢ w pro-
gramie cze$ci zamiennych Bosch, na stronie:
www.boschtoolservice.com.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy
oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego z obowiazu-
jacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Zintegrowany akumulator nalezy utylizowac niezaleznie od
elektronarzedzia. Nalezy pozostawic elektronarzedzie wia-
czone az do catkowitego roztadowania akumulatora. Wyjac¢
akumulator z elektronarzedzia, tak jak to opisano w rozdziale
Wymiana akumulatora. Wymontowany akumulator nalezy
utylizowac zgodnie z obowigzujacymi przepisami i dyrekty-
wami.

Tylko dla krajéw UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystaé z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawartos$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowié zagroze-
nie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symboli
Vseobecné upozornéni na nebezpedi.

Proctéte si navod k pouZiti.

VAROVANI: Pozor na odmréténé ¢asti.

VAROVANI: Udrzujte kolem stojici osoby v
povzdali.

Nepouzivat za desté.

Noste ochranu o¢i.

@OIpQ>

Pozor: Stfizny nliz po vypnuti vyrobku dobiha!
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'! Udrzujte své ruce daleko od noze.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte siviechny

bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
NedodrZovani vsech nize uvedenych pokynti miize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporéadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi

ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Chraiite elektrické naradi pfed destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste

ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek,

jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pfipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
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elektrického nafadi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
poutzijte k tomu urcené elektrické nafadi. Svhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani nedmysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpecnou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.
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Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodnd pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouZivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord maze
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétil, jako jsou
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mtize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» PFinespravném pouZiti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte Iékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
miZe zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C miize zplisobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi ziistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulator(i by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Nizky na zivy plot nepouzivejte pfi Spatném pocasi,
zejména pokud existuje nebezpeci zasahu bleskem. To
snizuje nebezpeci zasaZeni bleskem.

» Udrzujte viechny sitové kabely a vedeni daleko od
oblasti stfihani. Sitové kabely nebo el. vedeni mohu byt
v zivém ploté ¢i v kefich skryta a tudiz mohou byt nozem
prefata.

» Noste ochranu sluchu. Vhodné ochranné vybaveni
snizuje riziko poranéni.

» Drzte niizky na Zivy plot pouze na izolovanych
plochach rukojeti, ponévadz niiz miize pfijit do styku
se skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt nozii s
elektrickym vedenim pod napétim mize pfivést napéti i

na kovové dily nizek na Zivy plot a vést k zasahu
elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny casti téla daleko od noze.
Nepokousejte se pfi béZicim noZi odstranovat
ustiizeny material nebo stfihany material pfidrzovat.
Noze se po vypnuti dale pohybuji. Moment nepozornosti
pfi pouzivani niizek na zivy plot mize vést k tézkym
zranénim.

» Pokud odstraiujete sevieny stfihany material nebo na
naradi provadite udrzbu, zajistéte, aby byly vSechny
spinace vypnuté a blokovani zapnuti bylo v blokujici
poloze. NeoCekavany rozbéh nizek na zivy plot pfi
odstranovani sevieného stithaného materialu nebo pfi
pracich idrzby mize vést k tézkym zranénim.

» Niizky na Zivy plot noste za rukojet s nozi v klidu a
dbejte na to, aby nebyl Zadny spinac stisknuty.
Svédomité noseni niizek na zivy plot snizuje riziko
netimysIného startu a z toho vyplyvajiciho zranéni od
noz(.

» P¥i pfepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot vzdy
natahnéte kryt nozi. Peclivé zachazeni s niizkami na
Zivy plot snizuje nebezpedi zranéni od nozd.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na travu

» Nizky na travu nepouzivejte za Spatného pocasi,
zvlasté pokud hrozi bourky. To snizuje riziko zasazeni
bleskem.

» Udrzujte jakékoli elektrické kabely daleko od oblasti
stiihani. Kabely mohou byt skryté a nedopatienim
mohou byt pfefiznuty noZzem.

» Drzte niizky na travu pouze na izolovanych plochach
rukojeti, protoZe niz muze zasahnout skryta
elektricka vedeni. Kontakt noze s elektrickym vedenim
pod napétim mize privést napétiina kovové dily stroje a
mohlo by to vést k zasahu elektrickym proudem.

» Udrzujte vSechny casti téla daleko od noze.
Nepokousejte se u bézicich nozii odstranovat
ustfiZzeny material nebo stfihany material pridrzovat.
NoZe se po vypnuti spinace dale pohybuji. Moment
nepozornosti pfi pouzivani nizek na travu mize vést k
tézkym zranénim.

» Dfrive, nez odstranite sevieny material nebo na
niizkach na travu provedete tidrzbu, zajistéte, aby byl
spinac vypnuty a blokovani zapnuti se nachazelo v
blokovaci poloze. Neo¢ekavana ¢innost ntizek na travu
pfi odstranovani nahromadéného materialu nebo pfi
(drzbé maze vést k tézkym zranénim.

» Niizky na travu noste za rukojet s nozem v klidu a
dbejte na to, aby nebyl spinac stisknuty. Spravné
prenaseni nlizek na travu snizuje riziko nahodného chodu
atim zplisobeného zranéni nozem.

» Piiprepravé nebo uskladnéni nizek na travu vidy
natahnéte pres niiz kryt. Peclivé zachazeni s nizkami na
travu snizuje nebezpeci zranéni nozem.
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Bezpeénostni upozornéni pro sitovy zdroj
Pro nabijeni vyrobku pouzivejte jen
izolované sitové zdroje, na kterych je zde
vyobrazeny symbol, jsou certifikované
podle EN 61558 / IEC 61558 a splituji
pozadavky na ochranné velmi nizké napéti
(SELV). V opacném pripadé hrozi nebezpedi

pozaru nebo riziko Urazu elektrickym proudem.

» Chraiite sitovy adaptér pied destém a vihkem.
Vniknuti vody do sitového adaptéru zvySuje nebezpeci
Grazu elektrickym proudem.

» Sitovy zdroj se musi udrzovat v Cistoté. Pfi zneciténi
hrozi nebezpeci trazu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouZitim sitovy adaptér zkontrolujte.
Pokud zjistite poskozeni, sitovy adaptér
nepouzivejte. Poskozené sifové adaptéry zvysuji riziko
(razu elektrickym proudem.

» Piipojovaci zastréka sitového adaptéru musi
odpovidat zasuvce. Zastrcka se nesmi Zadnym
zpiisobem upravovat. Neupravena zastrcka a vhodné
zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Chraiite kabel sitového adaptéru pied teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené kabely
zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Dodatecna bezpecnostni upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych lékaiskych zaFizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosicii a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
ovlivhovat funkci lékarskych zarizeni nebo mlize vést k
nevratné ztraté dat.

» Nikdy nedovolte nabijecku pouzivat détem, osobam s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostate¢nou zkusenosti a/nebo
nedostatecnymi védomostmi a/nebo osobam
neseznamenym s témito pokyny. Narodni pfedpisy mozna
vymezuji vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Chraiite nabijecku pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do nabijecky zvysuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Udrzujte nabijecku Cistou. Znecisténim vznika
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouZiti originalnich nahradnich dili.
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Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém podkladu
(napf. papir, textil apod.) resp. v hoflavém prostredi.
Z diivodu zahrivani nabijecky, jez vznika pfi nabijeni,
existuje nebezpeci pozaru.

» Pii poskozeni zafizeni mohou vystupovat vypary.
Zajistéte privod cerstvého vzduchu a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulatory, resp. baterie neupravuje a neotevirejte.
Hrozi nebezpedi zkratu.

a0 Chraiite akumulator pied horkem, napf. i

O pred trvalym slunecnim zafenim, pred

"R ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
4 ,

;'_.44 vybuchu.

» Pokud naradi nepouzivate, uchovavejte nepouzivany
akumulator mimo kancelaiské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny
nebo pozar.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou také unikat vypary. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvnitf mlze dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit hofet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol(i Vam pomtize vyrobek lépe a
bezpe&néji pouzivat.

Symbol Vyznam

Nabijecku pouzivejte pouze ve vnitrnich
prostorech, v suchych podminkach.

Smér pohybu

Smér reakce

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

O~ M= w2y
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Symbol Vyznam

J Dovolené pocinani
>< Zakazané pocinani
CLICK! Slysitelny zvuk

Prislusenstvi/nahradni dily

Noste ochranné rukavice.

Noste neklouzavou obuv.

2
e

Popis vyrobku a specifikaci

Pfectéte si vsechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti mtize mit

za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a / nebo tézka
poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.
Urcené pouziti

Zahradni naradi je urcené k drobnému stihani keri a okrajt
travnikd u zemé.

Zobrazené soucasti (viz obrazek A)

(1) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(2) Krytakumulatoru

(3) Vypinac¢

(4) Blokovani zapnuti vypinace

(5) Tlacitko odijisténi nastavce

(6) Nastavec s ntizkami na travu travy
(7) Nastavec s nizkami na Zivé ploty
(8) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(9) USB pfipojka

(10) Kolik pro uchyceni

(11) Uchyceni nastavce

(12) Akumulator

Technické udaje

Isio Nuizky na travu Nuzky na kere
Cislo zbozi 3600 H334.. 3600H334..
Délka noze mm - 120
Sitka noze mm 80 =
Hmotnost kg 0,5 0,5
Nabijeci proud mA 1000 1000
Doporucend teplota prostredi pfi nabijeni C 5az+35 5az +35
Dovolena teplota prostredi pii provozu” a pfi skladovani © -10az +50 -10az +50
Akumulator Lithium-iontovy Lithium-iontovy
Jmenovité napéti V= 4 4
Kapacita Ah 2 2
Doba nabijeni (vybity akumulator) min 155 155
Pocet akumulatorovych ¢lanki 1 1
Doba chodu na jedno nabiti akumulatoru (az)® min 60 60

A) Omezeny vykon pri teplotach < 0°C
B) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru
Obsah dodavky se li8i podle varianty vyrobku.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pFisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.
Pfi nepfiznivych podminkach se miiZe stat, Ze se elektronaradi vypne kviili elektrostatickym vybojim. Po opétovném zapnuti bude elektronaradi

opét radné pracovat.

Informace o hluku a vibracich
Niizky na travu
Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN IEC 62841-4-5.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 71 dB(A); hladina akustického vykonu 79 dB(A).
NejistotaK = 3 dB.

Hodnoty vibraci a, (nepretrzité vibrace), p; (opakované
narazové vibrace) a nejistota K zjisténé podle EN IEC
62841-4-5.

a, = 1,7m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 82 m/s* (K = 23 m/s?)
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Nuizky na kefe

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-4-2.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 71 dB(A); hladina akustického vykonu 79 dB(A).
NejistotaK = 3 dB.

Hodnoty vibraci a, (nepretrzité vibrace), p; (opakované
narazové vibrace) a nejistota K zjisténé podle EN
62841-4-2.

a,= 1,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
Urover vibraci a trover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miiZe se troven hluku a troven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tc¢inky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojd, udrZovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

Montaz / demontaz nastavce (viz obrazky C)

Umistéte uchyceni nastavce (11) na kolik (10) a pritlacte
nastavec na vyrobek.

Stisknéte odjistovaci tlacitka (5) a stahnéte prislusny
nastavec smérem dold.

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek B)

» Dbejte na sitové napéti! Napéti zdroje proudu musi
odpovidat napéti uvedenému na typovém stitku sitového
zdroje.

» Dodrzujte navod k obsluze sitového zdroje.

Pro nabijeni akumulatoru propojte nabijeci USB zdirku
pomoci USB kabelu (9) se sitovym adaptérem. Zapojte
sitovy adaptér do zasuvky.

Akumulator (12) se nabiji v naradi. Kryt akumulatoru (2) je
tfeba odstranit jen pfi vyméné akumulatoru (viz ,Vyména
akumulatoru (viz obrazek B)“, Stranka 108).
Lithium-iontové akumulatory se podle mezinarodnich
dopravnich predpisti dodavaji caste¢né nabité. Aby byla
zajiSténa plna kapacita akumulatoru, pred prvnim pouZitim
naradi akumulator UpIné nabijte.

Naradi se mizZe pfi nabijeni zahfivat. To je normalni.
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Kdyz naradi del$i dobu nepouzivate, odpojte nabijecku od
elektrické sité.

Naradi neni béhem nabijeni funkéni, takZe ho nelze pouzivat.
To, Ze naradi béhem nabijeni nefunguje, nepredstavuje
zavadu.

Ridtte se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Jakmile se ukazatel stavu nabiti (1) rozsviti pfi stisknuti
vypinace (3) ervené, je akumulator nabity na méné nez
33 % a méli byste ho nabit.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (1) zobrazuje postup
nabijeni. Pri procesu nabijeni blika ukazatel zelené. Kdyz
ukazatel stavu nabiti akumulatoru (1) sviti nepfetrzité
zelené, je akumulator zcela nabity.

Kvili ispore energie ukazatel stavu nabiti akumulatoru (1)
po 5 minutdch zhasne.

Kdyz ukazatel stavu nabiti akumulatoru (1) na naradi blika
Cervené, je naradi pretizené. Nechte naradi vychladnout,
nez budete pokracovat v praci. Pokud naradi po vychladnuti
dal blika cervené, je akumulator poskozeny a musi se
vymenit.

Doporuceni k optimalnimu zachazeni
s akumulatorem

Naradi skladujte vyhradné pri teploté od 5 °C do 35 °C.
Nenechavejte ho napriklad v Iété ve vozidle.

[ \ Chraiite akumulator pied horkem, napf. i

O pred trvalym slunecnim zarenim, pred
S/ ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpedi
i'_._od vybuchu.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti
signalizuje, Ze je akumulator opotfebeny a musi se vyménit.

Provoz

» NepouZivejte Zadné poskozené noze (napf. zadné trhliny
apod.). Poskozené noze ihned vyménte.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek D)

Stisknéte blokovani zapnuti (4) a ve stisknutém stavu stlacte
spinac (3).

Blokovani zapnuti (4) uvolnéte.

Kdy?z stisknete vypinac (3), rozsviti se na 5 sekund LED.

Doporucené rocni doby
Listnaté zivé ploty stfihejte v Cervnu a v fijnu.
Jehlicnaté Zivé ploty stfihejte v dubnu a v srpnu.

Konifery a dal$i rychle rostouci zivé ploty stfihejte od kvétna
ca. kazdych 6 tydndi.

Strihani okrajii (pouze niizky na travu)

Vyrobek vedte podél okraje travniku. Zabrarite tomu, aby se
niZ dostal do kontaktu s dlazbou, kameny nebo zidkami,
protoze by se tim vyrazné zkratila Zivotnost noze.

Po pouZiti nasadte na noze ochranu stfizného noze.

Bosch Power Tools
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Stiihani Zivych ploti (pouze niizky na kefe)

» Dbejte, aby byl vyrobek pfi odstranovani odstfizeného
materialu nebo pfi udrzbé vypnuty. NetimysIné zapnuti
miize vést k tézkym poranénim.

Pred zahajenim prace zkontrolujte, zda se v Zivém plotu

nenachazeji néjaké predméty, napr. zahradni ploty.

Hledani zavad

Aby se vétve dostaly k nozi, pohybujte vyrobkem v Grovni
stfihani rovnomérné dopredu. Oboustranna nozova lista
umoznuije stiihani v obou smérech nebo kyvadlovym
pohybem z jedné strany na druhou.

Po pouziti nasad'te na niiz chranic.

Odstranéni

Kratka doba stiihanina BliZi se konec Zivotnosti akumulatoru

jedno nabiti
akumulatoru

Vyhledejte servis.

Ukazatel stavu nabiti
akumulatoru blika
Cervené

Vadny akumulator

Neni mozné nabijeni

Vyhledejte servis.

Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pozor! Ped pracemi tidrzby nebo ¢isténi vyrobek
vypnéte. Poté, co byl vyrobek vypnut, se noze jesté
nékolik sekund dale pohybuiji.
Pozor! Nedotykejte se pohybuijicich se nozii.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

» Udrzujte vyrobek cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

» KdyZ chcete se strojem pracovat nebo provést prace
(drzby nebo cisténi, vzdy noste ochranné rukavice.

Pravidelné kontrolujte zjevné zavady vyrobku, jako jsou

volna upevnéni a opotrebované nebo poskozené dily
konstrukce.

UdrZuijte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponoruijte vyrobek pod vodu.

Skladuijte vyrobek na bezpec¢ném misté, v suchu a mimo
dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni véech matic, ¢epti a $roubi, tim je
umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotiebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.
Vyrobek se nesmi upravovat, jakakoliv Gprava mize zpUsobit
poranéni.

Vyména akumulatoru (viz obrazek B)

Kdyz se doba chodu po nabiti vyrazné zkréti, vyménte
akumulator. Upozornéni: Pfed vyménovanim akumultoru
odpojte nabijeci zastrcku (9) USB kabelu z USB pripojky.
Kdyz zlistane nabijeci kabel béhem vymény akumulatoru

zapojeny, nebude se novy akumulator nabijet. Stisknéte na
obou stranach kryt akumulatoru (2) a stahnéte ho. Vyjméte
akumulator (12) z prihradky pro akumulator . Vlozte novy
akumulator (12) do prihradky pro akumulator . PouZivejte
vyhradné lithium-iontové akumulatory Bosch. Nové
akumulatory zakoupite jako ndhradni dil Bosch na
www.boschtoolservice.com.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420 519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prisluSenstvi a obaly se musi
odevzdat k ekologické recyklaci.
Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Integrovany akumulator se musi zlikvidovat oddélené od
elektrického naradi. Nechte elektrické naradi tak dlouho
zapnuté, dokud nebude akumulator Gplné vybity. Vyjméte
akumulator z elektrického naradi podle popisu v kapitole
Vymeéna akumulatoru. Demontovany akumulator zlikvidujte
v souladu s platnymi zakony a smérnicemi.

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. PouZijte urena sbérna mista. Nespravna
likvidace mize byt kviili pripadné obsazenym nebezpeénym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.
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Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie symbolov

Vseobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Precitajte si tento navod na pouZivanie.

VAROVANIE: Pozor na odletujice predmety.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

Nepouzivajte v dazdi.

Noste ochranné okuliare.

Pozor: Po vypnuti naradia rezaci n6z este
dobieha!

Majte ruky vzdy v dostatocnej vzdialenosti od
noza.

> @ LB

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] VY'STR AHA  Precitajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

NedodrZiavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budtice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-

>
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ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mbzZete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

>

Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0séb

»

v

Bud'te ostraziti, sistred’te sa na to, co robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomdcky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kli¢, ktory sa nachadza v rotujucej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sucasti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
aspravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Bosch Power Tools

F 016 250025|(08.07.2026)



110| Slovencina

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouzZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez za¢nete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefat prisluenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo i nie sti blokované, zZlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnif spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené sii¢iastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou ddrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického néradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja aleho mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a tchopové povrchy neumoZzniujd bezpe¢nd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rii¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, klI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spéso-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-

mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhl'adajte lekara. Unikajlica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mdzu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sti¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Nepouzivajte noznice na Zivy plot za zlého pocasia,
najma vtedy, ak hrmi a hrozia blesky. To zniZuje nebez-
pecenstvo zasahu bleskom.

» Udrziavajte vietky sietové kable a vedenia mimo ob-
lasti rezania. Sietové $niry alebo kable mozu byt ukryté
v krovi alebo v Zivom plote a n6Z ich moze nahodne zachy-
tit a prerezat.

» Pouzivajte chranice sluchu. primerané ochranné pros-
triedky zniZuje riziko poraneni.

» Noznice na Zivy plot drzte len za izolované rukovite,
pretoze sa moze stat, Ze n6z sa dostane do kontaktu
so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt noZov s
elektrickym vedenim, ktoré je pod prddom, moze dostat
pod prud aj kovové suciastky noznic na Zivy plot, a to mo-
e sposobit zasah elektrickym pradom.

» Udrziavajte vsetky casti tela mimo noza. Pri beziacom
nozi sa nepokiisajte odstraniovat rezany material ani
drzat rezany material. Po vypnuti sa noze pohybuijt
dalej. Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani
noznic na Zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Ked’ odstraujete zaseknuté rezivo alebo vykonavate
udrzbu zariadenia, uistite sa, Ze st vSetky zapinace/
vypinace vypnuté a blokovanie zapnutia sa nachadza
v zablokovanej polohe. Nec¢akané uvedenie noznic na zi-
vy plot pri odstrafiovani zaseknutého reziva alebo pri
pracach tdrzby do chodu méze sposobit tazké poranenia.
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» Noznice na Zivy plot prenasajte len za rukovit alen
vtedy, ked’ n6z stoji, a sticasne dajte pozor na to, aby
ste nezapli zapina¢/vypinac. Starostlivé prenasanie
noznic na zivy plot znizuje riziko neimyselného spustenia
az neho vyplyvajliceho poranenia noZmi.

» Pri transporte alebo pocas tischovy noznic na Zivy plot
majte vzdy navleceny ochranny kryt. Starostlivé zaob-
chédzanie s noznicami na zivy plot zniZuje nebezpecen-
stvo poranenia nozom naradia.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na travu

» Nepouzivajte noznice na travu pocas nepriaznivého
pocasia, predovsetkym nie pocas burky. Znizuje to rizi-
ko zasahu bleskom.

» Udrziavajte akékol'vek sietové vedenia mimo rozsahu
kosenia/rezania. Vedenia mozu byt skryté a nedopa-
trenim, resp. omylom narezané nozom.

» Drzte noznice na travu iba za izolované plochy na drza-
nie, pretoZe rezaci néz, resp. strihacia cepel moze na-
trafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt noZov s ve-
denim pod napatim by mohol uviest pod naptie aj kovo-
Vé Casti zariadenia a viest k zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte vSetky casti tela mimo noza. Pri bezZiacich
nozoch sa nepokiisajte odstrafnovat rezany material
ani drzat rezany material. NoZe sa po vypnuti spinaca
pohybuju dalej. Moment nepozornosti pri pouzivani noz-
nic na travu moze sposobit tazké poranenia.

» Skor nez z noznic na travu odstranite zakliesneny
rezany material alebo budete na nozniciach na travu
vykonavat ldrzbu sa uistite, Ze je vypnuty spina¢
a blokovanie zapnutia sa nachadza pozicii zablokova-
nia. Neocakavané spustenie noznic na travu do prevadzky
pri odstranovani zakliesneného materialu alebo pri udrz-
be moze viest k zavaznym poraneniam.

» Prenasajte, resp. noste noznice na travu za rukovit
pri zastavenom nozi a dbajte na to, aby ste nestlacili
spinac. Spravne prenasanie, resp. nosenie noznic na tra-
vu znizuje riziko neimyselného spustenia do prevadzky
a tym spdsobené nebezpecenstvo poranenia nozom.

» Pri preprave alebo uschovani noznic na travu vzdy cez
noze natiahnite kryt. Odborne spravne zaobchadzanie
s noznicami na travu znizuje riziko poranenia sposobené
nozom.

Bezpeénostné upozornenia pre siefovy adaptér

Na nabijanie produktu pouzivajte iba izolo-
vané sietové adaptéry, ktoré sii oznaéené
vedl’a uvedenym symbolom, sii certifikova-
né podla normy EN 61558/IEC 61558
aspifajii poziadavky na bezpeéné nizke na-
patie (SELV). V opacnom pripade hrozi riziko
poZiaru alebo trazu elektrickym pridom.
» Chraiite sietovy zdroj so zastrékou pred dazd'om
alebo vlhkostou. Vniknutie vody do sietového zdroja so
zastrckou zvysuije riziko zasahu elektrickym pridom.

>

>
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UdrZiavajte sietovy adaptér ¢isty. Znecistenim hrozi
nebezpedenstvo drazu elektrickym pradom.

Siefovy zdroj so zastrékou prekontrolujte pred kaz-
dym pouzitim. NepouZivajte sietovy zdroj so zastré-
kou, pokial zistite pritomnost poskodeni. Poskodené
sietové zdroje so zastrékou zvy$uju riziko zasahu elektric-
kym pradom.

Pripajacia zastréka siefového zdroja so zastrékou
musi byt vhodna do zasuvky. Zastréka sa nesmie Ziad-
nym spdsobom modifikovat. Nemodifikované zastrcky
a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Kabel sietového zdroja so zastrékou udrziavajte mimo
dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo pohybujiicich
sa Casti. PoSkodené kable zvy3uju riziko zasahu elektric-
kym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky

a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvySené riziko
(razu elektrickym pradom.

Dodatocné bezpe¢nostné upozornenia

>

v

Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravotnickych po-
mocok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datové nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviiovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo moZze viest k nezvrat-
nej strate ddajov.

Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku detom ani osobam s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo s nedostatocnymi skisenostami
a/alebo nedostatocnymi vedomostami, a takisto ani oso-
bam neoboznamenym s tymto Navodom na pouzivanie.
Narodné predpisy mozu pripadne obmedzovat vek pouzi-
vatela.

Davajte pozor na deti. Zabezpedi sa tym, Ze sa deti nebu-
du s nabijackou hrat.

Nabija¢ku chraiite pred dazd’om alebo vlhkostou.
Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Nabijacku udrziavajte v Cistote. Nasledkom znecistenia
hrozi nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych sticiastok. PoSkodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Nepouzivajte nabijacku poloZenii na l'ahko horavom
podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp.
ani v horlavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vznika pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo poZziaru.
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» Pri poskodeni pristroja mdzu z neho unikat vypary.
Zabezpeéte privod &erstvého vzduchu a pri taz-
kostiach vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podraz-
dit dychacie cesty

» Akumulatory alebo batérie neupravujte a neotvarajte.
Hrozi nebezpedenstvo skratu.

F = Chrante akumulator pred horué¢avou (napr.

aj pred trvalym slneénym Ziarenim), pred

o4 ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-

‘:__;4 ¢enstvo vybuchu.

» Ak zariadenie nepouzivate, uchovavajte nepouzivany
akumulator mimo kancelarskych spiniek, minci,
klicov, klincov, skrutiek alebo inych malych kovo-
vych predmetov, ktoré by mohli spésobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora moze mat
za nasledok popaleniny alebo poZiar.

» Pri poskodeni a neodbornom pouzivani akumulatora
mozu unikat vypary. Zabezpecte privod cerstvého
vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

» Ostrymi predmetmi, ako sti napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily sa moze
akumulator poskodit. Moze dojst k vnitornému skratu

a horeniu, dymeniu, vybuchu alebo prehriatiu akumulato-
ra.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdcia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpec¢nejsie
pouzivat.
Symbol

{3

Vyznam

Pouzivajte nabijacku iba vo vnatornych
priestoroch a za suchych podmienok.

Symbol Vyznam

Vypnutie

Povolena manipulécia

Zakazana manipulacia

Pocutelny hluk

Prislusenstvo/nahradné diely

Noste ochranné rukavice.

Noste protiSmykovu obuv.

2
e

Opis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat

za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar,
alebo sposobit vazne poranenia.

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.
Pouzitie v stilade s uréenim

Zahradné naradie je urcené na vykonavanie [ahkych striha-
cich prac na krikoch a okrajoch travnikov pri zemi.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)
(1) Indikacia stavu nabitia akumulatora

(2) Odnimatelny kryt akumulatora

(3) Zapinac/vypinac

(4) Blokovanie zapnutia pre zapinac/vypina¢

(5) Odistovacie tlacidlo pre nadstavec

{‘ S ] (6) Nadstavec s noznicami na travu
(7)  Nadstavec s noznicami na zivy plot
Smer reakcie (8) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(9) USB pripojka
i Hmotnost (10) Kolik na uchytenie
- (11) Uchytenie nadstavca
I Zapnutie (12) Akumulator
Technické udaje
Isio NoZnice na travu NozZnice na kriky
Cislo polozky 3600H334.. 3600H334..
Dizka nozov mm - 120
Sirka nozov mm 80 -
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Isio Noznice na travu Noznice na kriky
Hmotnost kg 0,5 0,5
Nabijaci prid mA 1000 1000
Odporicana teplota okolia pri nabijani “C 5...+35 5..+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke” a pri skladovani © -10...+50 -10...+50
Akumulator litium-iénovy litium-iénovy
Menovité napéatie V= 4 4
Kapacita Ah 2 2
Cas nabijania (vybity akumulator) min 155 155
Pocet akumulatorovych ¢lankov 1 1
Doba prevéadzky na jedno nabitie akumulétora (do)® min 60 60

A) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C
B) vzavislosti od pouzitého akumulatora
Rozsah dodavky sa odlisuje v zavislosti od produktu.

gqaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Pri nepriaznivych podmienkach je mozné, ze sa elektrické naradie na zaklade elektrostatického vyboja vypne. Po opatovnom zapnuti bude

elektrické naradie riadne pracovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Noznice na travu

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN IEC 62841-4-5.
Uroveri hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky: roven akustického tlaku 71 dB(A); Groven
akustického vykonu 79 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibrécie) a neistota K zistena podla EN IEC
62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 82 m/s? (K = 23 m/s?)
NozZnice na kriky

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-4-2.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky: Uroven akustického tlaku 71 dB(A); troven
akustického vykonu 79 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované
narazové vibracie) a neistota K zistena podla EN
62841-4-2.

a, = 1,4m/s* (K=1,5m/s%), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
Urove vibracii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuZiva na iné sposoby pouZzitia, s odliSny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie

vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: tdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

Montaz/demontaz nastavca (pozri obrazok C)

Nasad'te uchytenie pre nastavec (11) na kolik (10) a zatlaCte
nastavec na produkt.

Stlacte tlacidla odblokovania (5) a potiahnite prislusny na-
stavec nadol.

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie akumulatora (pozrite si obrazok B)

» Dodrziavajte napatie elektrickej siete! Napatie zdroja
napajania sa musi zhodovat s napatim uvedenym na typo-
vom $titku sietového adaptéra.

» Dodrzujte navod na obsluhu siefového adaptéra.

Na nabitie akumulatora prepojte nabijaciu zdierku USB pro-
strednictvom USB kabla (9) so sietovym zdrojom so zastr¢-
kou. Zasunite sietovy zdroj so zastrckou do zasuvky.
Akumulator (12) sa bude nabijat v naradi. Odstranenie odni-
matelného krytu akumulatora (2) je potrebné len pri vymene
akumulatora (pozri ,Vymena akumulatora (pozrite si
obrazok B)“, Stranka 115).

Podl'a medzinarodnych predpisov o preprave sa litium-io-
nové akumulatory dodavaju v ¢iastoéne nabitom stave. Aby
bola zaru¢ena plna kapacita akumulatora, pred prvym pouzi-
tim naradia akumulator Gplne nabite.
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Pocas procesu nabijania sa moze naradie zahriat. Je to nor-
malne.

Ak by ste naradie dlhsi ¢as nepouzivali, odpojte nabijacku od
elektrickej siete.

Pocas procesu nabijania nie je naradie pripravené na fungo-
vanie a preto ho nemozno pouzivat. Ak naradie pocas proce-
su nabijania nefunguje, nejde o poruchu ani poskodenie.
DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie akumulato-
ra.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Hned ako sa indikécia stavu nabitia (1) rozsvieti nacerve-
no, ked je stlaceny zapinac/vypinac (3), je kapacita nabitia
akumulatora menej ako 33 % a ide o upozornenie na to, ze
by sa mal nabit.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (1) ukazuje priebeh na-
bijania. Pri nabijani blika indikacia nazeleno. Ak svieti indi-
kacia stavu nabitia akumulatora (1) trvalo zelenym svet-
lom, je akumulator Gplne nabity.

Kvoli Setreniu energie sa indikdcia stavu nabitia akumulatora
(1) po 5 mindtach vypne.

Ak indikacia stavu nabitia akumulatora (1) na naradi blika
nacerveno, je naradie pretazené. Skor nez budete pracovat
dialej, nechajte naradie ochladnut. Ak by naradie aj po oc-
hladnuti nad‘alej blikalo nacerveno, je akumulator poskodeny
amusi sa vymenit.

Odporticania pre optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Naradie skladujte vylu¢ne pri teplote v rozmedzi 5 °C
a35°C. Vlete ho napriklad nenechavajte vo vozidle.

[ \ Chrante akumulator pred horuc¢avou (napr.
O aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
S/ ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
M ¢enstvo vybuchu.

Podstatne kratsia doba prevadzky po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a musi sa vyme-
nit.

Hl'adanie portich
Priznaky Mozna pricina
Doba strihania na Akumulator sa bliZi ku koncu svojej Zivotnosti

jedno nabitie akumula-
tora je prili$ kratka

Prevadzka

» NepouZivajte poskodené noze (napr. s trhlinami a pod.).
Poskodené noze ihned nahradte.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok D)

Zatlacte blokovanie zapinania (4) a pri si¢asnom zatlaceni
zapnite vypinac (3).

Uvolnite blokovanie zapinania (4).

Ked stlacite zapina¢/vypinac (3), na 5 sekind sa rozsvieti
LED.

Odportcané rocné obdobia

Zivé listnaté ploty strihajte v jini a v oktdbri.

Zivé ihliénaté ploty strihajte v aprili a v auguste.

Konifery (ihlicnaté dreviny) a iné rychlorasttce Zivé ploty
strihajte od maja cca kazdych 6 tyzdov.

Strihanie okrajov (len noznice na travu)

Vedte produkt pozdi? okraja trévnika. Zabrarte tomu, aby sa
rezaci n6z dostal do styku s dlazbou, kamerniom alebo zah-
radnym murom, pretoZe sa tym vyrazne skrati Zivotnost
rezacieho noza.

Po pouZiti nasadte na rezaci n6z ochranu noza.

Strihanie Zivych plotov (len noZnice na kriky)

» Pamadtajte na to, aby bol vyrobok pri odstrafovani odreza-
ného materialu alebo pocas udrzby bezpodmienecne vy-
pnuty. Neimyselné zapnutie mdze mat za nasledok vazne
poranenie.

Pred zaciatkom prace Zivy plot skontrolujte, ¢i v iom nie st

skryté cudzie telesa, ako napr. zahradné ploty.

Na privedenie kondrov k strihaciemu nozu pohybujte nara-

dim rovnomerne dopredu, pozd? linie strihania. Dvojstranny

nozovy mechanizmus umoznuije strihanie v obidvoch

smeroch alebo kyvavé pohyby z jednej strany na druhu.

Po pouziti nasad'te ochranu nozov pre strihaci noz.

Pomoc
Vyhladajte zékaznicky servis.

Indikacia nabijania aku- Chybny akumulator
mulatora blika nacerve-
no

Nabijanie nie je mozné

Vyhladajte zakaznicky servis.
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Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pozor! Pred pracami tidrzby alebo ¢istenim vypnite
produkt. Po vypnuti produktu, sa noZe este niekol'ko
sekund pohybuju d’alej.

Upozornenie! Nedotykajte sa pohybujticich sa noZov.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

» Produkt vzdy udrziavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Vidy pouZivajte pracovné rukavice, ked pracujete s nara-
dim, a takisto ked' ho oSetrujete alebo Cistite.

Pravidelne kontrolujte produkt na ocividné nedostatky, ako

uvolnené upevnenia a opotrebované alebo poskodené kon-

Strukéné prvky.

Tento produkt a jeho vetracie Strbiny udrziavajte v Cistote,

aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Na produkt nikdy nestriekajte vodu.

Produkt nikdy neponarajte do vody.

Produkt skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bol mimo dosahu deti.

Na produkt neodkladajte Ziadne dalSie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, apy a skrutky

dobre utiahnuté, aby bola zaru¢ena bezpe¢na praca

s produktom.

Skontrolujte produkt a pre istotu nahradte opotrebované

alebo poskodené diely za nové.

Postarajte sa o to, aby diely na vymenu pochédzali od

spolo¢nosti Bosch.

Vyrobok nesmiete upravovat, akakolvek modifikacia moze

viest k zraneniam.

Vymena akumulatora (pozrite si obrazok B)

Ak doba prevadzky po nabiti vyrazne klesa, vymente akumu-
lator. Upozornenie: Pred vymenou akumulatora vytiahnite
nabijaci konektor (9) USB kabla z USB pripojky. Ak zostane
nabijaci kabel pri vymene akumulatora nadalej zasunuty,
novy akumulator sa nebude nabijat. Stlacte odnimatelny kryt
akumulatora (2) na obidvoch stranach a stiahnite ho. Vyber-
te akumulator (12) zo Sachty pre akumulator . Nasad'te novy
akumulator (12) do Sachty pre akumulator . Pouzivajte vy-
lu¢ne litium-iénové akumulatory Bosch. Nové akumulatory
ziskate ako nahradny diel Bosch na stranke
www.boschtoolservice.com.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48703 800

Odkaz na adresy naSich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Magyar | 115
Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Zabudovany akumulator je nutné zlikvidovat oddelene od
elektrického naradia. Nechajte elektrické naradie zapnuté,
kym sa akumulator Uplne nevybije. Vyberte akumulator

z elektrického naradia, ako je to uvedené v kapitole Vymena
akumulatora. Vybraty akumulator zlikvidujte v sdlade s plat-
nymi zakonmi a smernicami.

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie su pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to
urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat
Altalanos tajékoztaté a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (itmuta-
tot.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkodokat.

Esében ne haszndlja.

Viseljen véddszemiiveget.

@VIPJIJ>

Figyelem: A vagokeés a termék kikapcsolasa
utan egy ideig még mozgasban marad!

[I00g00e

E
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'! Tartsa tavol a késtél a kezeit.

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

< tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eldirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a herendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gbzoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védéfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, védésapka és fiilvédé megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam hekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-

kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tiilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoloja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthat6 az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» Ahasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltdrve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata

F016250025((08.07.2026)

Bosch Power Tools



elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltéltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltlteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém homérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak hmérséklete az utasita-

sokban megadott homérséklet-tartomanyon kiviil van.

Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
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hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalédott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniiik.

Biztonsagi eldirasok a sovényvagok szamara

» Asovényvagot rossz idoben, foleg ha villamcsapasve-
szély all fenn, ne hasznalja. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy a kezel@ villimcsapas aldozatava véljon.

» A halozati csatlakozo kabelt és a csatlakozo vezetéke-
ket tartsa tavol a vagasi teriilettol. A halézati csatlako-
26 kabelt és a csatlakozd vezetékeket a bokor vagy a s6-
vény eltakarhatja és azokat a kezel6 a késsel akaratlanul
atvaghatja.

» Viseljen fiilvédot. A megfelelé személyi védéfelszerelé-
sek hasznalata csékkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Asdvényvagot csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva fogja meg, mivel a kés kiviilrél nem lathatd, fe-
sziiltség alatt allo vezetékekkel is érintkezésbe keriil-
het. Ha a kés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a s6-
vényvagd fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a késtél minden testrészét. Ne probalja
meg mozgo kés mellett a levagott anyagot eltavolita-
ni, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A kések a ki-
kapcsolas utan még tovabb mozognak. Egy pillanatnyi fi-
gyelmetlenség a sovényvago hasznalata kdzben stlyos sé-
rilésekhez vezethet.

» Gondoskodjon arrél, hogy valamennyi be-/kikapcsold
ki legyen kapcsolva és a bekapcsolasi reteszel6 a rete-
szelt helyzethen legyen, ha beékelddott anyagot akar
eltavolitani, vagy ha a késziiléken karbantartasi mun-
kakat akar végezni. A sovényvago varatlan elindulasa a
beékelddott anyagok eltavolitasa vagy karbantartasi mun-
kak végzése kozben silyos sériilésekhez vezethet.

» Asdvényvagot allé kés mellett a fogantyunal fogva vi-
gye és iigyeljen arra, hogy egyik be-/kikapcsolot se
miikddtesse. A sovényvagd gondos, 6vatos tartasa csok-
kenti egy akaratlan elinditas kockazatat és a kések dltal
ekkor kivaltott sériilésveszélyt.

» A sovényvago szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig
htizza fel arra a védéboritast. A sovényvago 6vatos ke-
zelése csokkenti a kések ltal kivaltott sériilések veszé-
lyét.

wr

Biztonsagi eldirasok a fiinyiro ollok szamara

» Rossz idd, és mindenek el6tt viharveszély esetén ne
hasznalja a fiinyiré ollét. Ez csokkenti annak a veszélyét,
hogy egy villamcsapas aldozatava valjon.
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» Tartson tavol minden halozati vezetéket a vagasi terii-
lettdl. Lehet, hogy a vezetékek nem lathatdak és a kés vé-
letleniil beléjik vag.

» A fiinyiro oll6t csak a szigetelt fogantyufeliileteknél
fogva tartsa, mivel a vagokeés rejtett aramvezetékek-
be vaghat. Ha a kések egy fesziiltség alatt allo vezetékhez
érnek, a késziilék fémrészei szintén fesziiltség ala kerdil-
hetnek és ez &ramiitéshez vezethet.

» Tartsa tavol a késtél minden testrészét. Ne probalja
meg mozgo kések mellett a levagott anyagot eltavoli-
tani, vagy a vagasra keriil6 anyagot lefogni. A kések a
kapcsolo kikapcsolasa utan még tovabb mozognak. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a flinyiré olld haszndlata soran
stlyos sériilésekhez vezethet.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a kapcsold ki legyen kap-
csolva és a bekapcsolasi reteszelés be legyen kapcsol-
va, miel6tt beékel6datt anyagokat tavolit el, vagy a fii-
nyiré ollon karbantartasi munkakat végez. A f(inyir6 ol-
|6 varatlan elindulasa a beékel6dott anyag eltavolitasa
vagy a flinyiro oll¢ karbantartasa kdzben stlyos sériilése-
ket okozhat.

» A fiinyiré ollot csak allo kés mellett és csak a fogan-
tyujanal fogva vigye és iigyeljen arra, hogy ne kap-
csolja be véletleniil a kapcsolét. A flinyir oll6 helyes
maddon val6 kézi szallitasa lecsokkenti az akaratlan elindu-
las és az ekkor a kés altal kivaltott sériilések veszélyét.

» A fiinyiré oll6 szallitdsahoz vagy tarolasahoz mindig
htizza fel a késre a burkolatat. A flinyiré oll6 szakszer(
kezelése lecsokkenti a kés altal kivaltott sériilések kocka-
zatat.

Biztonsagi eldirasok a dugaszolhato halozati

tapegységhez

A terméke toltéséhez csak szigetelt halozati

tapegységet hasznaljon, melyen fel van tiin-

tetve a kovetkez6 szimbélum, valamint az

EN 61558/IEC 61558 szerinti tanusitvany-

nyal rendelkezik és megfelel a biztonsagi

alacsony fesziiltség (SELV) kovetelményei-
nek. Kiilonben égésveszély vagy elektromos aramiités ve-
szélye all fenn.

» Tartsa tavol a halézati tapegységet az esotdl és a ned-
vességtol. Ha viz hatol be egy halozati tapegységbe, ez
megnadveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a dugaszolhato halézati tapegységet. A
szennyezddés aramiités veszélyét okozza.

» Ahalozati tapegységet minden egyes hasznalat elétt
ellendrizze. Ne hasznalja a halézati tapegységet, ha az
mar megrongalddott. A megrongalddott haldzati tap-
egység megndveli az dramiités veszélyét.

» Ahalozati tapegység csatlakozédugéjanak illeszked-
nie kell a csatlakozéaljzatha. A csatlakozodugon sem-
miképpen sem szabad valtoztatasokat végrehajtani. A
nem megvaltoztatott csatlakozoédugo és ahhoz ill6 csatla-
kozdaljzatok csokkentik az dramiités kockazatat.

» Tartsa tavol a haldzati tapegység kabelét hétdl, olaj-
tol, éles szélektdl és mozgo alkatrészektdl. A megron-
galodott kabelek megndvelik az dramiités veszélyét.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

Kiegészito biztonsagi tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszk6zok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A magnes egy olyan mezGt hoz létre, amely az orvosi
eszkozok miikodését zavarhatja, vagy visszadllithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Sohase engedje meg, hogy gyermekek, korlatozott fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességli, illetve kelld tapaszta-
lattal és/vagy tudassal nem rendelkezd és/vagy az ezen
utasitasokat nem jol ismerd személyek ezt a toltokésziilé-
ket hasznaljak. Az On orszagaban érvényes elSirasok le-
het, hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztositja,
hogy gyerekek ne jatsszanak a toltkésziilékkel.

» Tartsa tavol a toltokésziiléket az esotdl és a nedves-
ség hatasaitol. Ha viz hatol be a toltokésziilékbe, ez meg-
noveli az aramiités veszélyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. Elszennyezddés ese-
tén megnovekedik az aramiités veszélye.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugét. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalddott. Ne nyissa ki a tol-
tokeésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti pétalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalddott tolt6ké-
sziilék, kabel és csatlakozé dugd megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a toltokeésziiléket konnyen gyullado
feliileteken (példaul papiron, textilanyagokon, stb.) il-
letve gyulékony kornyezetben. A toltékésziilék a toltési
folyamat soran felmelegszik, ennek kovetkeztében tizve-
szély all fenn.

» Ha a berendezés megrongalédik, akkor abbél gézok
léphetnek ki. Engedjen be friss levegot és panasz ese-
tén forduljon orvoshoz. A géz6k ingerelhetik a légutakat

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatorokat, illetve
az elemeket. Ekkor fennall a rovidzarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas

hatasatdl is), a tiiztol, a viztdl és a nedves-
ségtol. Robbanasveszély all fenn.

Co)

» Hanem hasznalja a késziiléket, tartsa tavol a haszna-
laton kiviili akkumulatort az irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, szerszamkulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kis fémtargyaktol, amelyek az érintkezoket athi-
dalhatjak. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.
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» Az akkumulatorok sériilése vagy szakszeriitlen hasz-
nalata esetén g6zok keletkezhetnek. Engedjen be friss
levegGt és panasz esetén forduljon orvoshoz. A g6zok in-
gerelhetik a légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tl-
terheléstdl.

» Hegyes targyak, példaul szogek vagy csavarhizok
vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak az akkumu-
latort. Bels6 rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator ki-
gyulladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlhe-
viilhet.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati Gtmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

Atoltokésziiléket csak belsé helyiségek-
ben, szaraz kériilmények kozott szabad
hasznalni.

Mozgas iranya

Reakcio iranya

Suly

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megengedett tevékenység

Tiltott tevékenység

X|SJO[7 M= w2y
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Magyarazat

Tartozékok/potalkatrészek

@ Viseljen biztonsagi védokeszty(it.

Viseljen cstiszasmentes cipGt.

e

A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztdsa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas els6 részében
taldlhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép konny( vagasi munkak elvégzésére alkalmas
bokrokon, valamint gyepszegélyeken a talajon.

Abrazolt alkatrészek (lasd az abrat A)

(1)  Akkumulatortoltéttségi kijelz6

(2) Akkumulator feddsapka

(3) Be-/kikapcsold

(4) Abe-/kikapcsolo reteszeléje

(5) Reteszelésfeloldd gomb az elététhez
(6) El6tét flinyir olldval

(7) Elotét sovényvagoval

(8) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(9) USB-csatlakozd

(10) Befogocsap

(11) El6tétbefogd

(12) Akkumulator

CLICK! Hallhato zaj
Miiszaki adatok

Fiinyiro ollé Bokorvagé ollo
Rendelési szam 3600 H334.. 3600H334..
Akés hossza mm - 120
Akés szélessége mm 80 =
Suly kg 0,5 0,5
Toltéaram mA 1000 1000
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran C 5...+35 5...+35
Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet az iizemelés” és a “C -10...+50 -10...+50
tarolds sordn
Akkumulator Li-ion Li-ion
Névleges fesziiltség V= 4 4
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Isio Fiinyiro ollé Bokorvagé ollo
Kapacitas Ah 2 2
Toltési id6 (lemeriilt akkumulator esetén) perc 155 155
Az akkumuldtorcellak szama 1 1
Akku feltdltésenkénti miikodési idétartama (eddig:)® perc 60 60

A) < 0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

B) azalkalmazasra keriild akkumulatortol fiigg
A szdllitmany tartalma a termékvaltozattol fiiggden kiilonbozo.

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szaméra készilt kivitelek esetén ezek az

adatok véltozhatnak.

Kedvez6tlen koriilmények kozott eléfordulhat, hogy az elektromos kéziszerszam az elektrosztatikus kisiilés kovetkeztében kikapcsol. Az ismételt
bekapcsolas utan az elektromos kéziszerszam a rendeltetésének megfelelden tovabb mikadik.

Zaj és vibracio értékek

Fiinyiro ollo

AEN IEC 62841-4-5 szerinti zajkibocsatasi értékek.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésli zajszintje jellemz6-
en: Hangnyomasszint 71 dB(A); hangteljesitményszint

79 dB(A). Szoras, K = 3dB.

Rezgésértékek a, (allando vibracio), p; (ismételt Iokésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN IEC 62841-4-5 szerint.
a,= 1,7m/s* (K=1,5m/s?), p; = 82 m/s* (K = 23 m/s’)
Bokorvagé ollo

AEN 62841-4-2 szerinti zajkibocsatasi értékek.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelést zajszintje jellemz6-
en: Hangnyomasszint 71 dB(A); hangteljesitményszint

79 dB(A). Szoras, K = 3dB.

Rezgésértékek a, (allandd vibracio), p (ismételt I6késvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-4-2 szerint.

a, = 1,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’* (K = 15 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, a rezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az elotét fel-/leszerelése (lasd azC abrat)

Tegye fel a (11) el6tét befogd egységet a (10) csapra és
nyomja ra az el6tétet a termékre.

Nyomija be a (5) reteszelésfeloldd gombokat és hiizza lefelé
amindenkori elététet.

Uzembe helyezés

Az akkumulator feltoltése (lasd az abrat B)

» Ugyeljen a megfeleld halozati fesziiltségre! Az aram-
forras fesziiltségének meg kell egyeznie a tapegység ti-
pustablajan feltlintetett fesziiltséggel.

» Vegye figyelembe a halozati tapegység iizemeltetési
itmutatdjat.

Az akkumulator toltéséhez csatlakoztassa az USB-tolt6hii-

velyt az USB-kabellel (9) a haldzati tapegységhez. Dugja be a

halézati tapegységet egy csatlakozoaljzatba.

Az akkumulator (12) a késziilékben téltddik. Az akkumulator

fedelének (2) eltavolitasa csak az akkumulator cseréje ese-

tén sziikséges (lasd ,,Az akkumulator cseréje (lasd az

abratB)”, Oldal 122).

A litium-ion akkumulatorokat a nemzetkozi szallitasi eldira-

soknak megfelelden részlegesen feltoltve szallitjuk. Az akku-

mulator teljes kapacitasanak biztositasa érdekében a szer-
szam elsd hasznalata el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Atoltés soran a szerszam felmelegedhet. Ez normalis jelen-

ség.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a szerszamot, valassza le a

toltékésziiléket az aramellatasrol.

Atoltés soran a szerszam nem mikodoképes, ezért nem

hasznalhat6. Nem mindsiil meghibasodasnak, ha a szerszam

a toltés kozben nem miikodik.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba valo elta-

volitassal kapcsolatos eldirasait.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Ha az akkumulator tolt6ttségiszint-kijelz6 (1) pirosan felvil-
lan, ha a be-/kikapcsold gombot (3) megnyomjak, akkor az
akkumulator toltési kapacitasa kevesebb mint 33% ez arra
utal, hogy az akkumulatort télteni kell.
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Az akkumulator toltottségiszint-kijelzd (1) mutatja a toltési
folyamatot. A kijelzd a toltési folyamat soran zéld szinnel vil-
log. Ha az akkumulator toltottségiszint-kijelzé (1) folyama-
tosan zold szinnel vilagit, az akkumulator teljesen fel van
toltve.

Az energiatakarékossag érdekében az akkumulator toltottsé-
giszint-kijelzo (1) 5 perc elteltével kikapcsol.

Ha a szerszamon talalhaté akkumulator toltottségiszint-kijel-
26 (1) pirosan villog, az azt jelzi, hogy a szerszam tilterhelt.
Hagyija lehtilni a szerszamot, miel6tt tovabb dolgozna. Haa
késziilék leh(ilése utan is tovabbra is pirosan villog, az akku-
mulator megseériilt, és ki kell cserélni.

Ajanlasok az akkumulator optimalis
hasznalatahoz

A szerszamokat kizarélag 5 °C és 35 °C kozotti hémérsékle-
ten tarolja. Ne hagyja példaul nyaron a jarmtben.
A2 Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

O sékletektol, (példaul a tartés napsugarzas
W hatasatdl is), a tiiztol, a viztdl és a nedves-
o

ségtol. Robbanasveszély all fenn.

Ha a feltoltés utan az lizemidd jelentdsen lero-
vidiil, az arra utal, hogy az akkumulator elhasznélédott, és ki
kell cserélni.

—

Uzemeltetés

» Ne hasznaljon megrongalddott (példaul repedések, stb.)
kést. A megrongalodott késeket azonnal cserélje ki.

Be- /kikapcsolas (lasd a D abrat)

Nyomija be a (4) bekapcsolas-reteszelét és benyomott be-
kapcsolas-reteszelé mellett miikodtesse a (3) be-/kikapcso-
It.

Hibakeresés

Hibajelenségek

Lehetséges ok
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Engedje el a (4) bekapcsolas-reteszelot.
Ha megnyomja a be-/kikapcsold gombot (3), a LED 5 masod-
percig vilagit.

Javasolt évszakok

Alombos sovényeket a legcélszer(ibb juniusban és oktdber-
ben végni.

Atlilevelli sévényeket aprilisban és augusztusban végja.
Afeny6fajtakat és mas gyorsan nové sovényeket majustol
kezdve kb. 6 hetenként kell vagni.

Szegélynyiras (csak a fiinyiro olléval)

Vezesse végig a terméket a gyep széle mentén. Kertilje el,
hogy a vagdkés kovezett talajjal, kovekkel vagy kertfalakkal
érintkezzen, mivel ez [ényegesen leroviditené a vagokés élet-
tartamat.

A hasznalat befejezése utan mindig tegye fel a kés védébur-
kolatat.

Sovényvagas (csak a bokorvagé olléval)

» Ugyeljen arra, hogy a levagott anyag eltavolitisa vagy kar-
bantartasi munkak el6tt kapcsolja ki a terméket. Egy aka-
ratlan elindulas sulyos sériilésekhez vezethet.

A munka megkezdése el6tt mindig ellendrizze, nincs-e a s6-

vényben valamilyen kiviilrél nem lathat6 idegen test, példaul

keritésracs.

Az dgaknak a késhez vald vezetéséhez a terméket a vagasi

vonal mentén egyenletesen kell elére mozgatni. A kétoldalu

késtartd mindkét iranyban lehetévé teszi a vagast, vagy inga-
z6 mozdulatokkal &t is lehet valtani az ellenkezd oldalra.

Ahasznalat befejezése utan mindig tegye fel a kés védébur-

kolatat.

Hibaelharitas

Az akkumulator feltol-
tésenkénti vagasiideje zeledik
tul rovid

Az akkumulator az élettartamanak a végéhez ko-

Keressen fel egy vevdszolgalatot.

Az akkumulator toltétt- Az akkumulator meghibasodott
ségidllapot-kijelzéje pi-

rosan felvillan

Atoltés nem lehetsé-

ges

Keressen fel egy vevdszolgalatot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Figyelem! A karbantartas vagy tisztitas el6tt kapcsolja
ki a terméket. A termék kikapcsolasa utan a kések
még néhany masodpercig mozognak.

Vigyazat! Ne érjen hozza a mozgo késekhez.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

» Viseljen mindig védd kesztylt, ha a berendezéssel dolgo-
zik, vagy azon karbantartasi/tisztitasi munkakat akar vég-
rehajtani.

Bosch Power Tools
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Rendszeres idokdzokben ellendrizze a terméket, nincsenek-
e rajta nyilvanvald hidnyossagok, mint példaul laza rogzité-
sek vagy elkopott vagy megrongalddott alkatrészek.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,
hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem
érhetd helyen téarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrol, hogy minden anya, csap és csavar szo-
rosan meg legyen hlzva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-
mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje
ki az elhasznalodott vagy megrongalodott alkatrészeket.
Gondoskodjon arrol, hogy cserealkatrészként csak Bosch
gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Aterméket nem szabad mddositani, minden valtoztatds sé-
riilésekhez vezethet.

Az akkumulator cseréje (lasd az abrat B)

Cserélje ki az akkumulatort, ha a feltdltés utan az izemidd je-
lentésen csokken. Megjegyzés: Az akkumulator cseréje el6tt
hizza ki az USB-kabel t6It6 csatlakozodugdjat (9) az USB-
csatlakozobdl. Ha a toltdkabel az akkumulator cseréje koz-
ben csatlakoztatva marad, az tj akkumulator nem toltédik
fel.Nyomja meg az akkumulator fedelét (2) mindkét oldalan,
majd htizza le. Vegye ki az akkumulatort (12) az akkumula-
torrekeszbdl . Helyezzen be egy (j akkumulatort (12) az ak-
kumulatorrekeszbe . Kizardlag Bosch litium-ion akkumulato-
rokat hasznaljon. Uj akkumulatorokat Bosch pétalkatrész-
ként a kdvetkez6 weboldalon szerezhet be:
www.boschtoolservice.com.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutatd hivatko-
zast az utolsé oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tar-
tozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

A beépitett akkumulatort az elektromos kéziszerszamtdl kii-
16n kell artalmatlanitani. Hagyja az elektromos kéziszersza-
mot bekapcsolva, amig az akkumulator teljesen le nem me-
riil. Vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszambal,
Az akkumulator cseréje fejezetben leirtak szerint. A kivett ak-

kumulatort az érvényben levé torvényeknek és iranyelveknek
megfelelden artalmatlanitsa.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhaté elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gy(ijteni és kornyezetbarat modon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgald gydjtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az egészségre a
benne 1év6 veszélyes anyagok miatt.

Pycckuu

Tonbko gna ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMUECKOro COl3a
(TamoxxeHHoOro coio3a)

WHdopmauua o noaTBEXKIAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B MPUNOXEHHNH.

MHdopmaLua o CTpaHe NPOUCXOXKIEHUA U aTe U3rOTOBNe-

HWA yKa3aHa Ha Kopyce U3aenus.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLA OTHOCHTENBHO UMMOPTEPA COAEP-

XMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenua

Cpok cnyx6bbl M3nenus coctanaet 7 net. He pekomeHayer-

CA K 3KCN/yaTalum No UCTeUEHUH 5 NeT XpaHEeHHs ¢ AaTbl

M3roToBneHus 6e3 npenBapuTenbHON NPOBEPKH (AaTy uaro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIH CPOK Cnyxbbl iericTBUTENEH NP COBNOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHWI HACTOALLIETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMomb30BaThb MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMnonb30BaThb NPH NoABNEHUM CUNbHOM BUOpaLMK

— He UCMonb30BaTh C NePeBbUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM kabenem

— He UCMonb30BaThb MPH NOABNEHWM [1biMa HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca U3genus

Bo3MoXHble olKHGOUHbIEe AeHCTBUA NepcoHana

~ HE UCMONb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK No-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxasA

~ He BK/UaTb NPK NonajaHuu BoAbl B KOPNYC

Kputepuun npefenbHbIX COCTOAHMIM

— NEepeTéPT UNK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEX/eH Kopnyc usnenus

Tun ¥ NepMoANYHOCTb TEXHUUECKOr0o 06CNY)KHBaHUA

- PEKOMeHﬂyETCH OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT MNbiNIK nocne
KaX[10ro UCnonb3oBaHUA.

XpaHeHune
- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe
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- HeobXoaMMO XPaHHTb BAAMM OT UCTOUHMKOB MOBBILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AeNCTBHA CONHEUHDBIX Nyuen

— NpU XpaHeH1n Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AoMycKaeTcs

- nofpobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM XpaHEHWA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

~ XpaHWTb B yNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3TOTOBUTENS B
CKNafICKMUX NOMELLEHHAX NPU TEMNEPATYPe OKpYXatoLLlen
cpeapbl oT +5 o +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.bilwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecky He JOMYCKAETCA NafieHKe W Niobble Mexa-
HWUeCKKe BO3/IENCTBIA Ha YNIAKOBKY NpU TPAHCMOPTH-
poBke

— MNpu pasrpy3ke/norpysKe He A0MYCKAeTCA UCMoNb3oBa-

Hue ntoboro B1aa TEXHUKHM, paboTatoLien No NpuHLMNY

3KMMa yNakoBKK

noppobHble TPeboBaHHS K YCIOBUAM TPAHCMIOPTUPOBKH

cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnoswe 5)

- TpaHcnopTpoBaTh NpK TEMMepaType OKpYXatoLLer cpe-
nbl ot -50°C go +50 °C. OTHOCHTENbHAsA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHusA no TexHUKe be3onacHoCTH

MoAcHeHUA K cHMBONaMm
06u4ee YKa3aHWe Ha Hallnune onacHoCTH.

MpounTaiite PyKOBOACTBO M0 3KCM/yaTaLuy.

MPEOYNPEXOEHWE: Beperutech pasneTtato-
LLIMXCA YacTen.

NMPEAYNPEXOEHWE: He nonyckaiTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

He ncnonb3oBatb BO Bpems AOXAA.

HapeBaite 3awuty ana rnas.

@OIPQ>

BHWMaHKe: Mocne BbIKNIOUEHNA PEXYLLMIA HOX
WU3MIeNNA 0CTaHABNMBAETCA He cpasy!

=
=
g
g
0

He npubnuxaite pyku K HOXY.

B> =
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06wwHe yKkas3aHuA No TexHuke besonacHocTu ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] MPEAYNPE- TMpounTaiite Bce yKa3aHUA no Tex-
XOEHVE HUKe 6e30NMacHOCTH, HHCTPYKLH,
MNNIOCTPALMK U cnieluduKaLuu,
npefocTaBNeHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NEKTPOHHCTPY-
meHToM. HecobniogeHue Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX HUXKeE

MHCTPYKLWI MOXKET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHNS INEKTPUYE-

CKWM TOKOM, NOXapa 1/Wnu TAXeNbIX TPasM.

CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHua ana byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHUsAX

NOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha JMeK-

TPOMHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKYMYNATOPHBbIA 3NeKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceteBoro

LHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxure pabouee MECTO B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BecrnopsoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero mecra MOrYT NPUBECTU K HECUYACTHbIM C/TyYaaMm.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-
onacHoii atMmoccepe, Hanp., coaepKalyei ropoune
XHUAKOCTH, BOCIIaMEeHAIOLMECA ra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHMIO MbiK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM He fjonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii u no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKLKC, Bbl MOXeTe NOTepATb
KOHTPO/b HaZ, 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 060pyaoBaH1e NpefHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbLIX
YCNOBMAX, KOMMEPUYECKNX 30HAX M 0OLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C ManblM 3N1EKTPOMNO-
Tpebnexrem, 6e3 Bo3eACTBUSA BPEAHbIX M OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopynoBaHHe NpeaHa-
3HAUEHO [i/1A 3KCNNyaTauun be3 nocTofHHOM NPUCYT-
CcTBMA 06CYXMBAIOLLETO NEPCOHANA.

JnekTpobe3onacHocTb

» 3awuiaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIpO-
cTH. TIPOHUKHOBEHME BOAbI B NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NMOPAXKEHMA 3MEKTPOTOKOM.

Be3onacHocTb nogei

» byabTe BHUMaTenbHbl, CNeauTe 3a Tem, UTo fenaete, U
NPOAYMaHHO HauMHalTe PaboTy ¢ INEeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHUH UNH NOA, BO3AEeNCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UM NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lpumenaiTe cpeAcTBa UHAUBHAYANbHOWN 3aLYUTBI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. VIcnonb3oBaHue
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBHM Ha HeCKoMb3siLLel NOfOLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNema Unu CpeacTs 3allyKTbl OPraHoB CNyXa, B 3aBMCUMO-
CTW OT BUAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYYEHHA TPABM.

Bosch Power Tools

F 016 250025|(08.07.2026)



124 | Pycckuit

MpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06paLLeHHe C HUM
» He neperpyxxaiTe aneKTpoUMHCTPyMeHT. Ucnonb3yiite

» lpenoTepalyaiite HenpegHaMepeHHoOe BKNOUEHHe
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [lepes TeM KaK NOAKNIOUUTD

3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNU K aKKyMynATopY,
NOAHATb UMK NEPEHOCHTD INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YiepxaHue Nanblia Ha Bbl-
KntouaTene npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
W NOJKNIOUEHHE K CETH MUTaHUA BKIIOUEHHOTO AMeK-
TPOMHCTPYMEHTA YUPEBATO HECUACTHBIMMU CNYUYAAMM.
Y6upaiite yCTaHOBOUHBIH MHCTPYMEHT UITH FaeUHble
KNIOUM [0 BKIHOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT UK KNoU, HaXOAALWMIACA BO BPaLLIIOLIEMCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

He npuHKUMaiiTe HeecTecTBeHHOE NONOXKEHKe Kopnyca
Tena. Bcerpga 3aHuMaiiTe yCcToiUMBOE NONOXKEHHUE U
coxpaHsiiTe paBHoBecue. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLIe KOHTPONMPOBATL 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopsuyto pabouyio ogexay. He Hocute
LUHPOKYIO OAEXAY M YKpalueHus. [lepXkute BONoCbl U
oAeXAy BAANU OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLInpokas one-
XA, YKPALIEHUA UMK JNIMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALLAOWMMUCH YACTAMM.

Mpu HaNUUKUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINEOTCaChl-
BaIOLMX W NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepsaiiTe UX
NPHUCOeAUHEHHE U NPABUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1pu-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifbto.

XopoLuee 3HaHHE 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyYeHHOe
B pe3ynbTraTe 4acToro UX UCnonb30BaHHUA, He JOMKHO
NPHUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30MacHOCTH 06paLLeHHsA C INeKTPOHHCTPY-
meHTamu. OfiHO HebpexHoe AeNCTBHE 3a [OMI0 CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

BHMMAHMWE! B cnyuae Bo3HWKHOBEHHs nepebon B pabo-
T€ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIECTBUE NOMHOTO N Ya-
CTUUHOTO NPEeKpPaLLEeHNsA IHepProcHabxeHus U1 noepe-
XOEHUA Lenu ynpaBneHus sHeprocHabxeHuem ycraHo-
BHUTE BbIKNIOUaTENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeauBLumch,
UTO OH He 3aDNOKMPOBaH (Mpu ero Hanuuuu). OTKNIUKTE
CETEBYHO BUMKY OT PO3ETKU UK OTCOEAUHNUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NPeoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl¥ MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NEPCOHAN B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM MOAIPa3yMEBAET NKL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C perynupoBKOW, MOHTXOM, BBOLLOM 3KCNyaTa-
LMo 0BCNyXMBAHWUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

K paboTe ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [JOMYCKAKTCA UL He
Monoxe 18 net, u3yunBLLKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTaluu 1 npaBuna beaonacHocTy.
M3pnenue He npeaHasHaueHo Ans UCNONb30BaHUA NULAMK
(BKNIOUan ieTer) C NOHUKEHHBIMW (DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW MMM YMCTBEHHBIMU CIOCOBHOCTAMM UM NPK
OTCYTCTBMM Y HUX )XU3HEHHOTO ONbITA UMM 3HAHWK, ECNN
OHW He HaxoAATCA MO, KOHTPONEM WU He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHUM INEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNieLanbHbIA INeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl pabotaeTe nyulle 1 HafiexxHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NpPH HeHc-
NPaBHOM BbiK/touaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOANAETCA BKMIOUEHMIO MK BbIKNIOUEHUIO, OMACceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBaH.

Mepep TeM KaK HacTpauBaTh INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXHOCTH Unu ybuparb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LTencenb-
HYI0 BUNKY OT PO3€TKM CETH U/UNH BbIHbTE, €CMH 3TO
BO3MO)XHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHO-
CTM NpeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOe BKIKUEHUe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNMHOM ANs

nAeTel mecte. He pa3peluaiite nonb30BaTbCA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C
HWUM MNTM HE YUTANH HACTOALLMX MHCTPYKLMUA. dneK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX NKL.
TwarenbHo yXxaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mpoeepsaiite beaynpeuHyio
(hYHKLHMIO ¥ XO[ ABUXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONIOMOK WNH NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOWMX HA GYHKLMIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [oBpeXxaeHHble YacTH AOMXKHbI ObiTb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCNONb30BaHKUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bCcny)XMBaHKUe ANEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUUHOM DONbLLIOrO UACNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepXxuTe peXxyLuuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLMe
MHCTPYMEHTI C OCTPBIMU PEXYLYMMU KDOMKAMHU PEXe 3a-
KNUHUBAIOTCA U WX NETUE BECTH.

MpuMeHaATe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMMH HHCTPYKLUAMK. YUUTbIBalTE NPH 3TOM pabo-
uune YCNOBHA U BbINONHAEMYyIo paborty. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB fiN1A HENPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K ONACHbIM CUTyaLMAM.

[lepXuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXHMH 1 Uu-
CTbIMH, CneauTe UTobbl Ha HUX UTOObI Ha HUX He Obino
JKHUOKOH UM KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOMb3kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTM 3axBaTa NpenaTcTByIOT be3onacHoMy
0bpallieHuIo C UHCTPYMEHTOM W He 0T HaIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €ro B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeneHue u obcnyxUBaHHE aKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMeHTa

» 3apsaxaiiTe aKKyMYynATOPbI TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOWCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE 1A ONpeaeneH-

HOTO BHAA aKKyMYIATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTW NPH UCTONb30BAHKM Er0 C APYTMMU aKKYMYNA-
TOpamy.
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» [pumeHsaiiTe B aNEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANA 3TOr0 aKKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe ApYrUX akKyMyNnATOPOB MOXET MPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOWM OMACHOCTH.

» 3awmiante HeCNoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LieNAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Kniouei, rBo3fied, BUH-

TOB U APYrUX ManeHbKUX MeTannuuyeCcKux npegmeros,

KOTOpbIe MOFYT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NonioCoB akKyMyNATOPA MOXKET MPUBECTH K 0XO-
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM UCNONb30BAHUM U3 AKKYMYNATOPA

MOXXeT noTeub XupKoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPoOMoiTe COOT-

BeTCTBYylOLLEE MECTO Bopoi. Ecnu 3Ta xuaKocTb nona-

[T B rnasa, T0 JONOMHUTENbHO 06paTUTech K Bpauy.
BbiTekaroLLas akkyMynsaTOpHas XHIKOCTb MOXET Np1Be-
CT K Pa3paXeHHIo KOXM WK K OXXOraM.

» He ucnonb3yiite NoBpexAeHHbIE HNH U3MEHEHHDIE aK-

KYMYRATOPbI W MHCTPYMEHTbI. [T0BPEXaEHHbIE Uk
U3MeHeHHbIe akKKyMynATOpbl MOryT NoBecTH cebs He-
npeacKasyemo, UTo MOXeT NPUBECTH K BO3TOPaHHIo,
B3PbIBY UMW PUCKY NONYYEHNA TPABMbI.

» He Knagute aKKyMynaTop UMK MHCTPYMEHT B OTOHb H
He NnoABepraiite UX BO3fEHCTBHIO BbICOKHX TeMnepa-

Typ. OroHb Unu Temneparypa eoiwe 130 °C moryT npuBe-

CTU K B3pbIBY.
» BbinonHsaiite Bce HHCTPYKLMHM NO 3apAAKe U He 3apA-

KaiTe aKKyMYNATOpP MM MHCTPYMEHT NpH TemMnepary-

pe, BbIXOAALLe#H 33 yKa3aHHbIA B MHCTPYKLUK AUana-
30H. HenpaBunbHan 3apsaka Mnu 3apsaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 32 YKa3aHHbIM iWanasoH, MOryT no-
BPEAMTb DaTapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3rOPaHKS.

Cepsuc
» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA AOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂMd)VII.IMpOBaHHbIM nepcoHanoM U TonbKo ¢
NPUMEHEHHEM OPUTMHANBHBIX 3aNaCHbIX YacTel. ITUM

obecneunsaetca 6e30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
» Hukorga He o0bcnyKuBaiiTe NOBPEXAEHHDbIE aKKYMY-
natopbl. OBCNYXMUBATL aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTcs

TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM

OopraHusauuu.

YKa3saHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH ana

KyCTOpe3oB

» He ucnonb3yiite KycTopes npu NAOXMUX NOrOAHbIX
YCNOBHAX, B YaCTHOCTH, KOrAa cobupaercs rposa. 310
NpeaoTBPALLAET OMaCHOCTb MOPAXKEHUA MOMHUEN.

» [lepxxute WHYpP NUTaHUA U INEKTPONPOBOAKY BHe 30-
Hbl pe3aHua. LLIHyp NUTaHKA UK 3NeKTPONPOBOaKA MO-
ryT BbITb CKPbITbI B 3aPOCNIAX UM KYCTaXx, NO3TOMY WX
MOXHO HenpefHaMepeHHO paspe3arb HOXOM.

» Hocure cpepcrea 3awutbl cnyxa. CooTBeTCTBYIOLME

cpencrea MHﬂMBMﬂyaﬂbHOI;I 3all1Tbl CHUXAOT PUCK nony-

YEHMA TPABM.
» 06a3arenbHo AEPXUTEe KyCcTopes 3a U30/1MPOBaHHbIe
PYUYKH, NOCKONbKY HOXX MOXKeT 3aieTb CKPbITYIO 3neK-
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TPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxofALLenCcs Nof Hanps-
XEHUEM NPOBOKOM MOXET 3apsaTb MeTannMueckue ya-
CTU KycTope3a M MPUBOAMTD K yapy 3NeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» Beperute Bce 4acTH Tena oT CONPUKOCHOBEHUA C HO-
oM. Hukorpa He nbiTaiTech yAanuTb CPe3aHHbli Ma-
Tepuan nubo Aepxatb cpesaeMblil MaTepHan npu pa-
6GoTaloLiem HOXe. HoxW NpoaoNMKaloT ABUraTbCA nocne
BbIknoueHns. CekyHaHas HEBHUMATENbHOCTb MPH UC-
Nonb30BaHWUHK KYCTOPE3a MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM
TPaBMam.

» Y6eputechb, uto BbIKNOUaTeNb BbIKMIOUEH U ONokupa-
TOp BbIKNIOUaTeNA HAXOANTCA B NONOXKEHHH ONOKK-
POBKH BO BPeMA yAaNneH!a 3acTPABLLEro cpe3aemoro
MmaTtepHana unu ob6cny)XHBaHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
HeoxuaaHHoe BKMOUEHKE KycTopesa NpH yaaneHuu
3aCTPABLLEr0 CPE3aeMOoro Matepu1ana 1 Bo Bpems pa-
60T Mo Tex0bCnyKUBAHMIO MOXKET MPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.

» lepeHocuTe KycTOPE3 3a PYUKY NPH BbIKNIOUEHHOM
HOXe U CneauTe 3a TeM, UTo6bl He HaXKaTb Ha BbIKNIO-
yatenb. OCTOPOXHOCTb NPK NEPEHOCKE KYCTOpe3a CHH-
XaeT PUCK HenpeaHaMePEHHOro BKNIOUEHWs, B Pe3ynbTa-
T€ KOTOPOro BO3HMKAET OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHMA HO-
KOM.

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE M XPaHEeHUH KyCTopesa Bceraa
HapieBaNTe 3aWUTHbIA YeXON ANA HoXKa. AKKypaTHoe
obpallieHKe C KyCTOPE3OM CHWUXAET OMacHOCTb TPaB-
MWUPOBaHUA HOXOM.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu and
HOXXHUL, ANA TPaBbl

» He ucnonb3yiite HOXHULbI ANIA TPABbI NPH NAOXKUX NO-
rofiHbIX YCNOBHAX, B YaCTHOCTH, Korfa cobupaerca
rpo3a. IT0 CHUXKAET PUCK MOPAKEHUA MOTHUEN.

» [lepxute Bce ceTeBbie Kabenu BHe 30HbI pe3aHus.
Ecnu npoBofKa CKpbITa, €6 MOXHO HeNpeaHaMepeHHo
Hazpe3aTb HOXOM.

» 0b6nA3atenbHO AepxUTe HOXHHULI ANA TPaBbl 33 H30-
NUPOBaHHbIE PYYKH, NOCKONbKY HOX MOXET 3afieTh
CKPbITYI0 3MIeKTPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxofiA-
LieficA Nof HanpsXXeHUeM NPOBOAKON MOXET 3apsixKaTb
MeTan/Mueckue Yact1 aNeKTPOMHCTPYMEHTa U MPUBOANTL
K yAapy aNeKTPUYECKUM TOKOM.

» beperute Bce 4acTH Tena OT CONPUKOCHOBEHHUA C HO-
oM. Hukorpa He nbiTaiTecb yAanuTb Cpe3aHHbli Ma-
Tepuan nubo AepxaTtb cpesaeMblii MaTepHan npH pa-
boTalowmx HoXax. HoXxu NpoaoMKatoT ABUraTbeA nocne
BbIKNIOUEHHA BblKMtouatenem. CeKyHaHasa HeBHUMATENb-
HOCTb NPU UCMIONb30BAHUM HOXHHLL N TPABbl MOXKET
MPUBECTH K TAXKENbIM TPaBMaM.

» Y6eputechb, uto BbIKNOUaTenb BbIKNIOUEH U ONokupa-
TOp BbIKNIOUaTENA HAXOAUTCA B NONOXKEHUH BNOKU-
POBKH, Npexae ueM yAanaTb 3acTPABLUMI cpe3aeMbli
marepuan unu 06Ccny)KUBaTb HOXHHULbI ANA TPABbl.
HeoxuaaHHoe BKMOUEHKE HOXHHUL 1A TPaBbl BO BPEMA
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Y[1aneHna HaKOMMBLLEroCA Mateprana uiu Texobenyxu-
BaHMA MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lepeHocHuTe HOXHHLbI ANA TPaBbl 32 PYUKY, Korga
HOX HaXOZMUTCA B COCTOSHHM NOKOS, U CNIeuTe 3a TeM,
yToObI He HaXaTb Ha BbIKNIOUaTenb. [paBunbHas nepe-
HOCKa HOXHUL| 119 TPaBbl CHUXXAET PUCK HEnpeaHame-
PEHHOTO BK/OUEHHS Y TDABMUPOBAHUA HOXKOM.

» [pu TpaHCnOpTUPOBKE MMM XPaHEHUHU HOXKHUL ANA
TpaBbl BCEraa HaeBsaiTe uexon Ha HoX. Hagnexatlee
obpalLieHue C HOXHWULAMM [N TPABbl CHUXKAET OMacHOCTb
TPaBMMPOBAHNA HOXOM.

Yka3aHua no Texuuke besonacHocTh gna 6nokos
NUTaHKA CO WTeNncenbHoi BUNKOl

[ins 3apaaKu Balero ycTpoicTBa UCNONb-
3yiiTe TONbKO H30NMPOBaHHbIE ceTeBble 6no-
KM NUTaHMUA, KOTOPble MMEIOT PacnonoXeH-
HbIW PAAOM CUMBON, CepTUULUPOBAHDI B
cootsetcTBun ¢ EN 61558/IEC 61558 u oT-
BeyaloT Tpe6oBaHKAM besonacHoro cBepx-

HU3Koro HanpaxeHnusa (SELV). B npotuaHOM cnyuae cylile-

CTBYET ONACHOCTb BO3rOPAHHA UMW PUCK NMOPaXXEHUA INeK-

TPUUECKUM TOKOM.

» beperute ceTeBoi 6NOK NUTaHKA OT A0XAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHME BOfIbI B CETEBOM BNOK NUTaHMA NOBbILLA-
€T PUCK NOPAXKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Copepxxute GNOK NUTaHKA CO WTENCENbHON BUNKOW B
yucToTe. B pesynbTare 3arpA3HEHNH CyLLECTBYET Onac-
HOCTb 3NEKTPUUECKOrO MOPAKEHHA.

» [poBepsiite ceTeBoi HNOK NUTaHNA Nepes KaXxabim
ucnonb3oBaHueM. He ucnonb3yiite ceteBoi 6nok nu-
TaHuA, ecnu 06HapyeHbl NoBpeXaeHUA. MoBpexaeH-
HblIl CETEBOW BNOK NUTAHWA NOBBILLIAET PUCK NOPAKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» CoefuHHTENbHaA BUNKA CETeBOro Onoka NuTaHuA
[0MKHA COOTBETCTBOBAThb po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MEHANTE KOHCTPYKLMIO BANKK. OpUriHanbHble
BUNKM W NOAXOAALLME PO3ETKM CHIKAIOT PUCK NOPAKEHMA
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» Beperute kabenb ceteBoro 6noka nuTaHus ot Bo3aen-
CTBHUA BbICOKMX TEMNEPATYP, Macna, oCTPbIX KPOMOK 1
ABWXYLUXCA yacTen. [oBpexaeHHble kabenu nosbila-
0T PUCK MOPKEHNA INEKTPUUECKUM TOKOM.

» lpepoTBpaluaiite TenecHbIi KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHMUA, KYXOHHbIMH NNTUTAMM M XONOAUNbHUKAMMU.
Mpw 3a3emneHn Baluero Tena noBbILAETCA PUCK NOpa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

[ononuutenbHble yKa3aHHsA N0 TEXHUKE
be3onacHocTu

» 370 YCTPOHCTBO COAEPXHUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6NM3Ko K UMNNAHTaTaM U APYrHM Mefu-
LIMHCKUM YCTPOMCTBAM, TAKMM KaK KapAHOCTHMYNATO-
Pbl WM HHCYNIMHOBbIE MOMMbI, MAarHUTHbIE HOCHTENH
MH(OPMaLMK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOICTBA.

MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXKET HapYLIKTb pa-
60Ty MeAULMHCKUX NPUBOPOB UNK NPUBECTH K HeobpaTy-
MOV NnoTepe aHHbIX.

» HuKoraa He N03BONANTE NONL30BATLCA 3aPALHBIM
YCTPOWCTBOM JETAM, NIULIAM C OrPaHUUEHHbBIMK hr3nue-
CKMMM, CEHCOPHBIMU WK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM
UMK HELLOCTATOUHbBIM OMbITOM M 3HAHWUAMM M/UNK NKLLAM,
He 3HaKOMbIM C 3TUMM yKa3aHWAMK. HaunMoHanbHble
npeanucaHua MoryT orpaHMuMBaTh A0NYCTUMBbIA BO3pacT
oneparopa.

» He octaBnaiite aeter 6e3 npucmotpa. [1eTv He AONMKHbI
UrpaTh C 3apAAHbIM YCTPOMCTBOM.

» 3awmMiainTe 3apsaAHOe YCTPOICTBO OT AOXKASA U CbIPO-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BO/bI B 3aPAAHOE YCTPOWUCTBO M0-
BbILLIAET PUCK NOPaXXEHUA INEKTPOTOKOM.

» Copaepxute 3apAaaHoe YCTPOMCTBO B UMCTOTE. 3arpas-
HEHMS BbI3bIBAKOT ONACHOCTb NOPAXEHWUSA INEKTPOTOKOM.

» Kaxxgbii pa3 nepea ucnonb3oBaHWeM NnpoBepsaiiTe 3a-
pagHoe YyCTPONCTBO, WHYP U WwTekep. He ucnonb3yiite
3apajHoe YCTPONCTBO, eCN 06HapyXeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbIBaiiTe 3apAaHoe YCTPOMCTBO CaMocCToA-
TEeNbHO, €ro PeMOHT pa3pellaeTcs BbINONHATb TONbKO
KBanu(ULUUPOBaHHOMY NepPCOHany U TONbKO C UCMONb-
30BaHMEM OPUIrMHaNbHbIX 3anuacTen. [ToBpexaeHHble
3apAaHble YCTPONCTBA, LUHYP U LUTEKEP NOBbILIAKT PUCK
NOPaXXeHUA INEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHoe YCTPOICTBO HA NNErKo-
BOCMNaMeHsAIoLEencA NoBepXHOCTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T.[.) AU B N0XKapoonacHo# cpege. Harpes
3apAAHOro YCTPOMCTBA NPH 3apsaKe CO3AAET OMACHOCTb
BO3HWKHOBEHWA NoXapa.

» [pu noBpexAeHNUH 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT Bbife-
nATbcA napbl. 06ecneubTe NPUTOK CBEXEro BO3AyXa U
NPH BO3HUKHOBEHHH Xanob obpaTutech k Bpauy. Ma-
Pbl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaxXeHUe AblXaTeNbHbIX NyTe

» He 3ameHsliTe 1 He OTKPbIBaliTe aKKYMYNATOPbI HNK
barapeiiku. CyLeCTBYET ONACHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKa-

3awuwaiite akKyMynaTop oT BbICOKHX TEM-
. nepatyp (Hanp., oT ANUTENbHOro HarpeBa-
W HUA Ha COMHLiE), OTHA, BOABI U BNaru. 310 Co-

N 3[1a€T ONACHOCTb B3PbIBa.

» Korpa 3neKTpOMHCTPYMEHT He HCMONb3YeTcA, 3aLyu-
wwaiTe Hencnonb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaHLenap-
CKMX CKPENoK, MOHET, KNiouew, rBo3aei, BHHTOB 1
APYrux HeboNbILMX METanNUUecKUX NPesMeToB, KOTo-
Ppble MOTyT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTkoe 3amblkaHue
MO/MIOCOB aKKYMYNATOPA MOXKET NPUBECTH K 0XKOTaM Uu
noxapy.

» [pu NoOBPEXAEHNH U HEHAANEXKALLEM UCTIONb30BaHHH
aKKyMyNATOpa Tak)Ke BO3MOXHO BblfieNeHHe ra3oB.
ObecneubTe NPUTOK CBEXEr0 BO3AYXa U B Cyuae Hefo-
MOraHus obparutech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb pas-
LPaXeHHe fibIxaTenbHbIX MyTeH.
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» Wcnonb3yiite aKKyMynaTopHy'o 6aTapeto ToNbKo B U3-
AENUAX U3rotoBUTENs. TONbKO TaK akKyMYNATOP 3allu-
LLEH OT ONacHOM NeperpysKu.

» OcTpbIMHU NpesMeTaMH, HaNnpUMep rBO3AEM HNH OT-
BEPTKOW, a TaK)Ke BHELHWM CUNOBbIM BO3[eHCTBHEM
MOJXXHO NOBPEAUTL aKKYMYRATOP. ITO MOXET NPUBECTH
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHUI0, BO3rOPaHHI0 C
3a/bIMNEHUEM, B3PbIBY UK NEPerpeBy akkyMynatopa.

CumBonbl

Cne,qyloume CUMBONbI MTOMOTYT Bam npu UTeHUM U NOHUMA-

HUM PYKOBOLCTBA NO 3KCMyaTaLuu. 3anoMH1TE CUMBONbI U
X 3HaueHwue. [paBunbHOE TONKOBaHWe CMMBONOB MOMOXET
nyuuie n besonacHee pa6OTaTb c usgenvem.

Cumson 3HaueHune

Mcnonb3yiTe 3apagHoe yCTPOMCTBO
TOMBKO B CYXMX MOMELLEHHSIX.

HanpasneHue aBnxeHns

Hanpaenexue peakuuu

Bec

BxntoueHne

BbikntoueHne

PaspeLlueHHoe feficTeme

3anpeLieHHoe efcTBre

XS [0 M= w2y

CLick! CnbIWKUMbIN LWym

Tp1HaIEXHOCTH/3anacHble yacTh
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Cumson 3HaueHune

HapeBaiiTe 3alluTHbIE NepyaTku.

HocuTe Heckonbasuyto 0byBb.

OnucaHune n3penua u ycnyr

MpouTute BCe ykasaHHA No TeXHUKe bes-

ONacHOCTH W MHCTPYKUMK. YNyLUeHWA, fomy-

LLieHHble NPY BbINOMHEHWM MPUBEAEHHDIX HUXe

MHCTPYKLMIA, MOTYT BbI3BaTb NOPXKEHHUE ek~

TPOTOKOM, MOXap U/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMaMm.

MoxanyicTa, cneayiTe yka3aHUAaM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBO/ICTBA N0 3KCM/yaTaluu.

MpumeHeHUe No0 Ha3HAUEHHUIO

CafoBblit MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH s BbINOMHEHHSA ner-
K1X paboT No CTPUKKE KyCTapPHUKOB M KPaeB ra3oHoOB Y 3eM-
.

WU306paxeHHble KOMMNOHEHTbI (CM. puc. A)
(1)  MHaukatop ypoBHA 3apaaa akkyMynaTopa
(2) 3awuTHas KpblLLKa akkymynaTopa

(3) Bbiknouarenb

(4) bBnokupoBKa BbIKNOUATENA

(5) KHonka pa3bnokMpoBKK HacamKu

(6) Hacaaka c HOXHULAMM iNA TPaBbI

(7) Hacagka c kyctope3om

(8) PykosTKa (C U301MPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(9) Pasvem USB

(10) LLTnchT AnA Kpennewus

(11) Kpennenue Hacamku

(12) AxkymynsTop

TexHHueckue gaHHble

Isio HoXXHH1LbI ANA TPaBbl Kycrope3
ToBapHbIA HOMep 3600H334.. 3600H334..
[nvHa Hoxa MM - 120
LLInpurHa Hoxa MM 80 =
Bec Kr 0,5 0,5
3apAaHbIv TOK MA 1000 1000
PekomeHayemas TeMmnepartypa oKpyxatoLLer cpesbl npu © 5...+35 B oo 2810
3apAgke

[lonycTrmas TemMnepaTtypa OKpyKatoLLier cpeabl Npu aKCc- “C -10...+50 -10...+50
nnyatauuu® v xpaHeHuu

AKKymynaTop NUTHA-NOHHDINA TNMTHA-WOHHDBINA
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Isio HoXHHLbI AnA TpaBbl Kyctopes
HomuHanbHoe HanpskeHue B= 4 4
EmkocTb Ay 2 2
Bpewms 3apsku (akkymynsTop paspskeH) MUH 155 155
KonnuecTtso akkKyMynATOPHbIX 3NEMEHTOB 1 1
[poaomKMTENBHOCTE PAbOTHI HA OIHOM 3apPAAKE aKKYMY- MUH 60 60

natopa (n0)®

A) orpaHWueHHas MoLLHOCTb Npy Temnepartype < 0°C
B) B 3aBMCMUMOCTH OT UCNIONb3YEMOH aKKYMYNATOPHON batapen
06beM NocTaBKM Pa3nuuaeTcs B 3aBUCUMOCTH OT BapuaHTa U3Aenus.

[MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu apyrux 3HaueHUAX HanpsXeHus, a Takke B CNeuudrueckom Aaa cTpaHbl

WCMNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapaMeTpbl.

”pVI H€6I'IaI'OI'IpMﬂTHbIX YCNOBUAX 3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXXET BbIK/NIOUMTLCA U3-3a INIEKTPOCTATUUECKOro pa3pada. Mocne MOBTOPHOrO BKNOYE-

HWs ANEKTPOUHCTPYMEHT paboTaeT HazyiexaLymm 06pasom.

[NaHHble no wymy 1 BH6pauuu

HoXXHULbI ANA TPaBbI

3HayeHus LYMOBOW Harpy3ku onpe/eneHbl B COOTBETCTBUM
cENIEC 62841-4-5.

A-CKOPPEKTMPOBAHHbIM YPOBEHD LLYMa OT 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTa COCTaBMAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOMO

nasnenus 71 46(A); yposeHb 38yK0BOVA

motHocTH 79 ab(A). MorpetwHocTb K = 3 ob.

3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHaa BUOpaums), pe (no-
BTOPAIOLIMECH YAapHble BUOpaLmu) 1 norpelHocTs K onpe-
aenexbl B cootetcTeum ¢ EN IEC 62841-4-5.

a, = 1,7m/c* (K= 1,5m/c?), p; = 82 m/c? (K = 23 m/c?)
Kycropes

3HaueHus LYMOBOW Harpy3k1 onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-4-2.

A-CKOPPEKTUPOBAHHbIM YPOBEHD LyMa OT 3MEKTPOUHCTPY-
MEHTa COCTaBMAET 0bbIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOMO

naenexua 71 ab(A); ypoBeHb 3ByKOBOW

motHocTH 79 ab(A). MorpewHocTb K = 3 ob.

3HaueHus Bubpaumi a, (HenpepbiBHas BbpaLma), py (no-
BTOPAIOLIMECS yAapHble BUOpaumu) 1 norpelHocTs K onpe-
nenexbl B cooteTcTBuM C EN 62841-4-2.

a, = 1,Awm/c? (K= 1,5m/c?), p; = 51 m/c? (K = 15 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX YPOBEHb BUDPALIMK U
3HaueHHe LYMOBOH 3MUCCHN U3MEPEHbI 0 METOAMKE U3MeE-
DPEHKA, NPOMUCAaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONB30-
BaHbl [iA CPaBHEHMSA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHMU TaKKe
NPUrOAHbI 1A NPeABaPUTENLHON OLIEHKU YPOBHA BUDpaLMK1
W LYMOBOW 3MUCCHH.

YpoBeHb BUOPALIMK M 3HAUEHUE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
QA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C aNeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eC/1 3NEKTPOUHCTPYMEHT OY/IET UCMONb30BaH ANA Bbl-
TNOMHEHUA IpYrvx paboT ¢ NpUMeHeHEeM HenpeaycMoTpeH-
HbIX U3rOTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byeT oTBeuaTb NpeanucaH1am, To
3HAUEHNA YPOBHA BUOPALIMK U LLIYMOBOW 3MUCCHU MOTYT
6bITb MHBIMKM. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO NOBbLICHTH 0BLLKH
YPOBEHb BMOPALMK 1 0DLLYHO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[Insl TOUHOW OLEHKM YPOBHA BUDPALIMM U LYMOBOH 3MUCCHH
B TEUEHWE OMPEeAENEeHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBATb TAKXE WU BPEMS, KOTZIa MUHCTPYMEHT BbIKNMIOUEH
WK, XOTA M BKIIOUEH, HO HE HAXOAUTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMUTENBHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMHK U LYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMOTpUTE AOMONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH as
3alLKTLI OnepaTopa oT Bo3AeNCTBA BUbpaLmu, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0DCIYKNUBAHHE 3MEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAEPXKAHHIO PyK B Tenne,
OpraH13aLua TEXHONOrMUECKIX NPOLIECCOB.

MoHTax

MoHTax/pemoHnTax Hacaaku (cm. puc. C)

HapeHbTe kpennexue ana Hacaaku (11) Ha wrudt (10) e
HaXaTeM HaJieHbTe HacafIKy Ha U3genve.

HaxmuTe KHonku pa3bnokuposku (5) 1 noTaHUTE COOTBET-
CTBYIOLLYIO HACA/Ky BHHU3.

3anyck B aKcnnyatauuio

3apsapka akkymynsartopa (cm. puc. B)

» YuuTbiBaiiTe HanNpsXkeHue B ceTu! HanpsxeHne uctou-
HWKa 3NEKTPOMMTAHWA AOMKHO COOTBETCTBOBATH Hanps-
KEHMI0, yKa3aHHOMY Ha Tabnuuke bnoka nuTaHus.

» Cobniopaiite yKka3aHusA pyKOBOACTBA N0 3KCnyaTa-
LMK ceTeBoro 6noka nuTaHus.

[ina 3apAnku akkymynatopa coegunute USB-pasbem ans 3a-

pAaku ¢ nomolibio USB-kabens (9) ¢ ceteBbiM bokom nuta-

HuA. BCTaBbTE BUMKY CETEBOTO ONOKA NUTaHKSA B PO3ETKY.

Akkymynatop (12) 3apsxaertca B ycTpoicTse. CHATHe 3a-

LUMTHOM KPBILLKKM akkymynsaTopa (2) Tpebyetcs Tonbko npu

3ameHe akkymynsatopa (CM. ,3ameHa akkymynaTopa (cm.

puc. B)*, Ctpanuua 130).

NUTHIA-MOHHBIE aKKyMyNATOPbI NOCTABNAKTCA B YUaCTUUHO 3a-

PAXXEHHOM COCTOSIHMM B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMM

npaB1nam1 TPaHCMoOPTUPOBKK. [N obecneueHns nonHom

€MKOCTH aKKyMyNATOPa NOMHOCTbI0 3apAANTE aKKyMynAaTop
nepef NepBbIM UCMONb30BaHUEM HHCTPYMEHTA.
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Bo Bpems 3apsAaK1 MHCTPYMEHT MOXKET Harpesarbea. 310
HOPManbHo.

Ecnu Bbl He cobrpaeTech KCMONb30BaTb MHCTPYMEHT B Teue-
HWe [NUTENbHOTO BPEMEHU, OTCOEUHUTE 3aPAAHOE YCTPOH-
CTBO OT 3/IEKTPOCETH.

Bo Bpems 3apsAaKn MHCTPYMEHT He roToB K pabote, noatomy
MCMNonb3oBaThb ero HeBo3MoxHo. OTcyTcTBME paboTocnocob-
HOCTW MHCTPYMEHTa BO BPEMA 3apsAfK/ He ABNAeTCA Aedek-
TOM.

YuuTbiBaiTe yKasaHKA N0 YTUNN3aLIMK aKKyMYNATOPHON ba-
Tapeu.

UHpukaTop 3apsKeHHOCTH aKKyMYNATOPHOM
barapenu

Ecnu uHpgmkatop yposHs 3apsaaa (1) saropaerca KpacHbiM
CBETOM MpH HaXaTuH Ha Bbikniouatenb (3) ato o3Hauaer,
UTO 3apAAIHad EMKOCTb aKKyMyNATOPa COCTaBNAET MeHee

33 % 1 aKKyMynaTop He0bX0AMMO 3apAaANTD.

WHpmkatop ypoBHsa 3apsaaa akkymynatopa (1) nokasbisaet
X0f} MpoLecca 3apaaku. Bo Bpems 3apaaKkv MHAMKATOP MU-
raet 3eneHbIM CBETOM. ECNW MHOMKATOP YPOBHS 3apA/a aK-
Kymynatopa (1) HenpepbIBHO rOPUT 3eNeHbIM CBETOM, aK-
KYMYNIATOP MONHOCTbIO 3aPSKEH.

[1nsl 3KOHOMUM 3HEPTUM MHAMKATOP YPOBHA 3apAfa akKyMy-
natopa (1) BbikNKOUaeTcA uepes 5 MUHYT.

Ecnu uHpamkatop yposHs 3apsaaa akkymynatopa (1) Ha
MHCTPYMEHTE MHraeT KpacHbIM CBETOM, 3T0 YKa3blBaeT Ha
neperpysKy HHCTPYMeHTa. [laiTe MHCTPYMEHTY OCTbITh
nepes Npoao/MKeHUeM paboTbl. ECu nocne oxnaxaeHus ux-
[MKaTop NPO/O/MKAET MUraTh KPaCHbIM CBETOM, aKKyMY/IA-
TOP MNOBPEXEH W NOLIEXHT 3aMeHe.

PekomeHpaLuK o ONTHManbHOMY 06paLLeHuio ¢
aKKyMynaTopom

XpaHuTe MHCTPYMEHT UCKMIOUNTENBHO NP TEMNepaType oT
5°C no 35 °C. He octaBnsiite €ro, Hanpumep, NeTom B aBTo-
mobune.

3awmwaiite akKyMynaTop oT BbICOKHX TEM-
nepartyp (Hanp., oT ANUTENbHOro Harpesa-
HUA Ha COMHLiE), OTHA, BOABI M BNaru. 3710 Co-
3/aeT ONACHOCTb B3PblBa.

3HauuTenbHOE CoKpalleHne BpeMeHu paboTbl
nocne 3apAAKHM YKasbiBaET Ha TO, UTO aKKyMyNATOP U3HOLLEH
1 ero HeobxoaMMO 3aMeHUTb.

Mouck HencnpaBHOCTEH

Mpu3naku

KopoTkas npononxu-
TeNbHOCTb PE3aHHs Ha
O/IHOM 3apAfKe aKKy-

MynsTopa

Bo3moxHaa npuunHa

3aKaHuMBaeTCA CPOK CNyXObl akKyMynaTopa
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Paborta c HHCTpymeHTOM

» He npuMeHsAiTe NOBPEXAEHHbIA HOX (Hanp., ecnu ecTb
TPELLMHbI U T.[1.). HeMefneHHO 3aMeHsiTe NOBPeXIeH-
HbIM HOX.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cMm. puc. D)

HaxmuTe bnokuparop ebikntouatens (4) v B HaxaTom cocTo-
AHUM BKNIOUKTE BbiKntouatenb (3).

OtnycTvte bnokupartop Bbikmouarens (4).

Mpu HaxaThu Ha Bbikmouatens (3) ceeToanop 3aropaetca
Ha 5 cekyHa.

PekomeHpyeMmble BpeMeHa roga

ObpesaliTe NUCTBEHHbIE KYCTAPHUKH B IEPUO C UIOHS N0
OKTABPD.

Obpes3aiiTe XBO¥Hble KYCTapHUKKM B IEPHOL C anpens o as-
rycr.

MofpesaiiTe XBOHble U ApYrue DbICTPOPACTYLLME KyCTapHH-
KM C Masi npubNn3MTENbHO KaXable 6 Hefenb.

CTpuvxKa KpaeB rasoHa (TonbKo HOXXHUUbI Ang
TpaBbl)

Beaute uanenue BAONb Kpas rasoHa. MaberanTe koHTakTa
HOa C MOLLIEHBIMMY NTOBEPXHOCTAMM, KAMHAMM UK CTEHAMMU,
NOCKOMbKY 3TO 3HAUMTENBHO CHUKAET CPOK CNYXDbl HOXa.
o OKOHYAHWW PAbOT HafleHbTE 3aLMTHbIN UEXON ANS HoXa
Ha HOX.

06peska KycTapHUKOB (TONbKo KycTope3)

» CnepauTe 3a TeM, utobbl NPU yaneHuu Cpe3aHHoro Marte-
puana unu pemoHTe u3genwe bbino BbiknoueHo. Henpea-
HaMepEeHHOE BKNIOUEHNE MOXKET NPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMam.

Mepen Hauanom paboTbl NPOBEPbLTE KYCTAPHUK Ha Hannuue

CKPbITbIX MOCTOPOHHWX NPEAMETOB, HanpHUMep CafioBoM

orpagpl.

PaBHOMepHO NepemeLLaiiTe u3fenue Bnepes no NMHUM

pesa, uTobbl NofaBaTh BETKM K PEXyLLEMY HOXY. [1ByCTO-

POHHSA HOXeBan banka N03BONAET BbINONHATL 00pe3Ky B

000HX HanpaBNeHUAX UK COBEpLLATL MaATHUKOBbIE ABHXe-

HWA U3 CTOPOHbI B CTOPOHY..

Mo OKOHYaHWM PabOT HaZieHbTE 3aLLUMTHbIM UEXON Ha PEXY-

LLIWF HOX.

Cnocob ycTpaHeHus
ObpartuTech B CEPBUCHYIO CyKDY.

WHaukaTop 3apafa ak-  AKKyMyNATop HeucnpaseH
KyMynsTopa Muraet
KPacHbIM CBETOM

ObpatuTech B cepBUCHYHO Cyxby.
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Mpu3naku Bo3moxHaA npuunHa

3apagKa HeBO3MOXHA

Cnocob ycTpaHeHus

TexobcnyxnuBaHue U cepBUC

Texob6cny)xuBaHHe, OUUCTKA M XPaHEHHe

» Buumanue! lNepep pabotamu no TexobcnyxuBanuio
WNH OUKCTKe BbIKNIouaiite u3aenue. Mocne Bbiknioue-
HUA U3[ENKUA HOXH ellie HEKOTOPOoe BPeMsA NPofonKa-
10T ABUraTbes.

OctopoxHo! He foTparuBaitechb 40 ABHKYLYMXCA HO-
Xewn.

» [insa obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHoi pabo-
Tbl COAEPIKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NIPope3u B UUCTOTE.

» [ina KauecTBeHHOWN U HapieXHOW PaboTbl copepxuTe
u3penue B YUCTOTE.

» Bceraa HocuTe 3aluTHbIe NepuaTku npu pabote ¢
MHCTPYMEHTOM UNW NpoBeAeHUK paboT no Texobenyxu-
BaHMI0/OUNCTKE.

PerynapHo ocmatpu1BaiTe U3eN1e Ha NPeaMET Hannuus 3a-

METHbIX Ae(EKTOB, TAKUX Kak 0CNabneHHble CoeiUHEHHs

UMK U3HOLLEHHbIE/MOBPEXAEHHbIE IeTanu.

[nA KauecTBEHHOM W HafieXXHOM PaboTbl coflepkuTe Usnenue

1 BEHTUNALUMOHHDIE LLENK B YUUCTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiiTe U3aenue BOJON.

Hukoraa He OKyHalTe usgenue B Boay.

KnaguTe U3ien1e Ha XpaHeHHUe B HAfIEXXHOE, CYXO0€ W Heflo-

CTYMHOE ANA AeTerl MecTo.

He cTaBbTe ipyrve npeamMeThl Ha U3fenue.

MpoBepsiiTe BCe ranku, bONTbI U BUHTbI HA NPeLMET Npou-

HOW Nnocafiku ¢ Lenblo obecneuenuns besonacHoro pabouero

COCTOAHMA U3LeNHus.

lpoBepsiiTe U3nenue 1 NA HaAEXHOCTH 3aMEHANTE U3HO-

CMBLLMECA UMW NOBPEXAEHHbIE A€TaNH.

[lnA 3aMeHbl MCNONb3yHTe OPUTMHANbHBIE 3aMacHble YacTh

tbupmbl Bosch.

3anpeLyaeTca BHOCUTb U3MEHEHMA B KOHCTPYKLMIO U3LEeNKs,

noboe U3MEHEHWE MOXKET NPUBECTU K TPaBMaM.

3ameHa akkymynaTopa (cM. puc. B)

3ameHsAiTe akkyMynaTop, ecnu Bpema paboTbl nocne 3apsa-
KM 3HAUMTENbHO COKpaLLLaeTcA. YKasaHue: nepef 3aMeHom
aKKyMynaTopa u3Bnekute 3apsaaHbii Wwrekep (9) USB-kabe-
nsA u3 pasbema USB. Ecnu Bo Bpems 3aMeHbl akkymynaTopa
3apAAHbIA Kabenb 0CTaHeTCA NOAKMIOUEHHBIM, HOBbIH aKKy-
MYNATOP 3apsxaTbes He byaet. HaxmuTe Ha 3aluuTHYIO
KPbILLKY akkymynstopa (2) ¢ 0benx cTopoH U CHUMUTE ee.
UaBnekute akkymynatop (12) 13 akkyMynaTopHOro otceka .
BcTaBbTe HOBbIM akkymynaTop (12) B akkyMynATOPHbIM OT-
ceK . Micnonbayite TONbKO NTUTUI-MOHHbIE aKKyMYNATOPbI
brpmbl Bosch. HoBble akkyMynaTopbl MOXHO NprobpecTty B
KauecTBe OpPUrMHanbHbIX 3anacHbix uacTtei Bosch Ha caiite
www.boschtoolservice.com.

CepBHC ¥ KOHCYNbTHPOBaHKe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUN

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NOTPpebuTeneit u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BLl «[epmecy, 7i atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700 270

CcblNKy Ha aipeca Hallux CEPBUCHbIX LIEHTPOB W YCNOBHUA
rapaHTUM MOXHO HaWTK Ha NocneHen CTpaHu1Le, a TakKe Ha
cawrte https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax 1 3akasax 3anuactei obasa-
TENbHO yKasblBakTe 10-3HauHbIM TOBaPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJCKOW Tabnuuke uspenua.

Ytunusauus

INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKyMyNATOPHble baTapeu, npuHag-
NEXHOCTH W YNAKOBKY HYXHO CaBaTb Ha 9KOMOTMUECKM K-
CTYI0 peKynepauuio.
He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI U aK-
KyMynAaTopHble batapen/6atapenku B bbITOBOH
mycop!

BCTPOEHHbIM akKyMyNATOP HEOBX0AUMO YTUNIM3UPOBATb
OTZIENIbHO OT ANEKTPOUHCTPYMeHTa. OCTaBbTe aneK-
TPOMHCTPYMEHT BKMIOUEHHBIM, UTODbI MONHOCTLIO PA3PAANTL
aKKyMYNATOP. BblHbTE aKKyMYNATOP M3 INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, KaK ONMCaHO B rnase 3aMeHa akkyMynatopa. YTunuau-
PY#TE CHATBIN aKKyMYNATOP B COOTBETCTBUM C IEHCTBYIOLM-
MM 3aKOHAMH W IMPEKTUBAMM.

Tonbko ans crpaH-uneHos EC:

IANEKTPUUECKME W ANEKTPOHHbIE NPMBOPDLI UMK UCMONb30BaH-
Hble aKKYMYNATOPbI/DaTapeiku, HenpUroaHble AnA AanbHem-
LIEro Ucnonb3oBaHus, Heobxoanumo cobrpatb OTAENbHO 1
YTUNU3UPOBATb 3KOMOrMUeCKK beaonacHbiM cnocobom. Mc-
Nonb3yiTe NpeayCcMOTPEHHbIE cUcTeMbl cbopa Mycopa. 13-
32 BO3MOXHOI0O COfIEPXKaHUA OMaCHbIX BELLECTB NPKU Henpa-
BUNbHOW YTUNKU3aLIMM MOXET BbITb HAHECEH BPE[ OKPYXKalo-
Le cpeae 1 300POBbH0.
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YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MosicHeHHA cumBoNiB
3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

lpouuTaiTe Lo IHCTPYKLito 3 eKcnnyaTauii.

MONEPEKEHHA: bepexiTbcs uacTuH, Lo
po3niTatoTbes.

NONEPEKEHHA: He ponyckaiTte CTOPOHHixX
ocib Ha micLe poboTu.

He BMKOPHCTOBYBATH Nif] AOLLIEM.

BnaranTe 3axucT ana ouen.

@2IpQJ>

00 YBara: llicns BAMKHEHHs BUPODY HiX Lye Mae
iHepLiHKi BUDIr!

TpuMaiiTe pyKu Ha BifCTaHi Bif HOXa.

e

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana

eneKTPOiHCTPYMEHTIB

- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKH
I NONEPE
ﬂ)KEH HA 6e3neku, iHCTPYKWiT, inlocTpauii Ta

cneyudikawii, HapaHi 3 yum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBHUKOHAHHSA YCiX NOAAHNX
HWXUE IHCTPYKLiM MOXXe NPU3BECTH A0 YPAKEHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepito3Hoi TpaBMHU.
Do6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mg NOHATTAM «eNEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoe BiA
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynATopHoi batapei
(6e3 enektpokabento).
be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBo€ poboue Miclie B uucToTi i 3abesneure
nobpe ocBiTneHHa pobovoro micua. beanag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA POBoUOMY MicLii MOXYTb NPU3BECTH 1O
HeLaCH1X BUNAAKIB.
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» He npaujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLL,
Ae icHye Hebe3neka BUOYXY BHacCNigoK npucyTHoCTi
TOPIOUKX PifUH, ra3iB abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aiMaTica nun abo
napu.

» [ip vac npaLi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire go pobouoro micusa girei Ta iHWHUX
nioaei. By MoXeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM, KLLO By He byeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTu.

EnektpuuHa 6e3neka

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Big AoLuy i BONOTH.
lNonanaHHA BOAM B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30iMblUye PU3NK
YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» ByabTe yBaXKHMMM, CnifKyiTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NoBoAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He Kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKIL0 Bu cTomneHi abo
3HaxopMTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuUTb HeyBXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI
€1EKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPHU3BECTH 10 CEPHO3HHX
TPaBM.

» BukopucrToByiite 3acobu iHAUBIAYaNnbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiTe 3aXUCHi OKYNAPK. 3aCTOCYBaHHA
3ac00iB iHAMBiAYaNbHOr0 3aXMCTy [NA BIANOBIAHKUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackM, CNeLB3yTTA, Lo He KOB3aETbCH,
KaCKM Ta HaBYLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3MK TPABM.

» YHHKalTe BANaAKOBOro BMUKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nig’epHaTH akymynaTopHy barapelo, 6patu ioro B
PYKH ab0 nepeHOCHTH, BNEBHITHCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TpYMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Mifj yac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPHU3BECTH 10 TPABM.

» lepep TMM, AK BMUKATH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroaXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBui Kntou. epebyBaHHA HanarofxyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo KNntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
1o 0bepTaeTbCA, MOXe NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKa#Te HeNnPUPOJHOTo NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NONOXEHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0N1TL Bam KpalLie KOHTPOMOBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bparaiite npupathui ogar. He Baaraiite npocropui
oaAr 1a npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs i ogar
[0 AeTanei, o pyxatoTbes. [1pocTopuii oaAr, AoBre
BOMOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPAMNMUTH B A€Tafi, L0
pyXaKoThCs.

> fKi0 iCHY€E MOXNUBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynosnioioui npucTpoi,
nepekoHaiTecs, wob BoHu 6ynu gobpe nig’egHaHi Ta
npaBUNbHO BUKOPUCTOBYBanucA. BukopuctaHHa
MUNOBIACMOKTYBaNbHOTO MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NMIoM.
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» [lobpe 3HaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pe3ynbTarti YacToro ix BHKOPUCTAHHSA, He NOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBMNEBHEHOCTi M irHOpyBaHHA
NPHUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
0fHY MWTb NPU3BECTH 10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMK

» He nepeBaHTaXyiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT.
BUKOPHCTOBYIiTE TaKWH €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHUH ANA BiANOBIgHOT poboTH.
3 NpUAATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTati poboTH, AKLLO0

ByneTe npauioBaTv B 3a3HaUeHOMY fianasoHi NoTYXXHOCTI.

» He KopHcTyiTeca eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3

NOLIKOAKEHUM BUMHUKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMK

He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
iioro Tpeba BiapeMoHTYyBaTH.

» lepep THM, AIK perynioBaty Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTI, MiHATH NpUnaaaA abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTencenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKyMynATOpHY baTapelo. Lli

nonepemKyBanbHi 3ax0/I1 3 TEXHIKK bE3NeKn 3MEHLLYIOTh

PH3MK BUNAZKOBOIO 3aMyCKY eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
» XoBaiiTe eNneKTPoiHCTPYMeHTH, AKHMH Bu came He
KOpHCTyeTec, Bia Aiteil. He so3Bonsiite

KOPUCTYBATHCA ENEKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobaM, 1140 He

3HaHoMi 3 Horo po6oToi0 abo He UMTaNH Lji BKa3iBKH.
BuKkopKCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HELOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaaiite 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. lMepe.ipaiTe, wWob pyxomi getani
eNeKTPOoiHCTpyMeHTa bynu npaBUNbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He Oynu nowwKoAXeHUMH abo y 6yab-
AIKOMY iHLIOMY CTaHi, AKMIA Mir 61 BANMHYTH Ha

(yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. lMowKomKeHi

€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiGHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HELLLACHUX BUMAAKiB CNPUUMHAETCA NOraHUM
NOMNALOM 32 ENEKTPOIHCTPYMEHTAMU.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMH Ta B
yucroti. CTapaHHO AOTMAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNnbHUM KPaeM MeHLLE 3aCTPAKOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauji.

» BuKOpHCTOBY#iTE @NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNajaa A0
HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu bomy ymosu pobotn
Ta cneyyuiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOPUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPHU3BECTH 10 HebeaneuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTHUMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOX/MBIOKOTb 6e3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOr0 KOHTPONIOBAHHS B
HEeOouikyBaHMX CUTyaL|ifx.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPALIOIOTh Ha
aKymynaTopHux 6atapenx

>

>

»

3apagkaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAgKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apAmKyBanbHOro
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKX BiH He
nepenbauexuit, MoXe NPU3BOANUTH 0 MOXKEXI.
BukopucToBYy#Te B eNeKTPOiHCTPYMEHTaxX nuile
peKkoMeHAO0BaHi akyMynATopHi batapei.
B1KOpKMCTaHHA iHLWIKX aKyMyNATOPHUX DaTaper Moxe
NPWU3BOAMTH 10 TPABM Ta NOXEXI.

He 36epiraitte akymynatopHy barapeto, akoto Bu
came He KOPUCTYETeCA, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinKamu, KNioYamu, LIBAXaMH, FTBUHTaMH Ta iHLUMMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AIKi MOXYTb
CNPHUUHHTH NePEeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXK KOHTaKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK abo NOXexy.

TMpy HenpaBHNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOI
6aTapei MoXxe NOTEKTH PiAMHA. YHUKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. [pu BUNagKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiANoBiAHe Micue Bogot. AKIWO piguHa noTpanuna B
0ui, J0AATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKyMyNATOpHa
pifMHa MOXe CNPUUMHATH NOfPa3HEHHA LWKipK abo
oniku.

He BuKopucTOBY#iTE NoWKomKeHi abo MmoandikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. oLKomKeHi
abo MopMdikoBaHi aKyMyNATOPH MOXYTb NOBECTHCA
HeouiKyBaHo, LLI0 MOXe NPU3BECTH 10 MOXEXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

He nigaaeaiite akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temneparyp. BoroHb abo
Temnepatypy euLi 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKH i3 3apAKaHHA i He

3apagkaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTPYMeHT 3a
Temneparyp, Lo BUXOAATDb 3a BKa3aHi B iHCTpyKLil
mexi. HenpasunbHe 3apsxaHHs abo 3apamaHHs 3a
TemMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi MeXi, Moxe
nowKoauT barapeto i NABULMTH PU3MK 3aiMaHHS.

Cepsic

>

>

Bipnagaiite cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLle
KBanicgikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHanbHUX 3an4acTuH. Lie
3abesneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOTO
uacy.

Hikonu He 06cnyroByiTe NOWKOAKEHI aKyMYNATOPH.
ObcnyroByBaTh akyMynsTopy1 J03BONAETHCA NULLE
BUPOOHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisatiam.

Onuc Aiil, AKi cnif BUKOHYBATH y pa3i HaCTaHHA
HelacH1X BUNaaKiB abo aBapiii

Y pasi BUHUKHEHHS HeLacHOro BUMafKy abo aBapiiHoi
CHTYaLiT N yac BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY KOPUCTYBay
NOBMHEH BUKOHATH TaKi fiii:

F016250025((08.07.2026)
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» HeraliHo npunuHiT poboTy. BUMKHITL iHCTPYMEHT Ta
Bif’€IHalTe HOro Bia enekTpomepexi Ta/abo Bin'eaHanTe
akymynsTop.

» 3abesneute besneky. Biniiaitb Bin HebeaneuHoi 301K Ta,

3a MOXNWUBOCTI, YCYHbTE [XKEPENo Hebe3neku.

» OuiHiTb cuTyauito. BusHaute xapakTep aBapii abo
TPaBMYBaHHs Ta PiBEHb 3arposu.

» HapawTe nepwy gonomory. Hagante fomeanury
[I0MOMOTY MOCTPKAANUM Y MEXaX BalLMX 3HaHb i
MOXMMBOCTEN.

» Buknuute ekcTpeHi cnyx6u. Y pasi HeobxigHocTi
3BEPHITbCA 10 BiANOBIAHMX CNyXO (LWBKAKA fonoMmora,
NoXexHa cnyxoa Tolo).

» ObmexTe focTyn o HebeaneuHoi 30HK. He ponyckaiTe
CTOPOHHIX 0Cib A0 MicuA noAii Ta, 3a MOXNUBOCTI,
noKanisyite Hebe3neury cuTyalito.

» He BUKOPUCTOBYHMTE IHCTPYMEHT NOBTOPHO.
3abopoHAETbCA BiiHOBNIOBATH POBOTY 10 NOBHOTO
3'ACYBaHHA NPUUMH aBapii Ta yCYHEHHS HECMPABHOCTEN.

» [loTpuMy#iTeCh NOAANbLLINX BKA3iBOK. BUKOHYMTE
iHCTPYKLUii BignoBiaanbHux ocib abo aBapiiHux cnyx6.

& YBATA: HegoTpuMaHHs LiMX BUMOT MOXE MPU3BECTH
[0 MOripLUeHHA HACMifKIB aBapii ab0 TpaBMyBaHHs.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana Kyuopisa

» He BUKOpHUCTOBYHTE KYLIOPi3 32 NOraHUX NOrofHNX
YMOB, 30KpeMa, Konu 36upaerbca rpo3a. Lie ameHLye
Hebe3neky ypaxxeHHs bnuckKaBKoio.

» Tpumaiite BCi LUHYPH XXUBNEHHA Ta €NEKTPONPOBOAKY
Ha BiACTaHi Bifl 30HM pi3aHHA. LLIHYp Xu1BNeHHs abo
€N1eKTPONPOBOAKA MOXYTb BYTH NPUXOBaHi B UarapHUKy
ab0 B KyLLax i MOXyTb 6YT HEHaBMUCHO NepepisaHi
HOXEM.

» Bpdraiite HaBYyLIHKMKK. BignosiaHi 3acobu
iHOMBILYanbHOTO 3aXMCTY 3MEHLLYIOTb PU3UK OTPUMAHHS
TpaBM.

» Mg uac pobit, Konu Hixk MOXe 3auenuTH 3axoBaHy
€NneKTPONPOBOAKY, TPUMaNTe KyLLOpi3 n1ie 3a
i30MbOBaHi PYKOATKHM. 3auenneHHA HoXeM

€NeKTPONPOBOAKH, L0 3HAXOAMTLCA Mifl HANPYTO0, MOXE
3apAMKYBATU METANEBI YACTUHM KyLLIOPI3a Ta NPU3BOANTH

[0 YPKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» bepexiTb BCi YaCTHHU TiNa Big KOHTAKTY 3 HOXeM. Y
YKOAHOMY pa3i He HamaraiTecs BULANUTH 3Pi3aHNI
marepian Ui NPUTPUMATH Matepian, AKuii 36upaereca

3pi3aTH, KONM HiX PyXaeTbcsa. Hix NpoaoBxKye pyxatucs

nicnA BAMKHEHHA. MUTb HeyBaXHOCTi IPU KOPUCTYBaHHI
KYLLLOPi30M MOXXe MPU3BECTH 0 CEPHO3HMX TPABM.

» lepekoHaiitecs, L0 BUMUKaU BUMKHEHMUI! i thikcaTop
BMMHKaua 3HaX0AUTbCA Y NONOXEHHi GnoKyBaHHA,
KONU BUAANAETe 3pi3aHnii MaTepian, wo 3acTpar, abo
obcnyroByete enekTpoiHCTPyMeHT. HecnogiBaHe
YBIMKHEHH# KyLLOpi3a Nif yac BUaneHHs 3pisaHoro
martepiany, Lo 3acTpsr, abo pobiT 3 TexHiuHOro
0bcnyroByBaHHA MOXeE NPHU3BECTH 10 BAKKMX TPABM.
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» [epeHocbTe KyLLopi3 3a pyuKy NPH BUMKHEHOMY HOXi
i cnigkyiite 3a TUM, W06 He HATUCHYTH Ha BUMMKaY.
0b6epexHiCTb Nif uac NepeHeceHHs 3HUKYE PU3KK
HEHaBMWUCHOIO BMUKaHHS, uepes ke MOXe BUHUKHYTH
Hebe3neka TpaBMyBaHHA HOXEM.

» Hauac TpaHcnopTyBaHHA uu 36epiraHHa Kyuopisa
3aBXAM HafiBalTe 3aXMUCHY KPHUILKY ANA HOXA.
0bepexHe NOBOMKEHHS 3 KYLLIOPI3OM 3HUXYE Hebe3neky
NOPAHEHHA HOXEM.

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3neku Ana HOXHULUb And
rasoHy

» He BUKOPHUCTOBY#TE HOXHLI ANA ra30HY 3a NOFaHUX
NOrofHKX yMoB, 0c0bn1Bo nig uac rpo3u. Lie aveHLuye
PU3UK ypaxeHHA bnrcKaBKoto.

» Tpumaiite yci kabeni XXMBNeHHA N03a 30HOIO Pi3aHHA.
fIKLL0 NpoBOAKa NPUX0BaHa, il MOXHA HEHAaBMUCHO
HaZpi3aTh HOXEM.

» [ig uac pobiT, Konu HiXk MOXKe 3aUenuTH 3aX0BaHy
€NeKTPONPOBOAKY, TPUMANTE HOXKHLY AANA ra30Hy
NuLLe 3a i30NbOBaHi PYKOATKM. 3auennieHHs HoxXeM
NPOBOAKH, L0 3HAXOAUTLCA Mif, HANPYOt, MOXeE
3apAKYBATH TaKOX | METANEBI YaCTUHH
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOLNUTH [0 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» BepexiTb BCi UaCTHHH Tina Bif KOHTAKTY 3 HOXeEM. Y
OAHOMY pa3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3pi3aHuil
marepian uu NnpUTPUMaTH Matepian, AKui 36upacrecs
3pi3aTH, KONK HOXi pyXxatoTbeA. Hoxi NpofoBXyoTh
pyXaTuca nicnA BUMKHEHHA BUMMKaua. MuTb HeyBaXHOCT
nify YaC KOPUCTYBAHHA HOXMLAMM ANIA Ta30HY MOXeE
NPU3BECTH [0 TAKKMX TPABM.

» [lepekoHaiiTecs, W0 BUMUKa4Y BUMKHEHHIA i thikcaTop
BMMHKaua 3HAXOAUTLCA Y NONOXKEHHi 6NoKyBaHHA,
KON BUAANAETe 3pi3aHnii MaTepian, wo 3acTpar, abo
ob6cnyroByerte HOXHLi Ans ra3oHy. HeouikyBaHe
YBIMKHEHHS HOXML|b ANIA Ta30HY Nifl Uac BULANeHHA
marepiany, Lo Hakonuumsca, abo TexobenyroByBaHHA
MOXe NPU3BECTH [10 CEPIHO3HUX TPABM.

» lepeHocbTe HOXMUL ANA ra3oHy 3a PyuKy 3
HEePYXOMHM HOXXeM i ClifKyHTe 3a THM, L4006 He
HaTUCHYTH Ha BUMMKaY. [paBU/bHE TPAHCMIOPTYBaHHA
HOXMLb i ra30HY 3MEHLUYE PU3MK HEHABMUCHOTO
YBIMKHEHHS i BiiNOBIAHOrO TPAaBMYBAHHA HOXEM.

» [ig uac TpaHcnopTyBaHHA a60 36epiraHHA HOXHLb
[NA ra30Hy 3aBXAU HaaAraiTe YoXon Ha Hix. Hanexwe
MOBOPKEHHS 3 HOXMLAMM [ Ta30HY 3HUXKYE Hebeaneky
MOpaHEHHA HOXEM.

BkasiBKHM 3 TexHiku 6e3neku ana bnokis
YKMBNEHHA 3i UTENCENbHOI0 BUNKOK

[ina 3apagpkaHHA Baworo BUpoby
BHKOPUCTOBYHTE NULLE i30NbOBaHi 6noku
)KUBNEHHA, AKi N03HaueHi BigNoBigHUM
CUMBONOM, cepTudhikoBaHi 3rigHo 3 EN
61558/IEC 61558 Ta BignosigawTbh
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BUMOTraM Loao 6e3neuHoi HU3bKoi Hanpyru (SELV).
IHakwe icHye Hebeaneka noxexi abo pU3nK ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» He Aonycxav’rre noTpannAaHHA onagie Ta BONOrM Ha

apjanTep XuBNeHHs. [10TpanisaHHA BOAM Ha KOHTAKTH
afianTepa XMBNEHHs NiABULLYE PU3NK YPAKEHHS
€IEKTPUUHNM CTPYMOM.

Tpumaiite 6NoK XXMBNEHHs 3i WTeNCeNnbHOI0 BUNKOIO B
uuctoTi. [py 3abpyaHeHHsX icHYe Hebeaneka ypaxeHHs
€IEKTPUUHNM CTPYMOM.

KoxHoro pasy nepef BAKOPUCTaHHAM nepeBipaiTe
6nok xxuBneHHs. He BUKOPUCTOBY#TE BNOK XKUBNEHHS,
AKLL0 Oynu BUABNEHI NOWKOAMXKEHHS. [TOLIKODKEHNI
BnoK xxuBneHHs 36inbluye Hebesneky ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

CnonyuHuit 6noK XXMBNEHHA 3i WITeNcenbHOI0 BUNKOK
NOBWHEH NiAXoAUTH A0 PO3eTKH. 3a6opoHAETbCA
6yAb-AKUM UHHOM MoAUiKyBaTH WITEKep.
BMKOPHCTaHHS OpUTiHaNbHOTO WTENCENs Ta HANEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

Tpumaiite kabenb 6NoKy XXUBNEHHA noAani Big
[DKepen Tenna, MacTuna, rocTpux Kpais abo pyxomux
enemeHTiB. lNowKomKeHNH kabenb 3binbluye Hebeaneky
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesamu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonoaunbHUKamu. Konu Balue Tino
3a3eMreHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

TlopatkoBi BKa3iBKH 3 TeXHik1 6e3neku
» Lleit npuCTpiit MiCTUTb MarHiTH - He NiAHOCbTE MarHiT

>

»

6nM3bKo [0 iIMNNAHTaTIB Ta iHWIMX MEAUUHUX
NPUCTPOIB, AK-0T KapAiocTUMYnATopiB abo
iHCYniHOBMX HacociB, MarHiTHUX HociiB iHhopmauii Ta
MarHiTouyTAMBKX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, fke
MOXXe MOPYLIMTH poboTy MefuuHoro obnagHaHHs abo
NPH3BECTH 10 HE3BOPOTHOI BTPATH JAHHX.

Hikonw He no3BonsiiTe iTAM, ocobam 3 0OMEXEHUMK
hi3MUHMMM, CEHCOPHUMM abO PO3YMOBHMM 30iDHOCTAMM
abo ocobam, AKUM DpaKye AOCBifly Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaOMi 3 LMK BKa3iBKaMH,
KOPUCTYBATMCA 3apAAHUM NPUCTPOEM. HaulioHanbHi
MPUMKCK MOXYTb 0OMeXyBaTH A0NYCTUMMIA Bik
KopucTyBaua.

[mBiTbCA 3a AiTbMK. [iT HE NOBUHHI rpaTH i3 3apALHUM
NPUCTPOEM.

3axuwaiiTe 3apagHuit NPUCTpii Big AoLwy i Bonoru.
[MoTpannaHHA BOAW B 3apafHUIA NPUCTPI NiaBULLYE
PU3KK YPAXKEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

Tpumaiite 3apAAHUIA NPUCTPIi B uucTOTI. 3abpyaHEHHS
MOXYTb NPU3BOANTH [10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

KoxHoro pa3y nepes BAKOPUCTaHHAM nepesipaiiTe
3apAAHMI NPUCTPIN, WHYP Ta wTencenb. He

BUKOPUCTOBYIATE 3apAAHNI NPUCTPIl, AKILO Oynu
BUABNEHi nowwKkomKeHHA. He po3kpuBaiite 3apagHuit
NPUCTPi CAMOCTIAHO, IX PEMOHT J03BONAETbCA
BMKOHYBaTH NHLLe KBanichikoBaHOMY nepcoHany i
NULLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPHFiHaNbHUX 3aNYaCTHH.
lMowKomKeHi 3apsaaHi NPUCTPOi, WHYpP abo wrencenb
36inbLUye Hebe3neky ypaxeHHs enekTpUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#TE 3apAAHUIA NPUCTPIil HA
nerko3aiMMCTii NnoBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHWHi
Tow0) abo B noxexxoHebeaneuHoMy cepeaoBuLLi.
HarpiBaHHs 3apsAHOro NPUCTPOIO Mif] Yac 3apAAkKaHHs
CTBOPIOE HebeaneKy noxexi.

» Y pasi NowWKoAXKEeHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTa MOXYTb
BuAainATMca napu. 3abesneute NPUNNMUB CBiXoro
NOBITPA i 3BepPHiTbCA [0 NiKapA, AKLLO0 € CKApru Ha
CTaH 3A40poB’A. apa MoXe BUKIMKATK NOPa3HEHHS
[MXanbHHX WAAxis

» He 3amiHiofiTe Ta He BijKpHBaiiTe akyMynaTopu abo
barapei. IcHye Hebeaneka KOPOTKOT0 3aMUKaHHS.

3axuuaiite akymynaTopHy 6atapelo Big,

BUCOKHMX Temnepartyp (Hanp., Big Tpusanoro

3 BNNUBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAU

i" 1 Ta BONOTH. IcHye Hebeaneka BUDyXY.

P\

» Konu enekTpoiHCTpyMeHT He BUKOPUCTOBYETLCA, He
36epiraiite akymynaTopHy 6atapelo, Akoto Bu 3apa3
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KaHLENAPCbKUMH
CcKpinkamu, Knouamu, rBi3Akamu, rBUHTaMM Ta
iHLWMMKU HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi
MOXXYTb CIPHUHHUTH 3aMHKaAHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei
MOXE CIPUUMHHUTH OMiKK abO MOXEXY.

» Y pasi nowkoaxeHHs abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPUCTaHHA aKyMYNATOPHOI baTapei Takox Moxe
BifOyBaTHcA BUTIK napiB. 3abe3neute npunaue cBiXOro
NOBITPA | 3BEPHITLCA A0 NiKapA, AKLLO € CKApru Ha CTaH
3/10poB's. [lapa MoXe BUKNMKATH MofpasHeHHs
LUXANbHUX LWNAXIB.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpo6ax BUpoOHMKA. [T1LLe 32 TaKUX YMOB aKyMynATop
Oyae 3axuiLeHuit Bin Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHS.

» AxkymynsaTopHa batapes mMoxe NowKOAUTHCA Nif Ai€lo

FOCTPHUX NpeAMeTiB, TAKUX AK LBAXH Y4 BUKPYTKH, abo

BHACMif0K 30BHILUHbOTr0 MeXaHiuHOro BNHUBY.

Moxn1Be BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA,

YTBOPEHHs AMy, BUDYX abo neperpis akyMynAaTOpHOT

batapei.

CumBonu

HacTtynHi cumBony cTanyTb y Harogi, konu Bu bynete untatn
iHCTPYKLLit0 3 eKcnnyaTallii Ta WWob 3po3ymith. 3anam’aTaiite
L{i CAMBONH Ta iX 3HaueHHA. [paBuUNbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
Jonomoxe Bam npaBunbHO Ta HebeaneuHo KopucTyBaTucs
NPUNaAoM.
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Cumson 3HaueHHA

BukopucToBy#TE 3apAAHAN NPUCTPIN
NULLE Y CYXMX NPUMILLEHHAX.

Hanpsamok nepecyBaHHs

Hanpsmok pearyBaHHs

Bara

YBIMKHEHHA

BUMKHEHHsA

[lo3BoneHa i

3abopoHeHa i

XS [0 M= w2y

CLICK! BiguyTHui Wwym
Mpunaazs/3anuactunm

Basraite 3axucHi pykaBUUKHU.

OpsaraiTe B3yTTA 3 HECNU3bKOKD

@S
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Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouutaiiTte BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKH.
HeBHKOHAHHS BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
HCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [10 YPaXKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKKMX TPaBM.
Byab nacka, [OTPUMYITECA MANIOHKIB, PO3TALIOBaHKUX HA
noyaTky iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaraLii.

BuKopHUCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Lle# canoBui iHCTPYMEHT NpHU3HaUEHUI ANA BUKOHAHHS
nerkux pobiTt 3 0bpi3kK KyLLiB Ta KpaiB ra3oHy npu 3emni.

3o06paxeHi kKoMnoHeHTH (auB. man. A)
(1)  IHavKawis 3apamKeHOCTi akyMynATopHoi batapei
(2) Kpuuwka akymynatopHoi batapei

(3) Bumukau

(4) dikcatop BUMMKaua

(5) KHonka po3bnokyBaHHsA HacaaKu

(6) Hacapnka 3 HOXMLAMM ANA TPaBH

(7) Hacagka 3 kyuiopizom

(8) PykosTKa (3i3071b0BaHO MOBEPXHEID)
(9) Pos'emUSB

(10) LLTnchT onA KpinneHHs

(11) KpinneHHsa Hacaaku

(12) AxymynstopHa batapes

MifOoLWBOMO.
TexHiuHi pani
Isio Hoxwuui ana Tpasu Kywopis
ToBapHu# Homep 3600H334.. 3600H334..
[loBXMHA HOXa MM - 120
LLInpuHa Hoxa MM 80 =
Bara Kr 0,5 0,5
CTpyMm 3apsaKaHHA MA 1000 1000
PekomeHf0BaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOMO © 5...+35 5..+35
CepeaoBHLLa NPK 3apAmKaHHI
[lonycTma Temnepatypa HaBKOMMLLHLOMO CEPeaoBMLLa C -10...+50 -10...+50
npv ekcnnyatauii”) i npu 3bepiranHi
AkymynaTopHa 6atapes NiTi-ioHHa NiTili-ionHa
HomiHanbHa Hanpyra B= 4 4
EMHICTb Aron 2 2
Yac 3apsmKaHHs (po3psamKeHuin akyMynaTop) XB 155 155
KinbKicTb akyMynATOPHUX eNEMEHTIB 1 1
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Isio
Yac poboTv Ha onilt 3apaaLi akymynatopa ao”

Hoxwuui ana Tpaeu Kywiopis
XB 60 60

A) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C
B) B 3anexHocTi Bifl BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
06cAr nocTaBkM PO3Pi3HAETLCA B 3aNEXHOCTI Bif BapiaHTy BUPODY.

MapameTpu 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mp# iHWKX 3HAUEHHAX HANpyry, a TaKOX Y cnewuudiuHoMy ANA KpaiHu BUKOHAHHI

MOX/UBI iHLLi NapameTpu.

3a HECNPUATIIMBHX YMOB EN1EKTPOIHCTPYMEHT MOXE BUMKHYTUCA UEpE3 eNeKTpOCTaTUUHHi PO3PAA. MicNA NOBTOPHOTO BMUKAHHS

€NeKTPOIHCTPYMEHTA BiH NPALIOE HANEXHUM UHHOM.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawyii

Hoxwuui ana tpasu

3HaueHHA 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BianosigHo o EN IEC
62841-4-5.

A-3BXKEHWI PIBEHD LUYMY Bifj ENEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NPaBmo, CTaHOBUTb: PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY 71 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHiCcTb 79 A6 (A). Moxubka K = 3 gb.
3HaueHHs Bibpauii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (NoBTOPHI
ynapHi Bidpalii) i noxubka K BuaHaueHi signosigHo EN IEC
62841-4-5.

3, = 1,7 M/ (K= 1,5 M/c”), p; = 82 M/ (K = 23 m/c?)
Kyuiopis

3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignosiaHo o EN
62841-4-2.

A-3BXKEHWI PiBEHD LUYMY Bif} ENEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpPaBHNO, CTaHOBHTb: PiBEHb 3BYKOBOr0 TUCKY 71 AB(A);
3BYKOBA NOTYXHiCTb 79 A6 (A). Moxubka K = 3 gb.
3HaueHHs BibpaLii a, (beanepepsHi ibpaLyii), p; (MOBTOPHI
yAapHi Bibpauii) i noxnbka K Bu3HaueHi BignosigHo EN
62841-4-2.

a,, = 1,4m/c’ (K= 1,5m/c?), p; = 51m/c’ (K = 15 m/c?)
3a3HaueHi B LiMx BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piseHb emicii
LyMy BAMIPIOBANMCA 32 BU3HAUEHOI0 B CTaHAAPTaX
npoLeaypoto; HUMKU MOXKHA KOPUCTYBATMCA ANsA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHu TakoX NpuaaTHi Ana nonepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpayii i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLyii i piBeHb eMicii LWymy cTocyoTbes
OCHOBHMX PObIT, ANA AKMUX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK Y pasi 3aCTOCyBaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTa iNA iHWKUX POobiT, poboTH 3 iHILMM
npunaanam abo y pasi HeOCTaTHbOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpalyii | piBeHb eMicii wymy
MOXyTb 6yTH iHWMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piseHb
eMiCii LWymMy npoTAroM BCboro pobouoro uacy MoXxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lns TOuHOI oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA eMicii wymy
noTPiOHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBaNHK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua W YBIMKHEHHH,
ane (haKTMuHO He npawytoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLMTH
CyMapHH# piBeHb Bibpalyii i piBeHb eMicii wymy npoTarom
pobouoro vacy.

Bu3HauTe gopatkoBi 3axoau besneku fns 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif BibpaLlii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHs eNekTPoiHCTPYMeHTa i poboumx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalia pobouux
npoueciB.

MoHTax

MowuTax/aemonTax Hacagku (aus. man. C)

HapinbTe KpinnexHa Hacaaku (11) Ha wndr (10) i,
HaTUCKalOUM Ha HacafKy, HafliHbTe ii Ha BUPI6.

HatucHiTb KHOMKK po36noKyBaHHs (5) i 3HIMITb BignoBigHY
HacafiKy, NOTArHYBLUM ii AOHM3Y.

Mouartok pobotu

3apapKaHHA aKyMYNATOpHOI 6atapei
(auB. man. B)

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra pxepena
XWBNEHHA NOBWHHA BIANOBIAATH HAaNpPy3i, 3a3HaueHi Ha
3aBOJCbKil TabnuuLyi bnoka KUBNeHHA.

» [oTpumyiTech iHCTPYKLiH 3 eKcnnyaTauii Gnoky
YHMBNEHHA 3i LUTENCENbHOK BUNKOIO.

LLlo6 3apaaunTH akyMynaTop, NiAKAYiTb Po3'eM Ans

3apamKaHHa uepe3 USB-kabenb (9) 4o bnoky XuBneHHs, 1o

NiJKNIOYAETBCA A0 PO3ETKU. BCTPOMITb BNOK XXMBNEHHS 3i

LUTeNCeNbHO BUMKOIO B PO3ETKY.

AkymynaTop (12) 3apsamkaeTbea B IpUCTpoi. 3HimMath

KPULLKY akymynaTopa (2) notpibHo nuue mig uac Horo

3aMiHH (auB. ,3amiHa akyMynaTopHoi baTapei

(ouB. man. B)“, CtopiHka 138).

TiTi-iOHHI aKyMyNATOPM NOCTAUAIOTLCA YACTKOBO

3apAMKEHUMM BiLNOBIAHO JO MXKHAPOAHWX NPaBun

nepese3eHHs. LLlob 3abe3neuntn noBHy EMHICTb
aKyMynaTopa, neper NepLIMM BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTY

NOBHICTIO 3apAfiTb HOro.

Mg uac 3apAgKaHHA IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTuca. Lie

HOPManbHO.

AIKLLO BM He NNaHy€eTe KOPUCTYBATUCA IHCTPYMEHTOM

NPOTArOM TPUBANOIO Yacy, BifKMNoUiTb 3apAAHUIA NPUCTPIK

B[ eNEKTPOMEPEXI.

Mig yac 3apAmKaHHA IHCTPYMEHT He NPALLIOE | TOMY He MOoXe

BUKOPUCTOBYBATHCA. AKLLO IHCTPYMEHT He NpaLoe Mg yac

3apAmKaHHA, Lie He € 03HaKOI0 HECMPaBHOCTI.

3BaXxaiTe Ha BKasiBKK LOA0 YTUNi3aLii akyMynATOPHOI

batapei.

F016250025((08.07.2026)

Bosch Power Tools



IHaMKaTOp 3apAAKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

AK TinbKM iHauKaTop 3apAay (1) 3aropuTbcA YePBOHUM NpU
HaTMCKaHHi BUMUKaua (3), e 03Hauae, Lo 3apsf,
aKymynaTopa cTaHoBUTb MeHLe 33% i Horo cnif 3apAaUTY.
[HAMKATOP 3apAmKEHOCTi akyMynsTopHoi batapei (1)
NoKasye, AK NPOCyBaETbCA 3apAmKaHHs. Mig uac
3apAmKaHHA iHAMKaTop GnMmae 3eneHnM Konbopom. AKLLO
iHOMKATOP 3aPAMKEHOCTI aKyMynATOpHOI batapei (1)
6e3nepepBHO CBITUTLCA 3eNeHHM KONbOPOM,
akymynaTopHa batapes NOBHiCTHO 3apAfAnnach.

3 MeTot eKOHOMIT eHepril iIHAUKaToOp 3apAdy akyMynaTopa
(1) BUMMKaAETbCA Uepes 5 XBUMUH.

AKLL0 inauKaTop 3apamy akymynatopa (1) Ha iHcTpymeHTi
bnumae uepBoOHMM, Lie 03HaUaE, LU0 BiH NepeBaHTAXEHUH.
[laiTe iHCTPYMEHTY uac OXONOHYTH, NepLL HiX
NPOAOBXyBaTH PoboTy. AKLLO NiCNA OXONOMKEHHA
NPUCTPOIO IHAMKATOP NPOJOBXKYE BNUMATH UEPBOHNM
CBITIOM, Li€ 03HAYAE, L0 aKyMYNATOP NOLWKOMKEHWH | HOT0o
NOTPIBHO 3aMiHUTH.

PekomeHpauii woao npaBUNbHOIO
BHKOPHCTAHHA aKyMynaTopa
3bepiraiiTe iHCTPYMEHT BUKMIOUHO Ny Temnepatypi Big 5 °C

10 35 °C. Hanpuknag, BAiTKy He 3anuiuaiTe oro B
asTomobini.

[ \ 3axuuaiite akyMmynaTopHy 6atapelo Big,

8 BHUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro
S/ BNNUBY COHAYHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAH
M Ta BONOrH. [cHye Hebesneka BUDyXy.

3HauHe ckopoueHHs uacy pobotu nicns
3apAMKaHHA CBIAUMTb NPO Te, L0 aKyMyNATOP 3HOLIEHWH i
110ro NOTPIbHO 3aMiHUTH.

Mowyk HecnpaBHoOCTEN

HecnpagHicTb

3aHafTo HU3bka
TPUBaNICTb 3Pi3aHHA i3 akymynatopa
3apALKEHNUM

aKyMyrnIATOpOM

Moxxn1Ba npuumHa

3aKiHuyeTbCA ekcnayataliiHui peseps
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Ekcnnyarauis

» He BUKOPUCTOBYHTE NOLIKOMKEHWH HiX (Hanp. 3
TPILLMHAMM TOLLO) . HeralHo 3aMiHIoNTe NOLIKOMKEHNH
HiX.

YBiMKHeHHA/BUMKHEHHA (auB. man. D)

HartucHiTb thikcatop BumuKaua (4) i yBiMKHiTb BUMUKau (3) y
HaTUCHEHOMY CTaHi.

BignycriTb chikcatop BUMUKaua (4).

Mpw HaTUCKaHHI BUMKMKaua (3) caitnogion caitUTLCA
npOTAroM 5 cekyHp.

PekomMeH[0BaHi Nopyu poKy ANA niapisaHHA

MigcTpurainTe oropoXi 3 NUCTAHMX KYLLiB Y UEPBHI | )XOBTHI.
Oropoxi 3 XBOMHWX NOPIA — Y KBIiTHI i CEPMHI.

Tyi A iHWI Ky, WO WBKAKO POCTYTb, NiACTPUranTe,
NOYMHAIOUM 3 CEPEANHM TPABHA NPUBN. KOXHI 6 TUXHIB.

MippisaHnsa kpaie (n1we HOXULi ANA TpaBH)

BepniTb BMPIb y300BX Kpato ra3oHy. YHWUKaNTe 3iTKHEHHS
HOXa 3 bpyLaTkoto, kKamMiHHAM abo CafloBUMHM OropoXKamu,
OCKIiNbKM Lie 3HAUHO CKOPOUYE TePMiH CNybu HoXa.
[licnA BUKOPUCTAHHA HAZiHbTE Ha HXX 3aXMCT ANA HOXa.

Pi3aHHA uarapHuky (nuwe Kywopis)

» CnigkyWTe 3a TuM, Wob nig uac npubupaHHA 3pisaHoro
marepiany abo pemMoHTy BUPib byB BUMKHEHMA.
HeHaBMHCHe BMUKaHHS MOXE NPUBECTH 10 BAKKMUX
TPaBM.

Mepepn nouatkom poboTh nepeBipTe UarapHUK Ha CXOBaHi

UyXXOPIAHI Tina, Hanp., CaoBi OropoXi.

PiBHOMipHO nepemiliyiiTe BUPi0 y3MoBX NiHii 3pisaHHA, o6

NiABECTH MiNKK NiA HXK. 3aBAAKKU ABOCTOPOHHLOMY

HoXX0BOMY bpycy 3pi3aTi MoxHa B 060X HanpsMkax abo

nonepeMiHHO TO 3 OfJHOr0, TO 3 iHLIOTO DOKY.

[licns BUKOPUCTAHHA HAiHbTE Ha HiXK 3aXMCT ANA HOXa.

YcyHeHHA
3BEePHITHCA 1O CEPBICHOT MANCTEPHI.

IHoukaTop 3apAmy
aKkymynsaTopa bnumae
UepBOHMM

AkymynsatopHa baTrapes HecnpasHa

3apagKaHHA
HEMOXNHBE

3BEpPHITbCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHI.
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TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta
30epiraHHa

» Yeara! lepep TexHiuHuM 0b6cnyrosyBaHHAM abo
OUMLLEHHAM BUMKHiTb BUPI6. Micna BUMKHEHHA
BUPO6Y HOXI pyXaloTbCs Wie AeKinbKa CeKYHA,.
06epexHo! He Topkaiiteca HOXIB, L0 pyXalTbcA.

» [insa akicHoi i 6e3neuHoi pobotu Tpumaiite
€NeKTPOiHCTPYMEHT i BEHTUNALifHI OTBOPH B UUCTOTI.

» [ins akicHoi i 6e3neuHoi poboTH TpUMaiiTe NPOAYKT B
YHUCTOTi.

» 3aBxau BAAranTe 3aXMCHI PyKaBuMLi, KOnK npautoeTe 3
€MEKTPOIHCTPYMEHTOM abo XoueTe BUKOHaTH poboTH 3
TEXHiuHOro 0bcnyroByBaHHsA/abo ouncTUTH Npunag,.

PerynapHo nepesipsaiTe npunag Ha HaABHICTb OUEBUAHUX

Henonikis, Hanp., nocnabnexux kpinnexb abo

CNpaLboBaHMX UM MOLLKOMKEHUX feTanen.

[ns akicHoi | beaneuHoi pobotn TpumMalite BUPIOD i

BEHTUNALLIHI OTBOPM B UMCTOTI.

Hikonu He 36pu3kyiiTe BMpib Bogoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUPID y BoAy.

3bepiraitte BUPIb y 6e3neuHoMy, CyxoMy i HeoCTyNHOMY

ANA fiTen micui.

He cTaBTe iHLWi npeameTH Ha BUpIb.

lNepeBipATe BCi raiku, NPOrOHKYI | TBUHTU Ha NpeameT

MiLHOT nocaaky, o6 3abeaneunTr beaneuxui poboumi

CTaH BMpoby.

MepesipsiiTe BUPIO i AnA HaRiMHOCTI MiHANTE 3HOLWEHi abo

NOLLIKOMKEHI AeTani.

Cninky#Te 3a TUM, 11106 HOBI AeTani noxoauny Bia Bosch.

Mopnudikauia Bupoby 3abopoHeHa, byab-aka Mogudikalis

MOXe NPHU3BECTH 10 TPAaBMYBaHHS.

3amiHa akymynaTopHoi batapei (auB. man. B)

3aMiHiTb akyMynaTop, AKLLO yac poboTH nicna 3apamKaHHA
3HauHO CKOpOTMBCA. TpUMITKa: Nnepes 3amiHo
aKyMyNIATOPa BUTATHITb 3apAaHuii wrekep (9) USB-kabento 3
USB-nopry. AKLLO nia yac 3aMiHK akyMynaTopa 3apanHui
Kabenb 3an1LLIAETLCA NIAKNIOUEHUM, HOBUI aKyMyNAToOpP He
3apAmpKaTMMETbCA. HaTUCHITb Ha KpULLKY akymynsaTopa (2) 3
0box bokiB i 3HiMiTh ii. BuitmiTh akymynaTop (12) i3 sinciky
InA akymynsTopa . Bctaste HoBui akymynsaTop (12) y Biacik
QNA akymynatopa . BUKopUCTOBYHTE NULLE NiTil-iOHHI
akymynsaTopHi batapei Bosch. Bu MoxeTe npuabatu HoBi
aKyMynATopHi batapei B AKOCTi 3aNYacTUHK, 3a NOCUNAHHAM
www.boschtoolservice.com.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLT

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHHK:
«PobepT bow lMosep Tyna 'mbx»
70538, m. WryTrapr, HimeuunHa

Imnoprtep (MpeacTaBHuUK):

TOB «Pobept bow NT»

02152, m. Kuis, np-T . Tuunnu, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

lMocunaHHA Ha Hali cepBiCHI apecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>Ha 3HaHTK Ha OCTaHHIN CTOPIHLI.

Mpy BCiX LOAATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNuacTH,
6ynb nacka, 3a3Havaite 10-3HauHKi HoMep Ans
3aMOB/EHHA, LLIO CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLi NPoAYKTY.

Ytunisauis

Enektponpunaau, akymynatopHi barapei, npunaaas i
ynakoBKy Tpeba 31aBaTit Ha €KOMOTiUHO YUMCTY MOBTOPHY
nepepobky.
He BUKWOaiTe enekTponpunaam 1a
aKymynaTopHi batapei/barapeiku B nobyrose
cmitTal

BbynoBaHy akymynatopHy batapeto cif yTuniaysatv
OKPEMO Bifi ENEKTPOIHCTPYMEHTA. 3anuLite
€NeKTPOIHCTPYMEHT yBIMKHEHUM A0 MOBHOIO PO3PAMKEHHS
aKyMynaTopHoi batapei. BuimiTb akymynatopHy batapeto 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, AK ONMUCaHO B po3Aini 3amiHa barapei.
YTunisyite BUAHATY baTapeto BinoBiaHO 0 YNHHOTO
3aKOHOAABCTBA Ta IHCTPYKLiH.

Nuwe ana kpaik €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI NPUCTPOi abo BUKOPHCTaHI
akymynaTopu/6atapei, Aki binbLue He BUKOPHUCTOBYIOTLCA,
NOBMHHI 3bMpaTHCA OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCA EKONOMUHO
6e3neunnm cnocobom. CkopucTaiTecs NnpUsHaueHUMK Ans
LbOro cucTemMamu 3bopy. HenpaBunbHa yTunisallia Moxe
3aBAATH LKOAM HaBKOMMLLIHbOMY CEPEAOBHLLY Ta 30POB'I0
uepes Hebe3neuHi peuoBMHM, LLLO MICTATCA Y BiAXoaax.

[leknapalis npo BignoBigHicTL

O[2%

F[§] [leknapauito npo BiANoBiAHICTb, 3a yMOBH
FL: peanisauii Liei npoAYKLii Ha prHky YKpalHM

abo 3a BkasaHolo Beb-apecoto
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafbiHa) mywe
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KONnAaHbinagbl

ColiKecTiKTi pacTay »a¥nbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHiMAi eHAIPreH MeMNeKeT Typanbl aknapar xaHe
6HipinreH Mep3iMi 6HIMHIK KOpNyCblHAA KBPCETINreH.
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Wmnoptepre KaTbiCTbl DainaHbIC aknapar eHim
KantamacbiHpa KepceTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 XbiNl. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybiT TaKTaALLIACHIHAA Xa3bi/FaH)
icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3
(cepBucTiKk Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiNMangbl.
KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLbI aTanMblLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpbIHAAFaH Xafaanaa FaHa
xapamabl bonagbl.

IcTeH wobiFy cebentepiHiy Tizimi

~ Ken YLUKbIH LUbIKCa, NaiaanaHbaxbl3

- KaTTbl ipin Ke3iHae naiganaHbaHrbl3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaychbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

~ BHIM KOpnyCbIHaH TiKenew TyTiH WbIKca, NanfanaHbaHpi3

MaiiaanaHywWwblHbIK MYMKiH KaTenikrepi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFa bonca, eHimgi
nanaanaHbaHbl3

~ JKayblH —LUALLbIH Ke3iHAe CbipTTa nariganaHbaxbi3

— KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb H0NMaHbI3

LLlexkTi kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH, TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHybl

— BHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCblHblinagbl.

Cakray

— KYPFaK Xepfie cakray Kepek

— )KOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiiy
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

- opamachbli3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTbiH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepaTtypacbiHaa kormana
©H/ipYLWiHIH KanTamacblHfa cakTaHbl3. CanblCTbipMansbl
binfFanabinbik 80 % -aaH acnaybl THIC.

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanbIK bIKMan eTyre KataH, TbiAbIM CanblHagb!

- bocary/)ykTey KesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLWHaNnapabl
narpanadyfa pykcar bepinmenai

- TacbiMangay Wwaptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 wapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[ieiH TacbiMangay pykcar etinreH. CanbiCTbipmManbl
binFanabinbik 100 %-maH acnaybl THic.
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Kayincisgik Hyckaynapbi

benrinepan, MaFbIHacbl
KayinTep boMblHLLA Xannbl Hyckaynap.

KonaaHy HyCKay/blfbiH OKbIHbI3.

CAKTAH[IbIPY: XaH »akka Wwallbinbin
KanaTblH OeniIeKkTepiHeH caK bonblHbI3.

CAKTAHLbIPY: AiiHanapa TypraH agamaapgbl
Kypan KOnAaHFaH Xepre XakblHAaTnaHbI3.

YayblH xaybin TypraHaa KongaHbaHpis.

Ke3 kopraiTbiH Kypanaapabl KKin xypiHi3.

@VIPJIJ>

Hasap aynapbiHbi3: Kecy nbiluarbl 3neKkTp
Kypan eLwipinin KoMbInFaHHaH KeWiH ani XyMblc
icren Typagp!!

=
=
g
g
0

KonnapbiHbli3/bl NbilaKTaH y3ak YCTaHbl3.

B =

AneKTp Kypanaapbl yLiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypanblHbiH,
JXHHaFbIHAAFbl eCKepTynepai,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappbl
OKbIHbI3. bap/blk TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKAyNbIKTapblH OpblHAAMay TOKTbIH COFYbIHA, BPT XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonaluak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KomblHbI3.
Kayincisgik HyckaynblkTapbliHaa NanaanaHblnFaH NeKTp
Kypan aTayblHblH XenifieH KyaT anatbiH aNeKTp KypangapblHa
(»eninik kKabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3airi

» 2KyMbic OpPHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XOHE KapaHFbl xarnapfa caTci3 okuranap 6omybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepaga
naiifganaH6anbi3, Mbicanbl, XXaHaTblH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece WaH, 6ap 6onFaHpaa. IneKTp Kypan yIKbIHAAPAL!
Xacanfbl, an onap WaH Hemece bynapabl aHabipybl
MYMKIH.

Bosch Power Tools
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» bananap men bakbinaywbinapabl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabpblK TYpMbICTBIK XaFfannapaa, KOMMEpPLUSbIK
anMakTapza xaHe KoFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XKaHe
KayinTi eHAipicTik hakTopnap oK Killli 3NeKTp TYTbIHYbI
bap eHAipicTik allMaKTapbIHAA XYMbIC iCTey YLLiH
apHa/FaH.

AnekTp Kayincizairi

» nekTp Kypangapabl xKaHbbIpAa Hemece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbanbi3. dneKkTp KypasbliHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH »ofapblnarapl.

Xeke kayincisgik

» nekTp Kypangpl naigananypa abai 6onbiHbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl OaKbINaHbI3 XKdHe NapacarTbl
nanpanaHblibl3. INEKTP Kypangbl WapluaFaH ke3ge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3Ae naitfanaHbanbi3. dNeKTp KypasblH naiaanaHy
Ke3iHfe aHCbI3AblK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaHTbIH XabAbIKTapAbl NaifanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask KWiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOpFaHbILUTAPbl CUAKTBI KOPFaFbILL XKababIKTapbl
TUICTi )aFfaninapaa KoNaaHbIN Xeke xapakaTtaHynapabl
KemenTeqi.

» Ke3speiicok icke KocbinyablH anablH any. Tok Ke3siHe
XaHe/Hemece baTapesnap XXUHaFbiHa KOCYAaH
anAblH, Kypanabl Ketepy Hemece TacyAaH anfbiH
ewipriw ewik Kyiae bonyblHa k63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH cayCcakTbl 6LUIprilUKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3MEKTP KyparblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH KenreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KolbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH aliHanaTbiH beniriHge KanraH Kint Hemece
CbIHa JKEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icteTneHi3. OpAaibIM THICTi TasHbIL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CAKTaHbI3. byn kyTinmerew
XaFaainapaa anekTp KypanfblH DakpinaHyblH cakTaimbl.

» TwuicTi kuiM KuiKi3. Boc kuiM MeH awekeinepai
KuiiMeH;3. LawbiHbi3 6eH Knimaepai KbimkbiManbl
GenwekTepaeH anbic ycTaupbI3. boc k1imaep,
dlueKennep HeMece y3blH LWaLll XblMKbIManbl beniektep
apKbI/bl TAPTHINYbI MYMKiH.

» Erep wak, Wwhifapbin XuHay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnired 6onca, ovga onap Kocynbl
6onybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa Ke3
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl nanaanaHy LWwakfa
6alnaHbICTbl 3UAHAAPALI KEMeNTei.

» Acnantapgpbl XHi naiganaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan ketneii Kayincisgik npuHuunTepin enemeii
OTbIPMaHbI3. ADalCbi3 9peKeT CEKYHA iLLiHAE aybip
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AY[APbIHbI3! Hepruamen xababiKTay bl
TONbIKTal He XeKeneW TOKTaTbinybl Hemece

JHeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHi
aKaynaHybl canaapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
XYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xargaaiiaa,
GyFaTTanmaraHAbIFbIHA KO3 XeTKi3in (bonFaH
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHxbl po3eTkapaH
LWbIFApPbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbl aXblpaTbiHbl3. OCbl 9PEKET apKbiNibl
baKpinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfblH anacbi3.

» ATanmblll nanaanaHy xeHiHaeri HyCKaybikka cankec
BinikTi KpI3MeTKEPNep KypamblHa ANEKTP KypasnblH PeTTey,
MOHTaX/ay, KONAAHbICKA EHTi3Y XKaHe OFaH Kbl3MeT
KepceTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap xarafbl.

» INeKTP KypanbIMeH Xymbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKaNblK cUnaTTamaHbl, naMaanaHy XeHiHgeri
HYCKaY/bIKTbI XoHE Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNIFanapFa pykcar eTinesi.

» [leHe, cesim HeMece akpin-oi kabinettepi WwekTteyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamgap
onappblH Kayincisgiri yLWiH »ayanTbl TyFaHbIH
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
narpganady 6oMblHILIA HYCKay anmaraH bonca, byibiMabl
nainanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH nanganany xaHe KyTy

» Kypanpbl aca ken xyKkremeHi3. XyMbICbIHbI3 YLLiH
»apamabl 3NeKTP KypanblH NaiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3MEKTP KypanbIMeH KepeKTi XyMbIC aliMarblHa JyPbIC api
CeHIMAI XXyMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILIbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmanTbiH
3NEeKTP Kypasnbl kayinTi 60nbiN, OHbl )KEHAEY KaxeT
bonappl.

» Kababikrapabl pettey, 6enwekrepil anmacTbipy
Hemece aNeKTp KypanaapbiH KOWMara Koo anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIPaTbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOpbI anManbl-canmanbl 6onca, oHbl 3neKTp
KyPanblHaH anbin TacTaHbl3. byn cakTblk apekeTi aneKTp
KypanabiH baikaycbl3 KocbinybiHa xon bepmeiai.

» MaipanaHbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanpsapabl 6ananap
KONbl XXETNEeHTiH XaiFa KoiibiHbli3. Ocbinapabl
6inmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra byn Kkypangpbl naitfanaHyra xon 6epmeH;a.
Toxipibecia anamaap KonblHaa 3NeKTP Kypanaapb KayinTi
Gonappl.

» 3neKTp KypangapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosfanmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepait
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa K63 XKeTKi3iH3.
3akbiMpanraH 6enwekrepi 6ap Kypangbi
naiifanaHyAaH anablH XKeHAeHi3. INeKTp
KypanfapblHbIH AypbIC KyTiNMeyi Xa3aTaiblM OKuFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantapap! eTkip XaHe Ta3a kyiae
caKTaHbI3. [lypbiC KYTINreH XaHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnanTap a3 KenTenin, Kecineti beTke oHan
barbiTTanagpl.
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» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbi-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra cau
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPEeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mai MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xon bepmeigi.

bartapes KypanbiH naifanaHy xaHe KyTy

» Tek eHAipyLi cunaTTaFaH 3apAATaFbIlIMeH KaiTa
3apaaTaHbI3. batapes xuHarbIHbIH bip TypiHe cait
3apAaTarbiw backa batapes xKuHaFbIMEH KonaaHyaa ept
KayiniHe agbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypangapbiH TeK apHaiibl TaFalbIHAaNFaH
GaTapen XHHaKTapbIMeH NaiAanaHbibI3. Kes kenreH
backa batapes xnHaKTapbIH NaiaanaHy xapakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.

» Erep 6arapes xuHarbl KonpaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyiipeyilu, THbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi meTan 3aTTapgaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa baiinaHbic xacaybl MyMKiH.
batapen TepMUHanzapblH KOCy Ky#ik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiipananypaa 6arapeapaH CyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeH;i3. Erep THin KancaHpbi3,
CyMeH LWabin TacTaKbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbiHpi3. batapesaaH wakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HeMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMAanfaH Hemece e3reprinreH 6arapes
MHAKTapbIH Naipananbanbi3. 3akpiMpanraH Hemece
e3reprtinreH batapesnap epTke, Xapblnyra Hemece
XapakaTTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[1eiicoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» Barapes xuHaFblH Hemece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipManbi3. 130 °C xorapbl
TemMneparypanapaa xapbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHgan batapes
XHMHaFbIH HycKaynappa 6enrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH ThbIC XafAanaa 3apAaATaManbi3. [lypbic
emec 3apsagTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaaa 3apaaray batapesHbl 3aKpiMaan ept
KayiniH >XoFapbinarybl MyMKiH.

Kbiamer kepcerty

» JneKTp KypanbiHa MamaHAbl xeHpeywi Tek bipaen
Kocankbl beniueKrepMeH KbI3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktanyblH kaMTaMachI3
eTei.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes KUHAKTapbIH ewwKALIAH
naiipananbanbi3. barapes X1HaKTapbIH Tek eHgipyLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLbiChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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bak Kaiwbinapbl ywWiH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» Aya paiibl Hawap 6onbin TypFaH XarAainapaa,
acepece Hai3araW Tycy Kayibi naiiaa bonranpa,
ceKaToppbl naiaananbanbI3. Kypanabl ocbiHial aya
paubl XaFaannapbiHaa konaaHbay Haraaran Tycy Kayibid
asanTagpl.

» IneKTp KyaTka Kocy kabeniH xxaHe aneKTp ToK,
eTKi3eTiH kabenbpepin byTanap kecy aymarblHaH
y3aKTa ycTaHbl3. INeKTp KyaTka Kocy kabeni Hemece
3NEKTP TOK OTKi3eTiH Kabenbaepi bytanap Hemece Tan-
LwinikTep apacbiHaa, KepiHbeNTiH Typae opHanackin
XaTbin, NbILWAK aPKbIbl KECIiNin KeTyi MyMKIH.

» Kynak cakrarbilblH KHiHi3. [1alibIKTbl KOPFaHblLL
Kypanaapbl xxapakaTtaHy KayniH TeMeHaeTeq;.

» Cekatopabl TEK KaHa OHbIH, OKLIAyNaHFaH
TYTKanapbiHaH YCTaKbl3, ce6ebi Kypan nbiwarbl
ke36eH kepiHGeliTiH TOK kabenaepiHe THin Kanybl
MYMKiH. Kypan nbllwakTapbl Ke3KeNreH aNeKTp KepHey
oTKi3riL KabenaepiHe xaHachin THin KeTyi bak
KaWLLbICbIHbI, MEeTaNaH XacanfaH bentuexkTepiH kepHey
acTblHa KOWbIM, ANEKTP COKKbIFa anapybl MYMKiH.

» [leHe mywienepaix, 6apnbiFbiH Kypan nblwafFbiHaH
anbic ycTaKbi3. Mbiwak icke KOCbINbIN XYMbIC icTen
TYpFaHbIHAA KecinreH 3aTrapAbl aNeKTp KypanaaH
IWbIFapMaHbl3, HeMece KecineTiH Matepuangappabl
ycTamaHbi3. [bilakrap Kypan ewipinin KombinFaHHaH
KeMiH e ani XblmxbIn Typaabl. bak KanLbICbIH
KOnpaxFaHza bip caT anaHracapnblk neH abancblafblk,
ayblp anarTapfa anapa anagpl.

» Kypanpa KbiCbinbin KanfaH 3aTrapAbl anbin Tactay
anablHaH Hemece Kypanaa KyTiM )KYMbICTapbIH eTKi3y
anppblHaH anpgbiMeH Kocy/Owipy Tyiimenepain,
6apnbifbl ewipinin, XaHe ke3peiCcoK KOCbINbIN Kanyfa
Kapcbl 6yFaTTaywibicbl OyFaTTay No3uLUACbIHA
KOMbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iKi3. Kypan iwiHge Kbicbinbin
KanFaH 3aTTapfbl any bapbicbiHa HeMece Kypangbl KyTy
KYMbICTapbIH 6TKi3y bapbicblHAa baK KaHLLbICbIHbIH, 63+
63iMEeH icke KOCbI/bIN KeTyi ayblp XapanaHynapfa anapa
anagpl.

» Cekatopabl TacbiManAaraHAa, OHbIH, NblLaFbl
ewwipinin )xaHe TOKTan TypFaHAa, TYTKACbIHAH ycTan
TacbiManaaKbi3 xaHe Kypanabin, Kocy/Owipy
TyiMeciHiH, 6acbinbin KanMaybiHa Ha3ap ayfAapbiHbI3.
Bak KaiLbICbIH YKbINTbI TYpAE yCTan TacbiMangay
KypangblH 63-63iMeH iCke KOCblnbin KeTy KayibiH xaHe
OCbIHbIH CanacblHaH narga bona anarbiH xapanaHy
KayinTepiH a3anTagbl.

» Bak KalllbICbIH TacbIManaaraH HeMece caKTaFaH
YaKbITTa NbllWaKTapAbl YCTiIHEH PKaLlaH KopFay
ManKbILWbIMEH Xaybin Koo Kepek. bak KanLLbiCbiH
VKbINTbI TYPAE KOMfaHy OHbIH MbllaFblHaH Naiaa bona
anartblH )xapanaHy KayibiH azaitagbl.
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Keran Kaiwbicbi 60iibIHLIA Kayincisaik
HyCKaynapbl

» Lllen kecywwi KailWbIHbI aya paiibl Hawwap 6onfaHaa,
acepece KYH KypKipy Kayni 6onfanga kongan6anbis.
Kypangbl ocbiHAai aya paibl araainapbiiaa konaaHbay
HaW3arau COFy KayniH asantagbl.

AneKTp Kyiie KabenbaepiHix 6apnbiFbIH Kecy
aliMarbiHaH y3aK yCTaHbl3. Kabenbaep ke3beH
KepiHOEeNTIH Typie xaTybl XaHe bankaycbi3faH KanLibl
apKbI/bl KECINiN Kamybl MyMKIH.

LLien kecywi KailbIHbI TEK KAHA OHbIH, OKILAyNaHFaH
TYTKanapblHaH yCTaHbI3, ce6ebi KalLbIHbIH Kecy
nbllWwakTapbl Ke36eH kepiHbelTiH ToK Kabengepine
THiN KeTyi MyMKiH. [TbilakTap ToK eTki3eTiH kabeniHe
Tin Kanca, byn KypanablH METaNNaH XacanfaH
benwekTepiHe KepHey biKMarblHa KOWbIM, HATUXKeCIHAEe
TOK COFYbIHa anapybl MyMKiH.

» [leHe MywenepiHiH 6apnbifbiH Kypan nbllafFbiHaH
anbic ycTaHpbi3. Mbiwak icke KOCbINbIM, XXYMbIC icTen
TYpFaHbIHAQA KecinreH 3aTrapAbl 3NeKTpP KypanaaH
WbIFapMaHbl3, HemMece KecineTiH matepuangappabl
ycTamaHbi3. KypanablH aXblpaTbin-KOCKbILL bl
eLipiNreHHeH KeiH Aie NblLaKTap ani XbimKbIN Typazbl.
LLlen kecywi KarLbIHbI KONAAHFaHaa bip cat
anaHfFacapnblk neH abancbI3fbK ayblp anarrapra anapa
anagsl.

LLlen Kecywi KallblAa KbICbINbIN KanfFaH WenTi any
anablHaH HeMece Kypanaa KyTy He XeHpey
JKYMBICTapbIH 6TKi3y anfbiHaH angbiMeH KypangbiH,
AXbIPaTbiN-KOCKbILWbI 8LWiPinin )xoHe Ke3aencok,
KOCbINbIN Kanyfa Kapcbl byfFaTrayiubicbl byrarray
NO3HLUACHIHA KOWbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. LLlen
KecyLUi KanLliblaa XMHanbIN KanfaH WenTi anbin TacTaraH
Kesfe Hemece Kypanga Tasanay He XeHAey XyMbICTapbiH
6TKi3iN XaTKaHaa LWen KecCyLUi KakLblHbIH iCKe KOCbInbin
KeTyi ayblp XapakarTapfa anapa anapl.

LLlen Kecywi KaHLLbIHbI, OHbIH, MbILLAFbI TONbIFbIMEH
TOKTaTbiNbiN KOMbINFaHbIHAQA, TYTKACbIHAH YCTan,
OHbIH, AXKbIPaTbIN-KOCKbILWbI OacbinbIin KeTneyiHe
Hasap ayAapbiHbI3. LLien KecyLwi KarLwbiHbI AYPbIC Tacbin
XYPY OHbIH Ke31eHCOK Typ/ie iCKe KOChINbIM KETiN, XaHe
OHbIH, CanfapblHaH NMbllak apKblbl XKapakaTTaHbln Kany
KayniH asantaapl.

LLien kecywi KallWbIHbI TaCbIMangaraHaa Hemece
CaKTayFa KOIFaH/a OHbIH NbIAKTapblH 9PKaLIaH
YCTiHeH XanKbllWneH Xaybin KOWbIHbI3. LLIen kecyui
KaWLbIHbI NARbIKTbI TYpAe KONAAHY OHbIK MblLLAFbIHAH
TyCe anaTblH xapanaHy Kaynis asantagpl.

LLirencenbaik KyaT 6norbi 6oMbiHWA Kayincisgik

TeXHUKaCbIHbIH HYCKaynapbl

OHimpi 3apaaTay ywiH Tricti 6enrici 6ap,
EN 61558/IEC 61558 ctanaapTbi boibIHIWA
cepTHdHKaTTanFaH XoHe TOMEH KepHeyre
KOMbINATbIH Kayinci3aik TanantapbiHa
(SELV) cait keneTiH oKwaynaHfraH

wiTeKepnik Kyar 6nokTapbiH FaHa naifanaHbIHbi3.

OWTnece epT HeMece TOK COFY Kayni TybIHAAAbI.

» Xeninik Kyat 6epy 6norbiH )xaHObIp MeH binFangaH
anwak ycranbi3. Xeninik kyat bepy bnorbiHa cyablH Kipyi
3NEeKTP TOrbIHbIK, COFY KayniH apTTbipagbl.

» Llitekepnik Kyar 6norbiH Ta3a ycTaubi3. KypbinfbiHbiH
nacTaHybl TOK COFy KayniH Tyablpagbl.

» XKeninik Kyar 6epy 6norbiH ap naiiganaHy anabiHaa
TeKcepiHi3. 3aKbiMAap aHbIKTanFaH Xarganaa,
Xeninik Kyat 6epy 6norbiH nailganaHbiHbi3.
3akplmMaanFaH xeninik kyar bepy bnokrapbl anexkTp
TOrbIHbIH COFY KayniH apTTbipagbl.

» Xeninik Kyat 6epy 6norbiHbiH, anFafFbill WTeKepi
po3eTkara cafkec kenyi Tuic. LLitekepre ewkaHaan
e3repic eHrisyre 6onmaiigbl. ©3repicke ylibipamaraH
LuTeKep MeH CalKec po3eTkanap aNeKTP TOrbiHbIK, COFY
KayniH asantagpl.

» Xeninik Kyar 6epy 6norbiHbiH KabeniH xbiny
Ke3[epiHeH, MaiAaH, eTKip XKUeKTepAeH XaHe
KO3Fanmanbi benteKkTepaeH anwakx ycTaHpi3.
3akbiMpanfaH kabenb anNeKTp TOrbIHbIK COFY KayniH
apTTbipagbl.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFY kayini nariga
bonagpl.

KocbiMua Kayincisgik TexHuKacbl 60MbIHILA

HycKaynap

» byn KypanabiH KypambiHga MarHuTTep 6ap - Maruurri
ewbip uMnnaHTaTTap XaHe backa MeAULMHANDIK,
KYPanaapAblH, XaHbIHa, MbICaNbl KYPEKLUPaTKbILL
(kapauoCTHMYRATOP) HEMECe UHCYNHUH COPFbICDI,
MarHHTTiK flepeKTep TacbIFbILLTAp XKdHe MarHUTTIK
TYpPFbIAaH ce3iMTan KypanaapAblH XaHbIHA
MaKblHAATNAHbI3. MarHuT apKbinbl MeaULMHANBIK
KYPaapblHbIH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 9Cep eTe anarbiH
Hemece iepeKTepLiH KaTbIMCbI3 XOFanybiHa anapa
anaTblH 6piC TybIHAAYbI MYMKIH.

» bananapra, aeHenik, CeHCOpAblK HeMece akblin-om
kabineTTepi WeKTenreH afamaapra HeMece oCbiHaan
KypanfapmeH XyMbic Taxipubeci xeTkinikcia bonFaH
XaHe/Hemece binimi xeTkinikcia bonFaH xaHe/Hemece
0Cbl KONAAHY HYCKay/blKNeH TaHblC bonmaraH anamaapra
ocbl 6ak anekTp byNMbIMEH XKYMbIC iCTeyre elKallaH
pyKcar eTneHi3. YNTTbIK 3aHaap MeH epexenepi apkbinbl
KOMAAHYLLbI XKACbIHbIH, LUEKTeNYi MYMKIH.

» bananapra kapan, bakpinan xypiHi3. OcbiHbIH apKacbiHfa
bananappbiH KyatTaHablpy KypanbiMeH ofHamaybl
KamTamachbi3 eTineTiH bonagpi.

» KyatTaupbipy KypanbiH )aHbbip Hemece cbi3 Tyce
anatblH XxepnepaeH y3aK ycraHbi3. KyattaHabipy
KYPanblHbIH iLLiHe CY Kipyi 3NeKTp TOFbl COFY KayibiH
apTTbipagbl.

» KyatTaHabipy KypanbiH Ta3a ycTanbi3. Kypanapiy,
NacTaHybl TOK COFYbl KayMiH TyblHAATaAbI.
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» Op naipanaHyfaH anpbiH 3apaaTay KypanbiH,
kabenbpai xoHe aibIpAbl TeKCepiKi3. Akayabl
baiikacaHbi3 3apafTay KypanbiH naiaanaHbanpi3.
3apapgray KypanbiH e3iHi3 alunaHbi3, OHbl TeK BinikTi
MaMaHFa XaHe TyNHycKanbl 6enwekrepmeH
XeHAeTiHi3. 3aKbiMaanFaH 3apaaTay Kypanbl, kabenb
JKOHE alblp ANEKTP TOFbIHbIH COFY KayniH apTTbipazbl.

» KyatTaHabipy KypanbiH KOCYnbl KyiAe Te3 TyTaHFbIL
yctineppin, (Mbicanbl, Karas, mata xaHe T. 6.) ycTiHe
KOMbIN HeMece TYTaHFbIL OpTaja naiiaanaH6anbis.
KyatTraHablpy KesiHae KyaTTaHgblpy KYPanblHblH Kbi3Ybl
cebebiHeH epT kayibi naiaa bonaapl.

» Kypan 3akpIMAaHbIN KanFaH XaFaaiiaa KypanaaH 6y
WbIFYbl MYMKiH. Byn xafpaiina 6enme iwive Tasa aya
Kipri3n, warbimpap 6onca, MeaHLHHANbIK KOMEK YILiH
n[apirepre XyriHii3. bynap TbiHbIC any XonaapblH
TITIpKEHAIPYi MYMKIH

» AKKymynatopnappgbl Hemece 6atapesnappgbl
©3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka TyHbiKTany kayni
bap.

AKyMynATOpAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,

yaKbIT 60/ibl KYH CayneneHyiHeH ae), 0TTaH,

CYAaH XaHe biNFanfaH KopFaHbi3. Xapbiny

Kayibi bap.

» Kypanpbl naiigananbaran yakpitra
naifAanaHbiNMaiTbiH aKKyMYNATOPAbI
KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH,
wereneppeH, bypanpanapaaH xoHe Tylicnenepai
TyiibIKTaybIHa anapa anatbiH 6acka ycak Temip
3aTTapAaH y3aK xepge cakTaHbi3. AKKyMynatop
TyHicnenepiHiK apacbiHAaFbl KbICKa TyHbIKTany Kyniktepre
Hemece epTKe anapybl MyMKiH.

» AKKyMynaTop 3aKbiMAanFaH Hemece Jypbic
naiiaanaHbiNnMaraH Xarpaiiaa, ofaH bynap beninyi
MYMKiH. Ta3a ayaHblH KipyiH KAMTaMacbi3 eTiHi3 XaHe
arcbi3nplk benrinepi baikanraH xaraaiaa gapirepre
KapanblHbl3. Bynap ThIHbIC any XXongapbIH TiTipKeHAipyi
MYMKIH.

» byn akkymynatopabl TeK KaHa oCbl @HAipyLwi
eHimaepiHae nainganaHblHbi3. Con apKbi/bl
aKKYMYNATOPAbI KAYiNTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTancbI3.

» Lllere Hemece Gypaybiiu CHAKTbI YILKIP 3aTTapAblH,
acepiHeH HemMece CbIPTKbI KYLUTiH, bIKNanbliHaH
AKKYMYRATOP 3aKbIMAANYbl MYMKiH. |LUKi KbiCKa
TyMbIKTany OpblH anybl MyMKiH, COHbIH CanfapblHaH
aKKYMYNATOPAbIH, XaHybl, TYTIHAEYI, Xapbinybl Hemece
LuamagiaH TbiC Kpi3ybl bIKTUMAT.

benrinep

TemeHperi benrinep KonpaHy HYCKAyNbIFbIH OKY XaHe TyCiHY
YLWiH MaHbI3Abl. benrinep MeH onapblH MarbIHACbIH ecTe
cakTaHbl3. benrinepai aypbic TYCiHY Kypanapl ypbiC api
OflaH fla CeHiMAIpeK TYpAe naraanaHyra kemek bonagpl.
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Benri MarbiHacbl
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3apAATaFbILL KYPbIFbIHbI TEK
OpblHXarinapaa xaHe Kyprak,
Xarfannapaa naifanaHblHpl3.

Kosfanbic barbiTbl

Peakuua bafbiTbl

Canmarbl

Kocy

Owipy

Pykcar etinreH apeket

ThifbIM CanblHFaH apeKeT

{
i
]
o)
J
X

CLick EcTinetiH wybin

2
e

Kepek-xapakrap/kocankbl benwekrep

KopFaHbiLL KONFanTbl KKin XypiHi3.

TarraHamamTbIH-aaK KMIM KHiHi3.

OHiM cunaTTamacbl MeH
TeXHUKanbIK cneyuuKayuacobl

Kayincisgik 6oiiblHIa HyCKaynapblH XaHe
CaKTaHAbIpYNapAblH 6apNbIFbIH OKbIHbI3.
Kayincigik 6obIHLA HyCKaynbIKTapbl MeH

CaKTaHabIpyNapblH yCTaHbay He opbiHaaMay

3NEKTP COKKbIChIHA, BT LLIbIFybIHA XaHe/
HEeMece ayblp )XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
MarpanaHy HycKaynbiFbIHbIH anabiHFbl benwerinae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayAapbiHbI3.

MakcatTanfaH naiifjaHbinybl

BakLwa Kypbinfbicbl byTanap/bl )eHe xepaeri keran
KMEKTEPIH XKEHiN Kecy XyMbICTapbIH OPbIHAAYFA ApHATIFaH.

Cypertre KepceTinreH kypampactap (A cypeTin
KapaHbi3)

(1)  AxkkymynsTop 3apsabl A€HremiHiH MHAMKATOPbI
(2)  AKKyMynAaTOp/ibIH KOPFaHbIC KaKnafbl

(3)  Axblpatkpii

(4)  AXblpaTKbILLTbI iCKe KOCbINYAaH KOPFaTbIH KyNbin
(5) CanTamaHblH KynbinTaH bocaty TyiMeci
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(6) Keran keckilwi bap cantama
(7)  Byrak Keckiwi bap cantama
(8) Tytka (beti okwaynaHFaH)
(9) USByscbl

TexHuKanblK ManimeTTep

(10) BexiTKil CYKKbiLLbI
(11) Cantama bekiTkiwi
(12) AxkymynsTop

Isio Keran keckil ByTaK KbIpbIKKbILL
OHiM HeMmipi 3600H334.. 3600H334..
[bllwaK y3bIHAbIFbI MM - 120
[MblWwak eHi MM 80 =
Canmarbl K 0,5 0,5
3apsagray Torbl MA 1000 1000
3apaaTay KesiHae YCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa “C 5..+35 5...+35
TeMneparypachl

Xymbic kesinae” xaHe cakTay KesiHe pyKcarT eTineTix “C -10...+50 -10...+50

KOpLLUaFaH opTa Temneparypachl

AkKymynatop NUTHIA-HOHADBIK TNUTHA-HOHABIK
HomuHangbl kepHey B= 4 4
ChblbIMAbINBIK, A-caF 2 2
3apsAaTay yakpiTbl (aKKyMynATOp 3apsfbl TayCbinFaH) MUH 155 155
AKKyMYNATOP YANAPbIHbIH, CaHbl 1 1
Bip akkymynaTop 3apAablHa WaKKaHAAFbl XKYMbIC YaKbITbl MUH 60 60

(e kebi)®

A) Temneparypa < 0 °C bonFaHaa KyMbic KyLi LuekTenreH kenemae bonaapl

B) naipanaHfaH akkyMynaTopra 6ainaHbiCTbl

YKeTkizy Hemece cartbiny kenemi byibiM ynrinepiHe Kapai erepinyi MyMKiH.

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3angap byn maniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.
LLlapTTap xarbiMcbl3 bonFaH xaraaniaa, ANeKTp Kypanbl 3NeKTpoCTaTUKanbIK paspaaTbik cebebinen eLwin kanybl MymKiH. Kaitta koccaHpl3, anektp

Kypa/bl MaKcaTblHa CONKEC XYMbIC iCTeNgi.

LWybin/pipin boiibiHwa ManiMeTTep

Keran keckiw

EN IEC 62841-4-5 cTaHaapTbl H0MbIHILA ecenTenreH wybln
3MUCCHACHIHBIH, AEHTeNi.

IANeKTP KypanbiHbIH aMninTyaa boMbIHILA ecenTenreH Wybin
NieHrelti aneTTe kenecinen bonaabl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 71 nb(A); abbbicTbIK KyaT aeHreni 79 ab(A). K
pencisgiri = 3 ab.

[Lipin kepceTkilwTepi a, (y3aikcia Aipin), p; (kaitanama
COKKb! Aipini) xoaHe K panciaairi, EN IEC 62841-4-5
CTaHaapTbl boMbIHILIA eCENTENTeH.

a,= 1,7m/c* (K= 1,5m/c?), pe = 82 M/’ (K = 23 m/c?)
ByTaK KbIpbIKKbILL

EN 62841-4-2 ctaHgapTbl 60/bIHILA €CEeNnTeNreH Wybin
3MUCCHUACHIHBIH IeHreni.

INEKTP KypanbiHbIH aMnNKTyAa DOMbIHLLIA eCENTENreH Wybin
JieHredi aneTTe kenecigen bonaapl: AblObICTHIK KbIChIM
neHreni 71 ab(A); abibbicTbik KyaT aeHreni 79 ab(A). K
pencisairi = 3 ab.

[Lipin kepceTkilwTepi a, (y3aikci3 Aipin), p; (kaitanama
COKKbI Aipini) xaHe K nanciapiri, EN 62841-4-2 cTaHaaptbl
6bolibiHWa ecenTenreH.

a, = 1,4wm/c* (K = 1,5m/c?), pe = 51 m/c? (K = 15 m/c?)
Ocbl Hyckaynapaa KenTipinreH Aipin fieHreni xaHe LWybln
3MUCCHUACHIHBIH KOPCETKiLL 3aHzbl enLey apici boibiHILIA
6NLIEHTeH XaHe onapabl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NaipanaHyra bonazbl. OnapMeH angblHFbl
Tepbeny xaHe Ly WhiFapyabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH Wybin WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH HEri3ri XyMblcTapbl yiiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbl-canMansi
acnantap MeHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH naiganaHbinca
fipinaey AeHreni MeH LWybIN WblFapy MaHaepi earepeai. byn
BYKin KyMbIC yaKbITbl yLLiH Tepbeny aHe Wybin WbiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKiH.

[ipinaey AeHreni MeH LWybIN WbIFAapy MAHIH HaKTbl ecentey
YLUIH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinfaH bonbin
naiganaHblMaraH yakpiTrapfbl ja eckepy Kaxet. byn
Ripinaey AeHrei )aHe XYMbIC YakbITbIHAAFbI WYbIN WbIFApy
MaHiH TeMeHaeTen|.

lMahpanaHyLWwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YiLiH KoCbiMLIa
Kayincisaik WwapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
KYPanfbl XaHe anmabl-canManbl acnantapgbl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YABIMABICTbIPY.
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KypacTbipbin opHaty

KoHpbipMaHbl KypacTbipbin opHaTy/6enwekren
woirapy (C cypeTi KapaHbi3)

YuHarbiw KoHabipmachiH (11) cykkpiw (10) ycTiHeH
OPHaTbIN, KOHABIPMaHDbI 3MEKTP Kypan YCTiHeH bacbikbI3.
ByratTaH LbiFapyLibl TyHMeLikTepiH (5) bacbin, THicTi
KOHAbIPMaHbI TOMEHTe Kapar TapTbiHbI3.

Icke Kocy

AkkymynaToppabi 3apaaray (B cypeTiH kapaHbi3)
» Xeninik kepHeyre Ha3ap ayAapbibi3! KyaT ke3iHiH
KepHeyi xeninik bnokTbi hvpmManblk TakTaiwacsiHaa
KepceTinreH KepHeyre Cankec Kenyi Kepek.
» Lltencenbaik Kyat 6norbiHbIH naiaanany 6oMbiHILA
HYCKaYNbIFbiH KapaHbi3.
Akkymynatopabl 3apaaTay ywin, USB 3apsagray yacbiH USB
Kkabeni (9) apkbinbl xeninik Kyat bepy bnorbiHa xanraHpi3.
XKeninik kyat 6epy bnorbiH po3eTkara KOCbIHbI3.
Axkymynatop (12) kypbinFbina 3apsaTanagbl.
AKKyMYyNATOPAbIH KOPFaHbIC KaKnarbiH (2) akkymynaToppbl
aybICTbIpFaH Ke3fie FaHa any KaxeT (KapaHpi3
LAKKYMynATOpZbl aybicTbipy (B cypeTiH KapaHbi3)
bet 146).
TTUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAP Xanblkapanblk TacbiMangay
epexenepiHe CONKEC xapTblnar 3apaaTanFaH kynae
XeTKi3ineni. AKKyMYNATOPAbIK TOMbIK CbIAbIMABINbIFbIH
KaMTamachl3 eTy YLUiH, Kypanapl anfawl KongaHap anfbiHaa
aKKyMynATOPAb! TOMbIK 3aPAATaHbI3.
3apsaaTay npoleci bapbicbiHga Kypan Kbi3ybl MyMKiH. byn
KanbinTbl.
Erep Kypangbl y3ak yakplT naiganaHbanTbiH boncaupia,
3apAATAY KYPbINFbICHIH TOK XXENiCiHEH aXblpaTbIHbI3.
3apsaTay npoLeci Ke3iHae Kypan XXyMbIC icTeMen i xoHe
OHbl Nanaanaxyra bonmanabl. Kypan sapaaray npoueci
Ke3iHfe XyMbIC iCTEMereH xarfanaa, byn akay peTinae
KapacTblpbinMangpl.
AkKyMynAaTOpAbI Kefere xapary Typanbl HycKaynapbiH
€eCKepiHi3.

AkkymynsTop 3apafbl AeHreiiHiH, HHAUKaTOPbI

AKKYMYNATOp 3apAfibl AeHreiHiH HanKkatopb (1)
axbIPaTKbILLTHI (3) DackaH Keafae KbI3bin TYCMeH XaHca,
AKKYMYNATOPAbIH 3apAA CbIMbIMAbINbIFbI 33% LamacbiHaH
TEMEH EKEHiH aHe OHbl 3apAATAY KepeKTiri kKepceTeqi.
AKKYMYNATOP 3apAfibl eHreniHiH HanKatopb (1)
3apaaTany bapbicbiH kepceTedi. 3apsaaTay npoueci
DapbiCblHAA MHAMKATOP XKacbIn TYCMEH XKbINbINbIKTaHAbI.
AKKYMYNATOp 3apAfibl AeHreiHiH MHaMKaTopbl (1) TypaKTbl
MKACbIN TYCMEH XaHbIN Typca, byn akKyMynAToOpAbIH TONbIK,
3apAaTanFaHblH bingipeai.

IHEePruaAHbl YHEMAEY YLLIH, aKKyMYNATOP 3apafbl AEHreriHIH,
uHauKatopbl (1) 5 MUHYTTaH KeMiH ewwipineqi.
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AKKYMYNATOp 3apAfibl AeHreiHi HanKkatopb (1)
KYPbINFbiAa KbI3bIN TYCMEeH XbiNbIAbIKTaca, byn OHbIH,
LamafaH Tbic XYKTenreHiH binaipeni. XXymbicTbl
KanFacTbipMac BypbIH KyPbINFbIHBIH, CYbITbITYbIHA YaKbIT
6epiHi3. Kypbinfbl CybITbiNFaHHaH KeWiH e Kbi3bln TYCMeH
XbIMbINbIKTal bepce, akkyMynAaTop 3aKbIMAANFaH XoHe OHbl
aybICTbIPY KAXKET.

AKKyMynaTopbl OHTainbl naiaanaHy 6oMbiHIa
YCbIHbICTAp

Kypangbl Tek 5°C xaHe 35°C apanblifblHafbl TeMneparypaga
caKTaHpi3. OHbl, MbiCarnbl, a3 MayCbIMblHa aBTOMObMNb
iWiHae KanablpMaHbi3.

AKymynaTopabl bICTbIKTaH (Mbicanbl, y3aK,

8 1 yaKbIT 60¥ibl KYH CoyneneHyiHeH ae), 0TTaH,
S CyAaH XaHe bInFanaaH Kopraubi3. XXapbiny
i’:_o. Kayibi bap.

3apagaTaynaH KemiH XKyMbIC YaKbITbIHbIH,
aNTapnbiKTan KblCKapybl aKKyMyNATOPAbIH TO3FaHbIH XaHe
OHbl aybICTbIPY KAXET eKeHiH bingipeni.

Manpanany

» 3aKbiMaaHbIn by3binFaH KanbinTtarbl NbllakTapibl
nanganaHbaHbi3 (MbiCabl, XapblKCbl3 MbilaKTap/bl FaHa
KONAaHbIHbI3). 3aKbIMAAHbIM Oy3biNFaH nbilakrapabl
[iepey anMacTbipbiHbi3.

Kocy/Owipy (D cypeTiH KapaHbi3)

Kocbinbin ketyre kapcbl byratray TyimMeciH (4) bacbin
Typbin, Kocy/Buwipy TyimeciH (3) bacbiHbi3.

Icke KOCbI/bIN KanyFa kapcbl byratTai TyiMeLuirid (4)
6ocartbin xibepiHi3.

AxbipaTkpiwTbl (3) backaH xarFnanaa, xapblk AMombl
5 ceKyHf, XaHagbl.

LLien neH byTanapabl Kecy YLiH YitFapbiHAa XKbiN
mesringepi

YKanblpakrapbl bap bytanapfbl MaycbiM XaHe KasaH
annapbiHaa KeciHjs.

KbinkHabl bytanapgbl cayip »aHe Tambl3 ainapbiHaa KeciHia.

KoHudhep bytanapblH aHe Te3 eceTiH backa bytanapap
MaMbIp arblHaH bacTan ap 6 antaaa bip et Kecin xypiHis.

Xuekrepai kecy (Tek keran Keckiu)

INEKTP KypanblH Keran xuektepi borbliHLa HaFbiTTaHbI3.
MblLWAKTbIK TAaC TOCENTEH Xepnepre, TacTapra Hemece bak
[AyanaapblHa THin KanybiHa xxon bepmeHis, cebebi byn
MbILIAKTbIH XXYMbIC iCTeY Mep3iMiH KbiCKapTazbl.

Kypanzbl KonfiaHFaHHaH KeMiH OHbIH KeCy MblLlarbiH NMbillak
KOPFaFbILL XKanKplLbIMEH XXaybln KONbIHbI3.

bytanappbi kecy (Tek 6yTak KbIpbIKKbiLL)

» KecinreH matep1anaapAbl XuHam oo anfbiHaa Hemece
aneKTp byibIMAbI KYTY HEMeCe XeHaey anfbiHaa
anAbIMEH 3NeKTP KypanabiH ewWipinin KoMbInFaHbIH
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TeKcepiHi3. Kypanabli MakcaTtanmaraH Typae, 63-63iMeH
iCKe KOCbI/bIN KeTyi ayblp kapakaTraHynapFa anapa
anagpl.
YKymbicTbl bacTamac bypbiH byTansl Kopluayaa bakiia
KOpLLaynapbl CUAKTbI XacblpblH berze 3atrapablH bap-
XKOFbIH TEKCEPIH3.

ByTaKTapibl Keckill nbilakka Kapai baFbiTray yLUiH, eHIMA
KeCiK Cbi3blfbIMeH BipkanbInTbl Kyiae anfa kapan
KbIDKbITHIN OTbIPbIHbI3. EKiKaKTbI MbILUAK YCTaFbILLbl KeCYAi
eki barbiTTa Hemece bip aKTaH eKiHLUi xakka Tepbenmeni
KO3FarnblCreH opblHAayra MyMKiHaiK bepeqi.
KonpaxraHHaH KeMiH KecKill NblliakKa apHanfaH nblllak,
KOPFaHbICbIH KUTi3iHi3.

Kateneppi benriney

Benrinep blktuman cebebi LW ewimi

AkkymynaTopablH bip  AKKyMynATOPAbIH KbI3MET eTy Mep3iMi askTanyra  Kbl3MeT KepceTy opTablfbiHa XabapnacbiHbI3.
3apAaTay LMKNiHeH KaKplH

KeMiHri KbIpKy

V3aKTbIFbl XKETKINIKCI3

AkkyMynATOpAbIH AKKYMyNsTOp aKaynbl KbI3MeT KepceTy opTanbifblHa XabapnachbiHbi3.
3apAA MHAMKATOPbI

KbI3bIN TYCTEH

XKbIMbINbIKTARbI

3apAnTay MyMKiH emec

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT
Kepcety

Kytim, Tasanay xaHe cakray

» Eckepry! KyTy xaHe Ta3anay )yMbICTapblIH 6TKi3y
anpbliHaH anAbiMeH 6ak anekTp GyiibIMbIH ewipin
KOMbIHbI3. Bak anekTp GyiibiMbl ewipinin
KOMbINFaHHaH KeiliH OHbIH, NbllWwaKTapbl ani bipHewe
ceKyHp, 60bl XKbImKbIN TYPaAbl.

Abaii 60nbIHbI3! XKbIMKbIN TYPFaH NbiWaKTapAbl
TYpTNeHis.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe KyMbic icTeil any yiwiH,
3NeKTP Kypanabl XKaHe XenpeTy caHbinaynapbiH 1a3a
KanbinTa yCTaHbi3.

» Kayincis »xaHe KanbInTbl TypAe XyMbIc icTei any
YLLiH, Kypanabl Ta3a KanbinTa yCTaHbi3.

» KypanmeH xyMmbic icTereHiHiane HeMece KyTim/Tasanay
KYMbICTapbIH 6TKI3rHi3 KeNnrexze apKallaH Kopray
KOMFanLuanapbiH Kuin XypiHia.

Kypanza ke3beH KepiHeTiH akaynblKTapAblH, Mbicanbl 6oc

bekiTynep xaHe T03biN KETKEH HEMeCe 3aKbIMAAHbIN

6y3binFaH benwekTepi, ok bonyblH Xykeni Typae Tekcepin

KYPIHi3.

Kayincia xoaHe KanbinTbl TYpAE XyMbIC iCTeH any yLuiH,

KYPanfbl )aHe XenaeTy caHplinaynapbiH Ta3a kanbinta

VCTaHbI3.

IneKTp Oy/ibIMbI YCTIHEH eLUKALLaH CY WallnaHbi3.

InekTp ByibIMbIH ELUKALLIAH CYFa ManMaHpbI3.

AnekTp byMbIMbIH Kayincia xaHe Kyprak, bananap konbl

KETNEeNTIH XepAe CaKTaHpI3.

AnekTp byiMbiMbl yCTiHEH backa 3aTTap/bl KOMMaHbI3.

KypanzblH Kayincis Typae XyMbic icTeyiH kamTamachI3 ete
any yLwiH, combliHaap, bypaHaamanap MeH bypaHaanapbiHbg,
6apnbliFbl HblK Typae bekiTinreHiH Tekcepin anbikbi3.

IAnekTp bYMbIMbIH TEKCEPIN, TO3bIN HeMece by3binbin KETKEH
benwwekTepiH Kayincisgik cebentepiHeH aybICTbIPbIHbBI3.
AybicTbipbinatbiH bentuektepi Bosch thpMachiHbiH
bynbiMaapbl bonFaHblHa anabiH ana Ke3 XKeTKi3iHia.

OHiMre e3repic eHrisyre TblbIM CanblHaAbl, Ke3 KenreH
e3repic Xapakarka akenyi MyMKiH.

AxkkymynsaTopap! aybicTbipy (B cyperti KapaHbi3)
3apAapTayfaH KeriH XXyMbIC yaKbITbl alTap/blKTai KbicKapca,
aKKYMYNATOPAbI aybICTbIPbIHbI3. HycKay: akkymynatopabl
ayblcTbipMac bypbiH, USB kabeniHi 3apaaTarbil WTekepiH
(9) USB ysAcbiHaH TapTbin WbiFapbiHpi3. AKKYMYIATOpAbl
aybICTbIpY KesiHpe 3apsaTay kabeni Kocynbl kyHiae Kanca,
KaHa akKyMYNATop 3apsaaTanmManabl. AKKyMynAaTOpAbIH
KOPFaHbIC KaknarblH (2) eKi xarbiHaH bachbin, TapTbin
WblFapbiHpI3. AKkymynsTopabl (12) akkymynatop
HayacblHaH WblFapblHbI3. XaHa akkymynatopasl (12)
aKKyMynATOp HayacbiHa CanbiHpi3. Tek Bosch nuTnit-MoHabIK
aKKyMyNATOpNapbiH NaiganaHbiHpi3. Xaxa
akkymynstopnapgbl Bosch Kocankpl bentuek caitbiHaH
anyra bonazbl: www.boschtoolservice.com.

TyTbIHyLIbINAPFa KbI3MET KOPCETY JaHe
nanpanaHy b6oiblHIA KeHec bepy

KasakcraH

TyTbiHyWwbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPADI
Kabbinaay opTanbiFbl:

Pobepr bo (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachbl

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec" BO, 7 kabar
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Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700 270

bi3aiH cepBUCTiK MEKEHKanapbIMbl3Fa XaHe Keninmik
LapTTapblHa CinTeme COHFbl beTTe XaHe caiTTa https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentuekrtepre Tancoipbic bepy
Ke3iHze MiHAETTi TYp/ie OHIMHIH (hMpManblK
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpiH bepiHia.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaapabl, akkyMynaTopnapibl, Kepek-

apaKkTap/ibl XaHe opay MaTepuaniapbiH 3KONOTUANbIK

TYPFbIAAH [YPbIC YTUNU3ALMANAYFa TaNCbipy Kepek.
NeKTp Kypanaap/bl xaHe
akkymynaTopnap/bl/6arapeanapgbl y#
KOKbICbIHa TaCTaMaHbl3!

KipikTipinreH akkyMynATop/ibl 3NeKTp KypanbiHaH benex
Kapiere xapary Kepek. InekTp KypanblH, akkyMynaTop
3apAAbl TONbIK TayCbiNFaHLLA KOCbINFAH KYHAE YCTaHbI3.
AkKkymynaTopabl aNeKTp KypanblHaH AKKyMynaTopAbl
anmacTblpy benimikze cunaTTanfaHaai WbiFapbin anbiHbI3.
bentuekTeHreH akkyMynaTopabl KONAaHbICTaFbl epexenep
MeH JMpeKTUBaNapra Cankec Kafere xaparbiHpi3.

Tek kaHa EO enpepi ywiu:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPIK XKaHe
3NEKTPOHBIK KYPbINFbINapabl HeMece naiaanaHblifax
akkymynatopnappbl/barapesnapgbl benek xuHay xosHe
KOpLUaFaH OpTa YLUiH Kayinci3 )onMeH Kaiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC XMHay yrenepid nanaanaHbiHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHAarb! KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUAFaH OpTa MeH
JeHCayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor

Indicatie generald de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

/2
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AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

Purtati ochelari de protectie.

1

Atentie: Cutitul de tdiere se mai miscd din
inertie si dupa oprirea produsului!

Feriti-va mainile de cutit.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e A
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
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Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot i
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntard a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

> Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incircarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
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de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

Intretinere

»

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.

Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producdtor sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

>

>

>

>

Nu folositi foarfecele de taiat gard viu pe vreme rea, in
special atunci cand exista pericol de furtuna cu
fulgere. Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.
Tineti toate cablurile si conductorii electrici departe
de zona de taiere. Cablurile si conductorii electrici pot fi
ascunsi in gardul viu sau printre arbusti, astfel existand
posibilitatea tdierii lor din greseala de catre cutit.

Folositi protectie auditiva. Echipamentul de protectie
adecvat reduce riscul ranirilor.

Tineti foarfecele de tiat gard viu numai de
suprafetele de prindere izolate, deoarece cutitul
poate sa atinga conductori electrici ascunsi. Contactul
dintre cutite si un conductor aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune componentele metalice ale foarfecelui
de taiat grd viu si duce la electrocutare.

Pastrati distanta fata de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate, cat timp cutitul
functioneaza. Cutitele continud sa se miste si dupa
deconectare. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecelui de taiat gard viu poate duce la raniri grave.
Atunci cand indepartati materialul vegetal taiat blocat
sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica, asigurati-va ca toate butoanele pornit/oprit
se afla in pozitia oprit, iar blocajul de cuplare se afla in
pozitia blocat. Pornirea neasteptata a foarfecelui de tdiat
gard viu in timpul indepartarii materialului vegetal taiat
blocat sau cand efectuati lucrari de intretinere la scula
electrica poate duce la raniri grave.

Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cand cutitul este oprit i aveti grija sa nu
actionati butonul pornit/oprit. Transportul atent ale
foarfecelui de taiat gard viu reduce riscul pornirii
involuntare si implicit pericolul de ranire cauzata de
cutite.

in timpul transportului si al depozitirii foarfecelui de
taiat gard viu aparatoarea cutitelor trebuie
intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atenta a
foarfecelui de tdiat gard viu diminueaza pericolul de ranire
din cauza cutitelor.
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Instructiuni de siguranta pentru foarfeca de taiat
iarba

» Nufolositi foarfeca de taiat iarba pe vreme rea, in
special nu cand exista pericol de furtuna. Aceasta
reduce pericolul de a fi lovit de fulger.

» Tineti toate cablurile de alimentare departe de zona
de taiere. Cablurile pot fi ascunse si pot fi sectionate
accidental de cutit.

» Prindeti foarfeca de taiat iarba numai de manerele
izolate, deoarece cutitul poate nimeri conductori
electrici ascunsi. Contactul cutitelor cu un conductor
electric aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si poate
provoca electrocutare.

» Feriti-va toate partile corpului de cutit. Nu incercati sa
indepartati materialul vegetal taiat sau sa fixati
plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitele se
rotesc. Cutitele continua sa se miste si dupa decuplarea
intrerupdtorului. Un moment de neatentie la folosirea
foarfecii de taiat iarba poate duce la raniri grave.

» Atunci cand indepartati materialul taiat blocat sau
cand efectuati lucrari de intretinere la foarfeca de
taiat iarba, asigurati-va ca intrerupatorul se afla in
pozitia oprit, iar blocajul de pornire se afla in pozitia
de blocare. O pornire neasteptata a foarfecii de tdiat
iarba la indepartarea materialului blocat sau in cursul
intretinerii acestuia poate duce la raniri grave.

» Transportati foarfeca de taiat iarba tinand-o de
maner, in timp ce cutitul este oprit si aveti grija sa nu
actionati intrerupatorul. Transportul corect al foarfecii
de tdiat iarba reduce riscul pornirii accidentale si astfel
ranirea provocata de cutit.

» in timpul transportului sau pastririi foarfecii de taiat
iarba, trageti intotdeauna capacul peste cutite.
Manevrarea atenta a foarfecii de tdiat iarba diminueaza
pericolul de ranire din cauza cutitului.

Instructiuni privind siguranta pentru alimentator

Pentru incarcarea produsului foloseste

numai alimentatoare izolate, prevazute cu

simbolul indicat, care sunt certificate

conform standardelor EN 61558/IEC 61558

si care corespund cerintelor privind

siguranta de joasa tensiune (SELV). incaz
contrar, va exista pericolul de incendiu sau riscul de
electrocutare.

» Evita contactul alimentatorului cu ploaia sau
umezeala. Patrunderea apei in alimentator creste riscul
de electrocutare.

» Mentineti curat alimentatorul. Dacd acestea se
murdaresc, existd pericolul de electrocutare.

» Verifica alimentatorul inainte de fiecare utilizare. Nu
folosi alimentatorul in cazul in care constati ca acesta
prezinta deteriorari. Alimentatoarele deteriorate cresc
riscul de electrocutare.
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» Stecherul alimentatorului trebuie sa se potriveasca cu
priza. Fisa nu trebuie sa fie modificata in niciun fel.
Fisele nemodificate si prizele corespunzatoare reduc
riscul de electrocutare.

» Tine cablul alimentatorului la distanta de sursele
caldura, combustibilii lichizi, muchiile ascutite sau
piesele aflate in miscare. Cablurile deteriorate cresc
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

Instructiuni suplimentare privind siguranta

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor, persoanelor cu
capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau
lipsite de experienta si/sau cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
incarcdtorul. Este posibil ca prescriptiile nationale sa
limiteze varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta ca, copiii
nu se joacd cu incarcatorul.

» Feriti incarcatorul de ploaie si umezeala. Patrunderea
apei in incdrcator mareste riscul de electrocutare.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murddrire creste
pericolul de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incarcatorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
Incircatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe suprafete inflamabile
(de ex. hartie, textile etc.) resp. in mediu inflamabil.
Din cauza incalzirii care se produce in timpul incarcarii
exista pericol de incendiu.

» in cazul defectirii sculei electrice, se pot degaja
vapori. Lasati sa patrunda aer proaspat iar in cazul
aparitiei unor tulburari, solicitati asistenta medicala.
Vaporii pot irita caile respiratorii

» Nu modifica si nu deschide acumulatorii sau bateriile.
Exista pericolul de scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala. Exista
pericol de explozie.

Co)

N

» Cand nu utilizati aparatul, feriti acumulatorii
nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea ca urmare arsuri
sau incendiu.

» in cazul deteriorarii acumulatorului sau utilizarii sale
necorespunzatoare, din acesta pot fi eliberati inclusiv
vapori. Aeriseste incaperea, iar in cazul aparitiei unor
simptome, consulta un medic. Vaporii pot irita cdile
respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite, de exemplu,
cuie sau surubelnite, sau in cazul aplicarii de forta
exterioara, acumulatorul se poate deteriora. Se poate
produce un scurtcircuit intern, iar acumulatorul poate sa
se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Utilizeaza incarcatorul numai in spatii
interioare, in conditii uscate.

Directie de miscare

Directie de reactie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

XS [0 =] |y

CLICK! Zgomot extrem

Accesorii/Piese de schimb

o o

Poarta manusi de protectie.

Poarta incaltaminte antiderapanta.

@S
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Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fata a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinatd efectuarii de lucrari
simple de tdiere a tufisurilor si marginilor de gazon de la
nivelul solului.
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Componentele ilustrate (consulta imaginea A)

(1) Indicator de incércare a acumulatorului
(2) Capacul acumulatorului

(3) Buton de pornire/oprire

(4) Piedica de pornire pentru butonul de pornire/oprire
(5) Buton de deblocare pentru adaptor
(6) Adaptor cu foarfeca de tuns iarba

(7)  Adaptor cu foarfeca de gradina

(8) Maner (suprafata izolatd de prindere)
(9) PortUSB

(10) Stift pentru sistemul de prindere

(11) Sistem de prindere a adaptorului

(12) Acumulator

Date tehnice
Isio Foarfeca de tuns Foarfeca de tuns
iarba arbusti
Cod de identificare 3600H334.. 3600H334..
Lungimea cutitului mm - 120
Latimea cutitului mm 80 =
Greutate kg 0,5 0,5
Curent de incdrcare mA 1000 1000
Temperaturd ambientald recomandata in timpul incarcarii R 5...+35 5..+35
Temperaturd ambientala admisd in timpul functiondrii® si © -10...+50 -10... +50
pe perioada depozitarii
Acumulator Litiu-ion Litiu-ion
Tensiune nominala V= 4 4
Capacitate Ah 2 2
Durata de incércare (acumulator descarcat) min 155 155
Numar celule de acumulator 1 1
Durati de functionare cu acumulatorul incircat (pani la)® min 60 60

A) performante limitate la temperaturi < 0°C
B) in functie de acumulatorul folosit
Setul de livrare diferd in functie de varianta de produs.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

in caz de conditii nefavorabile este posibil ca scula electrica si se deconecteze din cauza descarcérii electrostatice. Dup repornirea sculei

electrice, aceasta va functiona in mod corespunzator.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Foarfeca de tuns iarba

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
IEC 62841-4-5.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonora 71 dB(A); nivel de putere sonora 79 dB(A).
IncertitudineaK = 3 dB.

Valorile vibratiilor a, (vibratiile continue), p; (vibratiile de
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN IEC 62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 82 m/s? (K = 23 m/s?)
Foarfeca de tuns arbusti

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-4-2.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonora 71 dB(A); nivel de putere sonora 79 dB(A).
IncertitudineaK = 3 dB.

Valorile vibratiilor a, (vibratiile continue), p; (vibratiile de
impact repetate) si incertitudinea K au fost determinate
conform EN 62841-4-2.
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a, = 1,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’* (K = 15 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Montare/demontare atasament (vezi figura C)

Puneti sistemul de prindere pentru atasamentul (11) pe
stiftul (10) si presati atasamentul pe produs.

Apadsati tastele de deblocare (5) si trageti in jos atasamentul
respectiv.

Punerea in functiune

incircarea acumulatorului (consulti imaginea B)

» Tine cont de tensiunea din reteaua de alimentare cu
energie electrica! Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu tensiunea specificata pe placuta cu date
tehnice a alimentatorului.

» Respecta instructiunile de utilizare a alimentatorului.

Pentru a incarca acumulatorul, conecteaza portul de
incarcare USB la alimentator prin intermediul cablului

USB (9). Racordeaza alimentatorul la o priza.

Acumulatorul (12) se incarca in aparat. Scoaterea capacului
de laacumulator (2) este necesara numai la inlocuirea
acumulatorului (vezi ,inlocuirea acumulatorului

(consulta imaginea B)“, Pagina 153).

Acumulatorii litiu-ion sunt furnizati in stare incarcata partial,
conform reglementarilor internationale privind transportul.
Pentru a asigura capacitate maxima de functionare a
acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de
prima utilizare a sculei.

in timpul procesului de incarcare, scula electrica se poate
incalzi. Acest lucru este normal.

Daca nu utilizezi scula electrica pentru o perioada mai mare
de timp, deconecteaza incarcatorul de la reteaua de
alimentare cu energie electrica.

in timpul procesului de incircare, scula electrici nu este
pregatita pentru functionare si, de aceea, nu poate fi
utilizatd. Nefunctionarea sculei electrice in timpul procesului
de fncarcare nu reprezintd o defectiune.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Daca indicatorul nivelului de incarcare (1) se aprinde in
rosu imediat ce butonul de pornire/oprire (3) este apasat,
inseamna cd nivelul de incdrcare al acumulatorului este de
sub 33%, iar acumulatorul trebuie incarcat.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului (1) indica procesul
deincércare. in timpul procesului de incarcare, indicatorul
se aprinde intermitent in verde. Daca indicatorul de
incarcare a acumulatorului (1) se aprinde continuu in
verde, inseamnd ca acumulatorul este incarcat complet.
Pentru a economisi energie, indicatorul de incarcare a
acumulatorului (1) se stinge dupa 5 minute.

Daca indicatorul de incdrcare a acumulatorului (1) de pe
scula electrica se aprinde intermitent in rosu, inseamna cd
scula electrica este suprasolicitatd. Lasa scula sd se
raceasca, iar apoi continud lucrul. Dacd, dupa racire,
aparatul continud sd se aprinda intermitent in rosu,
inseamna cd acumulatorul este deteriorat si trebuie inlocuit.

Recomandari privind manevrarea optima a
acumulatorului

Depoziteaza scula electrica numai la o temperatura
ambientala cuprinsa intre 5 °C si 35 °C. Nu o lasa in vehicul,
de exemplu, pe timpul verii.
Protejati acumulatorul de caldura (de
exemplu si de radiatiii solare de lunga
?’ durgté), de foc, gpé si umezeala. Exista
'__44 pericol de explozie.

Un timp de functionare considerabil redus
dupa incarcare indica faptul ca acumulatorul este uzat si ca
trebuie inlocuit.

Co)

Exploatare

» Nu folositi cutite deteriorate (de ex. cu mici fisuri, etc.).
Schimbati imediat cutitele deteriorate.

Pornire/oprire (vezi figura D)

Apasati blocajul de conectare (4) si cu acesta apasat,
actionati intrerupatorul pornit/oprit (3).

Eliberati blocajul de conectare (4).

Atunci cand apesi butonul de pornire/oprire (3), LED-ul se

aprinde timp de 5 secunde.
Anotimpuri recomendate

Taiati gardul viu de foioase in iunie si octombrie.
Tdiati gardul viu de rasinoase in aprilie si august.
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Tdiati coniferele si celelalte tipuri de gard viu cu crestere
rapida incepand din mai, la interval de aprox. 6 saptamani.

Tundere pe margini (numai foarfeca de tuns
iarba)

Conduceti produsul de-a lungul marginii de gazon. Evitati
contactul cutitului de tdiere cu pavajul, pietrele sau zidurile

din gradind, deoarece astfel se reduce considerabil durata
de viatd a acestuia.

Dupa folosire, montati la loc aparatoarea cutitului de taiere.

Detectarea defectiunilor

Simptome Cauza posibila

Durata de taiere este

Durata de viatd a acumulatorului se va incheia in

Roména| 153

Tunderea gardurilor vii (numai foarfeca de tuns

arbusti)

» Aveti grija sa deconectati produsul inainte de a indeparta
materialul vegetal taiat sau inaintea reparatiilor. Pornirea
involuntard poate duce la raniri grave.

Tnainte de inceperea lucrului, verifica dac in gardurile vii

exista corpuri strdine ascunse, de exemplu, garduri de

gradind.

Pentru a aduce crengile spre cutitul de taiere, deplaseaza

uniform produsul spre inainte, pe linia de tdiere. Bara

bilaterald de taiere permite tinderea in ambele directii sau
miscari pendulare dintr-o parte in alta.

Dupa utilizare, fixeaza protectia pentru cutitul de taiere.

Remediere
Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

prea scurtd, desi curand

acumulatorul a fost

complet incarcat

Indicatorul de Acumulator defect Contacteaza centrul de asistenta tehnica.

incarcare a
acumulatorului se
aprinde intermitent in
rosu

Incércarea nu este
posibild

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

> Atentie! Deconectati produsul inainte de intretinere
sau curatare. Dupa deconectarea produsului, cutitele
continua sa se mai miste timp de cateva secunde.
Atentie! Nu atingeti cutitele aflate in miscare.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

» Purtati intotdeauna manusi de protectie, cand lucrati cu
scula electricd sau atunci cand doriti sd efectuati lucrari
de intretinere/curatare.

Verificati regulat, daca produsul nu prezinté defecte vizibile

precum elemente de fixare slabite si componente uzate sau

deteriorate.

Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti curate

produsul si fantele de aerisire.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apd produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate, pentru a putea lucra in conditii de siguranta cu
produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate sigurantd,
inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.
Asigurati-va ca piesele noi utilizate pentru inlocuire provin de
la Bosch.

Modificarea produsului nu este permisa, deoarece orice fel
de modificare poate duce la raniri.

inlocuirea acumulatorului (consulta imaginea B)

in cazul in care, dupa incircare, timpul de functionare este
considerabil mai mic, inlocuieste acumulatorul. Observatie:
inainte de a inlocui acumulatorul, scoate fisa de

incdrcare (9) a cablului USB din portul USB. in cazulin care
cablul de incdrcare ramane conectat in timpul inlocuirii
acumulatorului, noul acumulator nu se va incarca. Apasa pe
ambele pérti ale capacului acumulatorului (2) si extrage-l.
Scoate acumulatorul (12) din compartimentul pentru
acumulator . Introdu un acumulator nou (12) in
compartimentul pentru acumulator . Utilizeaza exclusiv
acumulatori litiu-ion Bosch. Poti achizitiona acumulatori noi
ca piese de schimb Bosch de pe site-ul web
www.boschtoolservice.com.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatorul integrat trebuie eliminat ca deseu separat de
scula electrica. Lasa conectata sculd electricd pana cand
acumulatorul se descarca complet. Scoate acumulatorul din
scula electrica, conform descrierii din capitolul inlocuirea
acumulatorului. Acumulatorul demontat trebuie eliminat ca
deseu conform legilor si directivelor aflate in vigoare.

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa paborta

MoAcHeHna Ha cHMBoONUTE
06I.LlO YKa3aHWe 3a 0rnacHOCT

@ lpoueTeTe pbKOBOLCTBOTO 3a EKCMNOATALMA.
NPEAYNPEXIOEHWE: BHMMmaBaiiTe 3a OTXBbp-
5 NEHN YacTu.
!
El NPEAYNPEXOEHWE: [pbxTe Aaneue Hamupa-

He uanonaeare npu abxa.
Hocerte 3aluuTa 3a ounte.

BHuMaHwe: Cnep U3KNtoUBaHe Ha MallMHaTa
HOXDbT NPOAb/IKABA Aa CE ABUXKM U3BECTHO
BpeMe No nHepuua!

[IpbXTe pblieTe CH Ianeye oT HoXa.

061wy ykasaHuA 3a besonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHK Npeaynpexae-

HHA, yKa3aHusA, 3ano3HaiTe ce ¢
DEHUE

thurypure M TEXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MyCKM NpU Cna3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-f0Ny Morar Aa npe-
[AM3BUKAT TOKOB Yfap U/UNK1 TEXKK TPABMHU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-[0Ny TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT ENEKTPUUECKaTa MpeXxa enekTporH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBaLy kaben) 1 o 3aXpaHBaHH OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [Maserte paboTHOTO CH MACTO UKCTO U OOPE oCBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te UMK ToMHUM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 32 UHLMAEHTH.

» He pabortete ¢ eneKTpoMHCTPyMeHTa B Cpefa C NoBU-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT A0 NeCHO3ananuMH TeUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
obpa3uu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT Aia Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu Matep1ani Unu napu.

» [lpbTe Aeua U CTPAHUUHM NULA Ha 6e3onacHo pascTo-
fIHUe, 10KaTo PaboTuTe C eneKTPOUHCTPYyMeHTa. Ako
BHMMaHKWeTo By 6bae oTKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUuecKH ToK

» Mpenna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOfIa B €NIEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

besonaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHUEHTPUPaHH, cnefieTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymo-
PEHM UNH NOJ, BNIUAHUETO HAa HAPKOTHYHU BeLLECTBa,
anKoXon UNH ynoiBaLu nekapcTea. EAuH Mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXeE Aa MMa 38
NoCneaCcTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABAHMA.

LLIK Ce HAaOKOoNo nuua.
F016250025((08.07.2026)

Bosch Power Tools



» Paborerte c npegna3Baiyo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ounna. HoCeHeTo Ha NOAXOAALLM 33
MON3BaHUs eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa Aei-
HOCT IMUHM NPeanasHu CPE/CTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBM NITbTHO3aTBOPEHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpai-
(hep, 3alLUMTHA KacKa UMK LIyMOo3ariyLnTeny (aHTudgo-
HM), HaMansBa pycka OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/0Ba 31100~
nyKa.

» U3bsareaiite onacHOCTTa OT BKMIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpeau fa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTAKTa UMK fla NocTaBuTe batepuaATa, KaKTo U
NPy NPeHacsAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NyCKOBHAT NPEKbCBAY e N03HuLMsA "H3KNIoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBaY UM NOJABAHETO HA 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, JOKaTo MyCKOBUAT NMPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENMUaBa ONacHOCTTa OT TPYAOBM 3M0MONYKH.

» lpepau fa BKNiouuTe €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaWiTe, Ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U raeuHHu KNouoBe. [1oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a NPUUMHK
TPaBMHU.

» U3bsareaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotere B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KH MOMEHT noaabpiaiTe paBHoBecHe. Taka Le MoXxe-
Te [1a KOHTPONMPATE ENEKTPOUHCTPYMEHTA NO-A0bpe U no-
0e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CHTyaLuS.

» Pabotete c noaxoaswo obnekno. He paborete ¢ wu-
POKH APEXH UNHU yKpalleHus. [ipbxTe Kocata U fipexu-
Te cH Ha be3onacHo pa3cToAHKe OT ABHKELLH Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe Apexu, YKpaLleHuaTa, AbAruTe Kocu Morat
[na bbfiat 3axBaHaT M yBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acCNUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaIiiTe, ue T4 € BKNIoUeHa 1
(hyHKUMOHHPA U3NPaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnMpaLy-
OHHa CMCTEMA HaMarnABa PUCKOBETE, Ib/HKALLM Ce Ha OT-
[Jensalum ce npyu pabota npaxoBe.

» [lo6poTo Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHe Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTO U NpeHebpereaHe Ha MepkuTe 3a
6e3onmacHoct. EaHO HEBHUMATENHO [ie/iCTBHE MOXe fia
Npeau3B1Ka TEXKU HapaHABaHKA CaMO 3a UaCTH OT CEKYH-
para.

rpM)KIIMBO OTHOLWIEHHWE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHUTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3-
BaliTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobBpa3Ho TAX-
HOTO NpepHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1
no-besonacHo, KoraTo U3no/3BaTe NOAXOAALIMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331aIeHWA OT NPOU3BOAMTENA 1MANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nsnonspaite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe f1a bbaie U3KNIoUBaH 1 BK/IOUBAH MO NPeBUAEHHA
0T NPOW3BO/MTENA HAUNH, € OnaceH 1 TpabBa a bbae pe-
MOHTHPaH.
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» Mpeau fa u3ebpluBaTe KaKBUTO U [1a € [EHHOCTH N0

€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
W3KMIOUBaiiTe LWencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaaii-
Te GaTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasn MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33[eCTBaHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHMKe.

CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He morar fja 6baar gocturnatu ot geua. He po-
nyckauTe Te Aa 6baaT U3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauKHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
M Te3W MHCTPYKLMK. Korato ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, eneKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aia bbaar us-
KMIOUMTENHO OMACHHU.

Mopabpikaiite f06pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M ak-
cecoapute um. lpoBepnBaiiTe Aanu NoABHKHUTE 3BE-
Ha (hyHKUMOHUpaT Be3ykopHO, Jany He 3aKNUHBaAT, Aa-
N¥ UM cUYNeHU UNK NOBPeAEHH fieTailNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UMM U3MEHAT (YYHKLUUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
meHTa. pepau Aa u3non3eare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTaiinu Aa 6bAaT peMoH-
THpaHu. MHOro 0T TPyZL0BUTE 3M10MONYKM Ce Ib/KaT Ha
Henobpe nopAbpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.
MopabpxkaiiTe pexeLuuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu M uucTu. [Jobpe noaabpiKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPY pbDOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBe-
HHE 1 ce BOfAT N0-NeKO.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AONBIHHTEN-
HUTe NpHcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npousBopuTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yc-
NOBHA U ONepaLyK, KOUTo TpAGBa fa U3NbAHUTE. 13-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHM OT
npeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3N10MONYKH.
MopabpiKaiiTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUUCTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe IPbKKU U PbKOXBATKM He
noaBonsBar beaonacHara pabota 1 406pPOTO KOHTPONMPa-
He Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPK Bb3HUKBAHE Ha Heouak-
BaHa CUTyauus.

TPWKNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akymynatopHute batrepuu usnon-

3BaiiTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbYBaHu
oT npousBoauTens. Korato U3non3sare 3apfiHu ycT-
POICTBA 3a 3apexzaaHe Ha HeMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
Hatepuy, CblECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha no-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo NpeABUAEHUTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynatopHH 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHK aky-
MYNaTopHK batepuu MoXe Aa NpeansBrKa Tpy[oBa 310-
nonyKa u/unu noxap.

MpepnasBaiite HeW3non3BaHUTe aKyMynaTopHu bare-
MM OT KOHTAKT C FOIeMH UK ManKW MeTanHu npeame-
TH, HaNP. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBe, NMPOHH, BUHTO-
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B€ U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ia NPei3BUKaT KbCO Cb-
eAnHeHue. [locnencTBuATa OT KbCOTO ChbeMHEHUE MoraT
na 6baar usrapaHuA UK noxap.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hed MoXKe fa u3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpekH TOBa Ha Koxara Bu no-
nagHe eneKTPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06HNHO C Bo-
Aa. AKo enekTponuT nonaaHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpPCETe NOMOLLY OT ne-
Kap. EnekTponuTsT MoXe ja npeau3BmrKa M3rapAHUA Ha
KoXara.

» He usnon3gaiite akymynaropHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOHTO Ca NOBPEeAeHH UK C U3MEHEHa
KOHCTPYKUMA. [oBpefeHn MNn U3MEHEHN aKyMyNaTopHK
baTepuu morat ja ce Bb3nnameHsT, eKCNoa1par uiv aa
Npean3BMKaT HapaHABaHHUA.

» He usnaraiite akymynaropHara 6arepus Ha BACOKH
TeMnepaTypH WK OrbH. M3naraHeTo Ha OrbH UK Temne-
patyp#u Hag 130 °C Morat fia Npefu3B1KaT eKCNNo3uH.

» Cna3BaiTe BCHUKM YKa3aHHA 3a 3apexaHe Ha aKymy-
naropHara 6atepus; He Al 3apexpaiiTe, ako Temnepa-
Typarta if e U3BbH inana3oHa, N0OCOUEH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBnnHoTO 3apexziaHe Unu 3apeXxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH AOMYCTUMHUA AManNa3oH Morar i yB-
peanT batepunATa M yBeNMUaBar onacHoCTTa OT Noxap.

Mopabpxane

» [lonyckaite peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTUTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanWULMpPaHU cneunanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHK Pe3ePBHU
yacTu. [10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa cbXpaHsaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpailiTe NOBPeAEHH aKyMYNaTOPHH
barepun. PeMOHTBLT Ha aKyMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH CepBu3.

Yka3aHusn 3a be3onacHa pabota c enekTpuuecku
HOXXHLHU 3a XpacTH

» He u3nonasaiite HOXHMLATa 3a XPacTH NPK NOLLO Bpe-
Me, 0cobeHo NPH ONacHOCT OT MbAHUK. TOBa NPeOTB-
pataBa OMacHOCTTa OT yaap OT rPbMOTEBHLA.

» [IpbKTe BCHUKN MPeXoBH Kabenu 1 npoBoAHULM Aa-
neue OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO e B XMBM N/1eToBe
11 XPacT f1a UMa CKPUTH MPEXOBH Kabenu Unu npoBofHK-
LM 1 Te a Obfat NpepA3aHu Mo HEBHUMAHWE OT HOXa.

» Pabortete ¢ wymosarnywnTenu. MogxofaumTe NMUHK
npeanasHu CPeaCcTBa HaManaBar ONacHOCTTA OT HAPaHs-
BaHMA.

» [IpbKTe HOXKHMLATa 32 XPaCTH CaMo 3a H30NUpPaHUTe
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKaTa, Thil KaTO HOXbT MOXe
[ia Bnese B KOHTAKT CbC CKPHUTH eNeKTPUUECKH Npo-
BOLHHUM. DU KOHTAKT Ha HOXOBETE C MPOBOAHMLM Mof,
HarnpeXeHne To MOXe [a Ce Npefiafe No MeTalHUTE YacTu
11 TOBa [1a NPeN3BHKa TOKOB yaap.

» [IpbKTe BCHUKM 4acTH Ha TANOTO CH Aaneye OT HoXa.
TMpu paboteLw HOX He ONUTBaliTE 1a OTCTPaHHUTE OTPA-

3aH MaTepuan unu Aa AbpXKUTe HeNnoABWXKHO noane-
all, Ha pA3aHe matepuan. Cnefl U3KNiYBaHe HOXoBeTe
Mpo/b/IKaBaT fia ce BKKaT. EAMH MU HEBHUMaHWe npu
W3MON3BaHE Ha eN1EKTPHUUECKATA HOXMLIA 33 XPACTH MOXe
[a NPenM3BHKA TEXKM TPABMU.

» Koraro otcTpaHsBarte 3akneieH oTpA3aH MaTepuan
WNK U3BbPLLBaTE NOAAPbKKA Ha Ypeaa, ce yBeperTe,
ye BCHUKH NPEBKNIOYBATENH 3a BKNIOUBaHe/H3KNIOY-
BaHe ca U3KNueHHu U bnoKMpoBKaTa cpelly BKNOUBa-
He ce HaMupa B NO3HLMA 3a BnokupaHe. HeouaksaHo
33/IBUXBAHE Ha eNEKTpUUECKaTa HOXHLA 38 XPacT Mpu
OTCTPaHABaHe Ha 3aKNUHEHW NapyeTa UK Npu TexHuuec-
Ko 0bcnyxBaHe MOXe fia NPean3BUKa TEXKM TPAaBMMU.

» lpeHacsiiTe HoXMLATa 33 XPACTH, KaTo A AbPXKHTE 3a
PbKOXBaTKaTa Npu CNpAN HOX, H BHUMaBaiiTe fa He 3a-
[JeicTBaTe NPeBKNIOYBaTENA 3a BKNIOUBaHe/U3KNiou-
BaHe. BHMMaTeNHOTO NpeHacAHe Ha enekTpuyeckara Ho-
KMLA 32 XPAcTH HaMansBa ONacHoOCTTa OT CNyyYanHo
BK/IIOUBaHE M MPOM3TUUALYMTE OT TOBA ONACHOCTH OT Ha-
paHsABaHE C HOXOBETE.

» [pu npeHacaHe unu npubupaHe Ha enekTpUUeckarta
HOXXMLIA 32 XPacTH BHHArM NoCTaBAiiTe NpeAnasHus
Kanak. BHUMaTenHoTo OTHOLIEHWE KbM eNeKTpuueckara
HOXMLA 33 XPaCTH HaMansBa OMacHOCTTa OT HapaHsABaHe
C HOXOBETE.

Yka3aHunA 3a 6€30nacHOCT 3a HOXKMLM 3a TpeBa

» He usnon3sgaite HoXHLaTa 3a TpeBa NpPH NOLLO Bpeme,
ocobeHo Npu onacHocT ot bypa. ToBa HamanABa pucka
na bbfieTe yaapeHu o1 Mb/HUA.

» [ipbXTe BCAKaKBH MPEXOBH NPOBOAHNLM Aaneye oT
30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO e CKpUTH NPOBOAHMLM Ad
Bbpat npepAsaHu No HEBHUMAHKE OT HOXa.

» [IpbXKTe HOXHLaTa 3a TPeBa CaMO 3a U30NHPaHUTe Nno-
BbPXHOCTH Ha PbKOXBATKHTE, Thil KaTo PeXELMUAT HOX
MOXe /1a yNyUH CKPUTH eNeKTPHUECKH NPOBOAHULH.
KOHTaKT Ha HOXO0BETE C NPOBEXAALL HAaNPEXEeHHe Npo-
BOJIHWK MOXeE 13 OCTaBM NOA HanpeXXeHne CbLyo MeTan-
HWTe UacTW Ha ypepa v Aa ioBefe A0 TOKOB yaap.

» [IpbKTe BCMUKM YacTH Ha TANOTO CH Ajaneye OT HOXa.
TMpu pabotewyy HoXOBe He ONUTBaNTE Aa OTCTPAHUTE
0TpA3aH MaTepHan UNu Aa AbpPXUTE HEMOABHIKHO NOA-
nexaLy Ha pa3aHe matepuan. Cnef U3kntouBaHe Ha
NPeBKNOUBaTENA HOXOBETE MPOAbMKABAT fla CE ABMXAT.
EQWH MOMEHT HEBHUMaHKWe NPU U3MON3BaHE Ha HOXMLATA
3a TpeBa MOXe f1a JO0BEe/le TeXKMU HapaHABaHUA.

» YBepere ce, ue NPeBKIOYBATENAT € H3KNIOUEH 1 6no-
KMPOBKaTa 3a BKNKOYBaHe ce HaMupa B NO3uLMA 3a
6nokupaHe, npeau fia OTCTPAHUTE 3aKNeLLEH OTPA3aH
MaTtepuan unu Aa M3BbpLUMTE NOAAPBLIKKA HA HOXMLA-
Ta 3a TpeBa. HeouakBaHo nyckaHe B 1eUCTBUE HA HOXM-
LiaTa 3a TpeBa NpK OTCTPaHABAHe Ha 3aKMelLeH Matepuan
UNK1 NP NOALPbXKA MOXe [ AOBEAE 10 CEPUO3HU Hapa-
HABAHMUA.

» Hocerte HoXHuaTa 3a TpeBa 3a pbKoXBaTKaTa npu
CNPAN HOX ¥ BHUMaBaiiTe Aa He 3afeiicTBaTe NpeBK-
niouBarens. [1paBUIHO HOCEHE Ha HOXMLATa 3a TPeBa Ha-
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ManfBa PUCKa OT HenpeaBUAEHO NyCKaHe B Ai/CTBHUE U
NPUYMHEHO OT HEro HapaHABaHE OT HOXOBETE.

Mpu TpaHCcnopTHpaHe U CbXpaHeHHe Ha HoXKMLATa 3a
TpeBa BUHaru nocTaBsiiTe Kanaka BbpPXYy HOXOBeTe.
BHumartenHo 6opaBeHe C HOXMLATa 3a TpeBa Hamanaea
0MacCHOCTTA OT HapaHABaHE OT HOXa.

Yka3aHuA 3a besonacHocT 3a apantopa

3a 3apexpaHe Ha Bawua npoaykr usnons-
BaiiTe CaMo H30NHPaHH LEKePHH afanTepH,
KOMTO HOCAT JONHNA CHMBON U Ca CepTH(H-
uupauu cbrnacio EN 61558/IEC 61558 u ot-
roBapAT Ha U3UCKBaHKATa 3a 6e3onacHo
HUCKo HanpexeHue (SELV). B npotuBeH cny-

Yyal MMa onacHocT oT noXap U pUCK OT ENEKTPUYECKHK
yaap.

>

>

Masete wWekepHuaA aganTep ot AbXA UAK BNara. [1po-
HWKBAHETO Ha BO/la B LLEKEPHUA afanTep NoBULLIABa
onacHocTTa OT TOKOB yfap.

Mopabpxkaiite aganTopa uuct. CblyecTByBa ONAacHOCT
0T TOKOB yiap BCNeACTBUE Ha 3aMbpCABaHe.
MpoBepsaBaiite npeAu BCAKO NON3BaHe LWEeKepPHUA
apantep. He nonsBsaiite WwekepH1a agantep, ako ycra-
HOBHWTe NoBpeau. [oBpeseHuTE LEKEePHH afanTepu
YBENWYaABaT PUCKa OT TOKOB yaap.

LLlencenbT 3a cBbp3BaHe Ha WeKepHUA aganTep TpAG-
Ba /la e NOAX0AALL 32 KOHTaKTa. B HUKaKbB cnyuai He
ce gonycka M3MeHsAHe Ha wencena. [1013BaHeTo Ha
OPUTMHANHK LLUENCENN M NOAXOAALLM KOHTAKTH HaMansBa
pu1CKa OT TOKOB yaap.

Mpepna3sBaiite kabena ot HarpABaHe, oMacnABaHe,
AONUp A0 0CTPH pbbOBE MNK A0 NOABHXKHM YacTH. [10B-
peneHuTe Kabenu yBenuuasar pucka ot TOKOB yaap.
WU3bsareaiite gonupa Ha TAnoto Bu go 3a3emenu Tena,
Hanp. TpbOU, OTONNUTENHH YPeau, NeUKU U XNagunHu-
uu. Korato 1An0to Bu e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e no-ronam.

J[loMbNHUTENHU MHCTPYKLUK 32 be3onacHoct

>

»

To3u ypea cbabpka MarHuTk. He nocraBsaiite Maruut
B GNHU30CT A0 UMNNAHTH U APYTM MEANLIUHCKY anapa-
TH, KaTo Hanp. KAPAUOCTUMYNATOP UNH UHCYNHUHOBA
NOMNa, MarHUTHU HOCUTENH Ha fLAHHK U UYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHuTsT reHepupa none, Koeto
MOXe Aa HapyLLUK (hYHKLMOHMPAHETO HAa MEAMLMHCKM ana-
paTv Unu1 ia foBefie 10 HeobpaTima 3aryba Ha AaHHM.
HuKora He no3BonfABanTe Ha fielia, LA C orpaHueHn
(hU3MUECKM, CETUBHU UNIU YMCTBEHW Bb3MOXHOCTH MNK C
HEOCTaTbUYHU NO3HAHUA U/UIK ONUT /UMK NKLA, KOUTO
He Ca 3ano3HaTy C HacTOALLMTE YKa3aHHA, 1a U3Non3eat
3apAHOTO YCTPONCTBO. Bb3MOXHO € HalMOHANHW HOpMa-
TMBHM [IOKYMEHTH [1a OrpaH1yaBaT Bb3pacTTa Ha pabote-
LLUMA C TPAAUHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

HabntopasaiTe aela. Taka ce rapaHTvpa, ue aelara Hama
[1a UrPaAT CbC 3aPAAHOTO YCTPOWCTBO.
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» [asete 3apAAHOTO YCTPOICTBO OT AbLXKA U BNara. [1po-
HUKBAHETO Ha BOJa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO YBENMUaBa
OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» lMopabpiKaiTe YACTO 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO. ChluecT-
BYBa OMAaCHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB y/ap BCNeaCTB1E
Ha 3aMbpCABaHE Ha 3apsAHOTO YCTPOHCTBO.

» BuHaru npeau non3saHe npoBepsBaiTe 3apAAHOTO
YCTPONICTBO, Kabena u wencena. AKO yCTaHOBHTE NOB-
peau, He Non3BaiiTe 3apAJHOTO ycTpoicTBO. He ce
ONMTBaNTe CaMH 13 OTBapATE 3apAAHOTO YCTPOMCTBO;
[onyckaiTe peMOHTH ia 6baaT M3BbPLIBAHK CaMO OT
KBanu(HLUPaH1 TeXHHLYU M CaMO C H3MON3BaHe Ha
OpPUrMHANHKU pe3epBHU YacTH. [ToBpefieH 3apAaHH YCT-
POWCTBa, Kabenw W Lenceny yBenuuaear onacHocTTa ot
TOKOB yfap.

» He octaBsiiTe 3apaaHOTO YCTPOIHCTBO ja paboTu Bbp-
Xy necHo3anan1Mma noBbPXHOCT (Hanp. XapTHA, TeKc-
THN U AP. N.) KK B NecHo3anan1ma cpepa. CbluecTBy-
Ba ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha MoXap BCNEACTBUE Ha
HarpsABaHeTo Ha yCTPOWUCTBOTO MO BPEMe Ha 3apex/aaHe.

» [pu noBpexaaHe Ha ypeAa MoXe Aa ce OTAENAT NapH.
MMopaiite cBeX Bb3AyX, a npu 6ONKK NoTbpceTe nekap.
MapwTe MoraT ja pa3apasHAT AUXaTeNHuUTe MbTULLA

» He npomensaiiTe 1 He oTBapAiTe aKyMynaTopHuTe,
pecn. 06ukHoBeHuTe 6aTepuu. CbllieCTBYBa ONACHOCT
0T Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

[ \ MpepnnasBaiite akymynatopHute 6arepun ot
O nperpABaHe, Hanp. CbLUO U OT NPOABIKH-
7 TenHo Bb3feNCTBHE Ha NPAKA CMbHUEBa
i'__od CBET/NUHA, OT OrbH, BOAA U OBNaXKHABaHe.

CbluecTByBa ONACHOCT OT EKCMNO3NA.

» Korato He non3Bare malunHarta, npeAna3Baiite akymy-
naropHara 6aTepua OT KOHTaKT C KnaMepH, MOHeTH,
KNioyoBe, NUPOHHU, BAHTOBE UMK AAPYTU AApeOHH meTan-
HU NpeaMeTH, KOUTO MoraT Aa Nnpeau3BUKAT KbCO Cbe-
[MHeHue Ha Knemute. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO CbeaU-
HeHuWe morar fia bbaat uarapaHns Unu noxap.

» [pu noBpepa u HenpaBomepHa ynotpeba Ha akymyna-
TopHata 6aTepus Morar Aa uanasar napw. [logaiite
CBEX Bb3AYX, a npu bonku notbpcete nekap. Mapurte Mo-
raT la pasfpasHAT AUXaTeNHUTe MbTULLA.

» W3non3Baiite akymynaropHarta 6atepus camo B npo-
BYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npefnaseHa
OT OMAcHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» AxymynatopHara batepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeMeTH, Hanp. MUPOHU UK OTBEPTKH, UMK
oT cunHu yaapu. Moxe aa 6bae npefnsBrKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M akyMynaTopHarta batepus Moxe fa
ce 3ananw, fja 3anyluu, ja eKcnnoa1pa unu aa ce nper-
pee.

CumBonu

CWMBONKTE NO-A0MY Ca BAXKHM NPK YETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBO/CTBOTO 3a eKcnnoarauua. Mons, 3anomHete
CUMBOJIUTE W TAXHOTO 3HaueHue. [paBHUIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe Lie Bu nomorHe fa usnonasare Baiuus
NPOAYKT No-[obpe 1 No-CHrypHo.
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Cumson 3HaueHune

M3non3BaiTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO ca-
MO B 3aTBOPEHM MOMELLEHHUA, MPK CYXH
yCNoBHA.

[Tocoka Ha iBKeH1e

[Tocoka Ha peakums

Terno

BxntouBaHe

M3kntouBaHe

PaspeLueHo fieicTaue

3abpaHeHo fiercTBre

XS [0 M= w2y

CLICK! OcesaeMm Lym

lpuHaanexHocTH/Pe3epBHH YacTv

Hocerte 3aluTHN pbKaBULK.

HoceTe Hennb3araluyy ce 0byBKH.

@S

OnucaHue Ha NpoAyKTa U
cneyudmMKauuuTe My

MpoueteTe BCHuKM yKa3aHuA 3a be3onac-
HOCT M MHCTPYKUMH. HecnasBaHeTo Ha yKasa-
HWATa 3a besonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHKATA
MOXe [1a NPeaM3B1Ka TOKOB Yaiap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPDABMH.

Mons, B3emeTe nog BHUMaH1e (burprTe B HayasnoTo Ha pb-
KOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauuma.

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

PaMHCKHMAT ypeq e NpeiHasHaueH 3a U3BbpLLBaHE Ha NeKKU
paboTH Mo pA3aHe Mo XpacTv 1 Kpaulia Ha NofAHK Ha 3eMA-
Ta.

WU306pasenun komnoHeHTH (BX. chur. A)

(1)  MHaukatop 3a akymynatopHara batepus

(2) MokpuBalLo kanaue Ha akymynatopHara barepus
(3) Myckos npekbcBay

(4) bBnokax 3a BKNOUBaHE 3a NYCKOBUA NPeKbCBaY
(5) OcBoboxpasali byToH 3a npUcTaBKa

(6) MMpucraBKa c HOXMLA 3a TpeBa

(7) MNpucTaBKa c HOXMLA 3 XPACTH

(8) PnkoxBaTka (M30n1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)
(9) USBnoprt

(10) LLudcbr3a rHesnoTo

(11) THe3mo 3a npucTaBka

(12) AkymynatopHa batepus

TexHHUuecKHn JaHHU

Isio Hoxuua 3a TpeBa Hoxuua 3a xpactu
KatanoxeH Homep 3600H334.. 3600H334..
[IbmKrHa Ha HoXa mm - 120
LLInpunHa Ha HOXa mm 80 =
Terno kg 0,5 0,5
3apageH ToK mA 1000 1000
[TpenopbumnTenHa Temneparypa Ha OKonHata cpeaa npu © 5...+35 B e 2800
3apexpaaHe

PaspelueHa Temnepartypa Ha OkonHaTta cpefa npu pabo- C -10...+50 -10...+50

7a" ¥ Npy cbxpakeHue

AkymynatopHa 6atepus NutneBo-HoHHa NutneBo-ioHHa
HoMWHanHo HanpexeHune V= 4 4
Kanauutet Ah 2 2
Bpeme 3a 3apexpaHe (Ha paspefeHa akymynatopHa bare- min 155 I 5)
pua)

Bpo# Ha KneTk1Te Ha akymynaTopHata batepus 1 1
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Isio Hoxuua 3a TpeBa Hoxuua 3a xpactu
Bpewme Ha paboTa Ha 3apsj Ha akymynaTopHata barepus min 60 60
(n0)”

A)  orpaHuueHa NpoM3BOAMTENHOCT Npy Temneparypu nog < 0°C

B) B3aBMCMMOCT OT M3oN3BaHaTa akymynaropHa barepus

OKOMINEKTOBKaTa Ce pasnnyasa B 3aBUCMMOCT OT BapHaHTa Ha NPOAYKTa.

[laHHuTe Baxkar 3a HOMUHaNHO Hanipexekue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CMIEUMGUUHN 32 OTAENHHU U3MbIHEHHA TE3N
[JaHHM MOrarT fia Bapupar.

Mpu HebnaronpuATHK PabOTHU YCNOBMA € Bb3MOXKHO ENIEKTPOUHCTPYMEHTBT /1 Ce U3K/IOUW aBTOMATUUHO BCNIEACTBME HA ENEKTPOCTATUUEH pas-
pAg. Cnes noBTOPHO BKIOUBAHE N1EKTPOMHCTPYMEHTLT paboTi HOpMaNHO.

WUndbopmanua 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuu

Hoxuua 3a tpeBa

CTOMHOCTHTE HAa EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHU

cbrnacHo EN IEC 62841-4-5.

PaBHULLETO A Ha reHep1paHKA LLYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa
0OMKHOBEHO e: paBHHILE Ha 3BYKOBOTO HansraHe 71 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 79 dB(A). HeonpepneneHocT K = 3 dB.
CroiHocTUTe Ha konebaHue a, (MOCTOAHHHM BUOpaLmMK), p;
(noBTOPHM yaAPHHK BUOpaLMK) 1 HeonpeaeneHocT K ca ycTa-
HoBeHu cbrnacHo EN IEC 62841-4-5.

a,= 1,7m/s* (K=1,5m/s?), p; = 82 m/s” (K = 23 m/s’)
Hoxxuua 3a xpactu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM HA LIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-4-2.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHuA LLYM OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA
00MKHOBEHO e: pPaBHHILIE Ha 3BYKOBOTO HanaraHe 71 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa 79 dB(A). HeonpeaeneHocT K = 3 dB.
CToiHoCTUTE Ha KonebaHwe a, (NOCTOAHHHW BUOPaLMK), P
(noBTOPHM yaapHH BUOpauuu) 1 HeonpegeneHocT K ca ycTa-
HoBeH#u cbrnacHo EN 62841-4-2.

a, = 1,4m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’ (K = 15 m/s?)
MocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCNOaTaLMsA HUBO HA
BUOpaLMKUTE U CTOWHOCT Ha EMUCHSA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa U MoXe fia CNyXu 3a
CpaBHABaHe C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LM CbLLIO TaKa 3a NPeLBapHUTENHa OLEHKa Ha EMUCHUTE HA
BUOpaLMK Y LLyM.

lMocoueHuTe HMUBO Ha BUBpaLMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHM Ha
LWYM Ca NPEeACTaBUTENHM 3@ OCHOBHUTE MPUNOXEHUA HA
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[i€ U3MON3BaH 3a IPYrv IEUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMeHTH unu be3 HeobxoaMMOoTO TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMKTE M CTOMHOCTTA HA EMMCUM Ha LLYM MO-
e [la ce pasnuyuasart. ToBa b1 MO0 3HAUKUTENHO [a YBENH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a M0-TOYHOTO OLEHsIBaHe Ha BUbpauuuTe 1 Wyma TpAbea fia
Ce 0TUMTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
M3KMIOUeH U1 paboTu Ha npaseH xof. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCUMTE Ha BUDpaLMK U Liym Npe3 nepu-
0f1a Ha NMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpeanucBainTe AOMbAHUTENHU MEPKM 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLyus C enekTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[LeUCTBUETO HA
BUOpaLMKUTE, HANPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYXBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha

pbLeTe Tonnu, Ll,enero6pa3Ha OpraHusaulua Ha paﬁOTHMTe
CTbIKH.

MoHTax

MouTax/[JemoHTax Ha npucTaBKa (BX. urypa
C)

MocTaBeTe [bp)xaua 3a npucTaBkata (11) Ha wudTa (10) 1
NPUTUCHETE NPUCTABKATa KbM ypesa.

HatucHete byTonuTe 3a iebnokupate (5) v nagbpnaiTe Ha-
[0NY CbOTBETHATA NPUCTABKa.

MyckaHe B geicTeue

3apexpaHe Ha akymynatopHaTta 6atepus (BX.
¢ur. B)

» B3emerte nog BHHMaH1e MPeXOBOTO HanpexeHue!
HanpexxeHWeTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpabBa ja CboT-
BETCTBA Ha NOCOUYEHOTO BbPXY TMMOBaTa Tabenka Ha Mpe-
)KOBUA aflanTep HanpexeHue.

» CnbniopaBaiite HHCTPYKUMATA 32 eKCNNOATALMUA HA
WeKepHUA aganTep.

3a 1a 3apeauTe akymynatopHata batepus, cebpxxete USB

bykcara 3a 3apexaaHe npes USB kaben (9) ¢ uiekepHua

afanrep. [TbxHeTe LLleKepHUA afanTep B KOHTAKT.

AxymynatopHarta batepus (12) ce 3apexaa B yCTpOHCTBOTO.

OTCTpaHABaHETO Ha KanaueTo Ha akyMynaTopHara

6atepusa (2) e HyXKHO camo Npu CMAHA Ha aKyMynaTopHaTa

6barepus (BX. ,CMAHa Ha akymynaTopHata batepus (BX.

cour. B), CTpanuua 161).

NTUTMEeBO-HOHHHWTE aKyMyNnaToOPHHK baTepuu ce [10CTaBAT yac-

TMUHO 3ape/ieHu CbIMacHO MeXAYHAPOAHWTE NPeanUcaHus

3a TpaHCnopT. 3a ja M3NON3BaTE MbIHKUA KanauuTeT Ha aKy-

MynaTtopHarta barepus, npeau NbpBoTO Non3BaHe Ha Baluua

MHCTPYMEHT 3apefeTe batepuaATa Hamb/HO.

Mo Bpeme Ha npoLieca Ha 3apexaaHe MHCTPYMEHTLT MOXe

[Aa ce Harpee. ToBa € HOPManHo.

AKo He u3non3Bare MHCTPYMEHTA 3a NO-AbAr0 BPEME, pa3ka-

uyaiiTe 3apALHOTO YCTPOWCTBO OT eNeKTpUUEcKaTa Mpexa.

Mo Bpeme Ha npoLeca Ha 3apeXxaaHe MHCTPYMEHTBT He e

(hYHKUMOHANEH M CNELOBATENHO HE MOXE Aia Ce U3MoN3Ba.

Hama nedbeKT, ako MHCTPYMEHTBLT N0 BPEME Ha Nnpolieca Ha

3apexpaaHe He (hyHKLMOHUPa.
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Cnas3BaiiTe yka3aHWATa 32 U3XBbPNAHE Ha aKyMynaTopHuUTe
barepuu.

Wupunkatop 3a akymynatopHara 6atepus

KoraTo nHauKaTopbT 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe (1) ce-
TH B UepPBEHO, aKo NyCKOBMAT NpekbeBau (3) e HatucHar,
KanawuuTeTbT 3a 3apeXxiaHe Ha akyMynaTtopHara batepus e
NO-HUCbK 0T 33% W NoCcouBa, ue TpAOBa [la Ce 3apeau.
MHOuMKaTOpbT 3a akymynaTopHata batepus (1) nokassa Han-
pefbka Ha 3apexaHaeTo. [py 3apexaaHe UHANKATOpbT MH-
ra CbC 3eneHa CBeTnMHa. Ako MHAMKATOPbT 3a akyMynaTop-
Hata batepus (1) cBeTH TpaiiHo B 3eneHo, akyMynaTopHaTa
batepua e HaNbNHO 3apefeHa.

3anecTeHe Ha eHepruA MHAMKATOPbT 3a aKyMy/naTopHaTa
6arepusa (1) ce u3kniousa cnem 5 MUHYTH.

Ao MHOMKATOPBT 3@ akymMynatopHara batepus (1) Bbpxy uH-
CTPYMEHTa MHra B UepBeHo, TOW € npeToBapeH. [laiTe Ha
MHCTPYMEHTa BpeMe ia Ce OXNaau Npeau fia NPOAb/KUTE pa-
60Ta. AKo ypeabT NPOAb/IKH la MU ra B UePBEHO CEf OXNax-
[NaHeTo, aKyMynaTopHata batepus e noBpefeHa 1 TpabBea ja
Ce CMeHH.

Mpenopbku 3a onTUManHo bopaBeHe ¢
aKyMynaTtopHarta barepus

CbXxpaHsABaiTe MHCTPYMEHTa Camo Npu TeMnepatypa Mexay
5°C 1 35°C. He ro ocTaBsiiTe npe3 NATOTO HaNnp1UMep B aBToO-
mobuna.

Mpegna3Baiite akymynatopHute 6atepuu ot
nperpsABaHe, Hanp. CbLYO K OT NPOALIKH-
TENHO Bb3AeHCTBME Ha NPAKa CTbHUeBa
CBeT/NHHA, OT ObH, BOAA W OBNaXKHABaHe.
CblLECTBYBA OMACHOCT OT EKCMMO3KA.
3HauuTeNHO CbKpaTeHo BpeMe Ha paboTa cref 3apexaaHeTo
YyKa3Ba, ue akymyrnaTopHata barepus e U3HoCeHa v Tpsibea
[a Ce CMEHH.

Paborta

» He u3nonasaite noBpeaeH1 HOXoBE (Hanp. fa Hamar
NYKHATUHU U T.H.). He3abaBHO 3aMeHsANTE NOBPENEHH HO-
XOBe.

OtcTpaHaBaHe Ha aedekTu

CumnTomMH Bb3moXxHa npuunHa

Bpeme Ha pa3aHe Ha
aKyMynaTopHO 3apex-
[laHe HUCKO

LIWOHHUA CU nepuoa

BkniouBaHe 1 u3KniouBaHe (Buxre churypa D)
HatucHeTe v 3agpbxTe byToHa 3a bHnokupaHe Ha BKtouBaHe-
10 (4) v cnen ToBa HaTUCHETE NYCKOBMA Npekbeaau (3).
OtnycHeTe byToHa 3a bnokupaHe Ha BKnouBaHeTo (4).

Ako HaTUCHeTe myckoBuA npekbceaay (3), LED cBeTsa 3a

5 cekyHau.

MpenopbunTeNHH FOAUILHK BPEMEHA 3a pA3aHe

PexeTe LUMPOKONUCTHU XPaCTH NPE3 OHWU U OKTOMBPH.
PexeTe UrNONUCTHY XpacTy Npes3 anpun U aBrycrT.

Pexete bbp3opacTaLM UrMONUCTHU XPacTh OT Mai Npuon.
Ha BCEKM 6 cefMULIM.

PazaHe B 6nu3oct fo pbb (camo HoXxMLa 32
TpeBa)

BoneTe rPaAUHCKKA ENEKTPOUHCTPYMEHT NO NPOAb/HKEHUE
Ha pbba Ha nuBagata. U3bsareaite qonupa Ha Hoxa o Noy-
Bata, KAMbHU UK TPAMHCKK Orpaau, TbI KaTo TOBA CKbCABA
3HAYUTENHO NPOABL/MKUTENHOCTTA Ha XKMBOTA Ha HOXaA.

Cnep npuKNiouBaHe Ha paboTa nocTaBAiTe NpeanasuTens Ha
HOXO0BETE.

PazaHe Ha xpacTi (CamMo HOXHLa 33 XPacTH)

» BHMMaBaiiTe Npu OTCTpaHABaHe Ha OCTaTbLM OTPA3AH Ma-
TepUan unu Npu NoAAbPXKaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
TOM BUHATK [ € U3KNIOUEH. BKNIouBaHe No HeBHUMaHWe
MOXe [ia NPeAN3BUKA TEXKN TDABMH.

Mpeav 3anousaxe Ha paboTa NpoBepeTe XpacTa 3a CKPUTH

UYXKAM TeNa, Hanp. TeneHa orpaga.

MpemecTBaiTe NPOAYKTa PaBHOMEPHO HaMpef, No NUHKATA

Ha cpe3a, 3a fia jokaparte KNoHWTe 10 Hoxa 3a pA3aHe. Pas-

MONOXEHHTE OT ABETE CTPAHM Ha rpeara HOXOoBe No3BONA-

BaT PA3aHETO B [1BETE NOCOKM UK PA3aHE C KonebatenHu

ABWKEHWA HANABO W HAJACHO.

Cnef npuKniouBaHe Ha paboTa nocTaeaTe Npeanas1Tens Ha

HOXOBETE.

Momouy

AkymynatopHara batepus e B Kpas Ha ekcnioata- [loTbpceTe KnueHTCKata cnyxba.

MHaukaTopbT 3a 3a-
pexpaHe Ha akymyna-
TOpHa batepus Mura B
uepBeHo

He e Bb3MOXHO 3apex-
AaHe

AkymynatopHara barepus nospeaeHa

MoTbpceTe KnMeHTCKata cnyxba.
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MopnpbXKKa U cepBU3

Moaapbxka, NOUMCTBAHE U CbXPaHEHHe

» Buumanue! [peau Aa 3anouHeTe TeXHUUECKO 06CAYXK-
BaHe UMK NOUUCTBaHE Ha TPAANHCKUA eNeKTPOHHCTPY-
MEHT, Fo U3KniuBaiite. Cnea U3KNOUBaHe Ha rPajuH-
CKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT HOXKOBeTEe NpoAb/KaBart Aa
ce [BWXXAT HAKONKO CEKYHAHU N0 UHEepLUA.

BHumanue! He fokocBaiite gBHXeLLUTE Ce HOXKOBE.

» 3apapaborute fobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
UUCTH eNeKTPHUECKHA HHCTPYMEHT U BEHTUNALUOHHU-
Te OTBOPH.

» 3apapaborute fobpe n 6esonacHo, noaabpKaiiTe
YuCT ypepa.

» BuHaru HoceTe 3alyuTHN pbKaBULM, Korato paboTute ¢
ypefia Unu1 u3BbpluBate paboTv No noaapbkKaTa/nouncT-
BaHETO.

MeproanuHo NpoBepsBaiTe ypesa 3a ABHU Ae(eKTH KaTo

pa3xnabeHu 3aKpenBaHWs U U3HOCEHHU UMK MOBPEAEHM KOM-

NOHEHTH.

3aja paboTuTe KAUECTBEHO U CUTYPHO, NOAbPXKANTE rpa-

JWHCKUA €NeKTPOMHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK

UnCTH.

He npbckaiTe ¢ BoAa rpafiMHCKKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT.

He noTanaiTe rpaaMHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT BbB BOAA.

CbXpaHsBaiTe rpauHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CyX0 M HEAOCTBIMHO 3a Aela MACTO.

He nocraBaiiTe BbpXy rpaiuHCKUs eNeKTPOUHCTPYMEHT ApY-

T NpeaMeTy.

3aja bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCTOAHME Ha

TPafIMHCKUA MHCTPYMEHT, Ce YBepABaMTe, ue BCUUKM raiku,

WMHTOBE WU BUHTOBE Ca 3aTerHat.

lpoBepeTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT W 3a NO-ronaMa

CUryPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHU UNU NOBPEAEHN AETAHNH.

YBepsiBauTe ce, ue pe3epBHUTE UaCTH, KOUTO NOCTaBATE, Ca

npou3BeaeHHu ot bolu.

He ce [0NyCKa U3BbPLLBAHETO HAa USMEHEHMA MO MaLUUHATA;

BCAKO M3MEHEHME MOXe [la NPefN3BUKa HapaHABaHHA.

CmsAHa Ha akymynaTopHata 6atepus (Bx. cur. B)
CMeHnltTe akymynatopHata batepus, ako BpemeTo Ha pabo-
Ta cnef 3apexpaaHe e BUIMMO CrnaaHano. Ykasaque: Magbp-
nauTe Lekepa 3a 3apexaare (9) Ha USB kabena ot USB
noprTa Npefiu fia CMeHsTe akymynatopHara barepus. Ako Ka-
DenbT 3a 3apexjaHe oCTaHe MbXHaT NP1 cMAHa Ha barepus-
Ta, HOBaTa akymMynatopHa barepua Hama a ce 3apeau. Ha-
TUCHETE KaraueTo Ha akymynatopHara barepus (2) ot gete
CTpaHu W ro uaternete. U3Baaete akymynaropHara

barepua (12) ot oTBOpa 3a akymMynatopHara batepus . Moc-
TaBeTe HoBaTa akymynatopHa barepus (12) B otBopa . Uson-
3BalTe CaMO NIMTUEBO-MOHHN aKyMyNaTopHH batepuu Ha
Bosch. HoBu akymynatopHu batepuu Lie nonyuuTte Karo pe-
3epBHa uacT Ha Bosch Ha anpec
www.boschtoolservice.com.
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Otnen 3a 0bcny)XBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTaLuM 3a ynotpeba

bovnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JTMHKBT KbM HaLLKTe CePBU3HW 3APECH W TapaHLMOHHHU yCno-
BWA LLIe OTKPUETE Ha NoCcneaHata CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCK 1 NP1 NOPbUBAHE HA PE3ePBHM YACTH
BWHaru nocousaite 10-UncpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bpakyBaHe

ENneKTpouHCTpYMeHTUTE, akyMynaTopHHUTe batepuu  fombA-
HWTENHWUTE Npucnocobnenns Tpabea fa bbaar npefaBaHm 3a
0Mon30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHU.
He u3xBbpnsAiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHK UNK 0brUkHOBEHM batepuu npu bu-
TOBUTE OTNagbLy!

WHTerpupanara akymynaropHa barepus Tpsabea fia ce usx-
Bbp/A pa3kaueHa OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. OCTaBeTe enexT-
POMHCTPYMEHTA BKMKOUEH [JOKATO ayMynaTtopHara barepus
He ce pa3peau HambiHo. M3BaaeTe akymynatopHata barepus
OT eIEKTPOMHCTPYMEHTA, KaKTO € OMMCaHO B rnasa CMAHa Ha
akymynaTopHata batepus. M3xBbpreTe AeMOHTMPaHaTa aKy-
MynaTopHa batepus CbrnacHo BanuaHUTE 3aKOHN U HACOKM.

Camo 3a cTpaHm ot EC:

ENneKTpuuecKuTe 1 enekTPOHHM YPEOn Uiu U3Non3saHuTe
aKyMynaTopH1/0brukHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morat
[a ce u3nonasar, TpabBa fa ce Cbbupar pasaenHo 1 a ce
U3XBbP/IAT 10 €KONOrMUHOCbobpaseH HauuH. Manonasaiite
0b03HaueHHTe cUCTEMM 3a CbOMpPaHe. [PELLIHOTO U3XBbP/A-
He MOXe [1a e BPeHO 3a OKOMHATa Cpefa 1 3a 31paBeTo no-
pav Bb3MOXHO CbbPXallWTe CEe OMacHH BeLecTBa.

MakefoHCKH

Be36eaHOCHH HaNOMeHH

3Hauetbe Ha cumbonute
Onwh besbeaHocHW NpaBuna.

MpouwnTajTe ro ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

MPEOYMNPENYBAHSE: Masete ce of aenuutba

g Kou ce ucdpnaar.
\

Bosch Power Tools
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MPEOYMNPELQYBAHGE: [ipxeTte ru
nocmarpauuTe NoHacTpaHa.

He ynotpebyBajte ro 0Boj NpoM3Bof Kora MMa
[0XA.

HoceTe 3aWwT1THK ounna.

@O i

BHumaHwue: CeunnoTo paboTu 1 No racereTo
Ha ypegor!

[0onge

[lpxeTe r1 paueTe noHacTpaHa of CeunnoTo.

> =

OnwTH NpeaynpepyBeatba 3a 6e3beaHoct 3a
eNeKTPUUHU anaTu

4] nPENY- MpouwuTajre ru cute 6e36eaHOCHU
NPEAYBAHE npeaynpeayBatba, UNyCTPALUH U
cneuudHKaL MK NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapxyBareTo 10 cuTe
YNaTCcTBa NPUMOXXEHH NOA0Ny MOXe A1a I0Befe 10 CTPYEH
yAap, NOXap W/vnu TeWKK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3beHocHUTe NpeAynpeayBatba 1
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHbE U 32 BO MAHUHA.
lMouMoT ,,enekTpuueH anat” Bo besbegHoCHUTE
npefynpeayBatba ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTu WTo
KopucTaT cTpyja (kabenckun) uiu anaparv LWTo KopucTat
barepuu (akymynartopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YKCT M A06PO
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHU NPOCTOPUK MOXeE Aa
[N0BefiaT [0 Hecpeka.

» He paboteTte co eneKTPHUHKTE anaTH BO €KCNNO3WBHA
OKONHHa, KaKo Ha NpUMep, BO NPHCYCTBO Ha 3ananuBn
TEUHOCTH, FacOBH MUNH NPaLIKHHA. ENeKTpuuHHTE anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE fia ja 3ananart npaiuHara
WNK racoBuTe.

» [ipxeTe ru fieiata M NPUCYTHUTE NofaneKy fofeKa
paboTtute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHWUETO MOXe
[Na Npean3BKKa fia U3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e36egHoct

» He ru u3noxysajTe eNeKTPHUHKTE anaTH Ha AOXKA HIH
BNAXXHH YCNOBH. AKO B/le3e BOJa BO €N1EKTPUUHHMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3NKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3beaHoct

» buperte BHUMaTeNnHH, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboTeTe pa3ymHo co enekTpuueH anart. He
KOpHCTeTe eNeKTPHUEH anar ako CTe yMOPHH WIH Nog
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe floaeka paboTuTe Co eNneKTPUUHUTE anath
MOXe [1a AOBee 10 CepUO3Ha IMUHA NOBPesa.

» Kopucrtere nuuHa 3awTutHa onpema. Cekorauu Hocete
3aLUTHTA 33 OYM. 3aLUTUTHATA OMPEMA, KaKo Ha np.,
Macka 3a npaiuuHa, 6e3beHOCHM UEBNW KOULITO He ce
Nn3raar, LWnem UK 3allTiTa 3a YLK, KOULWTO Ce KopucTat
32 COOfIBETHU YCOBH, Ke J0BEfIaT 0 HaManyBatbe Ha
NUYHK NOBPEAMN.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKkTHBHpatbe. MpoBepete fanu
NPeKUHYBauoT e UCKNY4EeH Npef Aa ro BKNYy4uTe BO
CTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep Aa ro semete
WNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHUTE anatu co
MPCTOT NO3MLMOHMPAH Ha NPEKMHYBAUOT UMK
BK/TyuyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHUTE anaTi UnjlTo
MPEeKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe f1a Pean3BMKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6uno knyy 3a perynupamwe unu
(hpaHuLyCcKK Knyu npep Aa ro BKNyunTe eneKTpUuuHnoT
anar. OpaHLyCK1 KNyy WK Knyy NpuKaueH 3a
POTUPAUKMOT [IEN HA ENIEKTPUUHWOT anat MoXe fia 0Beae
[0 NMUHA NOBpefa.

» He ru npeuekopyBajre orpaHuuyBamara. lMocrojaHo
0ApXyBajTe cooABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa NoAobpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHMOT anat
BO HENPEeABUIMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce coogseTHo. He HoceTe wW1poka obneka 1
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
op, noABHXKHHUTE AenoBH. LLInpokaTa obneka, HakUTOT
WNW ONraTa Koca MOXKe J1a Ce 3aKauar 3a NofiBUKHUTE
[LenoBHy.

» AKo ce KOpHCTaT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiewe
npawuHa U cobupatbe NpeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpPaBUNHO NOBP3aHU U KopUCTeHH. CobuparbeTo
npallMHa MOXe [a 'M HamMasnu onacHoCTMTe
NPeAN3BUKaHN Of Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTute ja Be HanpaBu CMOKOjHH U [a I'1
WrHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KOpUCTee. HeBHUMATENHO ABWXKErE MOXE Aa
Npean3BrKa Cepuo3Ha NoBpeaa Bo eN Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHUTE anatu

» He ro npeonToBapyBajre eneKTPUUHHOT anar.
Kopucrete coopBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOAIBETHUOT eNEeKTPUUEH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHET.

» He KopucTeTe eneKTpuueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNYYHTE H UCKNYYHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTpuUeH anat KojLUTO He MOXe Aia ce
KOHTPOAMPA CO NPEKUHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasw.

» Wcknyuete ro eneKTpUUHHOT anar of CTpyja u/unu
M3BajieTe ro ceToT Ha 6arepun, ako ce Bagu, npep Aa
npaBUTe HeKaKBU NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[OMONHHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
eneKTPUUHKOT anart. Co OBWE NPEBEHTUBHH
be3begHOCHM MepKK ce HamanyBa PU3MKOT 0 ClyuajHO
BK/yUyBatbe HA €NEKTPUYHNOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHKTE anaTu noganexy og aogar
Ha JieLia M He [,03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
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CO eNeKTPUUHHOT anaT UMK He Ce 3aN03HaeHH CO 0Ba
ynaTcTBo Aa paborar co MCTHOT. EnektpuuHuTe anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIN.
OppKyBatbe Ha eNneKTPUUHHU anaTH U AONONHHUTENHA
onpema. MpoBepete ro nopamHyBawbeTo UMK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT Ha
[eNOBHUTE W CUTE JPYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
[a BNUjaaT BP3 (hyHKLHOHNUPALETO Ha eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPHUHKOT anart
Ha nonpaBKa npeg Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce
npenusB1KaH1 3apaayu HECOOBETHO OIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTy.

OcTpeTe 1 uKcTeTe 'Y anaTute 3a ceuere. COOABETHO
O[PXKYBaHWTE UBHMLIM Ha anaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BWTKAaT M MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EnekTpuuHMOT anart, AONONHUTENHATa onpeMma,
[LLeNoBHUTE U Ap., KOPUCTETE M BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
pabortara Koja ja BpwuTe. KopuCTeHETO Ha
€NeKTPUUHWOT anar 3a Apyr1 HaMeHu MoXe [ia oBefie 710
OMacHH CUTYaLnK.

PaukuTe W NOBPLUKHHKTE 33 ApXKetbe 0ApPXKYBajTe ru
CYBH, UNCTH U HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 32
NIPXKEtbe LLITO Ce IU3raar He 0BO3MOXyBaaT besbenHo
paKyBatbe M KOHTPOMA Ha anatoT BO HeMpenB1IIMBH
CUTYaLMUK.

Ynotpeba u uyBatbe Ha baTepucku anat

» lMonHxere ja batepujata camo co nonHau HaBefeH oA
npou3soguTenot. [1o71Hay KojLUTO € COOfBETEH 3 efieH
TWN ceT Ha batepuu MOXe 12 NPeAU3BIKa ONACHOCT 0f
noXap ako ce KOPUCTH 3a ApYT CeT Ha batepuu.
EneKTpuuHHTE anaTi KOpUCTETe rM Camo co
cnewujanHo HaMeHeTH CeTOBH Ha batepuu.
KopucTerbeTo Ha ipyry ceToBW Ha batepuu Moxe Aa
npeaM3BrKa OMacHoCT o} NOBPefa UK Noxap.

Kora He ro kopucTuTte cetot Ha 6atepuu, uyBajre ro
nopaaneky of Apyru MeTanHu npeamMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBanku, MOHETH, KNyueBH, LajKu, 3aBPTKH UMK
APYr¥ NoManu MeTanH1 npeiMeTH LTo MoXe Aa
NpeAn3BHKAAT CNOj OA efieH A0 APYr U3Bop. Kparok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE [1a NPEAM3BUKa
M3ropPEeHULM N NoXap.

TMop HenpeBUAEHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXeE A
ucreue op batepujara; u3bernyBajre koHTakT. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO OuMTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeAHULMHCKa noMoLu. TeuHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe fla NPear3B1Ka MPUTaLMja UMK 3rOPEHULU.

He ynotpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owiTeTeH UNu u3amMeHeT. OLITETEHN UNU U3MEHETH
baTepuu MoXxe fia pearvpaar HenpeaBuaIMBO 1 Aa
npeaM3B1Kaat noxap, eKCrnosuja unm onacHocT of
noepesa.

He ro uanoxyeajre cetoT Ha 6aTepun UNu anaToT Ha
OraH HNM BUCOKa Temneparypa. /3noxyBareTo Ha oraH
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“n1 Ha Temnepatypa nosucoka of 130 °C moxe fa
npeau3B1Ka eKCnnosuja.

CnepeTe r CUTe yNaTCTBa 3a NONHEHE U He To
nonHeTe ceToT Ha baTepuu UM anaToT HaABOp OA
TeMnepaTypHHUOT ONcer HaBefeH BO yNnaTcTBara.
HenpaBunHoTO NoHetbe UK Ha TeMNepaTypa HaaBop O
HaBeJEHWOT ONCer MOXeE Aa ja owwTeTy batepujata v aa ja
3rofiemMu OMacHoCTa of noxap.

CepBucupamwe

>

>

EneKTPHUHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanucHKyBaHO NuLie KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3sepBHHU aenoBu. Co 0Ba ce 0B03MOXYBa be3beaHo
OfpPXyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Hukoraw He nonpaBajTe OWITETEHH CETOBH Ha
6atepuu. MNonpaskara Ha ceToBK Ha batepuu Tpeba Aa ja
BPLLM CaMO MPOU3BOAMTENOT UMK OBNACTEH CEPBHC.

be3beaHocHM NpaBuna 3a eNeKTPUUHHUTE
HOXXHLH 33 )KMBa Orpagaa

>

>

He KopHcTeTe I HOXHLHUTE NP HeBpeMe, 0cobeHo
KOra NocToM ONacHoCT oA rpmoTeBuuM. Co Toa Ke ja
HamanuTe BepojaTHoCcTa fia Be ypu rpom.

CwuTe CTpyjHHM Kabnu uyBajTe r NOHaCTPaHa of NoneTo
Ha pexetbe. Bo rpMyLLKKUTe KOW TY PeXeTe MOXe fia UMa
CKPHEHU CTPYjHHM Kabmu 1 XKULM 1 TaKa CyuyajHO CeUnnoTo
0 HOXWUuTe Aa ,qoj,qe BO KOHTAKT CO HMB.

Hocerte 3awruTa 3a cnyxor. CoozieTHaTa 3alUTUTHa
onpema ro HamanyBa PU3HKOT Off NoBpefa.

[ipXeTe ru HOXHMLMTE CaMO 33 H30NTUPAHHTE PauKH,
30LUTO CEUHNOTO MOXKeE Aa 10jA€ BO AONMUP CO CKPUEHH
eNeKTPUYHN MHCTaNaLKK. KOHTAKTOT Ha CeUMnoTo Co
Kabnu MoXe fia r'1 HaenekTpuanpa MeTanHuTe eNoBu Ha
nunarta v fia JoBe/e A0 CTPYeH yaap Ha pakyBauor.
UyBajTe ru cuTe eN0BH1 Ha CBOETO TeNo noaaneky oa
ceunnoro. He 06uayBajTe ce fa rv oTCTpaHUTe
3arnaBeHuTe OTNAfOLY O CEUHNOTO AoAeKa
MallKHaTa e BKnyueHa. CeunnoTo ce IBUXK U No
racHEeHEeTO Ha MOTOPOT. EfleH MOMEHT Ha HEBHWUMaHWe
npy paboTa co enekTPUUHKUTE HOXKULM 33 XKMBa Orpajia
MOJXe fla Pe3yNT1pa Co TELKW MOBPEaH.

YBeperte ce fja cHTe NPEKHHYBauM 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBakbe ce UCKNYyUeHH KaKo 1 6paBarta 3a
HanojyBaibe Aa iU e BO 3aKnyueHa nonoxo6a kora
caKate ia F'M YACTHTE 3arnaBeHuTe OTnajoLy N1 Aa ro
cepBHcuparte ypegoT. CnyuajHoTO CTapTyBatbe Ha
HOXMLMTE NPU OTCTPAHYBatbe Ha 3arNaBeH 0TNafok MoXe
[1a oBe[e [10 TeLKK MOCNeauLH.

HoxuuuTte 3a pexerbe gpiKeTe rM 3a paukute Aogeka
CeuunoTo MUpyBa M BHUMaBajTe Aa He ro NPUTHCHeTe
KOMueTo 3a BKNyvyBatbe. BHYUMATENHOTO pXKetbe Ha
HOXHLMTE F0 HaMarnyBa PU3UKOT Of ClyuajHO
BK/NyUyBatbe W NOBPEaMTE KOM MOXAT a HaCTaHaT Kako
nocneauLa oa Toa.

» Kora rv npeHecyBate WNK CKNagupare enekTpuuHuTe

HOXMLYM CeKoralu cTaBeTe ja 3aWTHTHaTa ytpona.
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BHuUMaTenHoTo pakyBatbe CO MallMHaTa ro Hamanysa
PU3KUKOT O noBpeaa.

Be3benHOCHM yNaTCTBa 3 HOXKHMLH 33 peXetbe
TpeBa

» He kopucreTe ro ypenor npu HeBpeme, ocobeHo He
Kora uma rpmoteBHLM. OBa ro HamarnyBa pU3MKOT A Be
Moroau rpoM.

» Uygajre ru cute kabnu 3a HanojyBatbe noganexy o
NOBPLUIKHKTE Ha ceuetbe. Kabnute moxar fa bupar
CKPHEHU U CNyyajHO Aia Ce MCeuar co HOX.

» [lpxKeTe ru HOXMLUTE CaMO 33 H30NMPAHUTE PAUKH,
30LUTO CEUHNOTO MOXE Aia 10jA€ BO AONMUP CO CKPUEHH
eNeKTPUUHM MHCTanauMK. KOHTAKTOT Ha anatute 3a
Ceuetbe CO CTPYjHUOT Kaben MoXe MeTanHWTE AENOBH HA
ypenoT Aia rv CTaBW Nof HanoH W [ia joBefe A0
€NEKTPHUUEH yaap.

» UyBajTe ru cute AienoBH1 Ha CBOETO TeNo nofanexy of,
ceunnoro. He 06uayBajTe ce fa ru oTcTpaHuTe
3arnaBeHuTe OTNafiOLY Of} CEUHNOTO A0AEKa
MaLuMHaTa e BknyueHa. CeunnoTo ce ABUXM U 1o
racHetbeTo Ha MOTOPOT. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHHe
npu paboTa Co eNEKTPUUHUTE HOXHLIM 33 PEXEHE MOXKE
[1a pe3ynTmpa co CEPUO3HM TELLKM NOBPELH.

» Bupere curypHu ieka NpeKMHYBauoT e 3racHaT U
KkabenoT ucknyueH kora cakare fja OTCTpaHuTe
3arnaBeHa npeuka oA ypeAoT WK Aa ro cepBucupare
anarot. HeouekyBaHo paboTetbe Ha MOTOpHaTa Nina npy
OTCTPaHyBatbe Ha 3arNaBeHUOT MaTepHjan Unu1 3a Bpeme
Ha O[IPKYBatbeTO MOXE Aia PE3YNTMPA CO CEPHUO3HH
noBpeau.

» Hoxuuute 3a pexetbe ApXKeTe v 3a paukuTe Aoaeka
CeuunoTo MUpyBa M BHUMaBajTe Aa He ro NPUTHCHeTe
KOMYETo 3a BKNyuyBate-/UcKnyuyBatbe. [1paBunHoTo
HOCetbe Ha HOXULMTE 3a TPEBA ro HaManysa pU3MKOT Of
CMyyajHO aKTUBMPakbE U MOBPEA Off CEUMNOTO.

» Kora rv TpaHcnopTupare unu cknagupare HoXuLUTe
3a TpeBa, CeKorail noBneyeTe ro 3alITHTHHHOT Kanak
npeKy ceuunara. BHUMaTeNHOTO paKyBatbe CO ypenoT ro
HamanyBa puU3uKOT O NOBPefa.

be3befHOCHH HaNOMEeHH 3a MpeXXeH HanojyBau

3a nonHetbe Ha BalWMOT NPOH3BOS,
KOpHMCTeTe CaMo U30MMPaHH NPUKNYUOLM 33
HanojyBatbe LITO ro UMaaT COCEAHHOT
cumbon, ce cepTHHULMPaHH BO COFNAcHOCT
coEN 61558/IEC 61558 u ce Bo cornacHocTt
co bapamwara 3a 6e36eaHOCHO HanojyBatbe
c0 HU30K HanoH (SELV). Bo cnpot1BHO NocToM onacHocT

Of1 NOXap UMK PU3KK O} CTPYEH yaap.

» [ipxeTe ro aganTepor 3a HanojyBatbe NoAanexy oa
[0XA UNKW Bnara. Boaara WwTo Bnerysa Bo NpUKy4YoKoT
3 HanojyBatbe ro 3ronemyBa PU3HKOT Ofl eNEKTPUUEH
yAap.

» OppxyBajTe ja uncToTaTa Ha aganTeport. [Jokonky ce
13Baska, MOCTOM OMACHOCT Off €NEKTPUUEH yaap.

» [poBeperte ro aganTepor 3a HanojyBatbe Npep cekoja
ynotpe6a. He kopucteTe ro agantepot 3a HanojyBaibe
aKo 3abenexute KakBo 6uno owreTyBatwe.
OwwTeTeHNTE afanTepy 3a HanojyBarbe ro 3ronemMyBaar
PU3UKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» lpuknyuokoT Ha aganTepoT 3a HanojyBawe Mopa Aa
ofroBapa Ha npuknyuHuuara. lpuknyuoKor He cmee
[la ce MeHyBa Ha HUKaKOB HaukH. HenpomeHeTute
MPUKNYYOLM U COOABETHUTE NPUKIYUHULM FO HaManyBaat
PU3UKOT OfI eNEKTPUUEH yaap.

» [pxete ro kabenot Ha aganTepoT 3a HanojyBamwe
nopaneKy of TONNKWHa, Macno, 0cTpyu pabosu unu
NoABWXKHU AenoBu. OlTeTeHUTE Kabnu ro aronemysaar
PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAiap.

» U3berHyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KAKO Ha NPUMEP, LIeBKH, PaA1jaTopH,
MeTanHu NaHLY U NaAUNHULK. [10CTOM 3roNeMeH pU3KK
0fi CTPYEH Yap aKo BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

[LlononHutenuu 6e3beaHocHK ynaTcTBa

» OBoj ypep conpxxu MarHeTH - He ctaBajte ro marHetor
B0 ONM3MHa Ha UMNNAHTH U APYTH MEANLIUHCKY YpeaH,
KaKo LUTO Ce NejcMejKepyu UNM HHCYNMHCKY NYMNH,
MarHeTHH HOCaul Ha NOAATOLM M MarHeTHO
UyBCTBUTENHU ypeau. MarHeToT co3fiasa none, koe
MOXE [1a ja HapyLUX (yHKLM]aTa Ha OBME BULOBH
MELULMHCKW YPeau UNK ja Npeu3B1Ka HeMoBpaTHO
rybeHje Ha nofatouy.

» He f03BONYBajTe UM Ha AleLia, TMUHOCTH CO OFPaHUUEHN
(hM3MUKH, CEH30PHU UMK ICUXMUKM OrpaHuuyBatba u/unum
He[0CTaTOK Ha 3HaeHbE UMK Ha TMUHOCTH He3arn03HaeHH
CO 0Ba yMaTcTBO Aa ro ynotpebyBaar ypeaort. [ipxkaBHute
MPONMCH MOXaT /ia ja OrpaHKuaT Bo3pacTa Ha pakyBauoT.

» HaprnenysajTe rv feuara. Taka ke ce ocurypare fieka
[Jelata Hema ia v Urpaat co NosHauor.

» lMonHauot apxkeTe ro nojanexy op AOXA U BNara.
HaBneryBarbeTo Ha BoAa BO MOMHAUOT ro 3rofemysa
PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAiap.

» OppxyBajTe ja uncToTaTa Ha NonHauoT. [JOKONKy ce
13BasKa, NOCTOM OMACHOCT O €NEKTPUUEH yaap.

» lpea cekoe KopucTetbe, NPOBEPeTe rM NONHAYOT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrete nonHauor,
[OKONKY 3aGenexwure owTeTyBaka. He ro otBopajre
CaMM MONHAYOT U OCTaBeTe ro Ha NONpPaBKa Kaj
KBanu(MKyBaH CTPy4eH NepcoHan Koj Ke KOpUCTH
CaMo OPUrUHANHK pe3epBHU AenoBu. OLITETEHUOT
nonHau, kaben v NPUKyUYoK ro 3rofemMyBa PU3MKOT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

» He ro kopucreTe NONHAYOT Ha NeCHO 3ananuBa
nopnora (Ha np. xapTuja, TeKCTHN HTH.) OBHOCHO BO
3anan1Ba oKonMHa. [1ocToM 0NacHOCT 0f NoXap 3apaau
3aTOMNNYBaETO Ha YPEOT LITO NPOMU3NErysa npu
MONHEHETO.

» lpu owrTeTyBatba Ha yPeAOT MoXe Aa AojAe A0
ucnapyeatba. BHeceTe cBex BO3AyX M IOKONKY HMa
noBpeAeHu oiHeceTe r'M Ha nekap. Napeara Moxe fja rv
HaApasHW AULLHKTE NaTULITA
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» [pomeHeTe ru U He OTBOPaAjTe ' aKyMyNnaTopcKuTe
6aTepuu ogH. 6aTepuuTe. 10CTOM OMACHOCT O] KPATOK
cnoj.

O 0f3 AONTOTPajHO H3NOXYBakbe Ha COHUEBH
o 3pauy, oraH, Bopa 1 Bnara. [1octou onacHoCT
L«A Of1 eKCMNI03Mja.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky o
KaHLeNnapucKy cnajanuuu, KnyueBu, XenesHu napu,
KNWHUM, WPacoBH UMK APYTH MaNK MeTanHu
npeaMeTH, WITO MOXe Aa NPeAnu3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. Kpatok cnoj mery
KOHTaKTUTe Ha batepujata Moxe fia npeausBuka
U3rOpPEHMULM UN1 NoXap.

» [lokonky baTepujara e owTeTeHa HNK ce KOPUCTH
HenpaBuNHO, MOXe Aia ce ocnobopar ucnapyBsata.
N3ne3eTe Ha CBEX BO3AYX M KOHCYNTUPA]TE CE CO NeKap
[OKOMKY NouyBCTBYBaTe Kakei b1uno cumntomu. Mapeara
MOXE [1a ' UPUTUPA AULLHUTE NaTULLTa.

» Kopucrere ja 6atepujara camo Bo npou3Boav of
npoussogutenor. Camo Ha T0j HauuH batepujarta ke ce
3alUTUTH Ol ONACHO NPEONTOBAPYBAHLE.

» bartepujata moxe fAa ce OwITETH OF OCTPH NpeMeTH
KaKO LUTO Ce WajKu UMK OfBPTYBaUM UK Of
HagBopeLHa cuna. Moxe fia ce Cnyuu BHaTpeLLeH
KpaTok croj, a batepujata Moxe fia U3ropu, ja UCnyLUTH
uaj, Aa eKCNoAMPa UMK [ia ce nperpee.

O3Haku

CnefiH1Te CMBONYM Ce BaXKHW 3 UWTatbe W pa3bupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a yroTpeba. Be Monume npoyuerte ru
CHUMBONHTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa HTepnpeTaluja
Ha cumbonuTe Ke BU NoMorHe nofobpo v nobesbeaHo aa ro
KOPUCTUTE YPeroT.

O3Haka 3Haueme

{

Kopucrete ro nonHayot camo Bo
3aTBOPEH MPOCTOP, BO CyBH YCNOBH.

3awrutere ja 6atepujara oa TonnMHa, Ha np.

/‘ [paBeL| Ha ABUXEHE
|

ﬁ Hacoka Ha peakuuja

i TexuHa

I BknyuyBare

O WcknyuyBatbe

TexHnuKku noparTouu
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O3Haka 3Haueme

J [lo3BoneHo aejcteo
>< 3abpaHeTo fiejcTBo
CLICK! 3BYYEH LIYM

Onpema/pesepBHu AEN0BH

Hocete 3alTUTHU pakaBUL.

HoceTe ueBn# WTo He ce nu3raar.

2
e

OnuMc Ha NPOM3BOAOT U PaKyBatbe

MpouwuTajre ru cute 6e36eaHOCHU
npeaynpeayBsatba H ynaTcTea.
HenouutyBatbeTo Ha besbeaHocHUTe
npefynpefyBatba v ynatcTea MOXe fia 10Beae

[0 eNEKTPUUEH YAap, NOXap W/Un1 cepuosHu
noBpeay.
Bupete rv unyctpaluuTe Bo NPEfHUOT AN Of yNaTcTBOTO 33
pabora.

YHorpeGa CO0 CooABE€THA HAM€eHa

OBOj rpafMHapCKK anar e AM3ajHUPaH 3a U3BeyBatbe NECHH
3a/1auv 3a Ceuetbe rpPMyLLKKM 1 paboBM Ha TPEBHUKOT Ha HUBO
Ha 3emja.

WUnycTpupanu komnoHeHTH (BUAK cnuka A)

(1) MNpukas 3a HanonHeToCT Ha batepwjaTa
(2) Kanaue Ha batepujata
(3) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKyuyBatbe

(4) bBnokapa3a npekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyUyBatbe

(5) Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha HaCcTaBKaTa

(6) HacraBka co HOXMLM 33 TpEBA

(7) HacraBka co HOXWUM 3 WBa orpaga

(8) Pauka (M30n1paHa NoBpLIMHA Ha paukara)
(9) USB-npuknyuok

(10) Wrnasanpudar

(11) NMpudar 3a HacTaBKka

(12) bBarepuja

Isio Hoxwuum 3aTpeBa Hoxuuy 3a rpmyLuku
bpoj Ha aen 3600H334.. 3600H334..
[lomxuHa Ha HOXOT mm - 120

Bosch Power Tools
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Isio Hoxwuuu 3aTpeBa  Hoxuuu 3a rpmyLiku
LLInpuHa Ha HoXOT mm 80 =
TexuHa kg 0,5 0,5
CTpyja Ha nonHewe mA 1000 1000
[TpenopauaHa okonHa Temnepatypa npu nonHewe “C 5...+435 5..+35
[lo3BoneHa okonHa TeMneparypa npu pabota® v npu “C -10...+50 -10...+50

CKNafinparbe

Bartepuja TNUTHYM-jOHCKH NuTyMm-joHCKH
HomuHaneH HanoH V= 4 4
Kanauutet Ah 2 2
Bpeme Ha nonHetbe (IpasHa barepuja) min 155 155
bpoj Ha batepucku Kenuu 1 1
BpemeTpaetbe Ha paboTa no eHO NONHEetbE Ha min 60 60

barepujara (10)®

A) orpaHWueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C
B) B0 3aB1CHOCT of ynoTpebeHara batepuja

McnopauaHnoT nakeT Bapupa Bo 3aBMCHOCT Of} Bep3ujata Ha NPOMU3BOAOT.

MopaarouuTe Baxkar 3a HOMUHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue Nofatouy MoXe Aa OTCTanyBsaar Npu PasnuuHK HamoHW, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO O[JHOCHATa 3eMja.

[pu HenoBoNHK YCNOBKM MOXHO € eNIeKTPUUYHMOT anar fia Ce UCKNyuu nopaain enekTpoCcTaTtyko npasHeme. Mo ogHoBO BKNyyyBahe Ha

€IEKTPUUHKOT anart Toj paboti NPOMMUCHO.

Wncdopmanuu 3a byuaea/subpayuu

Hoxxuum 3a TpeBa

BpenHocTu 3a emucHja Ha byuasa ytepaexu cnopen EN IEC
62841-4-5.

HuBO Ha byuaBa Ha eNeKTPUUHKOT anar oLeHeTo co A e
TUMWYHO: HUBO Ha 3BYYHHOT NpUTUCOK 71 dB(A); HMBO Ha
3BYYHUOT NpuTHCOK 79 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
BpepaHocTuTe Ha BUOpaLmu a, (KOHTUHYMpaHy BUbpaLum), p,
(noBTOPEHH ynapHH BubpaLmu) u HecurypHoct K ce
yTBpAeHu cnopes EN IEC 62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K = 1,5 m/s’), p; = 82 m/s* (K = 23 m/s?)
Hoxuuu 3a rpmyLiku

BpenHocTu 3a emucuja Ha byuaBa yTBpaenu cnioper EN
62841-4-2.

HuBo Ha byuaBa Ha enekTPUUHKOT anat oLeHeTo coA e
TUMWYHO: HUBO Ha 3BYUYHHUOT NPUTUCOK 71 dB(A); HMBO Ha
3BYYHMOT NpuTHCOK 79 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
BpepHocTHTe Ha BUOPaLKK a, (KOHTUHYMPaHK BUOPaLWK), P
(noBTOPEHM ynapHu B1bpauun) u HecurypHoct K ce
ytBpaenu cnoper EN 62841-4-2.

a, = 1,4m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
H1BOTO Ha BUOpaLMK HABEIEHO BO OBME yNaTcTBa U
BPeLHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha byuaBa ce u3mepeHu cnoper
MEPHHM NOCTamNKK 1 MOXaT fla Ce KOpWCTaT 3a cnopenba mery
€NeKTPUYHHM anaTu. McTo Taka MoXe fja ce Npunarofy 3a
npefBpemMeHa npoLeHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK 1 eMu1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBezieHOTO HUBO Ha BUDpaLMKU M BPeAHOCTA Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar rmaBHUTE MPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHOT anar. [LOKONKY eneKTPUUHUOT anat ce
KOPWCTY 33 APYrY NPMMEHHU, anaToT LITO Ce BMETHYBA
oTCTanyBa of HOPMUTE UMK HELOBOMHO CE OAPXKYBA, HUBOTO

Ha BMDpaLMW 1 BpEIHOCTa Ha eMUCHjaTa Ha DyuaBa MoXar ia
otcranysaat. OBa MOXe 3HaUWTENHO fa o 3rofieMi HUBOTO
Ha BMDbpaLuMK 1 emucHjaTa Ha Byyasa BO LLENOKYMHUOT
nepuop Ha pabotetbe.

3a npewuusHo oipe/lyBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK 1
emucHjaTa Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPEOT € UCKIyUeH UnK paboTy, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M eMUcHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKYNHWOT Nepuoz, Ha paboTetbe.

YTBpAETE v AOMNONHUTENHWTE MepPKU 3a be3benHocT 3a
3aLUTMTA HA KOPUCHMKOT Of} BNIWjaHHETO 04 BUOpauuuTe,
KaKo Ha np.: OpXKyBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTu 1 anature
3d BMETHYBatbe, O[IpXKYyBake Ha TON/IMHATA Ha AiNIaHKKUTE,
OpraHuaupatbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaxxa

MouTaxa/[leMoHTa)Xa Ha ceunnoTo (BUAK cnMKa
XXC)

CraBeTe ro jp»auoT 3a gofarokot (11) Ha urnata (10) u
NPUTUCHETE 0 A0AATOKOT Ha MPOM3BOAOT.

MpuTHCHeTe ro Konueto 3a ocnobofysarbe (5) v nosneuere
IO COOfIBETHWOT [10ATOK HAZOMY.

MywTatbe BO NOroH

MonHetwe Ha baTepujata (BuAM cnuka B)

» BHuUMaBajTe Ha MPeXXHHUOT HanoH! HanoHOT Ha U3BOPOT
Ha CTpyja Mopa Aa OfiroBapa Ha HanoHOT HaBefieH Ha
cneunduKaLmMoHaTa NnoyKa Ha HanojHUOT aaanTep.
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» MMouutyBajre ro ynarcTBoTo 3a ynorpeba Ha MpexHHOT
HanojyBau.

3aja ja HanonHuTe barepujara, nosp3ere ja USB-

NPUKNYYHULATa 3a NONHetbe npeky USB-kabenot (9) co

a[)anTepoT 3a HanojyBatbe. BknyueTe ro afantepor 3a

HanojyBarbe BO NPUKNYYHMLA.

batepujara (12) ce nonuv Bo ypenot. OTCTpaHyBarbeTo Ha

Kanaueto Ha batepujarta (2) e notpebHo camo Npu 3ameHa

Ha batepwjaTa(Buam ,3ameHa Ha batepujata (Buau

cnuka B)“, CTpaHuua 168).

NUTyM-joHCKMTE BaTepum ce UcropadyBaart AenyMHoO

HamnonHeTH COrnacHo MefyHapofiHUTE NPONUCH 3a

TpaHcnopT. 3a aa ce 06e3beau LeNOCHUOT KanauuTeT Ha

batepujaTa, LleNoCcHO HanonHeTe ja batepujata npea npBara

ynoTpeba Ha BalKOT anar.

3a Bpeme Ha NMonHeHbeTo, anaToT MOXe Aa ce 3arpee. OBa e

HOPMarHo.

[10KONKY He ro KOPUCTHTE anaToT NoAONT BPEMEHCKM

nepu1op, UCKNyyueTe ro NONHAUOT Of eNeKTpUUHaTa MpeXxa.

3a BpeMe Ha NONHEerETO, anaToT He € MOAroTBeH 3a pabota u

3aT0a He MOoXe fla ce KopucTh. He cTaHyBa 360p 3a aedekT

aKo anatot He paboTu 3a BpeMe Ha NoNHEeHETO.

BHWMaBajTe Ha HanoMeHHTe 3a OTCTPaHyBatbe Ha batepunTe.

Mpuka3 3a HanonHeTocT Ha batepujaTta

LLITom npukasoT 3a cocTojba Ha HanonHeTocT (1) 3acBeTn
LPBEHO, KOra Ke Ce NPUTUCHE NPEeKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKnyuyBatbe (3), KanauuTeTor Ha batepujara
e noman o 33% 1 ykaxyBa fieka Tpeba fia ce HanonHu.
MpuKa3oT 3a cocTojba Ha HanonHeTocT (1) ro nokaxysa
HanpPeAoKOT Ha NofHetbeTo. [pK NoNnHerbe Tpenka NprUkasoT
3eneHo. AKo NPKUKa3oT 3a COCTojba Ha HaNONHETOCT Ha
barepwjata (1) noctojaHo cBeTH 3eneHo, batepujara e
LieNnoCHO HanonHeTta.

3a/1a ce 3alUTeaM eHepruja, Np1KasoT 3a cocTojba Ha
HanonHeTocT Ha batepwjata (1) ce UcknyuyBa no 5 MUHYTH.
Ao Npu1KasoT 3a cocTojba Ha HaNoNHETOCT Ha batepujata (1)
Ha anaroT TPenka LpPBEHO, anatoT € NPEONTOBaPEH.
OcTaBeTe My Bpeme Ha anatoT Aia Ce M3naau npeg aa
npopomkuTe co pabota. AKO ypeaoT 1 No NafiereTo
NPOAOMKH [1a TPenka LpBeHo, batepujata e oLuTeTeHa U
Mopa Aa ce 3aMeHH.

Mpenopaku 3a ONTUMaNHo paKyBatbe co
barepujata

UyBajTe ro anatoT UCKNYyuMBO Ha Temnepartypa nomery 5 °C u
35 °C. Ha npumep, He ocTaBajTe ro BO BO3W/O BO NETO.
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3awruteTe ja batepujata of TONNKMHA, Ha Np.
0/1 AONFOTPajHO U3N0XYBakbe Ha COHUEBH
3paum, ora, Bopaa M Bnara. [10cToM onacHoct
0f} eKCnnosuja.

3HauMTENHO CKpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa no
NONHEeHETO YKaXyBa Aeka batepujara e UCTpoLLEeHa U Mopa
[ia Ce 3aMeHMU.

Ynorpeba

» He KopucTeTe OLTETEHO CEUMNo (Ha npumep co
NyKHATUHA U cn.). BegHall 3aMeHeTe ro OLTETEHOTO
ceuuno.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe (Buau cnuka D)

MpHUTHCHETE ro KONUETo 3a 3aKnyuyBatbe (4) v noaeka e
NPUTUCHATO, MPUTUCHETE o M NpeKuHyBauor (3).
OcnobopeTe ro KonueTo 3a 3aknyuysarbe (4).

Kora ke ro nputUcHeTe NPeKMHYBayoT 3a BKNYyUyBatbe/
ucknyuysatbe (3), LED iuopara cBeTH 5 CeKyHOM.

MpenopauaHa ce30Ha Ha pexetbe

TucTonazHu XMBKM Orpaau pexete Bo thebpyapu 1 BO jyHH.
Wrnectv orpaay pexerte Bo anpun 1 CENTEMBPH.

YeTHapuTe W ipyriTe Bp3opacTeukn orpaam pexere rv Bo
anpun 1 jyHu Ha 6 Hepenu.

Ceuetbe paboBu (cCamo HOXHLM 3a TPeBa)

[IBMXKETE ro eNeKTPUUHKOT anapar No A0MKWHA Ha IWHKMjaTa
3a ceuetbe. M3bernyBajte ceunnoto a fojae BO KOHTAKT CO
MONNOYEHHU NOBPLUMHH, KaMetba UiV SWAOBH Ha rpaauHaTa,
6buaejK1 Toa MOXe 3HAUUTENHO [1a FO HAaManM XXMBOTHUOT BEK
Ha CeuunoTo.

Mocne ynoTpeba, 3a NpeHecyBatbe NOCTaBETE o IUTUTHUKOT
Ha CeuunoTo.

Ceuetbe XnBa orpaga (camo HOXHLM 33

rpMyLUKH)

» 3abenexerte fieka NPOM3BOAOT € UCKNYUEH NpU
OTCTpaHyBatbe Ha MCEUEHWOT MATEPHjan UNu OAPXKYBatbE.
CnyuajHoTo BKNyuyBare MOXe fia joBefe 10 TELKK
noBpeau.

Mpep aa 3anouHete co pabota, NPoBepeTe ja KK1BaTa orpaga

3a CKPUEHH TyIW Tena, Kako Ha Np. rpafiuHapCKu orpagu.

[BWxeTe ro NPoM3BO0T PAMHOMEPHO HaNnpes No NHKjaTa

Ha Ceuetbe 3a Aa v JoBeieTe rpaHKUTE [0 HOXOT 33

ceuetbe. [IBOCTPAHUOT HOX OBO3MOXYBA CeUetbe BO ABETE

HACOKM UMK [IBUXEHA CO HULLAE Off €1HA KOH Apyra

CTpaHa.

Mo ynotpebata, nocTaBeTe ja 3allTMTaTa 3a HOXOT 3a

ceyetbe.

Bosch Power Tools
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OTcTpaHyBambe rpeLku

CumnTomu MoxxHa npuumnHa

Kpatko Bpeme Ha
Ceuetbe Mo NonHere
Ha batepujaTa

Momow

batepujata e npy KpajoT Ha CBOjOT BEK Ha Tpaetbe KOHTaKTHPajTe co cnyxbata 3a KOPUCHHULM.

Mpuka3oT 3a nonHetbe barepujata e aedekTHa
Ha baTepujaTa Tpenka
LiPBEHO

[onHeweTto He e
MOXHO

KoHTakTupajTe co cnyxbara 3a KOpUCHULM.

OapXKyBatbe U CepBHC

OnpxyBaibe, UHCTebe U uyBatbe

» lpenynpepysame! Mpepn cute onepauun Ha
0ApXyBatbe U UMCTEHEe UCKIyUyBajTe ro ypeaor.
OTKaKo Ke ro HCKNYuHTe ypesoT, CEUHnoTo
NPOAOMKYBA A3 BPTH yLUTE HEKONKY
ceKyHAau.BHumaHue!

Buumagajte! He fonupajte jo nogBMXXHOTO ceunno.

» OpapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHHOT anapar U
OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatb€, 3a a MOXe [06po U
6e3beaHo fa paborute.

» OppXyBajTe ro ypeaoT uucT, 3a fa 06e3begute gobpa
1 6e3beaHa pabora.

» CeKoralll HOCETe 3alUTUTHU pakaBHLM Kora paboTeTe co
YPELOT UK U3BPLLYBATE UNCTEHE UM OfIPXKYBAtHE.

PenoBHO NpoBepyBajTe ro ypeaoT 3a 0unrneaHu

HEI0CTATOLIW, KAKO LUITO Ce NabaBu (BUTUH3M U UCTPOLLIEHH

WK1 OLUTETEHU [IENOBH.

OnpixyBajTe r'M ypeaoT 1 0TBOPHTE 3a IPOBETPYBAtE UKCTH,

3a ja PyHKUMOHKPaaT fobpo 1 besbepHo.

Hukorall He NpcKajTe ro ypeaoT co Bofa.

Hukoral He noTonyBajTe ro ypeaoT BO BoAa.

YpenoT cknaaupajTe ro Ha besbeaHo, CyBo MECTO BOH A0MHP

Ha fjela.

He cTBajaTe pyrv npeaMeTH Bp3 ypeaoT.

MpoBepeTe cUTe HABPTKK, NOANOLLKW M 3aBPTKH [1a ce

LUBPCTO MPHLLBPCTEHH CO Lien 3a besbeHa pabota co ypeaor.

PenoBHo nperneayBajTe ro ypeaoT ¥ 3aMeHyBajTe r'v BefHalll

OLUTETEHHTE UNK U3abeHuTe AenoBy.

Cekoralu kopucteTe Bosch opuruHantu peaepBHH 1EN0BH.

Mpor3BOAOT He CMee fla Ce MOAUMHULMPA; CeKoja

MOAM(HMKaLMja MOXe [1a J0BEfE A0 NOBPEAU.

3ameHa Ha batepujata (Buau cnuka B)

3ameHere ja batepujata ako BpemMeTo Ha pabota 3HauMTeNHO
Ce Hamanu no nonHereTo. HanoMeHa: U3BazeTe ro
NPUKNYYOKOT 3a NonHetbe (9) Ha USB-kabenot o USB-
NPUKNYYOKOT NPef Aa ja 3aMeHuTe batepujaTa. AKo kabenot
3a MoNHetbe 0CTaHe NPUKNYUYeH Npu 3amMeHa Ha batepujata,
HoBaTa batepwja Hema ia ce nonHu. NpuTUCHeTe ro
Kanaueto Ha batepujata (2) o aBeTe CTpaHu W U3BneueTe
ro. U3sazerte ja batepujata (12) on oTBOpOT 3a batepujara .

BmeTHeTe HoBa batepuja (12) Bo 0TBOPOT 3a batepwjarta .
KopucTeTe UCknyunMBO NUTUYM-joHCKHM baTepuu Ha Bosch.
HoBu batepuu Moxe ja HabaBuTe Kako pe3epBeH fen Ha
Bosch nog www.boschtoolservice.com.

CepBHucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JTMHKOT 710 HaLLIWTE afpeck 3a CEPBUC M rapaHTHW YCNOBH
MOXe [1a ' HajeTe Ha nocneaHara cTpaHuua.

3a cuTe npalliatba M HapauKku Ha Pe3epBHH 1eNoBu, Be
monume HasegeTe ro 10-umdpennot bpoj on
cnewudmKaLmoHaTa nnoyka Ha NpoU3BoaOT.

OtcTpaHyBamwe

EnektpuunuTe anaparu, barepuure, onpemara 1
ambanaxvre Tpeba a ce 0TCTpaHar Ha eKONOLLKH
NPUDATANB HAUuMH.
He rv hpnajte enekTpuuH1Te anapatu u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!

WHTerpupaHarta batepuja Tpeba aa ce oTcTpaHm of
€NeKTPUUHWOT anart v fia ce ppnu opnenHo. OctaseTe ro
€NIEKTPUYHMOT anat BK/yueH Cé iofeka batepujara LenocHo
He ce ucnpasnu. U3BageTe ja batepujata of enekTpUUHUOT
anar, KaKo LUTO e OMMLLAHO BO MornasjeTo3ameHa Ha
barepujata. Opnerte ja u3BafeHata batepuja cornacHo
BaXXEUKMTE 3aKOHW 1 HACOKM.

Camo 3a 3emjute og EY:

E}'IeKTpVIHHaTa M eNeKTPOHCKaTta onpema Unu UCKOPUCTEHUTE
batepuu WwTo BeKe He ce ynotpebnusu Mopa fa ce cobupa
nocebHo 1 fia ce hpna Ha eKONOLLIKKU HaunH. KopucTete ru
COOABETHUTE CUCTEMM 3a COBUpatbe. HenpaBunHoTo
hpnatbe Moxe fja buzie WTETHO 3a KUBOTHATA CPearHa U
3[1paBjeTo Ha N1yreTo Nopaan MOXXHOTO MPUCYCTBO Ha ONacHU
Marepuu.
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Udhézime sigurie

Shpjegimi i simboleve
Paralajmérim i pérgjithshém pér rreziget.

Lexoni udhézimet e pérdorimit.

PARALAJMERIM: Kini kujdes nga pjesét qé
flaket.

KUJDES: Mbajini larg kalimtarét.
Mos e pérdorni né shi.

Vishni mbrojtje pér syté.

Kujdes: Tehu prerés vazhdon té lévizé edhe
pasi produkti té jeté fikur!

Mbajini duart larg tehut.

> @ LB

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALA JMERIM sigur‘istéf udhézimft, iIustriwft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrieti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné Iéngje, gazra
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ose pluhur té ndezshém. Mijetet elektrike krijojné
shkéndija qé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té€ humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té cojé né aksidente.

» Hiqgni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimi i
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.
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» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike qé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose hiqni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményré té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike t€ mirémbajtura keq.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢ duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té€ destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqgitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iléngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése Iéngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e léngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik léndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130°C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndiqgni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron qé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér gérshérét e gardhit
» Mos i pérdorni gérshérét e gardhit né mot té keq,

vecanérisht nése ekziston rreziku i goditjeve nga
rrufeja. Kjo zvogélon rrezikun e goditjes nga rrufeté.

» Mbajini té gjitha kabllot dhe telat elektrike larg zonés
sé prerjes. Kabllot ose telat elektrik mund té fshihen né
gardhe ose shkurre dhe késhtu té priten né ményré
aksidentale nga thika.

» Vishni mbrojtése dégjimi. Pajisjet e pérshtatshme
mbrojtése zvogélojné rrezikun e léndimit.

» Mbajini gérshérét e gardhit vetém nga sipérfaget e
izoluara té dorezés, pasi tehu mund té bjeré né
kontakt me tela elektriké té fshehur. Kontakti i tehut
me njé tel nén tension mund t'i véré pjesét metalike té
gérshérés sé gardhit dhe té shkaktojé goditje elektrike.

» Mbajini pjesét e trupit larg tehut. Mos u pérpiqni té
higni pjesét ose ta mbani materialin qé po pritet
ndérsa tehu éshté né lévizje. Tehet vazhdojné té IEvizin
edhe pasi té jeté fikur. Njé moment mungese vémendjeje
gjaté pérdorimit té gérshéréve té gardhit mund té
shkaktojé Iéndime serioze.

» Sigurohuni qé té gjithé celésat e ndezjes/fikjes té jené
té fikur dhe kyci i celésit té ndezjes té jeté né
pozicionin e kycur kur higni pjesét e ngecura qé po
priten ose kur kryeni mirémbajtje né makiné. Ndezja e
papritur e gérshéréve té gardhit gjaté hegjes sé pjeséve té
ngecura gé priten ose gjaté punimeve té mirémbajtjes
mund té shkaktojé |éndime serioze.

» Mbajini gérshérét e gardhit nga doreza me tehun qé
nuk po léviz dhe kini kujdes té mos shtypni asnjé celés
ndezjeje/fikjeje. Trajtimi i kujdesshém i gérshéréve té
gardhit zvogélon rrezikun e ndezjes sé pagéllimshme dhe
rrezikun gé rezulton nga léndimet nga tehet.

» Vendoseni gjithmoné mbulesén e tehut kur
transportoni ose ruani gérshérét e gardhit. Trajtimi i
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kujdesshém i gérshéréve té gardheve zvogélon rrezikun e
|éndimit nga tehet.

Udhézime sigurie pér gérshérét e barit

» Mos i pérdorni gérshérét e barit né mot té keq,
vecanérisht nése ekziston rreziku i rrufeve. Kjo
zvogélon rrezikun e goditjes nga rrufeté.

» Mbajini té gjitha kabllot elektrike larg zonés sé
prerjes. Kabllot mund té jené té fshehura dhe té priten
aksidentalisht nga tehu.

» Mbajini gérshérét e barit vetém nga sipérfaget e
izoluara té dorezave, pasi tehu prerés mund té godasé
telat e fshehur elektriké. Kontakti i tehut me njé linjé me
energji elektrike gjithashtu mund té véré nén tension
pjesét metalike té pajisjes dhe mund té shkaktojé njé
goditje elektrike.

» Mbajini pjesét e trupit larg tehut. Mos u pérpiqni té
higni pjesét qé priten ose ta mbani materialin ndérsa
tehet jané akoma né lévizje. Tehet vazhdojné té lévizin
edhe pasi gelési té jeté fikur. Njé moment mungese
vémendjeje gjaté pérdorimit té gérshéréve té barit mund
té shkaktojé léndime serioze.

» Sigurohuni qé celési té jeté i fikur dhe kyci i celésit té
ndezjes té jeté né pozicionin e kycur pérpara se té
higni cdo pjesé té ngecur qé pritet ose para se té
kryeni mirémbajtjen e gérshéréve té barit. Ndezja e
papritur e gérshéréve té barit gjaté hegjes sé materialit té
ngecur ose gjaté mirémbajtjes mund té shkaktojé Iéndime
serioze.

» Mbajini gérshérét e barit nga doreza me tehun qé nuk
po léviz dhe kini kujdes té mos shtypni celésin. Mbajtja
e sakté e gérshéréve té barit zvogélon rrezikun e ndezjes
sé pagéllimshme dhe [éndimeve gé vijné si pasojé e
tehut.

» Gjithmoné térhigeni mbulesén mbi tehe kur ti
transportoni ose ruani gérshérét e barit. Trajtimi i
sakté i gérshéréve té barit zvogélon rrezikun e Iéndimit
nga tehu.

Udhézime sigurie pér prizén e furnizimit me
energji elektrike

Pér té karikuar produktin tuaj, pérdorni
vetém priza furnizuese té izoluara qé
mbajné simbolin ngjitur dhe jané té
certifikuara sipas EN 61558/IEC 61558 si
dhe plotésojné kérkesat pér tensionin
jashtézakonisht té ulét té sigurisé (SELV).

Pérndryshe, ekziston rreziku i zjarrit ose ai i goditjes

elektrike.

» Mbajeni prizén furnizuese larg shiut ose lagéshtisé.
Depértimi i ujit né njé prizén furnizuese rrit rrezikun e
goditjes elektrike.

» Mbajeni prizén e furnizimit me energji elektrike té
pastér. Ekziston rreziku i goditjes elektrike pér shkak té
kontaminimit.
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» Kontrolloni prizén furnizuese para ¢do pérdorimi. Mos
e pérdorni prizén furnizuese nése véreni ndonjé
démtim. Priza té démtuara furnizuese rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Spina lidhése e prizés furnizuese duhet té futet né
prizé. Spina nuk duhet té modifikohet né asnjé
ményré. Prizat e pamodifikuara dhe prizat pérkatése do
té zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.

» Mbajeni kabllon e prizés furnizuese larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve lévizése. Kabllot
e démtuara rrisin rrezikun e njé goditje elektrike.

» Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaget e
tokézuara, si pér shembull tubacionet, radiatorét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i shtuar i
goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

Udhézime sigurie shtesé

» Kjo pajisje pérmban magnete - Mos e vendosni
magnetin prané implanteve ose pajisjeve té tjera
mjekésore, si¢ jané pacemaker ose pompat e
insulinés, pajisjet magnetike té ruajtjes sé té dhénave
dhe pajisjet magnetikisht té ndjeshme. Magneti krijon
njé fushé gé mund té démtojé funksionin e pajisjeve
mjekésore ose té ¢ojé né humbje té pakthyeshme té té
dhénave.

» Mos lejoni kurré gé fémijét, personat me aftési té
kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe/ose njohurish dhe/ose gé nuk i kané mésuar
me kéto udhézime té pérdorin karikuesin. Rregulloret
vendase mund ta kufizojné moshén e operatorit.

» Monitoroni fémijét. Né kété ményré mund té siguroheni
qé fémijét té mos luajné me pajisjen.

» Mbajeni karikuesin larg shiut ose lagéshtisé. Uji qé
futet né karikues rrit rrezikun e goditjeve elektrike.

» Mbajeni karikuesin té pastér. Ekziston rreziku i goditjes
elektrike pér shkak té kontaminimit.

» Kontrolloni karikuesin, kabllon dhe spinén para ¢do
pérdorimi. Mos e pérdorni karikuesin nése vinire
ndonjé démtim. Mos e hapni veté karikuesin me
energji elektrike dhe riparojeni até vetém nga
personel specialist i kualifikuar dhe vetém me pjesé
rezerveé origjinale. Karikuesit, kabllot dhe prizat e
démtuara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

» Mos e pérdorni karikuesin mbi sipérfage qé digjen me
lehtési (p.sh letér, tekstil etj.) ose né ambient qé merr
flaké. Pér shkak té ngrohjes sé karikuesit gjaté karikimit,
ekziston rreziku i zjarrit.

» Nése pajisja éshté e démtuar, mund té dalin avuj.
Siguroni ajrosje me ajér té pastér dhe konsultohuni
me njé mjek nése keni ndonjé simptomé. Avujt mund té
irritojné traktin respirator

» Mos i modifikoni ose hapni baterité e rikarikueshme
ose baterité. Ekziston rreziku i njé garku té shkurtér.
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a0 Mbroni bateriné nga nxehtésia (p.sh. nga
O rrezet e vazhdueshme té diellit), zjarri, uji

F’{ dhe lagéshtia. Ka rrezik shpérthimi.

» Kur nuk éshté né pérdorim, mbajeni bateriné e
papérdorur larg kapéseve té letrave, monedhave,
celésave, gozhdéve, vidave ose objekteve té tjera té
vogla metalike, té cilat mund té shkaktojné qark té
shkurtér midis kontakteve. Njé qgark i shkurtér ndérmjet
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé djegie ose
zjarr.

» Gjithashtu mund té dalin tymra ose avuj nése bateria
démtohet ose nuk pérdoret si¢ duhet. Siguroni ajrosje
me ajér té pastér dhe konsultohuni me njé mjek nése keni
ndonjé simptomé. Avujt mund té irritojné traktin
respirator.

» Pérdorni bateriné vetém me produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
errezikshme.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund shkaktohet njé gark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjerré tym, té shpérthejé ose
té nxehet sé tepérmi.

Simbole

Simbolet e méposhtme jané té réndésishme pér leximin dhe
kuptimin e udhézimeve té pérdorimit. Mésoni pérmendésh
simbolet dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve
do t'ju ndihmojé ta pérdorni produktin mé miré dhe né
ményré mé té sigurt.

Simbol Kuptimi

@ Pérdoreni karikuesin vetém né ambiente

té brendshme, né kushte té thata.
/‘ Drejtimi i lévizjes

{

] Pesha

Drejtimi i reagimit

Simbol Kuptimi

J Veprim i lejuar

CLick Zhurmé e dégjueshme

Aksesoré/pjesé kémbimi
[<3N¢)

Veprim i ndaluar

Pérdorni doreza mbrojtése.

Vishni képucé qé nuk rréshgasin.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet pér siguriné. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé

mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Kjo vegél kopshtarie éshté projektuar pér té kryer punime té
lehta prerjeje né shkurre dhe skajet e |éndinave né nivel
toke.

Komponentét e paraqitur (shih figurén A)

(1)  Treguesiinivelit té karikimit té baterisé

(2) Kapakuimbulesés sé baterisé

(3) Ndezja/fikja

(4) Kyciicelésit té ndezjes pér celésin e ndezjes/fikjes
(5) Levae léshimit pér shtojcat

(6) Shtojca me gérshéré bari

(7)  Shtojca me gérshéré gardhi

(8) Dorezé (me sipérfage té izoluar)

I Ndezja (9) Porté USB

(10) Stilolaps pér shénim
O Fikja (11) Mbajtése shtojce

(12) Bateria
Té dhéna teknike

Gérshéré bari  Gérshéré shkurresh

Numri i artikullit 3600H334.. 3600H334..
Gjatésia e tehut mm - 120
Gjerésia e tehut mm 80 =
Pesha kg 0,5 0,5
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Gérshéré shkurresh

Gérshéré bari

Rryma e karikimit mA 1000 1000
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté karikimit © 5...+35 5...+35
Temperatura e lejuar e ambientit gjaté funksionimit" dhe © -10...+50 -10... +50
ruajtjes

Bateria Li-lon Li-lon
Tension nominal V= 4 4
Kapaciteti Ah 2 2
Kohézgjatja e karikimit (shkarkimi i baterisé) min 155 155
Numrii gelizave té baterisé 1 1
Kohézgjatja e funksionimit pér ¢do karikim baterie (deri min 60 60

né)B)

A) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

B) Né varési té baterisé sé pérdorur
Fushéveprimi i dorézimit ndryshon né varési té variantit té produktit.

Informacioni vlen pér njé tension nominal [U] prej 230 V. Ky informacion mund té ndryshojé pér tensione té ndryshme dhe versione specifike té

vendit.

Né kushte té pafavorshme, éshté e mundur qé vegla elektrike té fiket pér shkak té shkarkimit elektrostatik. Pasi ta ndizni pérséri veglén elektrike,

ajo do té funksionojé si¢ éshté parashikuar.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Gérshéré bari

Vlerat e emetimit t€ zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN IEC 62841-4-5.

Niveli i matur i zhurmés A sé pajisjes elektrike éshté
normalisht: niveli i presionit té zérit 71 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 79 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN IEC 62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 82 m/s? (K = 23 m/s?)
Gérshéré shkurresh

Vlerat e emetimit t& zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-4-2.

Niveli i matur i zhurmés A sé pajisjes elektrike éshté
normalisht: niveli i presionit té zérit 71 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 79 dB(A). PasiguriaK = 3 dB.

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 62841-4-2.

a,= 1,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s’* (K = 15 m/s?)
Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té€ emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém

emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Montimi

Montimi/¢montimi i shtojcés (shih figurén C)
Vendoseni mbajtésen e shtojcés (11) mbi stilolaps (10) dhe
shtypeni shtojcén mbi produkt.

Shtypni butonin e lirimit (5) dhe térhigni shtojcén pérkatése
poshté.

Instalimi

Karikoni bateriné (shih figurén B)

» Kushtojini vémendje tensionit té rrymés! Tensioni i
burimit té energjisé duhet té pérputhet me tensionin e
specifikuar né pllakén e emrit té furnizuesit me energji
elektrike.

» Ju lutemi respektoni udhézimet e funksionimit té
njésisé sé furnizimit me energji elektrike.

Pér té karikuar batering, lidhni portén e karikimit USB me

pérshtatésin e energjisé duke pérdorur kabllon USB (9).

Futni pérshtatésin e rrymés né njé prizé elektrike.

Bateria (12) po karikohet brenda pajisjes. Hegja e kapakut

té baterisé (2) éshté e nevojshme vetém kur zévendésoni

Bosch Power Tools
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bateriné (shih "Zévendésoni bateriné (shih figurén B)",
Fage 175).

Baterité litium-jon dorézohen pjesérisht té ngarkuara né
pérputhje me rregulloret ndérkombétare té transportit. Pér
té siguruar kapacitetin e ploté té baterisé, karikojeni
plotésisht bateriné pérpara se ta pérdorni veglén pér heré té
paré.

Vegla mund té nxehet gjaté procesit té karikimit. Kjo éshté
normale.

Nése nuk do ta pérdorni veglén pér njé periudhé té gjaté
kohore, shképuteni karikuesin nga rrjeti elektrik.

Vegla nuk éshté funksionale dhe pér kété arsye nuk mund té
pérdoret gjaté karikimit. Nuk ka asnjé defekt nése vegla nuk
funksionon gjaté procesit té karikimit.

Ju lutemi ndigni udhézimet pér hedhjen e baterisé.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Sapo treguesi i nivelit té karikimit (1) té ndizet me té kuge,
kur shtypet celési i ndezjes/fikjes (3) kapaciteti i karikimit té
baterisé éshté mé pak se 33% dhe tregon se duhet té
karikohet.

Treguesi i statusit té karikimit té baterisé (1) tregon ecuriné
e karikimit. Treguesi pulson né jeshile gjaté karikimit. Nése
treguesi i statusit té karikimit té baterisé (1) ka drité té
vazhdueshme jeshile, bateria éshté plotésisht e karikuar.
Pér té kursyer energji, treguesi i nivelit té karikimit té
baterisé (1) fiket pas 5 minutash.

Nése treguesi i karikimit té baterisé (1) né vegél pulson me
té kuqge, ajo éshté e mbingarkuar. Jepini veglés kohé té
ftohet pérpara se ta vazhdoni punén. Nése pajisja vazhdon té
pulsojé me té kuge pasi té ftohet, bateria éshté e démtuar
dhe duhet té zévendésohet.

Rekomandime pér trajtimin optimal té baterisé

Ruajeni veglén ekskluzivisht né njé temperaturé midis 5°C
dhe 35°C. Pér shembull, mos e lini né automjet gjaté verés.

[ \ Mbroni bateriné nga nxehtésia (p.sh. nga
O rrezet e vazhdueshme té diellit), zjarri, uji
?’1 dhe lagéshtia. Ka rrezik shpérthimi.

o

Zgjidhja e problemeve

Simptomat Shkaku i mundshém
Shkurtimi i kohés pér

cdo karikim baterie

Baterisé po i afrohet fundi i jetégjatésisé sé saj

Njé kohé funksionimi e reduktuar dukshém pas karikimit
tregon qé bateria éshté konsumuar dhe duhet té
zévendésohet.

Funksionimi

» Mos pérdorni tehe té démtuara (p.sh., pa carje, etj.).
Zévendésojini menjéheré tehet e démtuara.

Ndezja/fikja (shiko figurén D)

Shtypni kygin e celésit té ndezjes (4) dhe, ndérsa e mbani té
shtypur, shtypni butonin e ndezjes/fikjes (3).

Léshoni kygin e celésit té ndezjes (4).

Kur shtypni butonin e ndezjes/fikjes (3) LED ndizet pér

5 sekonda.

Stinét e rekomanduara

Shkurtoni gardhet gjetherénése né gershor dhe tetor.
Shkurtoni gardhet halore né prill dhe gusht.

Krasitini haloret dhe gardhet e tjera me rritje té shpejté
péraférsisht ¢cdo 6 javé nga maji e tutje.

Shkurtimi i skajeve (vetém gérshérét e barit)
Drejtojeni produktin pérgjaté skajit té Iéndinés. Shmangni
kontaktin midis tehut prerés dhe sipérfageve té shtruara,
guréve ose mureve té kopshtit, pasi kjo do ta shkurtojé
ndjeshém jetégjatésiné e tehut prerés.

Pas pérdorimit, vendosni mbrojtésen e tehut mbi tehun
prerés.

Prerja e gardheve (vetém gérshéré pér shkurre)

» Ju lutemi vini re se produkti duhet té fiket kur ta higni
materialin e preré ose kryeni mirémbajtje. Ndezja
aksidentale mund té shkaktojé [éndime serioze.

Para se té filloni punén, kontrollojeni gardhin pér objekte té

huaja té fshehura, p.sh. tela gardhi.

Lévizni produktin né ményré té géndrueshme pérpara

pérgjaté vijés sé prerjes pér t'i ushqyer degét drejt tehut.

Tehu prerés i dyanshém lejon prerjen né té dy drejtimet ose

lévizjet e lavjerrésit nga njéra ané né tjetrén.

Pas pérdorimit, vendosni mbrojtésen e tehut mbi tehun

prereés.

Zgjidhja
Kontaktoni shérbimin ndaj klientit

Treguesiikarikimitté  Bateria ka defekt
baterisé pulson me té

kuge

Karikimi nuk éshté i
mundur

Kontaktoni shérbimin ndaj klientit
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Mirémbajtja dhe shérbimi

Mirémbaijtja, pastrimi dhe ruajtja

» Kujdes! Fikeni produktin pérpara se té kryeni punime
mirémbajtjeje ose pastrimi. Pasi produkti té fiket,
tehet vazhdojné té Iévizin akoma pér disa sekonda.
Kujdes! Mos i prekni tehet né lévizje.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

» Mbajeni produktin té pastér qé té funksionojé miré
dhe né ményré té sigurt.

» Vishni gjithmoné doreza mbrojtése kur punoni me veglén
ose kur kryeni puné mirémbajtjeje/pastrimi.

Inspektojeni rregullisht produktin pér defekte té dukshme, si

elementét e lirshém fiksues dhe pjesét e konsumuara ose té

démtuara.

Mbajeni produktin dhe vrimat e ventilimit té pastra pér té

siguruar funksionimin e duhur dhe té sigurt.

Mos e spérkatni kurré produktin me ujé.

Mos e zhysni kurré produktin né ujé.

Ruajeni produktin né njé vend té sigurt dhe té thaté, larg

fémijéve.

Mos vendosni objekte té tjera mbi produkt.

Sigurohuni gé té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té jené té

shtrénguara miré pér té siguruar funksionimin e sigurt té

produktit.

Kontrolloni produktin dhe zévendésoni ¢do pjesé té

konsumuar ose té démtuar pér té gené té sigurt.

Sigurohuni qé ¢do pjesé gé zévendésoni té jeté nga Bosch.

Produkti nuk duhet té modifikohet; cdo modifikim mund té

shkaktojé Iéndime.

Zévendésoni bateriné (shih figurén B)

Zévendésojeni bateriné nése koha e funksionimit zvogélohet
ndjeshém pas karikimit. Shénim: Shképutni kabllon e
karikimit (9) té kabllos USB nga porta USB pérpara se té
ndérroni bateriné. Nése kablloja e karikimit mbetet e lidhur
gjaté zévendésimit té baterisé, bateria e re nuk do té
karikohet. Shtypni kapakun e mbulesés sé baterisé (2) nga
té dyja anét dhe térhigeni até. Higeni bateriné (12) nga
foleja e baterisé . Vendosni njé bateri té re (12) né folené e
baterisé . Pérdorni vetém bateri litium-jon Bosch. Baterité e
reja jané té disponueshme si pjesé kémbimi Bosch né
www.boschtoolservice.com.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Severna Makedonija

Tel.:02/24676 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Srpski| 175

Asgjésimi

Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet té

riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.
Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/
baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Bateria e integruar duhet té hidhet e ndaré nga vegla
elektrike. Mbajeni té ndezur veglén elektrike derisa bateria
té shkarkohet plotésisht. Higeni bateriné nga vegla elektrike
si¢ pérshkruhet né kapitullin Zévendésoni bateriné. Hidheni
bateriné e hequr né pérputhje me ligjet dhe rregulloret qé
jané né fugi.

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Ops$ta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.
UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.
Ne koristiti na kisi.

Nosite zastitu za oci.

@VIPJIJ>

Paznja: NoZ nastavlja da radi nakon
iskljucivanja proizvoda!

[I00g00e

E
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'! Drzite ruke podalje od noza.

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvaijte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektri¢ne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost
» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrzZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanyjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebaii briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte kori$éenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavaijte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim seCivima manja je
verovatnoc¢a da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paZnju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebaii briga o alatu na akumulatorski pogon
» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
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vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili poZar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ouvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Ne koristite makaze za Zivu ogradu po loSem vremenu,
a posebno ako postoji opasnost od udara munje. Time
smanjujete opasnost da vas udari munja.

» Drzite sve mrezne kablove i vodove podalje od
podrucja rezanja. Mrezni kablovi ili vodovi mogu biti
skriveni u Zivoj ogradi ili grmlju i zbog toga mogu slucajno
da se preseku nozem.

» Nosite zastitu za sluh. Primerena zastitna oprema
smanjuje rizik od povreda.

» Drzite makaze za Zivu ogradu samo za izolovane
povrsine za hvatanje jer noZz moze da dode u dodir sa
skrivenim elektri¢nim kablovima. Kontakt noza sa
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kablom pod naponom moze da izlozi metalne delove
makaza za Zivu ogradu naponu i uzrokuje elektri¢ni udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drzite seceni
materijal kada noz radi. NoZevi nastavljaju da se kre¢u
nakon isklju¢ivanja. Moment nepaznje kod upotrebe
makaza za Zivu ogradu moze da uzrokuje teske povrede.

» Proverite da su svi prekida¢i za ukljuéivanje/
iskljucivanje iskljuceni i da se blokada ukljucivanja
nalazi u blokiranom poloZaju kada uklanjate
zaglavljeni rezani materijal ili odrzavate uredaj.
Neocekivano pokretanje makaza za zivu ogradu kod
uklanjanja zaglavljenog rezanog materijala ili prilikom
radova odrzavanja moze da uzrokuje teske povrede.

» Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz
miruje i pazite da ne pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje. PaZljivo nosenje makaza za
Zivu ogradu smanjuje rizik od slu¢ajnog pokretanja i
opasnost od povreda koja time moZe da nastane zbog
noza.

» Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu ogradu
uvek navucite pokrov noza. Pazljivo rukovanje
makazama za Zivu ogradu smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

Bezbednosne napomene za makaze za travu

» Ne koristite makaze za travu po loSem vremenu, a
posebno u slucaju opasnosti od nevremena. To
smanjuje rizik od udara munje.

» Drzite sve elektri¢ne kablove podalje od podrucja
secenja. Kablovi mogu da budu skriveni i da se slu¢ajno
preseku nozem.

» Drzite makaze za travu samo za izolovane drske posto
noz moze da udari skrivene elektri¢ne kablove.
Kontakt izmedu noza i kabla pod naponom moze da stavi i
metalne delove uredaja pod napon i da uzrokuije strujni
udar.

» Drzite sve delove tela podalje od noZa. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noZevi rade. NoZevi nastavljaju da se
krecu nakon iskljucivanja prekidac¢a. Moment nepaznje
kod upotrebe makaza za travu moze da uzrokuje teske
povrede.

» Proverite da je prekidac iskljucen i da se blokada
ukljucivanja nalazi u blokiranom polozaju pre
uklanjanja zaglavljenog se¢enog materijalaiili
odrzavanja makaza za travu. Neocekivani rad makaza za
travu kod uklanjanja zaglavljenog materijala ili kod
odrzavanja moZe uzrokovati teSke povrede.

» Nosite makaze za trave za drsku kada noz miruje i
pazite da ne pritisnete prekidac. Pravilnim nosenjem
makaza za travu smanjuje se rizik od slu¢ajnog rada i
povreda uzrokovanih nozem.

» Prilikom transporta ili cuvanja makaza za travu uvek
navucite poklopac preko noZeva. Pravilna upotreba
makaza za travu smanjuje rizik od povreda nozem.
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Sigurnosne napomene za napojnu jedinicu sa
utikacem

Za punjenje proizvoda koristite samo

izolirane mrezne adaptere, koji imaju simbol

koji se nalazi pored i sertifikovani su prema

EN 61558/IEC 61558 i koji odgovaraju

zahtevima za bezbednosni niski napon

(SELV). U protivnom postoji opasnost od
pozarailirizik od strujnog udara.

» Drzite mrezni adapter dalje od kiSe i vlage. Prodor
vode u mrezni adapter povecava rizik od strujnog udara.

» Odrzavajte napojnu jedinicu sa utikacem cistom. Zbog
necistoce postoji opasnost od elektriénog udara.

» Pre svake upotrebe proverite mrezni adapter.
Nemojte koristiti mrezni adapter ako primetite
ostecenja. OSteceni mreZni adapteri povecavaju rizik od
strujnog udara.

» Prikljucni utika¢ mreznog adaptera mora da odgovara
uticnici. Utikac se ni na koji na¢in ne sme menjati.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od strujnog udara.

» Drzite kabl mreznog adaptera dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Dodatne bezbednosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao $to
su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moZe narusiti funkciju medicinskih uredaja li
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Nikada ne dozvolite deci, osobama sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja i/ili osobama koje nisu upoznate sa
ovim uputstvima da koriste punjac. Nacionalni propisi
mogu ograniciti starost rukovaoca.

» Nadgledajte decu. Na taj nacin se uveravate da se deca ne
igraju punjacem.

» Drzite punjac podalje od kise ili vlage. Prodiranje vode
u punjac povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Odrzavajte punjac Cistim. Postoji opasnost od strujnog
udara zbog prljavstine.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
oStecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo strucnom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utika¢i povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lakozapaljivim povrsinama
(npr. hartiji, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog

zagrevanja punjaca koje nastaje tokom punjenja postoji
opasnost od poZara.

» U slucaju ostecenja uredaja mogu da izlaze pare.
Dovedite svezi vazduh, a u slucaju tegoba zatrazite
pomo¢ lekara. Pare mogu da nadraZe disajne puteve

» Nemojte menjati i otvarati akumulatore odn. baterije.
Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ \ Zastititte akumulator od toplote (na primer i
O od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
?’1 vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

o

» Kada uredaj ne koristite, akumulator koji se ne koristi
drzite podalje od spajalica, novcica, kljuceva, eksera i
zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta koji bi
mogli da uzrokuju premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata akumulatora moze uzrokovati
opekotine ili pozar.

» Pri ostecenju i nestru¢noj upotrebi akumulatora mogu
da se oslobode i isparenja. Dovedite sveZi vazduh, au
slucaju tegoba zatraZite pomoc lekara. Isparenja mogu da
nadraze disajne puteve.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Akumulator moZe da se osteti usled ostrih predmeta,
kao $to su npr. ekser ili odvijac, ili usled dejstva
spoljne sile. Moze da dode do internog kratkog spoja i
akumulator moZe da se zapali, zadimi, eksplodira ili
pregreje.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
Koristite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.

/‘ Smer kretanja

ﬁ Smer reakcije

i Tezina

I Ukljucivanje

O Isklju¢ivanje

J Dozvoljena radnja

>< Zabranjena radnja
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Simbol Znacenje Namenska upotreba
CLICK! Cujni zvuk Bastenski alat je namenjen za obavljanje laksih radova
Pribor/rezervni delovi rezanja zbunja i ivica travnjaka pri tlu.
(<)
Nosite zastine rukavice. Prikazane komponente (videti sliku A)
(1) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(2) Poklopac akumulatora

(4) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(5) Taster za deblokiranje nastavka

@ Nosite obuéu sa donom protiv Klizanja. (3) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

Opis proizvoda i ucinka (6) Nastavak sa makazama za travu
Progitajte sve bezbednosne napomeneisva  (7)  Nastavak samakazama za Zivu ogradu
uputstva. NepridrZzavanje bezbednosnih (8) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)
napomena i uputstava moze da uzrokuje (9)  USB prikljucak

elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede.

10) Klinzadrza¢
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za (10)

(11) Drzac nastavka

upotrebu.

(12) Akumulator
Tehnicki podaci
Isio Makaze za travu Makaze za grmlje
Broj artikla 3600H334.. 3600H334..
Duzina noza mm - 120
Sirina noza mm 80 -
Tezina kg 0,5 0,5
Struja punjenja mA 1000 1000
Preporucena temperatura okruzenja prilikom punjenja R 5...+35 5..+35
Dozvoljena temperatura okruzenja u radu” i prilikom © -10...+50 -10...+50
skladistenja
Akumulator Litijum-jonski Litijum-jonski
Nominalni napon V= 4 4
Kapacitet Ah 2 2
Vreme punjenja (ispraznjen akumulator) min 155 155
Broj ¢elija akumulatora 1 1
Trajanje rada po punjenju akumulatora (do)® min 60 60

A) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

B) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

Obim isporuke se razlikuje zavisno od varijante proizvoda.

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Ukoliko su uslovi nepovoljni, usled elektrostatickog praznjenja elektricni alat moZe da se iskljuci. Nakon ponovnog ukljucivanja, elektri¢ni alat radi
prema nameni.

Informacije o buci/vibracijama Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), pg
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u

\'\/"a';azetz,a travu b ke turdone sk sa EN IEC skladu sa EN IEC 62841-4-5.

6r2e82<1)-s4|-§mlsue uke utvrdene u skladu sa a,= 1,7m/s’ (K= 1,5m/s?), p, = 82m/s’ (K = 23 m/s?)

Makaze za grmlje

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipi¢no:
8 b P Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-4-2.

nivo zvucnog pritiska 71 dB(A); nivo zvucne
snage 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Bosch Power Tools F016250025((08.07.2026)
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Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 71 dB(A); nivo zvucne

snage 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), pg
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-4-2.

a, = 1,4m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzetiu
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znac¢ajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alatai umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

Montaza/demontaZa nastavka (vidi sliku C)

Stavite drzac za nastavak (11) naklin (10) i pritisnite
nastavak na proizvod.

Pritisnite tipke za deblokiranje (5) i povucite nastavak
prema dole.

Pustanje urad

Punjenje akumulatora (videti sliku B)

» Vodite rauna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da odgovara naponu navedenom na tipskoj plocici
mreznog adaptera.

» Pogledajte uputstvo za upotrebu mreznog adaptera.

Da biste napunili akumulator, poveZite USB uti¢nicu za
punjenje sa mreznim adapterom pomocu USB kabla (9).
Prikljucite mrezni adapter u uti¢nicu.

Akumulator (12) se puni u uredaju. Uklanjanje poklopca
akumulatora (2) potrebno je samo prilikom zamene
akumulatora (videti ,Zamena akumulatora (videti sliku B)*,
Strana 181).

Litijum-jonski akumulatori se isporucuju delimi¢no napunjeni
u skladu sa medunarodnim propisima o transportu. Da biste
obezbedili puni kapacitet akumulatora, pre prve upotrebe
alata potpuno napunite akumulator.

Tokom postupka punjenja alat moze da se zagreje. To je
normalno.

Ako alat necete koristiti duze vreme, iskljucite punjac iz
elektri¢ne mreze.

Tokom postupka punjenja alat nije spreman za rad i zato ne
moze da se koristi. Ne radi se o kvaru ako alat ne funkcionise
tokom postupka punjenja.

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih
baterija na otpad.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Ako se pokazivac statusa napunjenosti akumulatora (1)
zacrveni kada se pritisne prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (3), kapacitet napunjenosti akumulatora je
manji od 33 % i to ukazuje na potrebu za punjenjem.
Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (1) pokazuje
napredak punjenja. Prilikom postupka punjenja pokaziva¢
treperi zeleno. Ako prikaz statusa napunjenosti
akumulatora (1) stalno svetli zeleno, akumulator je
potpuno napunjen.

Radi ustede energije, prikaz statusa napunjenosti
akumulatora (1) se iskljucuje nakon 5 minuta.

Ako prikaz statusa napunjenosti akumulatora (1) na alatu
treperi crveno, alat je preopterecen. Sacekajte da se alat
ohladi pre nego $to nastavite sa radom. Ako uredaj nastavi
da treperi crveno i nakon hladenja, akumulator je oSteceni
mora da se zameni.

Preporuke za optimalno rukovanje
akumulatorom

Alat skladistite iskljucivo na temperaturi izmedu 5 °Ci 35 °C.
Na primer, nemojte ga leti ostavljati u vozilu.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

Y

| N Znatno krace vreme rada nakon punjenja
ukazuje na to da je akumulator istro$en i da

mora da se zameni.

Rad

» Ne koristite oSte¢ene nozeve (npr. sa pukotinamaiitd.).
Smesta zamenite oSte¢ene noZeve.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)
Pritisnite blokadu ukljucivanje (4) i kada je ona aktivirana
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3).
Pustite blokadu ukljucivanja (4).

Kada aktivirate prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3),
LED lampica svetli 5 sekundi.

Preporuceno doba godine

Rezite belogori¢nu Zivu ogradu u junu i oktobru.
ReZite crnogori¢nu Zivu ogradu u aprilu i avgustu.

Rezite ¢etinare i druge brzo rastuce Zive ograde od maja
otprilike svakih 6 nedelja.
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Rezanje oko ivica (samo makaze za travu)

Vodite proizvod duz ivice travnjaka. Izbegavajte da noz
Izbegnite dode u kontakt sa poploc¢anim podovima,
kamenjem ili bastenskim zidovima jer to znacajno skracuje
vek trajanja noza.

Nakon upotrebe navucite stitnik noza.

Resavanje problema

Simptomi Mogudi uzroci

Srpski| 181

Rezanje Zive ograde (samo makaze za grmlje)

» Proverite da li je prilikom uklanjanja odsec¢enog materijala
ili servisiranja proizvod isklju¢en. Slu¢ajno uklju¢ivanje
moze da uzrokuje teske povrede.

Pre pocetka rada proverite da li u Zivoj ogradi postoje

skrivena strana tela kao $to su npr. bastenske ograde.

Pomerajte proizvod po liniji rezanja ravnomerno napred da

biste dovodili grane nozu. Dvostruki nosa¢ noza omogucava

rezanje u oba pravcaiili njihanje od jedne do druge strane.

Nakon upotrebe navucite Stitnik noza.

Resenje

Kratko trajanje rezanja Akumulator se priblizava kraju svog veka trajanja  Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

po jednom punjenju
akumulatora

Prikaz punjenja
akumulatora treperi
crveno

Akumulator je neispravan

Postupak punjenja nije
moguc

Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje, CiS¢enje i skladistenje

» Paznja! Iskljucite proizvod pre radova odrzavanjaiili
¢iscenja. Nakon iskljucivanja proizvoda nozevi
nastavljaju da se krecui jos nekoliko sekundi.
Oprez! Ne dirajte pokretne nozeve.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

» Odrzavajte proizvod istim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

» Uvek nosite zastitne rukavice kada radite sa uredajemili
Zelite da obavljate radove odrzavanja/c¢iscenja.

Redovno kontrolisite proizvod u pogledu vidljivih

nedostataka, kao $to su labava ucvrscenja i istrosene ili

oStecene komponente.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvaite proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlaZite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio mogu¢ siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

oStecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

Proizvod ne sme da se modifikuje, svaka promena moze da
uzrokuje povrede.

Zamena akumulatora (videti sliku B)

Zamenite akumulator ako se vreme rada nakon punjenja
znatno skrati. Napomena: lzvucite priklju¢ak za punjenje (9)
USB kabla iz USB priklju¢ka pre zamene akumulatora. Ako
kabl za punjenje ostane priklju¢en tokom zamene
akumulatora, novi akumulator se nece puniti. Pritisnite
poklopac akumulatora (2) sa obe strane i skinite ga. lzvadite
akumulator (12) iz lezi$ta akumulatora . Umetnite novi
akumulator (12) u leziste akumulatora . Koristite iskljucivo
Bosch litijum-jonske akumulatore. Nove akumulatore moZete
nabaviti kao Bosch rezervni deo na adresi
www.boschtoolservice.com.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja
treba predati na reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne
sredine.

Bosch Power Tools
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Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/
baterije u kuc¢no djubre!

Integrisani akumulator se odlaZe u otpad odvojeno od
elektri¢nog alata. Ostavite elektri¢ni alat ukljucen, dok se
akumulator ne isprazni do kraja. Izvadite akumulator iz
elektri¢nog alata, kao $to je opisano u poglavljuZamena
akumulatora. Odlozite izvadeni akumulator u otpad u skladu
sa vazecim zakonima i direktivama.

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroseni akumulatori i
baterije koji viSe ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloze u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznac¢ene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinui zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za obratovanje.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

Ne uporabljajte pri dezju.

Nosite zas¢ito za oci.

@OIPQ>

Pozor: Rezilni noz po izklopu izdelka $e nekaj
Casa teCe naprej!

(0000

Ne priblizujte se nozem z rokami.

B> =

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektricno orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali za8¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne ho razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ce ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanj$ajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
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ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v o, poistite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzroéi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. [zpostavljenost ognju
ali vroc€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganije za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za $karje za Zivo mejo

» Skarij za Zivo mejo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru, ko
obstaja nevarnost udarca strele. To zmanjsa nevarnost
udarca strele.

» Vsi omrezni kabli in vsa omrezna napeljava ne sme
priti v stik z obmocjem rezanja. Omrezni kabli ali
napeljava je lahko skrita v grmovju ali v Zivi meji in jo lahko
noz pomotoma prereze.

» Nosite zascito sluha. Primerna zadc¢itna oprema
zmanjsuje nevarnost poskodb.

» Skarje za Zivo mejo smete med delom drzatile na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotika nozev s
skritimi omreZznimi kabli orodja. Stik noZev z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledi¢no
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tudi kovinski deli $karij za Zivo mejo pod napetostjo in to
vodi do elektri¢nega udara.

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem noZev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. NoZje se po
izklopu $e naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
uporabi $karij za Zivo mejo lahko privede do tezkih
poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega materiala
ali pri vzdrZevanju naprave morate zagotoviti, da je
vklopno/izklopno stikalo izklopljeno in je zapora
vklopa v polozaju blokade. Nenamerni zagon $karij za
Zivo mejo pri odstranjevanju zagozdenega rezalnega
materiala ali pri vzdrZevanju lahko povzroCi tezke
poskodbe.

» Nosite Skarje za Zivo mejo na rocaju, nozje naj bodo
odklopljeni in pazite na to, da ne boste aktivirali
katerega od vklopno/izklopnih stikal. Pazljivost pri
nozeniju $karij za Zivo mejo zmanj$a tveganje
nenamernega vklopa in posledi¢no tudi nevarnost
poskodb zaradi nozev.

» Pri transportiranju in pred shranjevanjem morate na
Skarje za Zivo mejo vedno namestiti zascitni pokrov.
Skrbno rokovanje s Skarjami za zivo mejo zmanj$a
nevarnost poskodb zaradi noZev.

Varnostna navodila za Skarje za travo

» Skarij za travo ne smete uporabljati med slabimi
vremenskimi pogoji, Se posebej ne v primeru nevihte.
To zmanj$a nevarnost udarca strele.

» Katere koli napajalne kable drzite stran od obmocja
rezanja. Elektricni vodi so lahko skriti in jih lahko noz
pomotoma zareze.

» Skarje za travo drzite samo na izoliranih ro¢ajih, ker
lahko rezalni noz zadene skrite elektricne vode. Stik
noza z elektri¢nim vodom pod napetostjo lahko povzroci,
da so tudi kovinski deli naprave pod napetostjo in to lahko
posledi¢no povzroci elektri¢ni udar.

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa oddaljeni od noza.
Med delovanjem noZev ne poskusajte odstranjevati
rezalnega materiala in prav tako ne poskusajte drzati
materiala, ki ga nameravate odrezati. NoZi se po
izklopu $e naprej premikajo. Le trenutek nepazljivosti pri
uporabi Skarij za travo lahko privede do hudih poskodb.

» Pri odstranjevanju zagozdenega odrezanega materiala
morate poskrbeti, da je stikalo izklopljeno in je zapora
vklopa v polozaju zapore. Nepri¢akovan zacetek
delovanija $karij za travo pri odstranjevanju zagozdenega
materiala ali pri vzdrZevanju lahko vodi do resnih telesnih
poskodb.

» Nosite Skarje za travo na ro¢aju medtem ko nozi
mirujejo in pazite na to, da ne boste aktivirali stikala.
Pravilno no$enje $karij za travo zmanjSuje tveganje za
nenameren zacetek delovanja in s tem telesno poskodbo,
ki jo povzro€inoz.

» Pri prenasanju ali shranjevanju Skarij za travo je treba
vedno povleci pokrov ¢ez noze. Pravilno ravnanje s
Skarij zmanjsSuje nevarnost telesnih poskodb, ki jih
povzroCinoz.

Varnostna opozorila za elektric¢ni vti¢

Za polnjenje izdelka uporabljajte samo
izolirane omrezne prikljucke, oznacene s
sosednjim simbolom, certificirane v skladu s
standardom EN 61558/IEC 61558 in
skladne z zahtevami za zascito z varnostno
malo napetostjo (SELV). Ce tega ne
upostevate, obstaja nevarnost pozara ali elektri¢nega udara.

» Omrezni prikljucek zas¢itite pred dezjem in vlago.
Vdor vode v omrezni prikljucek poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» Poskrhite za ¢istoco omreznega prikljucka. Zaradi
umazanije lahko pride do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo preglejte omrezni prikljuéek. Ce
opazite kakrsne koli poskodbe, omreznega prikljucka
ne uporabljajte. Poskodbe na omreznem prikljucku
predstavljajo povecano nevarnost elektricnega udara.

» Prikljucni vti¢ omreznega prikljucka se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Nespremenjeni vtici in ustrezne vticnice
zmanj$ajo nevarnost elektri¢nega udara.

» Kabel omreznega prikljucka zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli.
Poskodovani kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
stedilniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, e je
vase telo ozemljeno.

Dodatna varnostna opozorila

» Tanaprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sréni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne dovolite otrokom,
osebam z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali osebam, ki s temi navodili
niso seznanjene. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo
starost uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s
polnilnikom.

» Polnilno napravo zavarujte pred deZjem ali vlago. Vdor
vode v polnilno napravo povecuje tveganje elektricnega
udara.

» Polnilnik naj bo vedno ¢ist. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.
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» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vti¢u povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte polnilne naprave na lahko gorljivih
povrsinah (npr. na papirju, tekstilu in podobnem)
oziroma v okolju, kjer lahko pride do pozara. Pri
polnjenju se polnilna naprava segreje — nevarnost pozara.

» Ce je naprava poskodovana, lahko izstopijo skodljivi
hlapi. Dovedite svez zrak in v primeru zdravstvenih
tezav poiscite zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko
povzrocijo drazenje dihalnih poti

» Ne spreminjajte ali odpirajte akumulatorskih ali
navadnih baterij. Obstaja nevarnost kratkega stika.

A Zascitite akumulatorsko baterijo pred

3 1 vro¢ino (npr. tudi pred stalnim sonénim
O/ obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.
M Nevarnost eksplozije.

» Ko ne uporabljate naprave, akumulatorska baterija ne
sme priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so
pisarniske sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki in
drugimi manjsi kovinski predmeti, ki bi lahko
povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti ima lahko za posledico opekline
ali pozar.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo tudi pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in ob tezavah poiscite
zdravnisko pomoc. Para lahko drazi dihalne poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorska baterija se lahko poskoduje zaradi
ostrih predmetov, kot so npr. Zeblji ali izvijaci, ali
zaradi delovanja zunanjih sil. Pride lahko do notranjega
kratkega stika, zaradi esar se lahko akumulatorska
baterija vname, oddaja dim, eksplodira ali se pregreje.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

{3

Polnilnik uporabljajte samo v notranjih,
suhih prostorih.

/‘ Smer pomikanja
|
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Simbol Pomen

ﬁ Smer odziva

Teza

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

&
]
@)
J
X

CLICK! Slisni zvok
/ Pribor/nadomestni deli

Nosite zaScitne rokavice.

@ Nosite Cevlje, ki ne drsijo.
Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali

tezke poskodbe.

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom

To vrtno orodje je namenjeno manj zahtevnemu obrezovanju
grmovija in oblikovanju robov trate.

Komponente na sliki (glejte sliko A)
(1)  Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(2) Pokrovakumulatorske baterije

(3) Stikalo za vklop/izklop

(4) Zaklep vklopa stikala za vklop/izklop
(5) Tipka za sprostitev za nastavek

(6) Nastavek s Skarjami za travo

(7)  Nastavek s Skarjami za Zivo mejo

(8) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(9) Prikljucek USB

(10) Zatic za vpenjanje

(11) Nastavek za vpenjanje

(12) Akumulatorska baterija

Bosch Power Tools
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Tehnicni podatki

Isio Skarjezatravo  Skarje za grmicevje
Kataloska Stevilka 3600H334.. 3600H334..
DolZinarezila mm - 120
Sirina noza mm 80 -
Teza kg 0,5 0,5
Polnilni tok mA 1000 1000
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem RC 5...+35 5..+35
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem” in med © -10...+50 -10... +50

skladis¢enjem

Akumulatorska baterija Litij-ionska Litij-ionska
Nazivna napetost V= 4 4
Zmogljivost Ah 2 2
Cas polnjenja (pri izpraznjeni akumulatorski bateriji) min 155 155
Stevilo akumulatorskih celic 1 1
Cas delovanja z napolnjeno akumulatorsko baterijo (do)® min 60 60

A) omejena zmogljivost pri temperaturah < 0°C
B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
Obseg dobave se razlikuje glede na varianto izdelka.

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Zaradi neprimernih pogojev se elektri¢no orodje lahko izklopi zaradi elektrostaticne razelektritve. Elektriéno orodje bo po ponovnem vklopu

delovalo brez tezav.

Podatki o hrupu/tresljajih

Skarje za travo

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN IEC 62841-4-5.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 71 dB(A); raven zvocne

mocCi 79 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN IEC 62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 82 m/s? (K = 23 m/s?)
Skarje za grmicevje

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-4-2.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
zna$a: raven zvocnega tlaka 71 dB(A); raven zvoCne

moci 79 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolo¢ene
v skladu s standardom EN 62841-4-2.

a,= 1,4m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolocen na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektriénega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri

nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

Montaza/demontaza nastavka (glejte sliko C)
Postavite nastavek sprejemni del za nastavek (11) na zati¢
(10) in pritisnite nastavek na izdelek.

Pritisnite tipki za sprostitev (5) in potegnite ustrezni
nastavek navzdol.

Zagon

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko B)

» Bodite pozorni na omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije mora ustrezati napetosti, navedeni na
tipski ploscici napajalnika.

» Upostevajte navodila za uporabo omreznega
prikljucka.

F016250025((08.07.2026)

Bosch Power Tools



Za polnjenje akumulatorske baterije polnilno vti¢nico USB
poveZite zomreznim prikljuckom s kablom USB (9). Omrezni
prikljucek prikljucite v vti¢nico.

Akumulatorska baterija (12) se polni v izdelku. Odstranitev
pokrova akumulatorske baterije (2) je potrebna le pri
zamenjavi akumulatorske baterije (glejte ,Zamenjava
akumulatorske baterije (glejte sliko B)“, Stran 188).
Litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih
transportnih predpisov dobavljajo polovi¢no napolnjene. Da
zagotovite polno zmogljivost akumulatorske baterije, jo pred
prvo uporabo izdelka popolnoma napolnite.

Izdelek se lahko med polnjenjem segreje. To je nekaj povsem
obicajnega.

Ce izdelka ne boste uporabljali dalj ¢asa, odklopite polnilnik
iz elektritnega omrezja.

Med polnjenjem izdelek ne deluje in ga zato ni mogoce
uporabljati. Ce izdelek med polnjenjem ne deluje, ne gre za
napako.

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih
baterij.

Prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske
baterije

Ko ob pritisku na stikalo za vklop/izklop (3) prikaz stanja
napolnjenosti (1) zasveti rdece, je stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije nizje od 33 % in akumulatorsko
baterijo je treba napolniti.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (1) kaze
napredek polnjenja. Med postopkom polnjenja prikaz utripa
zeleno. Ce prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije (1) neprekinjeno sveti zeleno, je akumulatorska
baterija v celoti napolnjena.

Zavarcevanje z energijo prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (1) ugasne po 5 minutah.

Ce prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (1) na
izdelku utripa rdece, je izdelek preobremenjen. PoCakajte,
da se izdelek ohladi, preden nadaljujete delo. Ce prikaz po
ohladitvi izdelka $e vedno utripa rdece, je akumulatorska
baterija posSkodovana in jo je treba zamenjati.

Priporocila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Izdelek shranjujte izklju¢no pri temperaturi med 5 °C in
35°C. Poleti ga npr. ne puscajte v vozilu.

Iskanje napak

Znaki

Cas delovanja naeno
polnjenje
akumulatorske baterije
je kratek

Mozen vzrok
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A Zascitite akumulatorsko baterijo pred

3 1 vro¢ino (npr. tudi pred stalnim sonénim
S/ obsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.
i’;«.{ Nevarnost eksplozije.

Ce se ¢as delovanja po polnjenju obéutno
skrajsa, je akumulatorska baterija izrabljenain jo je treba
zamenjati.

Obratovanje

» Ne uporabljajte poskodovanih nozev (brez razpok itd.).
Poskodovane noZe morate zamenjati takoj.

Vklop/izklop (glejte sliko D)

Pritisnite pritivklopno zaporo (4) in jo drzite pritisnjeno ter
istocasno aktivirajte vklopno/izklopno stikalo (3).
Izpustite tipko (4).

Ob pritisku stikala za vklop/izklop (3) LED-dioda zasveti

5 sekund.

Letni Casi, ki jih priporocamo za opravila
Olistane Zive meje rezajte v juniju in oktobru.
Rezajte Zive meje iz lesa iglavcev v aprilu in avgustu.

Konifere in druge hitrorastoce Zive meje rezite od maja
naprej pribl. vsakih 6 tednov.

Oblikovanje robov (samo $karje za travo)

Vodite izdelek vzdolZ roba trate. Preprecite stik rezila s
tlakovanimi podlagami, kamnom ali vrtnimi zidovi, saj lahko
to ob¢utno skrajsa Zivljenjsko dobo rezila.

Po uporabi ponovno nataknite zasCito rezilnih nozev.

Obrezovanje Zive meje (samo Skarje za
grmicevije)
» Pazite nato, da je pri odstranjevanju odrezanega

materiala ali med vzdrzevanjem izdelek izklopljen.

Nenamerni vklop lahko povzrodi tezke poskodbe.
Pred pric¢etkom del se prepricajte, da v Zivi meji ni skritih
predmetov, kot je vrtna ograja.

Izdelek enakomerno pomikajte naprej vzdolZ linije reza, da
se veje podajajo proti rezilu. Dvostranska rezalna letev
omogoca rezanje v obe smeri ali nihajno gibanje z ene strani
nadrugo.

Po uporabi ponovno namestite zascito rezila.

Ukrepi

Zivljenjska doba akumulatorske baterije se izteka Obrnite se na servisno sluzbo.

Prikaz stanja
napolnjenosti

Okvara akumulatorske baterije

Obrnite se na servisno sluzbo.
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Znaki Mozen vzrok

akumulatorske baterije
utripa rdece

Polnjenje ni mogoce

Ukrepi

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iSc¢enje in skladisc¢enje

» Pozor! Izdelek izklopite pred opravili vzdrZzevanja in
ciscenja. Po izklopu izdelka se noZi $e nekaj sekund
premikajo naprej.

Previdno! Ne dotikajte se premikajocih se nozev.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej €ist.

» Zascitne rokavice nosite vedno, ko delajte z napravo ali
Zelite izvajati vzdrZevalna ali Cistilna opravila.

Redno preverjajte izdelek na o¢itne pomanjkljivosti, kot so

razrahljane pritrditve in obrabljeni ali posSkodovani sestavni

deli.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno

otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za dobro

pritrditev vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite

obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri

podjetju Bosch.

Izdelka ni dovoljeno spreminjati, saj lahko vsaka sprememba

povzroCi telesne poskodbe.

Zamenjava akumulatorske baterije (glejte sliko B)
Akumulatorsko baterijo zamenjajte, Ce se ¢as delovanja po
polnjenju bistveno skraj$a. Opomba: pred zamenjavo
akumulatorske baterije izvlecite polnilni vti¢ (9) kabla USB iz
priklju¢ka USB. Ce polnilni kabel med menjavo
akumulatorske baterije ostane prikljucen, se nova
akumulatorska baterija ne bo zacela polniti. Pritisnite na obe
strani pokrova akumulatorske baterije (2) in ga odstranite.
Odstranite akumulatorsko baterijo (12) iz reze za
akumulatorsko baterijo . Vstavite novo akumulatorsko
baterijo (12) v rezo za akumulatorsko baterijo . Uporabljajte
izklju¢no litij-ionske akumulatorske baterije Bosch. Nove
akumulatorske baterije so na voljo kot nadomestni del
Bosch, in sicer na spletni strani www.boschtoolservice.com.

Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in naro€ilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij,

akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Vgrajeno akumulatorsko baterijo je treba zavreci lo¢eno od
elektri¢nega orodja. Elektri¢no orodje pustite vklopljieno
tako dolgo, da se akumulatorska baterija popolnoma
izprazni. Akumulatorsko baterijo odstranite iz elektri¢nega
orodja, kot je opisano v poglavju Zamenjava akumulatorske
baterije. Odstranjeno akumulatorsko baterijo zavrzite v
skladu z veljavnimi zakoni in smernicami.

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom Skoduje okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Opca napomena 0 opasnosti.

Procitajte priru¢nik za uporabu.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

/2
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UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Ne rabite na kisi.

Nosite $titnik za oci.

@i

Pozor: Rezni noz nastavlja se kretati nakon
iskljucivanja proizvoda!

il
2 DrZite Sake dalje od noZa.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

[oonge

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaiili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.
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» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u utiénicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju priklju¢ak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguc¢nost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotrebai odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektricnim alatom posao ¢ete
obaviti lak$e, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavaijte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
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popraviti. Lose odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektri¢ne alate upotrebljavajte isklju¢ivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc¢ lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moZze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za $kare za Zivicu

» Ne rabite Skare za Zivicu pri loSem vremenu, narocito
kada postoji opasnost od udara munje. To smanjuje
opasnost od udara munje.

» Drzite sve mrezne kabele i vodove dalje od podrucja
rezanja. Mrezni kabeli ili vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama ili grmovima i zbog toga se mogu sluc¢ajno
odrezati nozem.

» Nosite stitnike za sluh. Primjerena zastitna oprema
smanjuje rizik od ozljeda.

» Drzite Skare za Zivicu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer noZz moze doci u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim vodovima. Kontakt noZa s vodom pod
naponom moZe metalne dijelove Skara za zivicu izloZiti
naponu i uzrokovati elektricni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja nastavljaju
kretati. Trenutak nepozornosti prilikom uporabe $kara za
Zivicu moZze uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da su sve sklopke za ukljuéivanje/
iskljucivanje iskljucene i da se uklopni zapor nalazi u
blokiranom polozaju kada uklanjate zaglavljenu
rezanu gradu ili odrzavate uredaj. Neocekivano
pokretanja Skara za zivicu prilikom uklanjanja uglavljene
rezane grade ili radova odrZavanja mozZe uzrokovati teske
ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopke za ukljuéivanje/
iskljucivanje. Pozorno noSenje $kara za Zivicu smanjuje
rizik od nenamjernog pokretanja i opasnosti od ozljeda od
noZeva koja time moze nastati.

» Prilikom transportiranja ili cuvanja Skara za Zivicu
uvijek navucite pokrov noza. Pozornim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjuje se opasnost od ozljeda zbog
noza.

Sigurnosne napomene za Skare za travu

» Ne rabite Skare za travu pri loSem vremenu, naroCito u
slucaju opasnosti od nevremena. To smanjeno rizik od
udara munje.

» Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja rezanja.
Kabeli mogu biti skriveni i noz ih moze slu¢ajno presjeci.

» Drzite Skare za travu samo za izolirane prihvatne
povrsine jer rezni noZ moze udariti skrivene elektricne
vodove. Kontakt noZa s kabelom pod naponom mogao bi
izloZiti i metalne dijelove uredaja naponu i uzrokovati
elektri¢ni udar.

» Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada noz radi
ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili drzati rezani
materijal. NoZevi se nakon iskljucivanja sklopke
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nastavljaju kretati. Trenutak nepozornosti prilikom
uporabe $kara za travu moZze uzrokovati teske ozljede.

» Pobrinite se za to da je sklopka iskljucena, a uklopni
zapor nalazi se u blokiranom poloZaju prije uklanjanja
zaglavljene rezane grade ili odrzavanja Skara za travu.
Neocekivani rad $kara za travu prilikom uklanjanja
zaglavljenog materijala ili odrZavanja moze uzrokovati
teSke ozljede.

» Nosite Skare za travu za rucku kada noz miruje i pazite
na to da ne pritisnete sklopku. Ispravno noenje Skara
za travu smanjuje rizik od nenamjernog pokretanja i
ozljeda koje zbog toga uzrokuje noz.

» Prilikom transporta ili cuvanja skara za travu uvijek
navucite pokrov preko noza. Propisnim rukovanjem
Skarama za travu smanjuje se rizik od ozljeda zbog noza.

Sigurnosne napomene za uticni adapter

Za punjenje proizvoda koristite samo

izolirane uti¢ne adaptere koji su oznaceni

simbolom u nastavku i certificirani suu

skladu s EN 61558/IEC 61558 te odgovaraju

zahtjevima sigurnog niskog napona (SELV).

U suprotnom postoji opasnost od pozara ili rizik
od elektricnog udara.

» Uticni adapter drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u uti¢ni adapter povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

» Uticni adapter drzite istim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provjerite uti¢ni adapter. Uticni
adapter ne koristite ako ste ustanovili oStecenja.
Osteceni uticni adapteri povecavaju opasnost od
elektricnog udara.

» Prikljucni utikac uticnog adaptera mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji na¢in ne smiju izvoditi
izmjene. Utikaci na kojima nisu vrSene izmjene i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od elektri¢nog
udara.

» Kabel uticnog adaptera drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
§to su npr. sr¢ani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja ili
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama s ogranicenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima,
osobama bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili osobama
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koje nisu upoznate s ovim uputama da rabe punjac.
Nacionalni propisi mogu propisivati minimalnu dob
rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se pobrinite za to da se djeca ne
igraju punjacom.

» Cuvajte punja¢ dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
punjac povecava rizik od elektricnog udara.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog zaprljanosti postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili ostecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. OSteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne rabite punjac na lakozapaljivim povrsinama (npr.
papiru, tekstilima itd.) i u zapaljivoj okolini. Zbog
grijanja punjaca koje nastaje prilikom punjenja postoji
opasnost od pozara.

» U slucaju ostecenja uredaja mogu izlaziti pare.
Provjetrite prostoriju, a u slu¢aju tegoba zatrazite
lijeénicku pomo¢. Pare mogu podraziti di$ne putove

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-baterije ili baterije.
Postoji opasnost od kratkog spoja.

= Zastitite akumulator od vrucine (ukljucujuci
[@ npr. trajno sunc¢ano zracenje), vatre, vode i
F,y{ vlage. Postoji opasnost od eksplozije.
"-‘.‘

» Kada uredaj ne rabite, nekoristeni akumulator drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu akumulatorskih kontakata moze uzrokovati
opekline ili pozar.

» Uslucaju ostecenja i nenamjenske uporabe aku-
baterije mogu se pojaviti ¢ak i pare. Dovedite svjezi
zrak i u slucaju potrebe zatraZite lije¢nicku pomoc. Pare
mogu nadraziti di$ne puteve.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za ¢itanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

{3

Znacenje

Upotrebljavajte punjac samo u
zatvorenim prostorijama, u suhim
uvjetima.

Bosch Power Tools
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Simbol Znacenje

/‘ Smijer gibanja
ﬁ Smijer reakcije

] Tezina

I UKljugivanje

O Iskljucivanje

J Dopustena radnja
>< Zabranjena radnja
CLICK! Cujni zvuk

Pribor/rezervni dijelovi

Nosite zastitne rukavice.

Nosite protuklizne cipele.

@

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moZze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teske ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za

uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj je namijenjen za lak$e radove rezanja grmlja i
rubova travnjaka na tlu.

Prikazani dijelovi uredaja (vidjeti sliku A)

(1) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

(2) Poklopac aku-baterije

(3) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(4) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(5) Tipka za deblokadu nastavka

(6) Nastavak sa $karama za travu

(7) Nastavak sa $karama za Zivicu

(8) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(9) USB prikljucak

(10) Zatik za prihvat

(11) Prihvat nastavka

(12) Aku-baterija

Tehnicki podaci

Isio Skare za travu Skare za grmlje
Kataloski broj 3600H334.. 3600H334..
Duljina noza mm - 120
Sirina noza mm 80 -
TeZina kg 0,5 0,5
Struja punjenja mA 1000 1000
Preporuc¢ena temperatura okoline kod punjenja © 5...+35 B o 2810
Dopustena temperatura okoline pri radu® i kod © -10...+50 -10... +50

skladistenja

Aku-baterija

Litij-ionska Litij-ionska

Nazivni napon V= 4 4
Kapacitet Ah 2 2
Vrijeme punjenja (aku-baterija je prazna) min 155 155
Broj aku-Celija 1 1
Trajanje rada po punjenju aku-baterije (do)® min 60 60

A) ograniéeni ucinak pri temperaturama < 0°C
B) ovisno o kori$tenoj aku-bateriji
Opseg isporuke razlikuje se ovisno o varijanti proizvoda.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
U nepovoljnim uvjetima je moguce da se elektricni alat iskljuci zbog elektrostatskog praznjenja. Elektri¢ni alat radi namjenski nakon ponovnog

ukljucivanja.
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Informacije o buci i vibracijama

Skare za travu

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN IEC
62841-4-5.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucénog tlaka 71 dB(A); razina zvuéne

snage 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN IEC 62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K=1,5m/s?), p; = 82 m/s’ (K = 23 m/s?)
Skare za grmlje

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN
62841-4-2.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 71 dB(A); razina zvucne

snage 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-4-2.

a,= 1,4m/s* (K=1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Montiranje/demontiranje nastavka (vidi sliku C)
Stavite zahvatnik za nastavak (11) na zatik (10) i pritisnite
nastavak na proizvod.

Pritisnite tipke za deblokiranje (5) i povucite odgovarajuci
nastavak prema dolje.
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Stavljanje u pogon

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku B)

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s naponom navedenim na tipskoj
plocici adaptera.

» Pridrzavajte se uputa za uporabu uti¢nog adaptera.

Za punjenje aku-baterije spojite USB uti¢nicu putem USB

kabela (9) s uticnim adapterom. Utaknite uticni adapter u

uticnicu.

Aku-baterija (12) se puni u uredaju. Skidanje poklopca aku-

baterije (2) potrebno je samo pri zamjeni aku-baterije (vidi

,Zamjena aku-baterije (vidjeti sliku B)*, Stranica 194).

Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene

zbog medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io

puni kapacitet aku-baterije, prije prve uporabe alata
napunite aku-bateriju do kraja.

Tijekom punjenja alat se moZe zagrijati. To je normalno.

Ako necete upotrebljavati elektri¢ni alat dulje vrijeme,

iskljucite punjac iz elektricne mreze.

Alat nije spreman za rad tijekom procesa punjenja i stoga ga

ne mozete koristiti. Alat nije neispravan ako ne radi tijekom

procesa punjenja.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Cim pokazivaé stanja napunjenosti (1) zasvijetli crveno
kada pritisnete prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3),
kapacitet punjenja aku-baterije manji od 33 % ukazuje na to
da je treba napuniti.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (1) prikazuje
napredak punjenja. Pokazivac treperi zeleno tijekom
punjenja. Aku-baterija je potpuno napunjena kada pokazivac¢
stanja napunjenosti aku-baterije (1) stalno svijetli zeleno.
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (1) iskljucuje se
nakon 5 minuta radi ustede energije.

Ako pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (1) na alatu
treperi crveno, onda je preopterecen. Dajte alatu vremena
da se ohladi prije nego $to nastavite s radom. Ako alat
treperi crveno nakon hladenja, aku-baterija je oStecena i
treba je zamijeniti.

Preporuke za optimalno rukovanje aku-

baterijom

Cuvajte aku-bateriju samo pri temperaturi izmedu 5 °C i

35°C. Ne ostavljajte je ljeti npr. u vozilu.

[ \ Zastitite akumulator od vruéine (uklju¢ujuci
npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

W vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

| N, Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja
pokazuje da je aku-baterija istrosena i da je
treba zamijeniti.

Bosch Power Tools
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Rad

» Ne rabite oste¢ene noZeve (npr. bez pukotina itd.).
Odmah zamijenite oStecene nozeve.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje (vidi sliku D)
Pritisnite uklopni zapor (4) i u pritisnutom stanju pritisnite
sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanije (3).

Pustite uklopni zapor (4).

Kada pritisnete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (3),
LED svijetli 5 sekundi.

Preporucena godisnja doba
Bjelogoricne Zivice rezite u lipnju i listopadu.
Crnogoricne Zivice rezite u travnju i kolovozu.

Cetinjace i druge brzorastuce ivice rezite pocevi od svibnja
cca. svakih 6 tjedana.

Otklanjanje pogresaka

Simptomi Mogudi uzroci

Kratko trajanje rezanja Aku-baterija se priblizava kraju svog vijeka

Rezanje rubova (samo $Skare za travu)

Vodite proizvod duz ruba travnjaka. Izbjegavajte da rezni noz
dode u kontakt s poplocenim podovima, kamenjem ili vrtnim
zidovima jer to znatno skracuje vijek trajanja reznog noza.
Nakon uporabe stavite Stitnik reznog noza.

Rezanje Zivice (samo Skare za grmlje)

» Pobrinite se za to da je prilikom uklanjanja odrezanog
materijala ili servisiranja proizvod iskljucen. Nenamjerno
uklju¢ivanje moze uzrokovati teske ozljede.

Prije poCetka rada provjerite postoje li skrivena strana tijela

u zivici kao $to su npr. vrtne ograde.

Pomicite proizvod jednoliko po liniji rezanja kako biste grane

doveli noZu za rezanje. Dvostrani nosa¢ noza omogucuje

rezanje u oba smjerali njiSu¢im pokretima od jedne do
druge strane.

Nakon uporabe stavite Stitnik noZa za rezanje.

Pomo¢
Obratite se servisnoj sluzbi.

po punjenju aku- trajanja

baterije

Pokazivac punjenja Neispravna aku-baterija Obratite se servisnoj sluzbi.
aku-baterije zatreperi

crveno

Nije mogu¢ proces
punjenja

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iScenje i skladistenje

» Pozor! Iskljucite proizvod prije radova odrzavanja ili
Ciscenja. Nakon iskljucivanja proizvoda nozevi se
nastavljaju kretati jos nekoliko sekunda.
Oprez! Ne dirajte pokretne nozeve.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

» Odrzavajte proizvod cCistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

» Uvijek nosite zastitne rukavice kada radite s uredajem ili
Zelite obavljati radove odrzavanja/popravljanja.

Redovito provjeravajte postoje li vidljivi nedostatci na

proizvodu kao $to su labava ucvrscéenja i istrosene ili

oSte¢ene komponente.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci ucvrsceni
kako bi bilo moguée sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene ili
ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Proizvod nije dopuSteno mijenjati jer svaka izmjena moze
uzrokovati ozljede.

Zamjena aku-baterije (vidjeti sliku B)

Zamijenite aku-bateriju ako se vrijeme rada nakon punjenja
znatno skracuje. Napomena: Izvucite utika¢ (9) USB kabela
iz USB priklju¢ka prije zamjene aku-baterije. Ako kabel za
punjenje ostane utaknut tijekom zamjene aku-baterije, nova
aku-baterija nece se puniti. Pritisnite poklopac aku-
baterije (2) s obje strane i skinite ga. Izvadite aku-

bateriju (12) iz otvora za aku-bateriju . Umetnite novu aku-
bateriju (12) u otvor za aku-bateriju . Iskljucivo
upotrebljavajte Bosch litij-ionske aku-baterije. Nove aku-
baterije moZete dobiti kao Bosch rezervni dio na
www.boschtoolservice.com.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski
Tel.: +385 12958 051
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Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronadi na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Integrirana aku-baterija mora se odlagati odvojeno od
elektri¢nog alata. Ostavite elektricni alat ukljucen sve dok se
aku-baterija potpuno ne isprazni. Izvadite aku-bateriju iz
elektri¢nog alata kako je opisano u poglavlju Zamjena aku-
baterije. Zbrinite izvadenu aku-bateriju u skladu s vaze¢im
zakonima i smjernicama.

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji vi$e nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti $tetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnduded

Siimbolite selgitus
Uldine ohujuhis.

Lugege kasutusjuhend labi.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

Vihmaga mitte kasutada.

QI
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Kandke kaitseprille.

Tahelepanu: Loiketera poorleb edasi ka parast
tooriista valjalilitamist!

(00000

Hoidke kaed |oiketeradest eemal.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnouded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vaib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv maiste "elektriline tddriist" kdib nii

vooluvorku ihendatud (juntmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juntmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja histi valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vdib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest téoriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise todriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku ithendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestéstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
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lillitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|dlitil voi ihendate vooluvdrku sisselilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tédasendit. Vétke stabiilne
téodasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadetiile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa lilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vélja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu véldib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud vé6i kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6ériistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t6o iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja mdardeainetest. Libedad
kdepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi péletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud véivad péhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi ile 130 °C
temperatuuriga vdib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine v6i laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t66.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse todtajad.

Ohutusnouded hekikaaride kasutamisel

» Arge kasutage hekikaare halva ilmaga, isearanis siis
mitte, kui piisib valgutabamuse oht. Sel moel vdaheneb
vélgutabamuse oht.

» Hoidke koik toitekaablid ja -juhtmed I6ikealast eemal.
Toitekaablid voi -juntmed véivad olla hekkides voi
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poosastes peidus ja ldiketera voib need kogemata labi
|digata.

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Sobiv kaitsevarustus
vahendab vigastusohtu.

» Hoidke hekikaare kasutamise ajal ainult isoleeritud
haardepindadest, sest l6iketdoriist vib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuhtmega véib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

» Hoidke kdik kehaosad loiketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada voi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui l6iketera liigub. Loiketera
poorleb edasi ka parast tooriista valjaliilitamist. Kui
hekikaaride kasutamisel hajub tahelepanu kasvoi
hetkeks, vdib see kaasa tuua raskeid kehavigastusi.

» Kui asute kinnikiilunud Ioikematerjali eemaldama voi
seadet hooldama, siis veenduge, et koik sisse-/vilja-
liilitid on valjaliilitatud asendis ja sisseliilitustokis on
lukustatud asendis. Hekikaaride ootamatu kaivitumine
kinnikiilunud materjali eemaldamise vdi hooldustédde ajal
voib pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandke seiskunud loiketeraga hekikaare, hoides seda
kdepidemest ja viltides sisse-vilja-liilitile vajutamast.
Seadme hoolikas késitsemine aitab valtida soovimatu
kaivitamise ohtu ja selle tagajarjel I6iketerast pohjustatud
vigastusi.

» Transportimiseks ja hoiustamiseks katke hekikdaride
loiketera alati kaitsekattega. Hekikdaride hoolikas
kasitsemine aitab valtida loiketerast pdhjustatud
vigastusi.

Murukaaride ohutusjuhised

» Arge kasutage murukaare halva ilmaga, eelkdige
dikeseohu korral. See vahendab pikselddgi ohtu.

» Hoidke igat sorti toitekaablid Ioikealast eemal. Kaablid
voivad olla varjatud ja kasutaja voib need kogemata labi
|digata.

» Hoidke murukéaare ainult isoleeritud kdepidemetest,
kuna loiketera voib tabada varjatud elektrijuhtmeid.
Kontakt pingestatud kaablitega voib seada pinge alla ka
tooriista metallosad ning pohjustada elektrildoki.

» Hoidke kéik kehaosad loiketerast eemal. Arge piiiidke
loigatud materjali eemaldada véi l6igatavat materjali
kinni hoida, kui loiketera liigub. Loiketerad liiguvad
edasi ka parast tooriista valjaliilitamist. Kui murukaaride
kasutamisel hajub tahelepanu vaid hetkeks, voib see
kaasa tuua raskeid kehavigastusi.
murukéaare hooldama, siis veenduge, et koik sisse-/
vilja-liilitid on viljaliilitatud asendis ja
sisseliilitustokis on lukustatud asendis. Kinnijaanud
muru eemaldamisel voi murukaaride hooldamise ajal
voivad murukaarid ootamatult kdivituda, mille tagajarjel
voivad tekkida rasked vigastused.

» Kandmise ajal hoidke murukaare kiepidemest ja
valtige liilitile vajutamast, eelnevalt veendudes, et
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loiketera on seiskunud. Murukaaride nouetekohane
kandmine vdhendab seadme soovimatu kdivitumise ja
sellest tingitud vigastuste ohte.

> Katke loiketera alati terakattega enne murukdaride
transportimist véi hoiustamist. Murukaaride sihiparane
kasitsemine aitab valtida ldiketerast pohjustatud
vigastusi.

Pistiktoiteploki ohutussuunised

Kasutage oma toote laadimiseks ainult
isoleeritud pistiktoiteplokke, millel on
korvalolev siimbol ja mis on sertifitseeritud
vastavalt standardile EN 61558/IEC 61558
\/ ning vastavad madala ohutuspinge (SELV)
nouetele. Vastasel korral tekib pdlengu voi
elektriloogi oht.

» Kaitske pistiktoiteplokki vihma ja niiskuse eest. Vee
tungimine pistiktoiteplokki suurendab elektriloogi riski.

» Hoidke pistiktoiteplokk puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Kontrollige pistiktoiteplokki enne iga
kasutamiskorda. Kahjustuste tuvastamise korral drge
kasutage pistiktoiteplokki. Vigastatud pistiktoiteplokid
suurendavad elektril6ogi riski.

» Pistiktoiteploki pistik peab pistikupessa sobima.
Pistikut ei tohi mitte mingil viisil muuta. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektril6ogi
ohtu.

» Kaitske pistiktoiteploki kaablit kuumuse, oli, teravate
servade ja liikuvate osade eest. Kahjustunud kaablid
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril6ogi oht suurem.

Taiendavad ohutusnéuded

» Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite véi insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete to6d hairida voi tuua kaasa
podrdumatu andmekao.

» Arge lubage akulaadijat kasutada lastel ega isikutel, kelle
fliisilised, tunnetuslikud véi vaimsed véimed on piiratud
voi kellel puuduvad todriista kasutamiseks vajalikud
teadmised ja kogemused vdi kes ei ole tutvunud
kdesoleva kasutusjuhendiga. Siseriiklike digusaktidega
voib seadme kasutajale olla madratud vanusepiirang.

» Argejatke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed ei
saa laadijaga lubamatult mangida.

» Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest. Akulaadijasse
imbunud vesi suurendab elektrilddgiohtu.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektrilo6gi
ohu.
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» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral drge vétke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektrildogi ohtu.

» Arge kasutage laadijat kunagi kergelt siittivatel
pealispindadel (nt paberil, tekstiilil, jne) véi kergelt
siittivas keskkonnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel,
mistottu tekkib tulekahjuoht.

» Seadme kahjustamisel voib seadmest eralduda aure.
Ohutage ruumi ja poorduge kaebuste korral arsti
poole. Aur voib tekitada hingamisteede arritusi

» Arge muutke ega avage akusid véi patareisid. On
lihiseoht.

a Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

A 1 paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.

F’y Plisib plahvatusoht.
;'Aq‘

» Seadme kasutusvilisel ajal hoidke aku eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akuklemmide vaheline liihis voib kaasa tuua pdletusi voi
tulekahju.

» Aku kahjustamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda ka aure. Ohutage ruumi ja podrduge
kaebuste korral arsti poole. Aur voib arritada
hingamisteid.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravate esemete, nt naela voi kruvikeeraja voi vilise
jou rakendamise tottu voib aku kahjustada saada.
Akuklemmide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
hakata suitsema, plahvatada voi tile kuumeneda.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja mdistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piiidke siimbolid ja nende tadhendused meelde
jatta. Stimbolite maistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

{3

Kasutage laadijat ainult siseruumides,
kuivades tingimustes.

/‘ Liikumissuund
|

Siimbol Tahendus

ﬁ Reaktsiooni suund

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

cLick Kuuldav miira

Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

vigastusi.
Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Kandke turvakindaid.

Kandke libisemiskindlaid jalatseid.

Nouetekohane kasutamine

Aiatoriist on ette nahtud puhmaste ja maapinna lahedal
asuvate muruservade kergeteks I6ikamistoddeks.

Kujutatud komponendid (vt joonist A)
(1)  Akulaetuse taseme naidik

(2) Akukate

(3) Sisse-/valjaliliti

(4) Sisse-/valjaliliti sisselllitustokis
(5)  Ulakorpuse avamisnupp

(6)  Ulakorpus koos murukaéridega
(7)  Ulakorpus koos hekikidridega
(8) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(9) USB-iihendus

(10) Kinnituspesa tihvt

(11) Ulakorpuse kinnituspesa

(12) Aku
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Tehnilised andmed
Murukaarid
Tootenumber 3600H334.. 3600H334..
Loiketera pikkus mm - 120
Loiketera laius mm 80 =
Kaal kg 0,5 0,5
Laadimisvool mA 1000 1000
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel RC 5...+35 5..+35
Lubatud keskkonnatemperatuur toétamisel” ja R -10...+50 -10...+50
hoiustamisel
Aku Liitium-ioon Liitium-ioon
Nimipinge V= 4 4
Mahtuvus Ah 2 2
Laadimisaeg (aku tiihjenenud) min 155 155
Akuelementide arv 1 1
Kaitusaeg iihe akulaadimise kohta (kuni)® min 60 60

A) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C
B) soltuvalt kasutatud akust
Tarnekomplekt voib mudelite 16ikes erineda.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
Ebasoodsatel tingimustel on véimalik, et elektriline tooriist liilitub elektrostaatilise lahenduse tottu vélja. Pérast uut sisselilitamist tootab

elektriline tooriist nouetekohaselt.

Teave miira/vibratsiooni kohta

Murukaarid

EN IEC 62841-4-5 kohaselt madratud miiraemissiooni
vaartused.

Elektrilise todriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirdhutase 71 dB(A); helivéimsustase 79 dB(A).
Mootemddramatus K = 3 dB.

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l66givibratsioonid) ja modtemaaramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN IEC 62841-4-5.
a,=1,7m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 82 m/s? (K = 23 m/s?)
Poosakaarid

EN 62841-4-2 kohaselt madratud miiraemissiooni
vaartused.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
heliréhutase 71 dB(A); helivoimsustase 79 dB(A).
Mdotemddramatus K = 3 dB.

Vibratsiooni vaartused a,, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad I66givibratsioonid) ja mddtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-4-2.

a, = 1,4m/s* (K= 1,5m/s?), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka

vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes

rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult tédle
rakendamata. See voib kogu tdoaja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
tdiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Kokkupanek

Ulakorpuse paigaldus/eemaldus (vt joonist C)
Paigutage kinnituspesa tilakorpuse (11) tihvti (10) otsa ja
suruge (ilakorpuse seadmele.

Vajutage avamisnuppe (5) ja tommake vastav iilakorpus alla.

Kasutuselevott

Aku laadimine (vt joonist B)

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab lihtima vorgutoiteploki tiiibisildile margitud
pingega.

» Jargige pistiktoiteploki kasutusjuhendit.
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Aku laadimiseks iihendage USB-laadimispesa USB-kaabli (9)
abil pistiktoiteplokiga. Uhendage pistiktoiteplokk
pistikupesaga.

Akut (12) laetakse seadmes. Akukatte (2) eemaldamine on
vajalik ainult aku valjavahetamisel (vaadake ,Aku
asendamine (vt joonist B)*, Lehekiilg 201).
Liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste
transpordieeskirjade jargi osaliselt laetutena. Aku téieliku
mahtuvuse tagamiseks laadige aku enne tooriista esimest
kasutuskorda téielikult tais.

Laadimise ajal voib tooriist soojeneda. See on normaalne.
Kui te ei kasuta tooriista pikemat aega, lahutage
laadimisseade vooluvorgust.

Laadimise ajal ei ole tooriist todvalmis ja seda ei tohi seega
kasutada. Kui tocriist laadimise ajal ei talitle, pole tegemist
defektiga.

Jérgige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku laetuse taseme ndidik

Kui laetuse taseme naidik (1) siittib punaselt, kui sisse-/
valja-lilitit (3) vajutatakse, on aku laetuse tase alla 33% ja
juhib tahelepanu sellele, et seda tuleks laadida.

Aku laetuse taseme naidik (1) naitab laadimise edenemist.
Laadimistoimingu ajal vilgub ndit roheliselt. Kui aku laetuse
taseme naidik (1) poleb pidevalt roheliselt, on aku taielikult
laetud.

Energia saastmiseks liilitub aku laetuse taseme naidik (1)

5 minuti parast valja.

Kui aku laetuse taseme ndidik (1) t6oriistal vilgub punaselt,
on see {ile koormatud. Laske todriistal maha jahtuda, enne
kui edasi té6tate. Kui seade vilgub ka parast jahtumist
punaselt, on aku kahjustatud ja tuleb asendada.

Soovitused aku optimaalseks kasitsemiseks

Hoiustage todriista liksnes temperatuuril vahemikus 5°C kuni
35°C. Arge jatke seda suvel nditeks soidukisse.

[ \ Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva

O paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
?’1 Piisib plahvatusoht.

yo\

Veaotsing

Voimalik pohjus

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Kaitamine
» Arge kasutage kahjustatud teri (nt pragudeta jne).
Kahjustatud Iiketerad tuleb vélja vahetada.

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist D)

Vajutage sisselilitustokestit (4) ja hoidke seda alla, kui
vajutate sisse-valja-lilitit (3).

Laske sisseliilitustokesti (4) lahti.

Kui vajutate sisse-/valjaliilitit (3), siittib LED 5 sekundiks.

Soovituslikud aastaajad

Lehtpuuhekki I6igake juunis ja oktoobris.

Okaspuuhekki I6igake aprillis ja augustis.

Kiirekasvulisi hekke Idigake alates maikuust iga 6 nadala
jarel.

Servade loikamine (ainult murukadridega)

Juhtige tooriista piki muruserva. Veenduge, et I6iketera ei
puutu kokku teesillutisega, kividega, aiapiiretega, sest see
liihendab Ioiketera kasutusiga oluliselt.

Kui olete seadme kasutamise I6petanud, siis pange
terakaitse peale.

Hekkide l6ikamine (ainult poosakaaridega)

» Veenduge, et mahaldigatud materjali eemaldamisel ja
seadme hooldamisel oleks seade valja lilitatud.
Soovimatu sisselilitamine voib kaasa tuua raskeid
vigastusi.

Kontrollige enne to6ga alustamist hekki ja veenduge, et heki

sees ei oleks voodrkehi, nt piirdeaeda.

Suunake tooriista loikekorgusel tihtlaselt edasi, et oksad

hoiaks ldiketera poole. Kahepoolne tera voimaldab I6igata

molemas suunas voi pendelliigutustega iihelt poolt teisele
poole.

Kui olete seadme kasutamise I6petanud, siis pange

terakaitse peale.

Korvaldamine

Loikamiskestus on iihe Aku eluiga hakkab loppema
akulaadimise kohta
liiga liihike

Poorduge klienditeenindusse.

Aku laadimisnait vilgub Aku on vigane
punaselt

Laadimine ei ole
voimalik

Poorduge klienditeenindusse.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldamine, puhastamine ja hoiustamine

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist vdlja enne, kui asute
puhastus- ja hooldustoid tegema. Pérast seda, kui
tooriist on valja liilitatud, poorlevad loiketerad veel
moni sekund.

Ettevaatust! Arge katsuge liikuvat loiketera.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Hoidke aiatodriist puhas, et tagada térgeteta ja ohutu
t00.

» Kandke alati kaitsekindaid, kui téotate seadmega ning
teete seadmele hooldus- ja puhastustdid.

Kontrollige tooriista regulaarselt nahtavate puuduste suhtes,

nagu nt lahtised kinnitused ja kulunud véi kahjustatud

komponendid.

Torgeteta ja ohutu td6 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi téoriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatooriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddasmatus

kohas.

Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Seadme to6ohutuse tagamiseks veenduge, et kdik mutrid,

poldid ja kruvid on kovasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage tddohutuse tagamiseks

kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Toodet ei tohi muuta ega iimber ehitada, iga muutmine véib

kaasa tuua vigastusi.

Aku asendamine (vt joonist B)

Kui kasutusaeg parast aku laadimist on oluliselt liihem,
vahetage aku valja. Juhis: tdmmake USB-kaabli
laadimispistik (9) USB-ihendusest valja, enne kui akut
vahetate. Kui laadimiskaabel jadb akuvahetuse ajal sisse, ei
hakata uut akut laadima. Vajutage molemal pool akukattele
(2) ja tommake see dra. Votke aku (12) akupesast vlja.
Pange uus aku (12) akupessa . Kasutage iiksnes Boschi
liitiumioonakusid. Uued akud saate Boschi varuosana
aadressilt www.boschtoolservice.com.

Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine
Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Latvie$u|201

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

Integreeritud aku tuleb utiliseerida elektrilisest tooriistast
eraldi. Jatke elektriline tooriist seni sisseliilitatuks, kuni aku
on tdiesti tiihi. Votke aku elektrilisest tooriistast valja, nagu
on kirjeldatud peatiikis Aku vahetamine. Utiliseerige
eemaldatud aku vastavalt kehtivatele seadustele ja
maarustele.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskalblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate véimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums
Visparéja rakstura bistamibas zime.

Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

BRIDINAJUMS: Sargieties no gaisa izsviestam
dalam!

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederodam
personam tuvoties darba vietai.
Nelietojiet izstradajumu lietus laika.
Lietojiet acu aizsarglidzeklus.
levéribai! Griezéjasmens vél isu bridi turpina
kustéties ari péc izstradajuma izslégsanas!

Netuviniet rokas asmenim.
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Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN A Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantos$anai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietoSana noteiktos
apstaklos laus samazinat savaino3anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta iesléganas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savak3anas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, biezi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar iesledzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.
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» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Latviesu|203

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpoS$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Nelietojiet dzivzogu Skéres sliktos laika apstaklos un
joipasi tad, ja tuvojas pérkona negaiss. Tas |aus
samazinat zibens spériena briesmas.

» Nodrosiniet, lai zaru grieSanas zona nebiitu
elektrokabelu un elektroliniju. Instrumenta
elektrokabelis vai citi stravas vadi var atrasties dzivzoga
vai kriimu zaros, un asmens tos var nejausi pargriezt.

» Nésajiet ausu aizsargus. Piemérota aizsargaprikojuma
lietoSana samazina traumu gisanas risku.

» Turiet dzivzogu Skéres vienigi aiz izolétajam
satversanas virsmam, jo to asmens var nonakt saskaré
ar sléptiem stravas vadiem. Asmenim skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums var nonakt ari uz
dzivzoga Skeru metala dalam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

» Turiet visas kermena dalas atstatus no asmena.
Asmenim kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmens
vélisu bridi turpina kustéties ari péc izstradajuma
izsleganas! Lietojot dzivzoga Skéres, pat viens
neuzmanibas mirklis var klut par céloni nopietnam
savainojumam.

» Parliecinieties, ka visi ieslég$anas/izslég$anas slédzi
irizslégti un iesléegsanas blokétajs atrodas
instrumenta blokésanas pozicija, kad iznemat
iestrégusu nogriezto materialu vai veicat instrumenta
apkopi. Dzivzoga Skéru péksna ieslegsanas laika, kad to
asmeni tiek atbrivoti no iestrégusa apgriezama materiala
vai ari notiek instrumenta apkalpo$ana, var izraisit
smagus savainojumus.

» Nesiet dzivZogu Skéres aiz roktura, to asmenim
nekustoties, un raugieties, lai netiktu aktivizéts
instrumenta ieslégsanas/izslégsanas slédzis. Uzmanigi
parnesot dzivzoga Skéres, samazinas to nejausas
ieslégsanas risks un lidz ar to ari savaino$anas briesmas,
pieskaroties asmeniem.

» Transportéjot vai uzglabajot dzivzoga Skéres, vienmér
uzvelciet uz instrumenta asmenu parsegu. Ripiga
apieSanas ar dzivZoga Skerém lauj samazinat
savaino$anas briesmas, pieskaroties asmeniem.

Drosibas noteikumi zales griezném

» Nelietojiet zales grieznes sliktos laika apstaklos un jo
ipasi negaisa laika. Tas samazinas zibens spériena risku.
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» Turiet jebkadus elektrotikla vadus atstatu no
grieSanas zonas. Vadi var bit paslépti, un asmens var tos
nejausi sagriezt.

» Turiet zales grieznes vienigi aiz izolétajam
satver$anas virsmam, jo griezéjasmens var trapit
sléptiem stravas vadiem. Asmeniem skarot
spriegumaktivus vadus, spriegums var pariet ari uz
instrumenta metala dajam un izraisit stravas triecienu.

» Turiet visas kermena dalas atstatu no asmena.
Asmeniem kustoties, neméginiet iznemt nogriezto
materialu vai pieturét nogriezamo materialu. Asmeni
zinamu laiku turpina kustéties ari péc slédza izslégsanas.
Lietojot zales grieznes, pat viens neuzmanibas mirklis var
izraisit nopietnus savainojumus.

» Pirms iespriidusa materiala iznemsanas vai zales
grieznu apkopes parliecinieties, ka slédzis ir izslégts
un ieslégsanas blokétajs atrodas blokéjuma stavokli.
Nejausa zales grieznu ieslégsanas, atbrivojot iestrégusu
materialu vai apkopes laika, var izraisit nopietnus
savainojumus.

» Nesiet zales grieznes aiz roktura tad, kad to asmens
nekustas, un raugieties, lai netiktu nospiests slédzis.
Pareiza zales grieznu neSana samazina nejausas
ieslégsanas un tadejadi ari savaino$anas risku, ko rada
asmens.

» Transportéjot zales grieznes vai to glabasanas laika
vienmér parvelciet pari asmenim parsegu. Pareiza
apiesanas ar zales griezném samazina savaino$anas risku,
ko rada asmens.

Drosibas noradijumi par elektrotikla adapteri

Sava izstradajuma uzladei izmantojiet tikai
izolétus elektrotikla adapteri, kas ir
apziméti ar blakus esoso simbolu un ir
sertificéti saskana ar EN 61558/IEC 61558
un atbilst prasibam par drosibu un
aizsardzibu zemsprieguma kédés (SELV).

Pretéja gadijuma pastav ugunsgréka apdraudéjums vai

elektriska trieciena risks.

» Neturiet elektrotikla adapteri lietd vai mitruma.
Mitrumam ieklustot elektrotikla adapteri, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Uzturiet elektrotikla adapteri tiru. Netirumi var
paaugstinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet elektrotikla
adapteri. Atklajot bojajumu, partrauciet elektrotikla
adaptera lietosanu. Ja elektrotikla adapteris ir bojats,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Elektrotikla adaptera spraudnim ir jaatbilst
kontaktligzdai. Kontaktspraudni nekada gadijuma
nedrikst parveidot. Originals kontaktspraudnis un
atbilstosa kontaktligzda samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

» Nelaujiet elektrotikla adaptera kabelim nonakt
kontakta ar karstumu, ellu, asam malam vai kustigam

dalam. Stradajot ar instrumentu, kuram ir bojats kabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Papildu drosibas noradijumi

» Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko ieri¢u tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina sitkna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku iericu darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici bérniem, personam ar
ierobezotam psihiskajam, sensorajam un garigajam
spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai ar
nepietiekamam zinasanam un/vai personam, kas nav
iepazinusas ar Siem noradijumiem. Instrumenta lietotaja
minimalo vecumu reglamenté ekspluatacijas valsts
normativie akti.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar uzlades ierici.

» Sargiet uzlades ierici no lietus vai slapjuma. Uzlades
iericé iek|ustot mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek noversti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai nepiecieSamo remontu
veiktu kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot
vienigi Bosch originalas rezerves dalas. Lietojot bojatu
uzlades ierici, elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug
elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta ir novietota uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira,
tekstilmateriala u. c.); nedarbiniet uzlades ierici
ugunsnedrosos apstaklos. Uzlades ierices darbibas laika
no tas izdalas siltums, palielinot aizdegSanas iespéju.

» lerices bojajuma gadijuma no tas var izplust tvaiki.
$ada gadijuma izvediniet telpu ar svaigu gaisu un, ja
rodas sareZgijumi, griezieties pie arsta. Izgarojumi var
izraisit elpo$anas celu kairinajumu

» Neparveidojiet un neatveriet akumulatorus vai
baterijas. Pastav issleguma risks.

a0 Sargajiet akumulatoru no karstuma,

3 pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

S/ staros vai uguns tuvuma, ka ari no iidens un

;’1_«.1 mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Laika, kad ierice netiek lietota, neglabajiet
neizmantoto akumulatoru biroja skavu, monétu,
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atslégu, naglu skravju vai citu nelielu metala
priekSmetu tuvuma, kas varétu izraisit kontaktu
parvienosanu. Isslégums starp akumulatora kontaktiem
var radit apdegumus un izraisit ugunsgréku.

» No bojatiem vai nepareizi izmantotiem akumulatoriem
var izpliist tvaiki. $ada gadijuma izvédiniet telpu ar
svaigu gaisu un, ja rodas stdzibas, griezieties pie arsta.
Tvaiki var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmetu, pieméram, naglas vai skravvilkis, vai
aréja speka ietekmé akumulators var tikt sabojats. Tas
var radit iek$éju Isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast o lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

{3

/‘ Darbibas virziens
|

Lietojiet uzlades ierici vienigi sausas
telpas.

ﬁ Atbildes reakcijas virziens
] Svars

I leslégsana

O Izslegsana

J Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

X
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Simbols Nozime

Piederumi/rezerves dalas

@ Lietojiet droibas cimdus.

Neésajiet neslidosus cimdus.

e

Izstradajuma un ta veiktspéjas
apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un

instrukcijas. Drosibas noteikumu un

lietosanas noradijumu neievéro$ana var bt

par céloni elektriska trieciena sanem$anai, ka

ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.

Ladzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Paredzeétais pielietojums

Darza ierice ir paredzéta vienkarsiem krimu un maurina
apmalu augsnes limeni apgrieSanas darbiem.

Attélotas komponenti (skatit attélu A)
(1)  Akumulatora uzlades pakapes radijums
(2) Akumulatora nosegvacin$

(3) lesledzejs/izsledzéjs

(4) lesledzéja/izsledzéja blokésanas poga
(5) Taustins asmenu bloka atbrivosanai
(6)  Zales $keru asmenu bloks

(7) Dzivzoga Skéru asmenu bloks

(8)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(9) USB pieslégvieta

(10) Stiprinajuma stienis

(11) Asmenu bloka stiprinajums

cLick Dzirdams troksnis (12) Akumulators

Tehniskie dati

Isio Zales grieznes Kriimu grieznes
Izstradajuma numurs 3600H334.. 3600H334..
Asmenu garums mm - 120
Asmenu platums mm 80 =
Svars kg 0,5 0,5
Uzlades strava mA 1000 1000
leteicama apkartéja gaisa temperatira uzlades laika RC 5...+35 5..+35
Pielaujama apkartéjas vides temperatira ekspluatacijas * £ -10...+50 -10...+50

un uzglabasanas laika
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Isio Zales grieznes Kriimu grieznes
Akumulators Litija-jonu Litija-jonu
Nominalais spriegums V= 4 4
letilpiba Ah 2 2
Uzlades laiks (izladéjies akumulators) min 155 155
Akumulatora $inu skaits 1 1
Darbibas laiks ar vienu akumulatora uzladi (lidz)® min 60 60

A) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C
B) atkariba noizmantojama akumulatora
Piegades komplekts var atskirties, atkariba no izstradajuma varianta.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Stradajot nelabvéligos apstak|os, ir iespéjama elektroinstrumenta izslégsanas elektrostatiskas izlades dé|. No jauna ieslédzot elektroinstrumentu,

tas darbojas parastaja veida.

Informacija par troksni un vibraciju

Zales grieznes

Troksna emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN IEC
62841-4-5.

Péc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
troksna tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
71dB(A); skanas jaudas limenis 79 dB(A). Mérijumu
nenoteiktibaK = 3 dB.

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN IEC 62841-4-5:

a, = 1,7m/s* (K=1,5m/s%), p; = 82 m/s’ (K = 23 m/s?)
Kriimu grieznes

Trok3$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN
62841-4-2.

Péc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
troksna tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
71 dB(A); skanas jaudas limenis 79 dB(A). Mérijumu
nenoteiktibaK = 3 dB.

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-4-2:

a, = 1,4m/s* (K=1,5m/s%), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troks$na raditas papildu slodzes
iepriek3éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trokSna radito papildu slodzi kop&jam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,

kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Uzgala uzmontésana un nomontésana (skat.
attélu C)

Novietojiet uzgalim paredzéto stiprinajumu (11) uz tapas
(10) un uzspiediet uzgali uz izstradajuma.

Nospiediet atbrivosanas taustinus (5) un velciet attiecigo
uzgali uz leju.

Ekspluatacijas sakSana

Akumulatora uzlade (skatit attélu B)

» Pievadiet instrumentam pareizu elektrotikla
spriegumu! Elektroapgades avota spriegumam jaatbilst
vértibai, kas ir noradita baro$anas bloka tehnisko datu
plaksnite.

» levérojiet elektrotikla adaptera ekspluatacijas
instrukciju.

Lai uzladéetu akumulatoru, savienojiet USB uzlades

pieslégvietu ar elektrotikla adapteri, izmantojot USB kabeli

(9). Elektrotikla adapteri iespraudiet kontaktligzda.

Akumulators (12) tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Akumulatora nosegvacina (2) nonemsana ir nepieciesama

tikai nomainot akumulatoru (skatit ,Akumulatora nomaina

(attéls B)“, Lappuse 208).

Litija-jonu akumulatori saskana ar starptautiskajiem

transportéSanas noteikumiem tiek piegadati daléji uzladeti.

Lai nodrosinatu pilnigu akumulatora ietilpibu, pirms

instrumenta pirmas izmantos$anas reizes pilniba uzladéjiet

akumulatoru.
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Uzlades laika instruments var sasilt. Tas ir normali.
Jainstrumentu neizmantosiet ilgaku laika posmu, atvienojiet
uzlades ierici no elektrotikla.

Uzlades laika instruments nav gatavs darbam, un tapéc to
nevar izmantot. Tas, ka instruments uzlades laika
nedarbojas, nenorada uz bojajumu.

leverojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
akumulatoriem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Lidzko uzlades pakapes indikators (1) iedegas sarkana
krasa, nospiezot iesledzéju/izslédzéju (3), akumulatora
uzlades ietilpiba ir mazaka neka 33% un norada uz to, ka tas
irjauzlade.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (1) parada uzlades
gaitu. Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja
akumulatora uzlades indikators (1) pastavigi deg zala
krasa, tas nozime, ka akumulators ir pilniba uzladéts.
Energijas taupisanas noliikos uzlades pakapes indikators (1)
nodziest péc 5 minatém.

Ja akumulatora uzlades pakapes indikators (1) uz
instrumenta mirgo sarkana krasa, tas ir parslogots. Laujiet
instrumentam pienacigi atdzist pirms atkal turpinat darbu.
Ja péc atdziSanas ierices indikators mirgo sarkana krasa,
akumulators ir bojats un tas ir janomaina.

leteikumi optimalai akumulatora lietoSanai
Uzglabajiet akumulatoru vienigi pie apkartéja gaisa
temperatiras no 5 °C lidz +35 °C. Pieméram, vasaras sezona
neatstajiet to automasina.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

Co)

S/ staros vai uguns tuvuma, ka ari no idens un
‘:___-4 mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

Ja butiski samazinas darbibas laiks péc akumulatora
uzlades, tas norada, ka akumulators ir nolietojies un to
nepiecieS$ams nomainit.

Klimju uzmeklésana

lespéjamais célonis

Latviesu|207

Darbiba

» Nelietojiet nolietotus asmenu blokus (pieméram, ar
rievam u.t.t.). Nekavéjoties nomainiet bojato asmenu
bloku.

leslégsana un izsléegsana (skatiet attélu D)
Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédza blokétaju (4) un,
to turot nospiestu, aktivizéjiet ieslégsanas/izslégsanas sledzi
(3).

Atlaidiet iesledzéja atblokésanas taustinu (4).

NospiezZot ieslédzéju/izsledzéju (3), LED indikatori iedegas
uz 5 sekundém.

leteicamais apgriesanas laiks

Lapu koku dzivZogus ieteicams apgriezt junija un oktobri.
Skuju koku dzivzogus ieteicams apgriezt aprili un augusta.
Mazzalos augus un citus atri augosus dzivZoga augus
ieteicams apgriezt 6 nedelas ilga laika posma, sakot ar maiju.

Zaliena malu apdare (tikai ar zales skékém)
Parvietojiet izstradajumu gar zaliena malu. Nepielaujiet
griezéjasmens saskarsanos ar zemi, akmeniem vai darza
setas mri, jo tas ievérojami samazina griezéjasmens
kalposanas laiku.

Péc instrumenta lieto3anas nosedziet ta asmenu bloku ar
asmenu aizsargu.

Dzivzogu apgriesana (tikai ar krimu Skérém)

» Sekojiet, lai laika, kad tiek novakts apgrieztais materials,
ka ari, veicot izstradajuma apkopi vai apkalposanu, tas
bitu izslégts. Instrumentam nejausi ieslédzoties, tas var
radit smagus savainojumus.

Pirms darba uzsak$anas parbaudiet, vai dzivzoga neslépjas

sveSkermeni, pieméram, darza zoga posmi.

Lai zari tiktu padoti griezéjasmenim, vienmérigi parvietojiet

izstradajumu uz priek$u pa apgrie$anas liniju. Asmenu bloks

ir divpuséjs, tapéc dzivzogu var apgriezt abos virzienos vai
ari stradat, parvietojot asmenus turp un atpakal.

Péc instrumenta lietoanas nosedziet ta asmenu bloku ar

asmenu aizsargu.

Griesanas ilgums viena Akumulatora kalpo$anas laiks tuvojas beigam

uzladéta akumulatora
darbibas laika ir zems

Klimju novérsana
Vérsieties klientu apkalposanas centra

Akumulatora uzlades
indikators mirgo
sarkana krasa

Akumulators ir bojats

Uzlade nav iespéjama

Vérsieties klientu apkalposanas centra
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Apkope un serviss

Apkope, tiriSana un uzglabasana

» Uzmanibu! Pirms jebkadiem apkopes vai tiriSanas
darbiem izslédziet darza instrumentu. Péc darza
instrumenta izslégSanas ta asmenu bloks vél dazas
sekundes turpina kustéties. levérojiet piesardzibu!
levéribai! Nepieskarieties kustigajam asmenim.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

» Stradajot ar instrumentu, ka ari, veicot ta apkopi vai
tirisanu, vienmer valkajiet aizsargcimdus.

Parbaudiet, vai nav kluvusi valigi instrumenta stiprinajuma

elementi un vai nav bojatas vai deformétas ta sastavdalas.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet izstradajumu un

ta ventilacijas atveres tiras.

Nekad neapsmidziniet izstradajumu ar tdeni.

Neiegremdéjiet izstradajumu aden.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un dro$a vieta, kur tam nevar

piek|ut bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai bitu iespejams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi ta uzgriezni un

skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi tadas

detalas, kuru razotajs ir Bosch.

Izstradajumu nedrikst parveidot, jo jebkada parveido$ana

var izraisit traumas.

Akumulatora nomaina (attéls B)

Nomainiet akumulatoru, ja darbibas laiks péc uzlades biitiski
samazinas. Norade: pirms nomainat akumulatoru, izvelciet
uzlades kabela adapteri (9) no USB pieslégvietas . Ja
akumulatora nomainas laika uzlades kabelis paliek
pievienots, jaunais akumulators netiks uzladéts. Nospiediet
uz abiem akumulatora nosegvacina (2) saniem un novelciet
to. Iznemiet akumulatoru (12) no akumulatoa nodalijuma .
levietojiet jaunu akumulatoru (12) akumulatora nodalijuma .
Izmantojiet tikai un vienigi Bosch litija-jonu akumulatorus.
Jaunus akumulatorus jus sanemat ka Bosch rezerves dalas,
apmekléjot www.boschtoolservice.com.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

lebaveétais akumulators ir jautilizé atseviski no
elektroinstrumenta. Atstajiet elektroinstrumentu ieslégtu tik
ilgi, lidz akumulators ir pilniba izladéjies. Iznemiet
akumulatoru no elektroinstrumenta, ka tas aprakstits sadala
Akumulatora nomaina. Utilizéjiet demotéto akumulatoru
saskana ar spéeka esoSajiem tiesibu aktiem un vadlinijam.
Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
dro$a veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savaks$anas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Simboliy paaiskinimas

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

Atidziai perskaitykite Sia naudojimo instrukci-
ja.

JSPEJIMAS: Saugokités skriejanciy daliy.
JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pagaliniams.
Nenaudokite lyjant lietui.

Dévékite akiy apsauga.

@OIPQP>

Démesio: iSjungus gaminj, pjovimo peilis dar
kurj laika juda i$ inercijos!
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'! Rankas laikykite toliau nuo peiliy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibddina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-

guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
Stenkiteés, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezZidra ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu js dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Prie$ reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, $varis,
ant ju neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZidra ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tara neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieZiiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziuros. Akumuliatoriy technine priezitra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

zZirklémis

» Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy, esant prastam orui,
ypac, jei yra Zaibavimo pavojus. Taip sumaZzinsite pavo-
jy buti nutrenktam zaibo.

» Visus tinklo kabelius ir laidus laikykite toliau nuo pjo-
vimo srities. Gyvatvoréje arba krimuose gali biti tinklo
kabeliai arba laidai, kuriuos peilis gali netyCia perpjauti.

» Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis. Tinkamos
apsauginés priemonés sumazina suzalojimy pavojy.

» Gyvatvoriy Zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu,
nes peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus. Pei-
liams prisilietus prie jtampingojo laido, kuriuo teka elekt-

ros srove, metalinése gyvatvoriy zirkliy dalyse gali atsira-
sti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliu. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medziaga
arba ja laikyti. ISjungus peiliai dar juda. Akimirksnio neat-
idumas naudojant gyvatvoriy zirkles gali buti sunkiy suza-
lojimy prieZastis.

» Jei Salinsite uzstrigusia karpoma medziaga arba atlik-
site prietaiso techninés prieZiiros darbus, uztikrin-
kite, kad visi jjungimo / iSjungimo jungikliai bty is-
jungti ir jjungimo blokatorius nustatytas j uzblokuota
padétj. Netikeétai jsijungus gyvatvoriy zirkléms $alinant
uzstrigusia kerpama medziaga arba atliekant techninés
prieZitros darbus, galimi sunkus suzalojimai.

» Gyvatvoriy zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-
mi jas uZ rankenos, ir nesuaktyvinkite jjungimo / isjun-
gimo jungikliy. Atsargiai neSant gyvatvoriy zirkles, suma-
Zéja netycCinio paleidimo rizika ir su tuo susijes suzalojimo
peiliais pavojus.

» Gyvatvoriy Zirkles visada transportuokite ir sandé-
liuokite su peiliy déklu. Ripestingai elgiantis su gyvatvo-
riy zirklémis, maZesnis pavojus susiZeisti peiliais.

Saugos nuorodos dirbantiems su Zolés zirklémis

» Nenaudokite Zolés Zirkliy blogu oru, ypac per audra.
Taip sumazinsite rizika biti nutrenktam zaibo.

» Saugokite visus maitinimo laidus, kad jie nepatekty i
pjovimo sritj. Maitinimo laidy gali nesimatyti ir peilis gali
netycia juos jpjauti.

» Zolés zirkles laikykite tik uz izoliuoty rankenu, nes
pjovimo peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus.
Peiliui prisilietus prie jtampingojo laido, metalinése prie-
taiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

» Visas kiino dalis laikykite kuo toliau nuo peiliu. Vei-
kiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama medzZiaga
arba ja laikyti. 1$jungus jungiklj peiliai dar juda. Akimirks-
nio neatidumas naudojant Zolés zirkles gali buti sunkiy
suzalojimy priezastis.

» Pries salindami uzstrigusia medziaga arba atlikdami
Zolés zirkliy prieziiros darbus, uztikrinkite, kad jun-
giklis biity iSjungtas ir jjungimo blokatorius nustatytas
j uzblokuota padétj. Netikétai paleidus Zolés Zirkles uzs-
trigusios medziagos Salinimo arba techninés priezitiros
darby metu, galimi sunkus suZalojimai.

» Zolés zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikydami ji
uz rankenos, ir nesuaktyvinkite jungiklio. Tinkamai
nesdami zolés Zirkles, sumazinsite netycinio paleidimo ir
suzeidimo peiliais rizika.

» Zolés zirkles visada transportuokite ir sandéliuokite
su uzdétu peiliy uzdangalu. Tinkamai elgiantis su prie-
taisu, mazesnis pavojus susizeisti peiliu.
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Saugos nuorodos dirbantiems su tinklo
adapteriu

Savo gaminiui jkrauti naudokite tik izoliuo-
tus tinklo adapterius, pazymétus Salia pa-
vaizduotu simboliu, sertifikuotus pagal

EN 61558/IEC 61558 ir atitinkan¢ius sau-

gios Zemiausiosios jtampos (SELV) reikalavi-

mus. Priesingu atveju iSkyla gaisro pavojus
arba elektros smagio rizika.

» Saugokite tinklo adapterj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
tinklo adapterj patenka vandens, padidéja elektros smu-
gio rizika.

» Priziurékite, kad tinklo adapteris visuomet biity $va-
rus. Nesvarumai kelia elektros smigio pavojy.

» Pries kiekvieng naudojima tinklo adapterj patikrin-
kite. Jei aptikote paZeidimu, tinklo adapterio nenau-
dokite. Pazeisti tinklo adapteriai padidina elektros smi-
gio rizika.

» Tinklo adapterio jungiamasis kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Originalls kistukali, tiksliai tinkantys

elektros tinklo kistukiniams lizdui, sumazina elektros sm-

gio pavojy.
» Tinklo adapterio laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios

detalés ar judancios dalys. Pazeisti laidai padidina elekt-

ros smugio rizika.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZzeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implanty ir kity medicinos prietaisu, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompu, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisy.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fiziniy, jutiminiy ar
dvasiniy gebéjimy asmenims, taip pat asmenims, kuriems
triksta patirties ir (arba) Ziniy, ir (arba) su Siomis instruk-
cijomis nesusipazinusiems asmenims naudotis krovikliu.
Nacionalinése taisyklése gali buti numatyti operatoriy am-
Ziaus apribojimai.

» Prizitrékite vaikus. Taip bus uZtikrinama, kad vaikai su
krovikliu nezaisty.

» Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmeés. | kroviklj pa-
tekes vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet bity Svarus. Dél
uztersto kroviklio atsiranda elektros smgio pavojus.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, jj remontuo-
ti leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés
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dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kistukai didina elekt-
ros smugio rizika.

» Nenaudokite kroviklio, padéje ji ant lengvai uzside-
gancio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos
ir pan.) ir degioje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy,
kroviklis jkaista, todél yra gaisro pavojus.

» Pazeidus prietaisa, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite pa-
talpa, o jei atsirado negalavimu, kreipkités j gydytoja.
Garai gali sudirginti kvépavimo takus

» Nemodifikuokite ir neatidarykite akumuliatoriy ir ba-
teriju. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

[ \ Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
S/ veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali

M sukelti sprogimo pavojy.

» Kai nenaudojate prietaiso, Salia nenaudojamo akumu-
liatoriaus nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy,
varzty ir kitokiy mazy metaliniy daiktuy, kurie galéty
uztrumpinti kontaktus. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote,
kreipkités j gydytoja. Garai gali sudirginti kvépavimo ta-
kus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

Kroviklj naudokite tik sausomis salygomis
patalpose.

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Svoris

Jjungimas

I$jungimas

Leidziamas veiksmas
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Simbolis ReikSmé
>< Draudziamas veiksmas
CLICK! Girdimas garsas

Papildoma jranga/atsarginés dalys

Miveékite apsaugines pirstines.

Avékite neslidziais batais.

2
e

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Techniniai duomenys

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezitros jrankis yra skirtas lengviems krimy ir vejos
pakra$ciy pjovimo prie Zemés darbams.

Pavaizduoti komponentai (Zr. A pav.)

(1)  Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatorius
(2) Akumuliatoriaus dangtelis

(3) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(5) Priedélio atblokavimo mygtukas

(6) Priedélis su zolés zirklémis

(7)  Priedélis su gyvatvoriy zirklemis

(8) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(9) USBjungtis

(10) Kaistis jtvarui

(11) Galvuteés jtvaras

(12) Akumuliatorius

Zolés zirklés

Kriamy zirklés

Gaminio numeris 3600H334.. 3600H334..
Peilio ilgis mm - 120
Peilio plotis mm 80 =
Svoris kg 0,5 0,5
Krovimo srové mA 1000 1000
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant “C 5...+35 5..+35
Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant” ir sandéliuoja- C -10...+50 -10...+50
nt

Akumuliatorius Licio jony Licio jony
Nominalioji jtampa V= 4 4
Talpa Ah 2 2
Jkrovimo trukmé (kai akumuliatorius i$sikroves) min 155 155
Akumuliatoriaus celiy skaicius 1 1
Veikimo trukmé viena karta jkrovus akumuliatoriy (iki)® min 60 60

A) ribota galia, esant temperatiirai < 0 °C
B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
Pateikiamas komplektas skiriasi priklausomai nuo gaminio varianto.

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Esant nepalankioms salygoms gali biti, kad elektrinis jrankis dél elektrostatinés iSkrovos iSsijungs. Elektrinj jrankj jjungus i$ naujo, jis veiks

iprastai.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Zolés Zirklés

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC
62841-4-5.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 71 dB(A); garso galios
lygis 79 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

F016250025((08.07.2026)

Bosch Power Tools



Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p. (pasikartojanti
smuginé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN IEC
62841-4-5.

a,=1,7m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 82 m/s? (K = 23 m/s?)
Kriimy Zirklés
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-4-2.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 71 dB(A); garso galios
lygis 79 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p. (pasikartojanti
smuginé vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN
62841-4-2.

a, = 1,4m/s* (K=1,5m/s%), p; = 51 m/s* (K = 15 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i§jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Galvutés montavimas / iSmontavimas (Zr. pav.
C)

Uzdékite galvutés jtvarg (11) ant kaiscio (10) ir galvute uz-
spauskite ant gaminio.

Spauskite atblokavimo mygtuka (5) ir atitinkama galvute
traukite Zemyn.

Parengimas naudoti

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. B pav.)

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros srovés Sal-
tinio jtampa turi atitikti maitinimo bloko firminéje lentelé-
je nurodyta jtampa.

» Laikykités tinklo adapterio naudojimo instrukcijos.

Norédami jkrauti akumuliatoriy, USB jkrovimo lizda USB ka-

beliu (9) sujunkite su tinklo adapteriu. Tinklo adapter;j jstaty-

kite j kistukinj lizda.

Lietuviy k.[213

Akumuliatorius (12) jrankyje yra jkraunamas. Akumuliato-
riaus dangtelj (2) nuimti reikia tik keiciant akumuliatoriy (zr.
LAkumuliatoriaus pakeitimas (zr. B pav.)*, Puslapis 214).
Li¢io jony akumuliatoriai, laikantis tarptautiniy transportavi-
mo taisykliy, pristatomi i$ dalies jkrauti. Kad akumuliatorius
veikty visa galia, pries pirmajj prietaiso naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Jrankis jkrovimo metu gali jkaisti. Tai yra normalu.

Jei jrankio ilgesnj laika nenaudosite, atjunkite kroviklj nuo
elektros tinklo.

Jkrovimo metu jrankis néra paruostas eksploatuoti, todél jo
naudoti negalima. Jei jrankis jkrovimo metu neveikia, tai né-
ra defektas.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Kai jkrovos bisenos indikatorius (1) pradeda Sviesti raudo-
nai, esant paspaustam jjungimo-isjungimo jungikliui (3),
akumuliatoriaus jkrova yra mazZesné kaip 33% ir rodo, kad jj
reikia jkrauti.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (1) informuoja apie
vykstant; jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui indi-
katorius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos
indikatorius (1) Sviecia nuolat zaliai, vadinasi akumuliato-
rius yra visi$kai jkrautas.

Siekiant taupyti energija, akumuliatoriaus jkrovos indikato-
rius (1) po 5 minuciy issijungia.

Jei akumuliatoriaus jkrovos indikatorius (1) ant jrankio mirk-
si raudonai, jis yra veikiamas per didelés apkrovos. Palau-
kite, kol jrankis atvés ir tada dirbkite toliau. Jei jrankiui atve-
sus, indikatorius ir toliau mirksi raudonai, vadinasi akumulia-
torius yra pazeistas ir jj reikia pakeisti.

Patarimai, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Jrankj laikykite nuo 5°C iki 35°C temperatiroje. Vasara nepa-
likite jo, pvz., automobilyje.
A2 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
S/ veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali
i’ 1 sukelti sprogimo pavojy.

Zymiai sutrumpéjes veikimo laikas po jkrovimo
rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pakeisti.

—

SN
Faa.N

Darbas

» Nenaudokite pazeisty peiliy (pvz., jtrikusiy ir t. t.). Pa-
Zeistus peilius i$ karto pakeiskite.

Jjungimas ir iSjungimas (Zr. pav. D)

Spauskite jjungimo blokatoriy (4) ir nuspaude suaktyvinkite
jjungimo / isjungimo jungiklj (3).

Atleiskite jjungimo blokatoriy (4).

Kai paspaudziate jjungimo-isjungimo jungiklj (3), 5 sekun-
déms jsiziebia LED.

Bosch Power Tools
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Rekomenduojamas mety laikas

Lapuociy gyvatvores kirpkite birzelio ir spalio ménesiais.
Spygliuociy gyvatvores kirpkite balandzio ir rugpjtucio méne-
siais.

Tujas ir kitas greitai augancias gyvatvores kirpkite nuo gegu-
7és ménesio mazdaug kas 6 savaites.

Krasty kirpimas (tik Zolés Zirklémis)

Stumkite gaminj palei vejos krasta. Saugokite, kad pjovimo
peiliai nepaliesty grjsto pagrindo, akmeny ar mariniy sodo
statiniy, priesingu atveju labai sutrumpés pjovimo peilio eks-
ploatavimo trukmé.

Trik¢iy nustatymas

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy apsauga.

Gyvatvoriy kirpimas (tik krimy Zirklémis)

» Uztikrinkite, kad nukirptos medziagos $alinimo arba prie-
Ziros darby metu bty iSjungtas gaminys. Netikéto jjungi-
mo atveju galite sunkiai susizaloti.

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar gyvatvoréje néra is

pazitros nematomy kliaciy, pvz., sodo tvoros.

Kad $akos patekty tarp pjovimo peiliy, gaminj reikia tolygiai

stumti j priekj kirpimo linijos kryptimi. Dél dvipusiy peiliy,

gyvatvoriy zirklémis galima kirpti abejomis kryptimis arba

Svytuokliniais judesiais i$ vienos puseés j kita.

Baige dirbti, uzdékite pjovimo peiliy apsauga.

Salinimas

Galima priezastis

Jkrovus akumuliatoriy ~ Artéja akumuliatoriaus eksploatavimo pabaiga

prietaisas veikia labai
trumpai

Kreipkités j remonto dirbtuves.

Akumuliatoriaus Akumuliatorius sugedes
jkrovos indikatorius

mirksi raudonai

Jkrovimas negalimas

Kreipkités j remonto dirbtuves.

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Démesio! Pries pradédami techninés prieZiiiros ar va-
lymo darbus, gaminj iSjunkite. Gaminj iSjungus, peiliai
dar kelias sekundes tebejuda.

Atsargiai! Nelieskite judanciy peiliy.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ras.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

» Dirbdami su prietaisu arba atlikdami techninés prieZitros

ir remonto darbus visada mavékite apsauginémis pirstiné-

mis.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra akivaizdziy gaminio pazeidi-
my, pvz., atsilaisvinusiy junggiy ir susidévéjusiy ar pazeisty
daliy.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtpinkite, kad ga-
minys ir jo ventiliacinés angos baty Svards.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad baty tinkamai priverztos visos verzlés,
sraigtai ir varztai, kad gaminys baty saugus naudoti.
Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias
ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

Gaminj draudziama modifikuoti, bet kokia modifikacija gali
salygoti suzalojimus.

Akumuliatoriaus pakeitimas (zr. B pav.)

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, aku-
muliatoriy pakeiskite. Nuoroda: prie$ keisdami akumuliato-
riy, i§ USB jungties istraukite USB kabelio kroviklio kistukinj
kontaktg (9). Jei keiciant akumuliatoriy jkrovimo kabelis lie-
ka jstatytas, naujas akumuliatorius nejkraunamas. Paspaus-
kite akumuliatoriaus dangtelj (2) abejose pusése ir jj nuim-
kite. ISimkite akumuliatoriy (12) i$ akumuliatoriaus sky-
riaus . | akumuliatoriaus skyriy jstatykite nauja akumuliatoriy
(12). Naudokite tik Bosch licio jony akumuliatorius. Naujus
akumuliatorius galite jsigyti kaip Bosch atsargines dalis
www.boschtoolservice.com.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Musy techninés prieZidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uZsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pa-
kuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.
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Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Integruota akumuliatoriy reikia Salinti atskirai nuo elektrinio
irankio. Elektrinj jrankj palikite jjungta tol, kol akumuliatorius
bus visiskai jkrautas. IS elektrinio jrankio iSimkite akumulia-
toriy, kaip aprasyta skyriuje Akumuliatoriaus keitimas. I3-
montuota akumuliatoriy $alinkite laikydamiesi galiojanciy
jstatymy ir direktyvy.

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atskirai ir
Salinami aplinkai nekenksmingu bdu. Naudokités nustatyto-
mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy

medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KoHTaKTbl CEPBUCHDbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YcnoBuA rapaHTum

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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